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    KAPITOLA 1.


    
      Pátek 13. srpna


      Hip hip hurá! Dnes mám sedmdesáté narozeniny a hodlám si je pořádně užít. Jsem Lvice, tedy podle horoskopu, a hned jsem si vyhledala své charakteristické vlastnosti: „Sebevědomá, miluje drama, věrná, vášnivě ochranitelská, zejména pokud jde o nejbližší a nejdražší, štědrá, jasná jako slunce, s velkým srdcem, má sklon k bezstarostnosti a nevydrží dlouho na jednom místě.“ Tak tohle jsem nachlup přesně já. No a ve schránce se mi tudíž objevily tři přáníčka – od mé drahé Samanthy z Cumbrie, od rozmilé Nell a od sestry R. ze Skotska. Té už musí být osmdesát, pánbůh požehnej. Dnes pro mě začíná nové desetiletí – a bude skvělé, to prostě vím. Carpe diem – užij dne. Nemůžu se dočkat, až začne…

    


    Molly přestala psát a zamyšleně převracela v rukou tyrkysový deník. „Sedmdesát…“ Pak ruce zvedla nad hlavu a protáhla se. „Zbrusu nová dekáda. To bych ráda věděla, co budu dělat.“


    Rozhlížela se po obývacím pokoji, dívala se na obrazy na stěně, neuklizenou pohovku posetou kočičími chlupy a zmačkanými polštářky, krbovou římsu přecpanou nejrůznějšími krámy, suvenýry z jejích četných cest. Stály tam miniaturní dřeváčky, obrovský hrnek s nápisem „Chorvatsko“, vyřezávaná dřevěná soška hráče na koru z Gambie, maličká kovová Eiffelova věž.


    „Sedmdesát,“ zabručela znovu a vydala se nahoru do svého pokoje, kde zapomněla vysavač. Ještě před snídaní by mohla rychle vyluxovat. Velké narozeniny znamenají nový začátek, což je stejně dobrý důvod k úklidu domu jako kterýkoli jiný. Molly se poškrábala na hlavě. „Ve skutečnosti se potřebuju těch domácích povinností rychle zbavit, protože pak budu mít čas na trochu zábavy.“


    Zvedla vysavač, naslouchala ohlušujícímu vrčení jeho motoru a začala přejíždět po koberečku. Z plných plic si při tom prozpěvovala, aby ten randál přehlušila. V koutě místnosti se usadily chuchvalce prachu v rozházených cárech. Dívala se, jak prachové chmýří vklouzlo do hubice, jen se zakroutilo a zmizelo. Zarazila se, vypnula přístroj a nevěřícně zavrtěla hlavou.


    „Domov je tam, kde je srdce,“ poznamenala věcně. „Jenže můj domov je plný pavučin a prachu. Možná potřebuju nový. Možná se přestěhuju na nějaké vzrušující místo… Páni, to by bylo! Co takhle třeba Florida? Tam je hezky.“ Nechala si vyklouznout hubici vysavače z ruky, najednou se rozmyslela. „V srpnu už je na jarní úklid pozdě. Tak jen převléknu ložní prádlo.“


    Molly zamířila k posteli, ale jakmile zahlédla svůj odraz v zrcadle, zarazila se. Hleděla do zrcadla na šatníku. Žena s veselým obličejem, hřívou břidlicově šedých vlasů, v pytlovitém tričku a vytahaných džínách se také zarazila a zírala na ni. Molly se otočila bokem a ohlédla se. Usměvavá žena jí neohroženě hleděla do očí. Molly se rozesmála.


    „Takže v sedmdesáti už to lepší nebude, co? Aha…“


    Zvedla ruce do vzduchu a zavyla na protest. Z hrdla se jí vydral divoký jekot, zatřásla hlavou, až jí padaly vlasy do obličeje. Byla silná jeskynní žena, primitivní a soběstačná. Jako divoká Boudica, královna-bojovnice. Jako statečná Jana z Arku. Přesto jí bylo sedmdesát. Říkala si, že je jí jedno, jak vypadá. Teď je stejně pozdě bycha honit. Už na tom nezáleží. Najednou dostala nápad. Přímo brilantní.


    „Nemusím si každý den připomínat, že je mi sedmdesát.“


    Molly rychle odešla do vedlejšího pokoje, který používala jako pracovnu a v němž se kupily různé výtvarné potřeby a všemožné, kdysi užitečné krámy. V jednom koutě stála opřená stará kriketová pálka. Molly ji zvedla na rameno jako profesionální pálkař, zamumlala si pro sebe bojový kriketový pokřik a rázovala zpátky do ložnice. Z prohlížení se v zrcadle není žádný užitek. Promluvila přímo na svůj odraz v zrcadle.


    „Přesně,“ zazubila se. „Tohle zrcadlo musí jít pryč. Rozbiju ho a nechám tam díru. Možná přes ni pověsím barevný obraz. Pak si přestanu pořád všímat, že už mi není pětadvacet. Takhle se začíná nové desetiletí – miluju osobu, kterou jsem se stala, a nebudu se zaměřovat na drobné nedokonalosti.“


    Zvedla kriketovou pálku vysoko do vzduchu – proměnila se v ženu s primitivní zbraní nad hlavou, která na ni divoce zírala, oblečená v obrovitém tričku a o dvě čísla větších džínách. Ty měla dole ohrnuté a vyčnívaly z nich bosé nohy. Molly se na svůj neuvěřitelný odraz usmála a namířila, připravená zaútočit. Jistě, rozbít zrcadlo bude nebezpečné. Všude se rozprsknou úlomky, střepy, vzduchem budou létat štěpinky skla. A rozmašírovat zrcadlo na kaši beztak nezmění krutou realitu: je sama, bez muže, opuštěná. Když už se jí někdo zeptal, vždycky tvrdila, že je jí pětašedesát, protože na věku nezáleží. Matematiku nikdy nebrala v potaz. Jenže kdyby jí bylo pětašedesát, rázem by se stala o dva roky mladší než její nevlastní sestra Ellen Spencerová, které se už od dětství vždycky říkalo Nell a která byla hezká, šťastně vdaná a v každém směru dokonalá.


    Molly věděla, že by jí to mělo být jedno. Stejně si nikdo nevšímal, jak vypadá. Dospěla v životě zkrátka k tomuto okamžiku a její obličej a tělo tam dospěly spolu s ní. Byla to zajímavá cesta. Byla by hanba zničit to zrcadlo, usoudila Molly, jen proto, že už prostě není mladá. Beztak bude vypadat stejně a navíc by si přidělala spoustu práce s úklidem.


    Molly se naposled podívala – nechtělo se jí vůbec věřit, jak strašně ji sedmdesát let změnilo. Pořád se cítila stejná jako ve třiceti nebo čtyřiceti, ale léta najednou začala uhánět čím dál rychleji. Molly se postavila z profilu, zatáhla břicho a vystrčila hrudník. Odvrátila se od zrcadla a usmála se na sebe, zavrtěla zadečkem, udělala elegantní postoj a mávla rukou do vzduchu jako popová hvězda, která chce pozdravit své fanoušky. Neměla tak špatnou postavu, jak se prve domnívala. Byla silná a pevná. Znovu zapózovala. No vážně, vypadám dobře, pomyslela si. Když se člověk nedívá moc podrobně na bradu. A na vrásky.


    Molly pokrčila rameny, pálka se jí houpala v ruce. Její bývalé hezčí mladší já je možná navždycky pryč, ale místo něj je tady moudřejší, silnější, starší žena. Těšila se dobrému zdraví a měla smysl pro humor. Byla se sebou spokojená. Komu na tom záleží? Molly už ne. Rozhodně ne.


    Usoudila tedy, že uloží kriketovou pálku zpátky do malého pokojíku pro hosty, pak si udělá hrnek kávy, sní toast s burákovým máslem a zaměří se hlavně na to, aby si užila narozeniny. Počasí venku bylo dokonalé – horký letní den. Novou dekádu přivítá se svým kocourem a snídaní na zahradě. Kocour totiž jednoznačně věřil, že je Molly pořád mladá a krásná – hlavně při jídle.


    Za čtvrt hodinky seděla na lavičce na zahradě s podnosem na klíně a pobrukovala si narozeninovou písničku. Popíjela silnou kávu, jejíž skvělou vůni příjemně cítila v nose, a oďobávala burákové máslo na celozrnném toastu. Narozeniny jsou skvělé. Měla v úmyslu jich mít ještě hodně. Pohlédla přes trávník na sousedovic zahradu, odkud se ozývalo nezaměnitelné cvakání. Vanessa zastřihovala živý plot. Molly věděla, že její strana plotu je neudržovaná a přerostlá, a rozhodla se ho zastřihnout později, jen kvůli své sympatické a veselé sousedce, která navzdory tomu, že už byla taky sama, zvládala vykonávat dost náročnou práci a udržovat dům v dokonalém pořádku a zahradu jakbysmet.


    Molly si prohlížela trávník plný bodláků, který přímo volal po posekání. Pítko pro ptáky rozbité, keře rozježené a neupravené, tráva mezi několika ovocnými stromy připomínala louku – všude plevel, pampelišky a sedmikrásky. Molly to nevadilo. Musela si přiznat, že jí chaos vyhovuje a raději bude žvýkat druhý toast než se věnovat úpravě zanedbané zahrady. Pomyšlení na to, že ona a zahrada jsou jedna jako druhá, jí vykouzlilo úsměv na rtech. Přes čerstvě ostříhaný živý plot nakoukla Vanessa, usmála se a na Molly zamávala štíhlou rukou.


    „Ahoj, Molly. Měla jsem dojem, že tě slyším chodit po zahradě. Užíváš si sluníčka? Dnes je venku nádherně.“


    Molly si protáhla nohy v pohodlných džínách a podívala se na své opálené nárty. Zahýbala dlouhými prsty. Zapomněla, že má narozeniny. „Asi bych měla taky stříhat plot, ale na práci je moc hezky.“ Povzdechla si. „Navíc je srpen – plot můžu ostříhat na podzim, ne?“ Pohlédla na sousedku s nadějí v očích.


    Vanessa se vesele usmála. Byla to čtyřicátnice s kulatým obličejem a růžovými tvářemi, vždycky pozitivní, přestože ji už před několika lety opustil neustále nevěrný manžel.


    „Tebe horké sluníčko nijak neobtěžuje. Máš správný typ pleti.“ Pokrčila rameny. „Já prostě zrudnu do barvy vařeného raka a spálím se.“ Rozesmála se, jako by to, že se na slunci spálí, byla nějaká přednost. „Kdybys potřebovala pořešit plot, určitě bych ti na něj mohla poslat Jacka. Je teď doma.“


    „Myslela jsem, že tvůj syn bydlí v Bristolu. Copak tam nestudoval univerzitu?“ Molly polkla poslední kousek toastu a zvedla ke rtům hrnek s kávou.


    „Už dostudoval a je zase doma. Našel si práci v Yeovilu. Přistěhuje se sem za ním jeho přítelkyně. I ona hledá práci.“


    „Máš teda zase plný dům?“ Molly vzhlédla k obloze. Při pohledu na šmolkovou modř musela zavřít oči, jak ji oslepovala.


    „Hledají si něco svého, kde by mohli být sami. Nechtějí bydlet se mnou, přestože jsem jim to nabízela. Bylo by příjemné mít společnost.“ Vanessa mávla nůžkami. „Děti v dnešní době mají opravdu velice těžké začátky. Hlavně mladí. Pronájmy jsou dost drahé.“


    „To věřím.“ Molly pohlédla Vanesse do očí a povzbudivě se usmála. Neměla ponětí, jaký život mají mladí lidé. Mollyina dcera Samantha už byla padesátnice, provdaná za chovatele ovcí v Cumbrii. Volala jí jednou týdně, aby zůstaly v kontaktu, ale jen málokdy si měly co říct. Samantha vůbec nebyla jako Molly. Vyvedla se po otci – praktická a rozumná. Trevor. Molly našpulila rty. O Trevovi nepřemýšlela už celá léta. Zavrtěla hlavou, zahnala mlhavou vzpomínku na nešťastného mladíka s obrovskýma hnědýma očima a osobností, která se měla teprve vyvíjet. Oba byli příliš mladí, příliš nadšení. Pak ji něco napadlo – myšlenka na to, jak by pomohla Vanessinu synovi i sobě jedním vrzem.


    „Vanesso, moje zahrada potřebuje trochu víc než jen ostříhání plotu. Co kdybys Jackovi vyřídila, ať se staví – pokud má o víkendu chuť věnovat se práci. Určitě vymyslíme něco, co bude vyhovovat nám oběma.“


    Vanessin obličej se roztáhl do příjemného úsměvu. „Jé, to by bylo skvělé. Nějaké peníze se mu vždycky hodí. Díky, Molly.“ Zmizela za plotem a vzápětí se už zase ozývalo cvakání. Molly dopila zbytek kávy a labužnicky si povzdechla. Život není vůbec špatný.


    Slunce ji hřálo, cítila ho na kůži. Jaké štěstí – má narozeniny. S chutí se protáhla. Ne, život vůbec není tak špatný! Je teplý srpnový den, sedí na zahradě, nemusí nic dělat, jen se vyhřívat v teplých paprscích.


    Molly si letmo vzpomněla na svou sestru. Bydlela v Yeovilu, patnáct kilometrů odsud. Měla půldomek na hezkém pozemku, dokonalý trávník, před domem zaparkované auto, perfektně vyluxováno, všude pořádek a vůně čistoty. Domluvily se na zítra k Nell na večeři, aby oslavily Mollyiny narozeniny. Molly sestru velice obdivovala, protože uměla vytvořit příjemný domov mnohem lépe než ona. Ten její byl vždycky skvěle provoněný – svíčkami nebo osvěžovači vzduchu nebo obojím, všechno měla nejmodernější a nejvyšší kvality, kupříkladu obrovskou plochou televizi na stěně, aby Phil mohl sledovat ragby z neméně obrovské měkké pohovky se sklenkou whisky v ruce.


    Porovnávala Nellin domov se svým zanedbaným baráčkem pár kilometrů od města: měla pouze dvoje sousedy, kteří jí mohli dělat společnost, a zaprášený interiér byl přecpaný věcmi, které jí patřily dlouhá léta a které neměla to srdce je vyhodit. Hned si vybavila rozdrbanou pohovku a křeslo pokryté pestrobarevnými přehozy, ukoptěný sporák na dřevo, pavučiny v koutech, nejrůznější krámy a suvenýry z cest a maličkou televizi. Její domov představoval vřelé, pohodlné, půvabně nezorganizované místo, ale taková byla i sama Molly.


    Venku na štěrkové cestě parkovalo trochu našikmo její berlingo. I ono bylo nacpané nejrůznějšími věcmi: recyklovatelnými nákupními taškami, zahradnickým nářadím, prázdnými krabicemi od kočičích granulí. Napadlo ji, že by snad konečně mohla poslechnout Nell, která jí navrhovala, ať se přestěhuje do něčeho modernějšího, co bude jednodušší na údržbu, ale ona si nedokázala v uklizeném domě sama sebe představit. Milovala chaos.


    Na lavičce vedle ní se ozvalo škrábání drápků a vzápětí jí na klín vylezl olysalý zrzavý kocour. Molly ho drbala po neuspořádaném kožiše, nevynechala ani potrhané uši, které měly dodnes i po mnoha letech viditelné šrámy po souboji s veverkou. Kocour se jí uvelebil na klíně a předl. Molly ho zlehka a láskyplně poplácala po hlavě.


    „Je čas na jídlo, Crumpere?“


    Mluvila uklidňujícím tónem, takže zrzavý kocour přivíral oči a konec ocásku se mu kroutil rozkoší. Molly zjizveného kocoura zvedla do náruče a přitulila ho k sobě.


    „Tak dobrá, pojďme teda dovnitř, dáme ti nějaké dobrůtky a já pak skočím k plukovníkovi a připravím mu sendvič.“ Nasadila odhodlaný výraz a pevně semkla rty. „Až se vrátím, dám si nějakou ňamku k narozeninovému obědu a možná bychom mohli na odpoledne připravit houpací síť! Aspoň si dočtu knížku a ty se mnou můžeš lenošit na sluníčku.“


    Za deset minut už Molly zhluboka oddechovala, protože pospíchala do kopce k domu plukovníka Brimble-Dickse, k němuž to měla pár minutek pěšky. Otevřela dřevěnou branku zajištěnou kusem provázku a energicky kráčela po cestičce přes trávník k těžkým dřevěným dveřím. Molly sevřela klepadlo, zabušila, pár minut počkala a znovu zabušila. Napínala uši, jestli nezaslechne, jak se plukovník šourá chodbou, ale nic se neozývalo.


    Znovu tedy hlasitě zabouchala na dveře a v duchu si říkala, že když se nedočká odezvy, zavolá policii nebo vylomí dveře. Představovala si, jak nakoukne oknem obývacího pokoje a spatří starého pána zhrouceného v křesle, rozrazí dveře násilím a vběhne dovnitř, aby mu pomohla, probudí ho polibkem k životu – to by ho patrně probralo, překvapeně by otevřel oči a křikl na ni, ať mu přinese něco ostřejšího k pití. Bylo mu devadesát šest, takže se dalo považovat za nevyhnutelné, že se mu jednoho dne přitíží. Ale když ho přišla před čtyřmi dny navštívit, aby ho zkontrolovala a připravila mu oběd, byl nevrlý jako obvykle. Krom šedého zákalu, který ho trápil údajně kvůli příliš ostrému slunci na Dálném východě, kde sloužil v šedesátých letech v armádě, a krom trošku pomalejší chůze byl obdivuhodně fit. Plukovník Brimble-Dicks prohlásil, že za své dobré zdraví vděčí whisky, kterou konzumuje denně ke každému jídlu. Molly znovu zaklepala.


    Konečně se dveře otevřely a v nich stál hubený muž s prořídlými bílými vlasy a zíral na ni zarudlýma očima. Sice měl trošičku ochraptělý hlas, ale stále dokázal mluvit pěkně důrazně.


    „Pro rány boží, ženská, to si člověk nemůže počíst aspoň čtvrthodinku na latríně Daily Mail, aniž by ho někdo rušil?“ Prohlédl si ji od hlavy k patě a zavrtěl hlavou. „Tak teda pojďte dál, Polly.“


    „Molly.“ Molly se zazubila, z obličeje jí vyzařoval vlídný pozitivní výraz, ale plukovník Brimble-Dicks jí jako obvykle nevěnoval pozornost.


    V domě to čpělo zatuchlinou, cítila v ní přesušené prádlo a přesmaženou cibulku. V chodbě byl průvan, stejně jako v obývacím pokoji, kde měl plukovník na rozviklaných poličkách rozsáhlou sbírku starých knih a na stěnách v těžkých rámech visely rodinné portréty zobrazující jeho vojenské předky. V kuchyni bylo příjemněji – z malých kamínek na dřevo postavených v krbu sálalo suché teplo. Na krátké šňůře viselo prádlo – kolíčky přidržovaly ponožky a zažloutlé spodky. Ve dřezu viděla hromadu neumytého nádobí.


    Plukovník se usadil do křesílka ke stolu a zvedl poloprázdnou sklenku čehosi zlatožlutého. Molly upřímně doufala, že jde o whisky. Prudce se otočil. „Myslel jsem, že se dneska staví ta druhá, ta mladá. Vanessa.“


    „Ne, plukovníku, ta za vámi patrně přijde zítra. Dnes vám pomůžu já. Už tady byla sestra?“


    „To není žádná sestra. Je to jenom ženská, které platím, aby sem přišla a dělala některé věci. Pouštím ji dál nejspíš jen proto, aby si mohla stěžovat, jak strašně piju.“ Udělal rozhořčené gesto doplněné hrdelním zvukem, tváře protkané žilkami se mu podrážděně nadouvaly a zíral na ni mléčnýma očima. „To je jedno. A vůbec, co je to za jméno – Amber? Myslí se tím jantarová? Oranžová? Pojmenovali ji podle semaforu?“


    „Je velice milá, plukovníku. Je dobré mít někoho, kdo zkontroluje, jak se vám daří. Udržuje vás v pohotovosti.“


    Naštvaně zakašlal. „Zdá se, že je v očekávání. Takže odchází. Sehnal jsem si někoho jiného jménem Jo. Možná stejně špatného nebo horšího.“ Naklonil hlavu a podíval se na Molly. „Když už jste tady, dal bych si sendvič. A čisté ponožky. A podlaha by potřebovala zamést. Všude jsou pavučiny.“


    Molly sáhla po lopatce. „Kdybyste měl vysavač, plukovníku, bylo by to mnohem jednodušší.“ Začala zametat prach a tu a tam se na lopatce objevil i hrášek. „Možná vám ho koupím – jako dárek k narozeninám.“


    Naklonil se a bedlivě ji sledoval. „Měl jsem dojem, že jsem dneska viděl i tu druhou – vaši sousedku…“


    „Vanessu,“ opakovala Molly a pokračovala v zametání prachu, drobtů a smetí z podlahy. Vnímala, jak ji plukovník pozoruje, když se skláněla k zemi a smetáčkem uklízela podlahu.


    „Hezká holka, ta Vanessa. Nechápu, proč ji manžel opustil. Umí udělat pořádný silný sendvič, a ne ty tenké, co se od sebe odlepují tak snadno, že by je odfoukl vítr, jako děláte vy.“


    „Vždycky vám udělám zdravý polední sendvič, když se tady stavím.“ Sledovala ho, jak zvedá whisky ke rtům a trošku se mu chvěje ruka. „Co byste si na něj dneska přál? Co třeba dobrou vaječnou majonézku?“


    „Vaječnou co? Odmítám se zabývat těmi podezřelými moderními pokrmy pro snoby.“ Odsekával jednotlivé slabiky, jako by už ta slova měla odpornou pachuť. „Majonéza z vajec? Co je to za hroznou kombinaci s whisky? Bylo by mi příšerně špatně.“ Odkašlal si. „Hovězí a hořčici. Hovězí nebo šunku a anglickou hořčici.“


    „Podívám se, co je v lednici, ano?“ odpověděla dobrosrdečně Molly, ale on ji neslyšel. V jeho sklence zbyla whisky už jen čtvrtina. Odnesla lopatku a vysypala její obsah do velkého koše s překlápěcím víkem. Pak si pod kohoutkem umyla ruce.


    „Už to bude, plukovníku! Mollyin chutný obídek, super speciál.“


    „Hlavně ne mlíko a sýrový sendvič, Polly. Tyhlety věci mě ucpou a nadmou. To mi pak dělá potíže.“


    Molly otevřela ledničku. „Plukovníku, se zásobou jídla jste na tom trochu špatně. Potřebujete někoho, kdo by vám nakoupil.“ Našla dva plátky šunky zabalené ve fólii a půlku rajčete. „Nemám vám pro něco skočit?“


    „Vanessa mi teď jídlo objednává online.“


    „Ach tak, jistě, už si vzpomínám.“


    Odfrkl si. „Začínáte být senilní, Polly. Zapomínáte, co jsem vám řekl.“ Natáhl k ní skleničku. „Nalijte mi ještě, buďte tak hodná.“


    Molly si od něj skleničku vzala. „A kolik jste jich dneska už měl, plukovníku?“


    „Krucipísek, do toho vám vůbec nic není! Takhle člověka sekýruje jenom manželka.“


    Molly mu mazala chleba máslem, odhodlaná zapříst rozhovor. „A vy jste se nechtěl nikdy oženit, plukovníku? Nepoznal jste žádnou výjimečnou ženu? Takovou, která by vám byla příjemnou manželkou?“


    „Nic takového jako příjemná manželka neexistuje. Všecky ženské jsou semetriky. Nemám na vás čas. Na žádnou,“ zavrčel a na tváři se mu objevil výraz člověka, který právě polkl něco nechutného. „Vždycky jsem se o sebe dokázal postarat sám. Armáda mě naučila udržovat disciplínu a čistotu. Nechápu smysl toho, proč bych si měl pořizovat psa a štěkat sám.“


    Molly se usmála a s nadějí v hlase se zeptala: „Teď vážně, plukovníku, a co přátelství a láska?“


    „Kecy.“ Popadl sendvič, který před něj položila. „Nevím, o čem to tady melete. Dny, kdy by vás jakýkoli muž ještě chtěl, jsou dávno pryč. Ovšem Vanessa, to je jiné. Hezká ženská.“ Kývl ke skleničce. „Nalijte mi, Polly, až po okraj.“


    Molly otevřela kuchyňskou skříňku provrtanou červotočem a našla poloprázdnou lahev whisky. Nalila zbytek do čisté skleničky a plukovníkovi ji podala. „Nezmocnila se vás někdy touha po změně? Třeba vyrazit na nějakou cestu? Já to tak mám. V jednom kuse. Moc ráda bych objevila nějaký hezký cíl na výlet. Když trčím na jednom místě moc dlouho, nudím se.“


    „Když to říkáte.“ Plukovník kousl do sendviče a žvýkal. Po chvíli promluvil: „Máslo je žluklé a šunka šlachovitá, ale asi jste dělala, co jste mohla. Zkusím to do sebe nacpat.“


    Molly se usadila ke stolu a sledovala ho.


    „Dobrou chuť, plukovníku. Vím, je to jen sendvič, ale měl byste si vychutnat každé sousto. To je má životní filozofe – užít si každičké chvilky. Nejlepší je zůstat za všech okolností pozitivní.“


    Znovu zvedl sendvič a obrátil k ní své vodnaté oči. „Věříte v Boha, Polly?“


    Pokrčila rameny. „Asi ano. Upřímně řečeno o tom moc nepřemýšlím.“


    „Mně to vždycky vrtalo hlavou. Vikáři tvrdí, že Bůh je láska, ale já si myslím, že Bůh spíš má jen poněkud zvrácený smysl pro humor.“ V obličeji měl smutek. „Jen pomyslete. Narodíme se jako nevinní, vyrůstáme do síly a máme v sobě tolik naděje ohledně budoucnosti! Jenže to nepřetrvá. Vzpomínám si, jak jsem o tom přemýšlel, když jsem bojoval ve válce. Spousta mých mužů zahynula v mladém věku v bitvě na Borneu. Dobří mladí muži, silní a také odvážní.“


    Sáhl po sklence. „Ženy zůstaly bez manželů, děti bez otců. A já jsem se považoval za jednoho ze šťastlivců, protože jsem se vrátil domů. Ale – a jsme u toho, proč si myslím, že má Bůh prapodivný smysl pro humor – teď nejsem voják, nejsem nic, jen starý, sám a zapomenutý. Mám slabé nohy a každý den si kladu otázku, zda se dožiju zítřka. Možná by mi bylo líp, kdybych umřel v dalekém Sarawaku se všemi těmi dalšími mladými spolubojovníky.“


    Molly ho poplácala soucitně po ruce. „Vždycky existuje naděje, plukovníku.“


    „Naděje? Vy jste zřejmě šílená, ženská!“ Najednou se mu v očích objevil unavený výraz. „Pamatuju si na vašeho manžela Richarda – tak příjemný kultivovaný muž. Měl štěstí. Odešel ve spánku. Nikdy nepoznal bolesti a strasti života, když je člověk starý a sám.“


    „Ach, božínku, nechtěla jsem vás rozrušit.“ Molly zavrtěla hlavou a odvrátila se. „Inu, tak já už půjdu, plukovníku Brimble-Dicksi. Zastavím se u vás v pondělí a přinesu něco k obědu.“


    „Naděje. Jste vážně šílená.“


    „Ne, jenom pozitivní. Mám dnes narozeniny – a hodlám si je pořádně užít.“ Molly zářila. „Dnes mám sedmdesátiny.“


    Chvilku se chraptivě smál a pak hlasitě vykřikl: „Anus!“


    Molly sebou trhla a pohlédla na něj. „Prosím?“


    „Zrovna jsem si vzpomněl na jeden vtip ze školních let.“ Oči se mu zalévaly slzami smíchu, jak se zalykal už jen při té vzpomínce. „To je latinské slovo, kterým se označuje stará žena, prostě bába.“ Zvedl sklenku a máchl jí směrem k Molly. „Myslel jsem, že se vám bude líbit.“


    Pokrčila rameny. „Víte, dneska mám zkrátka narozeniny a slavím. Dopřeju si něco výjimečného.“ Molly si všimla, že plukovník upírá pohled do dálky a nejeví zájem. Nadechla se. „Tak jo. Uvidíme se v pondělí. Dávejte na sebe pozor, plukovníku.“ Když vyšla na chodbu, slyšela, jak za ní ještě huláká.


    „Anus. Bez užitku pro muže, bez užitku pro zvíře, stará bába.“ Slyšela, jak se zarazil, ozval se záchvat kašle a pak zase zvýšil hlas: „Příště můžete přinést další flašku whisky, až se stavíte, Polly!“


    Molly za sebou zavřela dveře a rychlým krokem vyrazila po pěšince k brance. Pečlivě ji za sebou zajistila provázkem. „Odpusťme mu, je to smutný, osamělý staroch,“ bručela si pro sebe a energicky kráčela z kopečka ke svému domku. Poslední slova plukovníka Brimble-Dickse jí pořád zněla v uších. Molly se zastavila, zamyslela se a uvědomila si, že je jí ho líto. V jednom měl pravdu: život je k žití a musíme si vychutnat každičký den. Molly se začínala zmocňovat netrpělivost. Je nejvyšší čas na změnu. Pokračovala v chůzi, přecházela do poklusu a nakonec se řítila z kopce k domu jako dělová koule, usmívala se od ucha k uchu a pobrukovala si narozeninovou písničku. Ano, dnes má narozeniny. Udělá něco nového.

  


  
    [image: ]


    KAPITOLA 2.


    
      Pátek 13. srpna – ještě pořád


      Mám narozeniny. Sedmdesátka se nijak neliší od devětašedesátky, až na to, že to zní jako mnohem vyšší věk. Den se zatím vyvíjí dobře, ale musím pořádně slavit! Mám sto chutí být venku, jít na dlouhou procházku nebo se zběsile pustit do něčeho tvůrčího. Dům mi připadá hrozně malý – prahnu po dobrodružství.

    


    Toho večera seděla Molly v křesle s Crumperem na klíně, deníkem v ruce a šálkem čaje na stole. Od snídaně nic nejedla – úplně zapomněla, že si slíbila slavnostní oběd. Přemýšlela o tom, že se podívá na televizi. Třeba najde nějaký hezký pořad o cestování, zvířatech z dalekých krajů nebo něco o přírodě.


    Zamlada navštívila jen pár cizích zemí. Nejdřív to bývaly prázdniny ve Francii s malou Samanthou. S Davidem byla v Gambii a později, když poznala Richieho, společně procestovali Evropu a podívali se i do vzdálenějších krajů. Oba měli moc rádi zážitky spojené s objevováním nových míst. Věděla, že příčinou její vrozené touhy po cestování jsou geny po matce, která od rodiny odešla brzy po Mollyině narození. Její rodiče se nevzali. Mollyina matka vlastně s ní a s otcem nezůstala ani do jejích prvních narozenin. Molly neměla žádné vzpomínky na to, jaká byla, a věděla jen, že se jmenovala Kezia Lovellová a že po ní podědila tmavé vlasy a neklid v duši.


    Jen jednou otec ukázal Molly vybledlou fotku, na níž byla jako miminko v zavinovačce v náručí černovlasé ženy s přímým pronikavým pohledem. Zabručel přitom něco o tom, že Mollyinu matku miloval, ale že ona ho opustila. Už o ní téměř nikdy nepromluvil a Molly fotku od té doby neviděla. Myslela si, že Kezia Lovellová nevydržela v roli matky příliš dlouho, protože byla nepředvídatelná. Tuto vlastnost po ní asi zdědila, spolu s impulzivností, svéhlavostí a neukázněností. Otec jí to sice nikdy přímo neřekl, ale ona dobře věděla, jaké jsou její slabosti a po kom je má. Molly nebyla dokonalé dítě jako její nevlastní sestra Nell, roztomilá a bez chybičky, přesně jako Mollyina nevlastní máma Jean, která byla vždycky skvělá. Při vzpomínce na Jean se láskyplně usmála.


    Molly se najednou rozhodla, že by byl dobrý nápad otevřít nějakou lahev vína na oslavu. V kuchyni měla jednu dobrou – Côtes du Rhône. Jenže Crumper spokojeně předl a jí připadalo škoda ho rušit, protože se převalil na záda a tlapky měl ve vzduchu. Zavřel oči a občas škubal zadní nohou, protože se mu patrně zdálo o špačcích, kteří se cákají v rozbitém pítku pro ptáky. Molly se natáhla po knize na stole vedle hrníčku s čajem. Vlastně to nebyla kniha, ale deník v překrásné vazbě z tyrkysového hedvábí a s jednoduchou řádkou smaragdových stehů v křivce ženského profilu. Zvedla propisku, zamyšleně si ji strčila do pusy a četla svůj poslední zápis.


    
      Středa 11. srpna


      Dneska prší. Crumper chytil rejska a já jsem ho zachránila. Až moc dlouho jsem se dívala na televizi a štvalo mě, že trčím vevnitř. Myslím, že začnu chodit běhat. Jen pomalu. Jogging. Zítra si přivstanu a poběžím k odbočce na Yeovil a zpátky. To je skoro míle. Do konce léta budu mít kondici jako řeznický pes, nebo jak se to říká.

    


    Molly se usmála. Zapomněla, že měla v úmyslu zkusit každý den uběhnout míli. Včera zůstala v posteli ještě i po deváté hodině a poslouchala rádio. Chvilku váhala s perem nad papírem a potom se rozepsala.


    
      Pátek 13. srpna – pokračování

    


    Přemýšlela nad záznamem v deníku – rychlý rukopis informoval o dni bez velkých událostí – a znovu se pustila do psaní.


    
      Dnes jsem měla zvláštní, kulaté narozeniny.


      Nevadí mi, že jsem starší – rozhodně je to lepší, než kdyby tomu bylo naopak –, ale neznamená to, že je nutné držet se každodenního zaběhaného řádu. Budu se snažit o zpestření svého programu, abych neskončila jako chudák plukovník: osamělá a zahořklá. Musím mít v životě víc zábavy.


      Teď, když jsem vstoupila do nové dekády, potřebuju koníčka!

    


    Molly si povzdechla, zaklapla deník a zamyslela se.


    „Fakt bych měla přijít s nějakým plánem.“


    Schválně se zhluboka nadechla a deník odložila. Začala si ho psát před pěti lety, po Richieho smrti. Nejprve v něm nacházela útěchu, pak společnost, přítele, někoho, kdo naslouchá. Podrbala zrzavého kocoura pod bradou.


    „Bezva, Crumpere. Víš ty co? Dám si sklenku vína a sním něco výživného k posílení těla i duše a potom se společně můžeme přitulit a chvilku se dívat na Davida Attenborougha. Jak se ti to zamlouvá?“


    Políbila zjizveného kocoura na ploché čelo a vzápětí ho shodila z klína a uhladila si příliš velké tričko. Odhodlaně vstala, připravená k akci.


    Za dvacet minut se kuchyní linula příjemná vůně smažené cibulky, česneku a hub. Molly neváhala a přímo do hrnce nalila trochu červeného vína a přidala bazalku z květináče na okenní římse. Ve vařící vodě se vznášely penne, krátké trubičky. Upila pořádný doušek vína z plné sklenice a pustila se do zpěvu písničky od U2 o tom, že „pořád ještě nenašla to, co hledá“.


    Molly měla silný hlas a zpívala hlasitě, s náramnou chutí. Ona i Richie kapelu U2 milovali. V roce 2007 ji slyšeli v Paříži naživo, v průběhu celého koncertu se drželi za ruce a usmívali se od ucha k uchu. Richie si vychutnával výrazný zvuk Edgeovy kytary a Molly obdivovala Bonův hlas. Nicméně ještě víc obdivovala Richieho McCrackena. Byl největší láskou jejího života, a když o něj přišla, všechno se změnilo.


    Pořád ještě halasně vyzpěvovala, i když si nakládala těstoviny na talíř a přilévala víno do skleničky. Usedla ke krásnému starému kuchyňskému stolu a pustila se do jídla. Hned se objevil Crumper, vyskočil na stůl a natáhl vychrtlou packu k talíři, aby si ukradl horké penne. Molly zvedla skleničku a usmála se Crumperově snaze pokoutně se dostat k jídlu. Sama držela sousto těstovin na vidličce a foukala na ně, aby ho ochladila.


    „Aha, Crumpere…, měli jsme večeřet před televizí.“ Poplácala ho po chlupaté hlavičce. „Já vím. Po tomhle si odneseme misku slavnostní narozeninové zmrzliny do obýváku a mrkneme se, jestli nedávají nějaký pořad o přírodě, ano?“


    Za hodinu už Molly seděla v křesle, na nohách ošlapané huňaté pantofle, a dopíjela poslední zbytek vína. Crumper se natáhl na područku křesla a nepřestával čumáčkem čenichat v prázdné misce karamelové zmrzliny s pekanovými ořechy. Molly si pohladila břicho.


    „Jsem plná.“


    Popadla dálkové ovládání ve snaze najít něco v televizi a bez zájmu projížděla programy. Narazila na pořad o lidech, kteří malují portréty. Chvilku ho sledovala. Kdosi právě dokončil portrét nějakého skotského herce a vystihl ho dost přesně: správnou linku úst, zamyšlený výraz v očích. Molly vydechla a zadívala se na stěnu nad pracovním stolem.


    Tam visel akt – stojící nahá žena s pažemi vysoko ve vzduchu, tmavými vlasy přes ramena, se spontánním radostným výrazem. Měla světlo v očích a zářivý pohled upřený do dáli. V pravém dolním rohu, kde končilo stehno portrétované, byl podpis: RMcC.


    Richie ji namaloval v roce 1991, dva roky po jejich seznámení. Byl opravdu jediný, kdo jí skutečně upřímně rozuměl, a tenhle portrét dokonale vystihoval její náladu.


    Molly upřeně hleděla na obraz a dlaní si zakrývala pusu, jak potlačovala úsměv. V té době byla tak sebejistá, ničeho se nebála, byla bezstarostná. Vůbec jí nevadilo, že ji maluje nahou. Jednou v neděli ji viděl, jak se producíruje po domě a na sobě nemá ani nitku, a rozhodl se změnit svůj zvyk malovat výhradně krajinky a místo toho namaloval ji. Vypodobnil ji téměř abstraktně – pleť měla okrovou a vlasy černé až do modra, takže vynikala zářivá bělma jejích očí a měkké tóny duhovek.


    Obraz se nesoustředil výhradně na její svůdný rozmarný kousek, byla to studie její osoby v okamžiku naprosté důvěry a lásky – oči po celou dobu zvedala k němu. Richie byl na ten obraz velice pyšný. Molly se jen smála a prohlásila, že ji namaloval s drzým výrazem a že je tlustá.


    Teď jen pokrčila rameny a napadlo ji, jak ráda by byla štíhlá jako tenkrát. Jenže sebedůvěru v ní neprobouzel Richie. Tehdy byla od přírody energická, bezstarostná a nezávislá. On z ní jen dokázal vytáhnout to nejlepší a ona měla schopnost dostat to nejlepší z něj. V té době si s ničím nedělala starosti, žila jen pro danou chvíli, byla šťastná.


    Vedle obrazu bylo na stěně volné místo. Molly nedokázala odtrhnout oči od bledé prázdné stěny s prasklinou v omítce a najednou dostala nápad. Mohla by sem umístit druhý obraz – vytvoří ho sama, tady a teď. V celé své kráse. Nahá. Skvěle doplní Richieho obraz, pomyslela si Molly s hlavou poněkud zamlženou alkoholem. Existuje snad lepší způsob, jak oslavit sedmdesátku? Konečně má nový program – svůj autoportrét. Aktualizovaný obrázek Molly na stěně vedle toho původního ji přenese do současnosti.


    Spěchala po schodech do třetí ložnice, v níž byla pracovna, kde dodnes stál Richieho malířský stojan a akrylové barvy i plátna. Na stojanu zůstal obraz jelena s obrovskými parohy a hrdým a obezřetným výrazem v jednom oku, protože druhé bylo jen zběžně naskicováno tužkou. Tělo a pozadí zatím tvořilo jen pár náhodných čar. Richie ho nestihl domalovat.


    Molly vytáhla velké plátno a barvu – tubu tmavě smaragdové a ještě jednu, křiklavě modrou. Nikde však neviděla štětce. Nevzrušeně mávla rukou. „Kdo potřebuje štětec?“ Sundala si šaty, všechny kusy vyhodila dveřmi na podestu schodiště, dokud nezůstala nahá, rozesmátá, byla jí zima. „Můžu se namalovat sama. No ano, už vím jak…“


    Hnala se dolů a bosky doťapala do kuchyně. V šuplíku našla průsvitnou fólii a začala si ji omotávat kolem těla jako obří leukoplast.


    Vrátila se nahoru, vymačkala smaragdovou barvu z tuby a rozmazala ji po fólii, pokryla si jí ramena a tělo až po pupík. Ještě vymáčkla další barvu na přední část těla, aby v těchto místech byla na fólii silná vrstva. Pak si lehla na plátno, co nejvíc se na ně přitiskla, zavrtěla se, vytvořila otisk lidské postavy. Zůstala na něm ležet skoro minutu, válela se po plátně, nakonec opatrně vstala a obhlížela své dílo.


    „Tohle tělo potřebuje trochu vyladit.“ Molly se usmála, dívala se na hrubý otisk kulatých spláclých ňader, křivky břicha a drobné útlé paže a ramena. Zvedla plátno do svislé polohy, naklonila hlavu a velice podrobně a kriticky si svůj výtvor prohlížela. Ano, zřetelně ženské tělo, otisk dávné smyslnosti.


    Molly namočila prst do zářivě zelené barvy a přidala pár tahů pro vyznačení lopatek, naznačila krk, otiskla palec, aby vytvořila pupík, a vpravo se podepsala iniciálou MM jako Molly Mitchellová. Zazubila se. Nebylo to vůbec špatné. Richiemu by se to strašně líbilo, ta svoboda výrazu, bezprostřednost. Nechá obraz uschnout a zítra ho pověsí vedle portrétu, který namaloval Richie před tolika lety. Dva příbuzné obrazy: diptych. Molly tehdy a Molly teď.


    Na okamžik se zahloubala do vzpomínek. Před lety pracoval Richie na prvním obraze celé týdny. Ona teď vytvořila partnerský obraz za necelé dvě minuty. Cítila, jak má pod fólií studenou a lepkavou kůži. Rychle zamířila do koupelny, pustila sprchu a chvíli čekala, až bude voda teplá, než pod ni skočí. Měla šmouhy akrylové barvy na pažích a stehnech.


    Už už se chtěla vrhnout pod proud vody i s fólií a se vším, když vtom zespodu zaslechla vytrvalé zvonění. Někdo stál u vstupních dveří a soudě podle dlouhého zvonění byl odhodlaný dostat se dovnitř. Molly zalapala po dechu. Na sprchu nebyl čas. Bleskurychle vběhla do svého pokoje a spatřila svůj odraz v zrcadle na šatníku. Vypadala jako mírně připálené kuře zabalené do lesklého zeleného obalu. Uvolnila si vlasy z uzlu, jako by břidlicově šedá hříva, která jí sahala až pod ramena, mohla tu její obalenou nahotu nějak vylepšit. Navlékla na sebe župan a spěchala dolů.


    Zvonění neutichalo. Když konečně otevřela, stála před ní drobná žena s vlasy sestříhanými do úhledného blond mikáda, v hezké halence a elegantních džínách. V ruce třímala kabelku a kufr. Zarudlé oči měla oteklé. Řekla prostě: „Všechno nejlepší, Molly.“ A propukla v pláč.


    Molly k ní natáhla dvě zelené ruce a zalapala po dechu. „Nell? Dnes jsem tě nečekala. Myslela jsem, že se sejdeme zítra. Jsi v pořádku?“


    Podívala se za sestru a spatřila stříbrný Ford Fiesta zaparkovaný na příjezdové cestě před bránou. Pak jí začalo docházet, co vidí. Schýlená ramena, přecpaný kufr, uplakané oči, roztřesenou bradu. Hned tedy popadla Nell do pevného objetí a nevšímala si, že v koupelně pořád teče voda nebo že má na kůži rozpatlanou lepkavou barvu, kterou tak zoufale potřebovala smýt. Teď prostě jen svou drobnou sestřičku svírala v náručí a spěšně vydechla otázku, aniž skrývala obavy v hlase: „Nell, co se pro všechno na světě stalo? Pojď hned dál. Postavím na čaj.“
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    KAPITOLA 3.


    
      Pátek 13. srpna – ještě pořád


      Stvořila jsem obraz na oslavu příchodu své nové dekády. Pak se zničehonic objevila Nell – má moji stoprocentní podporu, ubožátko. Neboj se, Nell, tvá starší sestřička se ti pokusí ze všech sil pomoct.

    


    Molly ze sebe strhala plastovou fólii a rychle se osprchovala. Seškrábala většinu slizké zelené barvy, která se rozstříkla na sprchový kout, a spěchala v čistém pyžamu dolů do kuchyně, kde se Nell choulila nad kouřícím hrnkem heřmánkového čaje, otírala si oči a mačkala papírový kapesník do kuličky. Podívala se na Molly. „Máš nějakou zelenou šmouhu na bradě.“


    „Ach tak.“ Molly bezmyšlenkovitě zvedla ruku a pořádně si otřela kůži pod pusou. „Jaký je čaj?“


    Nell pokrčila rameny. „Chutná jak kočičí čůránky, ale udělal své a uklidnil mě. Moc se omlouvám, Moll…“ Popotáhla. „Ani jsem ti nepřinesla žádný dárek – všechno se dost nepříjemně zvrtlo.“


    „Dostala jsem od tebe přání – a na dárku nesejde.“ Molly si odhrnula vlhké vlasy z obličeje. „Tak co se teda stalo? Je všechno v pořádku? Je Phil v pohodě?“


    „Phil.“ Nell ze sebe násilím vymáčkla cosi jako smích, ale vůbec to neznělo vesele. Oči se jí totiž okamžitě zalily obrovskými slzami. Zasunula si uvolněný pramínek sestříhané ofiny za ucho a zhluboka se nadechla. „Odešla jsem od něho.“


    „Cože? To je strašné, Nell.“ Molly vytřeštila oči. „Teda… u mě máš určitě dveře otevřené. Zůstaň, jak dlouho chceš.“


    „Možná to bude navždycky.“ Nell pevně semkla rty.


    „To není problém. Můžu ti udělat něco k jídlu? Sendvič? Pak mi všecko vylíčíš.“


    „Bylo by mi špatně, Molly. Jsem tak…“ Objevily se další slzy. „Vážně je po všem.“


    „Opravdu?“ Molly natáhla ruku a zaníceně sevřela Nellinu drobnou dlaň. „Jste spolu čtyřicet let. Jak se to, pro všechno na světě, stalo?“


    „Ve zlomku vteřiny je po všem.“ Nell si osušila oči papírovými kapesníčky. „Teď se nemůžu vrátit. Beztak je na to už pozdě.“


    „Na co?“


    „Našel si jinou.“


    „Ne,“ lapala po dechu Molly. „Phil není ten typ.“


    „Nebyl.“ Nell se zachmuřeně zadívala Molly do očí svým zarudlým pohledem. „Teď je.“


    „Vůbec to nechápu.“


    Nell se zhluboka nadechla. „Dnes večer mi všechno vypověděl. Seznámil se s ní v kavárně v městečku. Ona tam pracuje jako baristka nebo číšnice, nevím přesně. Jmenuje se Nikki. Zjevně je to opravdu vážné.“


    Molly se naklonila a třela si prsty spánky. „Jenže vy dva jste spolu byli vždycky tak v pohodě…“


    „V pohodě.“ Nell zkřivila obličej a nasadila výraz plný rezignovaného vzteku a šibeničního humoru. „V tom byl právě problém. Teď, když má ji, konečně poznal, co je skutečná láska – věř, anebo nevěř.“


    „Tohle ti řekl Phil?“ Molly jen udiveně třeštila oči. „Phil? Ten neochvějný, rozumný Phil, který nikdy neuhne ze zajetých kolejí?“ Přitiskla si ruku na pusu. „Ach bože, to je mi líto, Nell!“


    „Dneska to na mě vychrlil, jen co přišel večer domů. Prý odchází a já můžu zůstat, ale zkrátka jsem si sbalila kufr a vypadla.“ Nell natáhla ruku pro hrníček s čajem a vdechovala jeho vůni. „Nejdřív se mi tomu nechtělo věřit. To Philovi není vůbec podobné. Ale…“ Vděčně čaj popíjela. „Prostě je to jen důkazem, jak se v někom můžeme mýlit.“


    „Třeba je to celé omyl.“


    „Jenže je to můj omyl. Za to, že jsem mu věřila a byla přesvědčená, bůhvíjak nemáme skvělé manželství. Tvrdil, že je mu to fakticky líto, ale že ji miluje. Všechno mi odvyprávěl. Seděli jsme u stolu a on mi to vysvětloval jako malému děcku. Prý ji miluje. Ona je ta pravá. A nejhorší je…“ Nell křečovitě sevřela hrníček. „Je o třicet let mladší. Je jí sedmatřicet.“


    „Ne, to snad ne!“ Molly znovu nevěřícně zavrtěla hlavou.


    Nell se vysmrkala do papírového kapesníku. Molly si všimla, že má nos celý zarudlý. „Takže je po všem. Byla jsem za Phila provdaná dýl, než je vůbec ta jeho… milenka… na světě.“ Pohrdavě si odfrkla. „Nastěhuje si ji k nám domů. Už se tam nevrátím. Nikdy. Nechci ho vidět. Nechci s ním mluvit. Do toho domu už nikdy nevkročím.“


    „Ona se tam fakt stěhuje?“


    „Jo. Do našeho domova. Do naší postele.“ Nell polkla zbytek čaje a nešťastně protáhla obličej. „Nejdřív říkal, že by měl dům zůstat mně a on by se odstěhoval k ní, ale já jsem ho ujistila, že se tam nemíním nikdy vrátit. Nato prohlásil, že mě po rozvodu vyplatí. Abych si pořídila nějaké jiné bydlení.“


    „Po rozvodu?“


    „Ach, ano. I o tom jsme mluvili, Molly. Opravdu je po všem, jak říkám.“ Přejela si rukou po tváři a po krku. Na pleti se jí začínaly objevovat rudé skvrny. „Myslíš, že bych si mohla dát něco k pití? Jako lék na nervy?“


    Molly pukalo srdce lítostí. Chudák Nell. Zvedla se tedy od stolu a podívala se do skříňky v kuchyni. Vytáhla lahev brandy a dvě sklenky. „Jako lék? Takže malou.“


    „Ne, velkou, prosím. Víš co? Dej mi radši celou flašku.“


    Molly si nalila symbolicky pro sebe a k Nell přisunula skleničku i lahev. Soucitným gestem pocuchala sestře hedvábné vlasy. Nell si nalila plnou sklenku brandy, až trochu ukáplo na dřevěnou desku stolu, a zvedla nápoj v roztřesené ruce ke rtům. „Tak pověz, proč jsi celá od zelené barvy?“


    Molly pokrčila rameny. „Malovala jsem se.“ Zazubila se svému dvojsmyslu. „Nová aktivita. Snažím se rozšířit si obzory.“


    „Taky potřebuju novou aktivitu. Vlastně potřebuju celý nový život.“ Nell polkla brandy a protáhla obličej. „Tak co? Můžu u tebe zůstat?“


    „Samozřejmě, vůbec se neptej.“ Molly se natáhla přes stůl a uchopila sestru za ruku. „V pokoji pro hosty je všechno připraveno.“


    „V pokoji pro…?“ Nell se zachvěla brada. „Vlastně je to docela přesné. Já jsem už všude jen host.“


    „Ale vůbec ne! Tohle je i tvůj domov. Mi casa, tu casa.“


    Nell dopila brandy ze sklenice a začala si nalévat druhou. „Ráda slyším, že pořád zdokonaluješ svou španělštinu.“


    „Nezdokonaluju. Většinu jsem zapomněla. Musí to být už víc než patnáct let, co jsme se ji s Richiem začali učit.“ Molly se odmlčela a vzpomínala, jak opakovali věty, napodobovali nosový hlas z cédéčka a smáli se. Richie měl na jazyky přirozený talent. Sáhla po lahvi brandy a dolila i sobě. „Ach, moje milá Nell, myslím, že teď jsme si zbyly prostě jen my dvě – ale slibuju, že budeš v pohodě.“


    Nell se zaleskly oči. „Dvě osamělé sestry, které nikdo nechce. Nešťastné až do konce svých dnů…“


    Molly zavrtěla hlavou a odtáhla lahev Nell z dosahu. „Ne. To nedopustíme. Phil ještě bude litovat.“ Zhluboka se nadechla. „Můžeme to celé obrátit v náš prospěch. Uvidíš. Je to nová příležitost, ne katastrofa.“


    „Manžel mě vykopne a vymění za mladší a já to mám brát jako příležitost? To snad ne, Molly!“


    Molly zůstala jako opařená – vypustila z pusy úplný nesmysl. „Ne, tak to nemyslím, jenom zkrátka… budeš v pohodě, Nell, opravdu. Uvidíš. Potřebuješ jen trochu času.“ Pohlédla na sestřin obličej, který byl samý červený flek a po němž jí stékaly proudem slzy. Pomalu vydechovala. „Čas všechno zahojí. A taky pořádný spánek a…“ Přisunula lahev zase k Nell. „A možná ještě trošilinku brandy?“


    Za hodinu už byla půlka lahve vypitá. Molly pomohla Nell vylézt do patra, vynesla jí tam kufr a strčila ji i s kufrem do pokoje pro hosty. Pak si umyla obličej a vyčistila zuby. Pomalu se loudala do svého pokoje a zachumlala se pod peřinu. Hlavou jí vířily myšlenky jedna přes druhou, nejdřív převažoval obrovský strach o sestru a pak vzpomínala na svůj rušný den, na autoportrét coby čerstvé sedmdesátnice, odraz v zrcadle a plukovníkova urážlivá slova. Červené číslice budíku jí říkaly, že se blíží půlnoc, ale Molly pořád nemohla usnout.


    Bylo by nádherné mít tady u sebe sestru. Molly jí zoufale chtěla pomoct. Nell byla pořádně vykolejená. Molly zapřemýšlela i o Philově pohledu na věc. Byl to vlídný Yorkshiřan, vždycky mírný, čestný, veselý. Molly by ho nikdy nepovažovala za přelétavého a rozhodně si ho nedokázala představit, jak se zamiluje do mladší ženy – na to byl až příliš pragmatický. Molly vrtalo hlavou, jestli to sestra všechno nepochopila nějak špatně. Jenže v takovéhle věci se člověk asi zmýlit nemůže, když jde o nevěru. Molly měla Phila ráda a napadlo ji, že by si s ním měla promluvit. Mohlo by to třeba ještě i zachránit sestřino manželství.


    Molly si představovala, jak se Nell asi cítí strašně, sama v pokoji pro hosty jen se svými myšlenkami. Molly se cítila nejosaměleji vždycky v noci. Znovu si vzpomněla na Richieho. Strašně jí záleželo na jejich společné posteli, nedokázala by přenést přes srdce, že by se s ní rozloučila. Představovala si v každém záhybu matrace otisk jeho DNA a díky tomu měla pocit, že je jí stále nablízku. Jenže on byl pochopitelně daleko, předaleko. Zkrátka zemřel. To byla krutá realita. Molly zůstala sama, a i když by bylo nesmírně milé užívat si chvíli sestřiny společnosti, nechtěla, aby Nell trpěla osamělostí navždy vetkanou do plátna Mollyina vlastního života. Odolná, nezlomná Molly si už zvykla být sama, jenže chudinka Nell byla z mnohem křehčího materiálu.


    Molly si protřela oči a najednou se rozhodla. Zítra ráno brzy vstane a zajede k Nell domů, promluví si s Philem a on pochopí, jak strašně se spletl. Třeba se mu nějakým zázrakem dokonce podaří na Nikki z kavárny zapomenout a ještě bude Nell na kolenou prosit, aby se k němu vrátila. Tím se dá všechno zase do pořádku a Nell bude šťastná. Molly vzdychla a zavřela oči.
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    KAPITOLA 4.


    
      Sobota 14. srpna


      V puse mám jak v polepšovně. Večer jsem s Nell vypila moc brandy – moje narozeniny jsme ale bohužel neslavily. Chudák Nell. Vím ale, jak by se daly vyřešit všechny její problémy. Jen chci přivést Phila trochu k rozumu…

    


    Molly v devět ráno sestru zkontrolovala. Když nakoukla do pokoje pro hosty, Nell tvrdě spala, tělo měla schoulené pod pomačkanou peřinou. Dole v kuchyni už byl na svém obvyklém místě připravený Crumper, jako každé ráno stál u misky a mňoukal, aby si přivolal jídlo. Molly ho nakrmila, podrbala ho na trochu zplihlém kožíšku a sáhla si do mísy s ovocem pro banán. Do půl dvanácté se určitě vrátí, probudí Nell a pro obě uvaří kávu a oběd. Molly se smutně usmála. Nell se asi nebude cítit nejlíp. Nalila do sebe toho brandy až až.


    Molly pohlédla na stolek, kde ležel deník v hedvábné vazbě, a rozhodla se ho dopsat později. Po tom včerejšku cítila, že musí zaznamenat daleko víc postřehů. Nejprve si srovná myšlenky, aby všechno viděla jasně, a pak, doufejme, přinese dobré zprávy. Pověsí svůj obraz hned vedle Richieho portrétu svého mladšího já, na počest své sedmdesátky, které se dožila v plné zralosti a kráse.


    Molly se podívala z okna. Obloha byla zatažená a šedá, a tak si oblékla kabát a vyšla ven. Když si strkala klíče do kapsy, zaslechla z druhé strany plotu přátelský hlas. Otočila se a spatřila Vanessin usměvavý obličej.


    „Jsi dnes brzy vzhůru, Molly.“


    „Musím vyřídit pár věcí.“


    Vanessa se usmála. „To stříbrné auto zaparkované u tvého plotu je tvoje?“


    „Ne. Mé sestry. Na pár dní přijela.“ Molly pevně semkla rty. Bude lepší, když nevyklopí Vanesse úplně všechno. Aspoň prozatím.


    „Mimochodem, Molly, zašlas včera za plukovníkem?“


    „Stavila jsem se tam a udělala mu sendvič.“


    „Zdá se mi pořád rozmrzelejší.“ Vanessa pokrčila rameny. „Minule mi řekl, že nějak hubnu. Prý kdybych k němu stála bokem, ani by mě neviděl.“ Smutně zavrtěla hlavou. „A pokračoval pořád dál a dál o tom, jak by ženské na sobě měly mít pořádné masíčko jako krávy.“


    „Mně ale tvrdil, že jsi velice roztomilá. Podle mého je jen osamělý,“ odpověděla Molly. „Asi to s ním proberu. Přivezu mu whisky a trošku mu promluvím do duše. Možná ho lehce upozorním, ať tu svou misogynii drží na uzdě.“ Zazubila se. „I když má skoro sto let a je válečný hrdina, nemusí se chovat neomaleně.“


    „Zřejmě se opravdu necítí dobře,“ řekla Vanessa. „Celou dobu má dost velké bolesti – však víš, zhoršuje se mu artritida. Třeba ho ten vztek drží naživu.“


    „To jo. A ještě whisky. Chudák.“ Molly doufala, že nezapomene plukovníkovi koupit jeho oblíbené pití. „Bohužel mu v životě nic víc nezbývá. Což je smutné. Přesto bych mu ráda zdůraznila pár základních pravidel. Dny, kdy žena představovala pro muže pouhou věc, jsou pryč. Podle všeho u něj nastoupí nová pečovatelka. Možná se jí podaří vytyčit mu mantinely.“


    Vanessa vzhlédla k obloze. „Doufám, že se to dneska vybere. Jack se chce u tebe stavit a probrat tu zahradu.“ Celá zářila. „Bylo od tebe nesmírně laskavé, žes mu nabídla možnost občasného přivýdělku.“


    „Sama přece nemůžu udržovat zahradu v dokonalém pořádku, no ne?“ Molly se uculila a zacinkala klíči. „Tak jo. Přeju hodně štěstí u plukovníka, Vanesso. Hlavně si ty jeho řeči neber osobně.“


    Vanessa se zasmála. „Ty jeho řeči jsou asi jediná pozornost, které se mi poslední dobou od mužů dostává.“ Zvýšila hlas, protože Molly otevřela berlingo. „Co bych dala za pohledného chlapíka, se kterým bych si mohla někam vyrazit!“


    „To jsme na tom stejně,“ zavolala na ni Molly otevřeným okýnkem a už startovala. Pomalu se rozjela a odbočila na Yeovil.


    Rádio v autě vyhrávalo popík z osmdesátých let, ale ona neposlouchala. Poslední věta jí pořád zněla v hlavě. To jsme na tom stejně, prohodila bez rozmýšlení. Byla to spontánní poznámka, ale Molly přemítala, jestli je to pravda, jestli opravdu touží po pozornosti mužů a jestli by jí rande přineslo do života radost. Bylo by příjemné nechat si lichotit, dočkat se milých slov, nebo dokonce náklonnosti. Ta myšlenka ji zmátla. Dosud věřila, že jí samotářský život vyhovuje, ale poprvé za dlouhou dobu od Richieho smrti zauvažovala, jestli náhodou nepotřebuje někoho nového, s kým by trávila čas.


    Co kdyby navrhla Nell, aby se přihlásily na internetovou seznamku nebo na rychloseznamování? Něco takového by pro ně byl určitě skvělý program. Podporovaly by se navzájem a poznávaly zajímavé muže. Molly šibalsky roztáhla koutky. Báječně by si to užívaly, hezky by se oblékaly, vyrážely na rande, srovnávaly různé chlapy, chichotaly se jako puberťačky při prohlížení potenciálních nápadníků na fotkách v telefonu a při rozhodování, jestli v nabídce listovat dál, nebo se vracet.


    Odbočila na rušnou hlavní silnici, a když začala zrychlovat, uvědomila si, že seznamka je hodně špatný nápad. Nell nikoho nového nepotřebuje. Pořád přece chce toho, za něhož je provdaná. A ani Molly nepotřebuje muže. Měla jednoho, kterého milovala nade vše, a tím to hasne. Nebude se otravovat s dalším. Ráda používala přirovnání „Kdo stojí o limonádu, když už ochutnal šampaňské?“


    Molly si tedy raději nechávala projít hlavou, co říct Philovi, až k němu přijede. Byla odhodlaná zachovat klid, bude mu projevovat soucit, nebude kritizovat, ale hlavně bude loajální k chudince Nell. Po rozhovoru s Philem bude mít Molly jasnou představu o tom, co udělat dál. Až se vrátí domů, probere plány do budoucna se sestrou.


    Molly už zatahovala brzdu před Nelliným domem – nyní Philovým – a uvědomovala si, že skutečně věří tomu, že Phil dělá chybu. Bude mu to zřejmě muset důrazně připomenout. Je dočasně zaslepený baristkou Nikki z kavárny a po pár moudrých slovech se svou rozumnou švagrovou si určitě uvědomí, jaké chyby se dopustil, odprosí manželku a ještě bude sám žadonit, aby se vrátila domů. Molly realisticky jiný scénář nepřipouštěla. Vždyť Phil a Nell jsou manželé dlouhé roky. Zažili vzlety i pády, zpočátku se hodně hádali kvůli Philovu nízkému příjmu, dokud se nestal vedoucím ve Westlands. Nell byla asistentkou pedagoga na základní škole a plně se oddala práci pro děti jiných, aby se vyrovnala se smutným faktem, že sama děti mít nemůže.


    Jenže po celou dobu žila s Philem v dokonalé symbióze. Phil vždycky pomáhal Nell do kabátu, vždycky se jí ptal, jestli je jí dost teplo, objímal ji kolem ramen při odchodu z restaurace a podobně. O domácí povinnosti i o nákupy se dělili rovným dílem, jezdívali každý rok na dovolenou – většinou na řecké ostrovy. Zdálo se, že jsou jeden druhému oddaní. Molly si povzdechla. Žádná z těchto věcí však nebyla důkazem Philovy lásky. Byl zkrátka ohleduplný partner a staral se i o domácnost. To je spíš zdvořilost, ne láska. Molly teď uvažovala, co přesně je láska a jak ji člověk rozezná od všeho dalšího, co bývá součástí dlouhodobého vztahu – povinností, zvyků nebo tolerance.


    Richieho Molly milovala a on ji také. Láska byla vždycky obsažená v každé jejich společné zábavě, smíchu, ve sdílených slovech, v radosti z toho, že jsou spolu, ba i v půtkách a hádkách a v objetí a polibcích, které následovaly poté. Když zemřel, zlomilo ji to, bylo pro ni strašné, že se jeho obrovské velkorysé srdce zastavilo.


    Treva, Samantina otce, nemilovala, ale v nezkušené uspěchanosti mládí si myslela, že ho miluje natolik, aby s ním v sedmnácti otěhotněla. Beztak s Trevem nakonec nezůstali nijak dlouho. Byl příliš mladý a nebyl zralý na to, stát se v osmnácti otcem. Neměli toho s Molly moc společného. Nicméně se Samanthou udržoval kontakt, i když založil novou rodinu, a pokud bylo Molly známo, pořád spolu dobře vycházeli. Jenže Trev nebyl její typ. David se jí zamlouval víc. Seznámili se, když bylo Samantě deset. Pomáhal jí přestěhovat se do domu z bytu v Yeovilu – vlastnil stěhovací firmu – a o rok později se k nim sám přistěhoval.


    Jenže při zpětném pohledu ani to nebyla láska. Ona tehdy byla zkrátka ženou, která se znovu upíná k naději, chytá se stébla, mění názory a usiluje o štěstí v náruči poměrně pohledného muže, doufá, že bude mít s kým trávit čas a zaplnit hodiny, až nebude neustále někam spěchat ve snaze být dobrou matkou. Jenže ani to nakonec nefungovalo, odcizili se, už si neměli co říct. Po šesti letech ho opustila a chvíli si dovolila být nezávislá, netrpělivě prostřídala pár ukvapených vztahů, dokud se na jednom vánočním večírku neseznámila s Richiem. Tancovala divoce na stole a pak se mu vrhla do náruče a později i do postele. Jako obvykle se bez rozmyslu do této situace přímo vřítila, nic neplánovala, ale čirou náhodou byl Richie ten pravý a tentokrát to poznala na první pohled.


    Molly za sebou zabouchla dveře auta, vykročila po chodníčku ke dveřím s číslem tři a zazvonila. V duchu si opakovala první větu, kterou si předem připravila a nacvičila s úsměvem a klidným, vyrovnaným tónem: „Ahoj, Phile, jak se máš? Musíme si promluvit o tobě a o Nell.“ Znělo to dramaticky, ale dostatečně rozumně. Chvíli čekala a pak se dveře s vrznutím otevřely a stál v nich Phil. Nadechla se a bez rozmýšlení vyhrkla: „Podívejme! Není tohle prostopášník Phil?“


    Molly sice měla původně v úmyslu zachovat klid a působit spíš vemlouvavě, ale najednou se nedokázala ovládnout. „Máš vůbec představu, cos mé ubohé sestře provedl? A jen sám bůh ví, co sis sliboval od nějakého románku s ženskou z kavárny…“


    Zarazila se. Původně očekávala, že se bude Phil tvářit spokojeně sám se sebou, přímo blazeovaně, s tváří zardělou radostí z úspěchu nad svou mladičkou trofejí. Představovala si, že na sobě bude mít modernější a mladistvé oblečení, že si nechal vyrůst prošedivělé hnědé vlasy až přes límec, nebo se bude dokonce honosit nevhodným, rádoby slušivým knírkem. Jenže Phil na sobě měl staré tričko a vytahané džíny. Viditelně zhubl, vypadal unaveně a zbědovaně. Zvadle se opřel o zárubeň.


    „Molly.“ Hlas mu ztěžkl smutkem a lítostí. „Snad abys šla dál…“


    Beze slova za ním vešla do domu. Neměla v plánu začít se hned hádat. Pokračovali do obývacího pokoje a posadili se do křesel. Molly se rozhlédla. Dům byl vždycky udržovaný v bezchybné čistotě a pořádku. Nell si na tom dávala obzvláště záležet. Jenže teď viděla na konferenčním stolku Philovu nedojedenou snídani – oschlá vejce a ztvrdlý toast – vedle hrníčku s kávou. Na koberci se povalovaly dvě zmuchlané ponožky. Závěsy byly ještě zatažené a z televize vyřvávaly zprávy. Phil popadl dálkové ovládání, televizi hned vypnul a upřel na Molly smutné oči.


    „Nepřekvapuje mě, že jsi naštvaná. Nedivím se ti. Takže Nell je u tebe? Přemýšlel jsem, kam asi jela.“


    Molly na něj přísně pohlédla: „Ranil jsi ji, Phile.“


    Přikývl. „Já vím. Nejsem na sebe pyšný…“


    Molly se na něj hned obořila: „Začít si něco s ženskou z kavárny? Nikdy bych si nepomyslela, že zrovna ty bys patřil mezi nevěrníky. Co tě to napadlo?“ Blýskla očima. „A co chceš udělat, abys to napravil?“


    Phil si otřel rukou čelo. „Už se nedá dělat vůbec nic, Molly.“


    Molly na něj málem spustila tirádu výčitek, chtěla na něj vychrlit, že co si nadrobil, to by si měl taky sníst, ale cosi ji zarazilo, možná jak chýlil ramena… Pak si všimla, že má tvář zbrázděnou slzami. „Nemůžu Nikki opustit.“


    Molly si založila ruce. „Takže místo toho opustíš Nell?“


    „Já jsem nic takového neměl v úmyslu, prostě se to stalo.“ Povzdechl si a zabořil prsty do vlasů. Volaly po umytí. „Od chvíle, co jsem ji potkal, se něco změnilo. Nedokážu se obrátit zpátky.“


    „Tak jak dlouho už to teda trvá?“


    „Zhruba osm měsíců.“


    „Osm měsíců?“ zděsila se Molly.


    Odvrátil pohled. „Chodívám každý čtvrtek odpoledne s klukama do bowlingového klubu a pak zajdeme všichni na kávu do té nové kavárny Le Loup.“


    „Myslíš tu francouzskou? Tam jsem ještě nebyla.“


    „Tam jsem poprvé uviděl Nikki. Teda, poprvé jsme se pustili do hovoru. Přeskočila jiskra… Víc než to. Podíval jsem se na ni a cítil jsem, že se o ni chci starat. Byla tak zranitelná, rozkošná. V životě jsem nic podobného nezažil.“


    „Měl ses na to vybodnout, Phile. Měl jsi okamžitě odejít. Máš manželku. Teď je zranitelná ona.“


    „Asi měl. Jenže jsem to nezvládl. Připadalo mi, že Nikki je magnet, a já jsem nemohl odolat. Táhlo mě to k ní. Nejdřív jsem se snažil a chtěl jsem brát ohledy na Nell, ale nedokázal jsem změnit, co cítím. Párkrát jsem do té kavárny zašel sám a tam byla Nikki ve své uniformě a tak zvláštně se na mě dívala. Nemohl jsem od ní odtrhnout oči. Vždycky jsme si povídali a nasmáli jsme se a jednou jsem ji pozval na schůzku – jen jedinkrát. Potom to ale gradovalo… věděla, že jsem ženatý, ale… Čekával jsem na ni na ulici po práci a pak jsme se začali scházet i ve dnech, kdy měla volno. Snažili jsme se to utnout. Oba jsme věděli, že se dopouštíme něčeho špatného, ale jedno vedlo k druhému…“


    „A co Nell? Co její city?“


    „Já vím… Nechtěl jsem jí ublížit. Kdyby existoval způsob, jak to zarazit, udělal bych to, ale Nikki a já jsme pro sebe jako stvoření. Pak bylo pozdě. Navíc jsem Nell lhal, což je hrozné. Neměl jsem, ale zkrátka si myslela, že chodím ven s klukama z bowlingu.“ Zavrtěl hlavou. „Nikki je… výjimečná.“


    „Takže ses zkrátka rozhodl, Phile?“


    „Bohužel ano. Je to strašně zamotané. Omlouvám se.“


    „A ona je třicítka, jo?“


    „Je jí třicet sedm…“


    „Takže… Ty si začneš se ženskou o třicet let mladší a myslíš si, že je to opravdická láska? Phile, neblázni…“ Molly ho popadla za ruku a vytřeštila oči. „Není to jen momentální poblouznění nebo tak něco? Pomíjivé zalíbení?“ Naklonila se k němu. „Zamysli se. Měj ohledy na Nell. Jste spolu celá léta…“


    „Ale strašně dlouho jsme zkrátka jen žili vedle sebe, Molly. S Nikki jsem zjistil, jaké to je být doopravdy živý.“


    „To je jen dočasné pominutí smyslů. Vášeň, Phile, jenom chtíč. To, co je mezi tebou a Nell, je skutečné – manželství, domov, společný život, sdílení…“


    „Mýlíš se,“ povzdechl si Phil. „Nejde jen o sex. Teda Nell a já jsme… my ne… už dlouhá léta. Spíme odděleně. Mezi námi nic není, žádná náklonnost, nic spolu nesdílíme, neobjímáme se, jen chodíme sem tam po domě a sotva spolu prohodíme slovo. Takhle to probíhá už dvacet let a já jsem vzdal veškeré pokusy o to, nějak nás znovu propojit, oživit vztah. Myslel jsem, že to tak bude v pohodě, že se s Nell budeme protloukat dál, ale pak se objevila Nikki a…“


    „A tys Nell zradil? Prostě jsi od ní odešel a našel sis mladou náhradu a skočil jsi s ní do postele, protože mezi tebou a manželkou už to byla trochu nuda?“


    „Takhle to není! Není to tak ubohé a nízké. My se opravdu milujeme, Nikki a já.“


    Molly zavrtěla hlavou. „Běž do manželské poradny, Phile, zajděte tam s Nell a nechte si pomoct, nikdy není pozdě vyřešit to, co mezi vámi neklape.“


    „Teď už pozdě je.“ Phil ztišil hlas do nezřetelného mumlání. Hrdlo mu stahoval smutek. „Nikki je těhotná.“


    „Ne!“ Molly najednou cítila, jak se jí po kůži rozlévá ledový chlad. Kousla se do rtu, tvářila se ztrápeně. „Ale Nell měla dva potraty…“


    „Pět,“ zašeptal Phil. „Neříkali jsme lidem o všech…“


    „Ano, prozradila mi, že nemůže mít děti…“ Molly plály oči. „A teď ta tvoje kočička otěhotněla? Phile, tohle Nell úplně zničí.“


    Povzdechl si. „Nell to neví.“


    Molly prudce vyfoukla a najednou litovala všechny zúčastněné. „Tohle mění situaci,“ zamyslela se. „Nemůžu ti gratulovat, Phile…“


    „Vždycky jsem dítě chtěl. Nikki má syna, je mu šestnáct – ale mít vlastního potomka, ach, Molly…“


    „Nevím, co na to říct.“ Molly klopila pohled ke svým prstům a horečně uvažovala. „Přijela jsem za tebou v naději, že tě nějak přivedu k rozumu, že byste to s Nell ještě mohli zkusit a ty by ses rozešel s Nikki, ale teď teda…“


    „Slíbil jsem jí, že se vezmeme… po rozvodu.“


    Molly vydechla. „Chudák Nell.“


    Phil souhlasně přikývl. „Cítím se hrozně.“ Zoufale si prohrábl hnědé prošedivělé vlasy. „Znám Nell čtyřicet let, prožili jsme spolu hodně, mám ji rád, ale… Molly, tohle je strašný průšvih.“


    Molly ho popadla za rameno a vyhrkla: „Nell se o tom dítěti nesmí dozvědět!“


    „Yeovil není zas tak velké město – a lidi si všechno řeknou,“ povzdechl si Phil. „Moc dlouho to v tajnosti neudržíme – na Nikki to začíná být znát…“


    „Fajn. Potřebujeme nějaký plán. Takže počkat. Uděláme to takhle, Phile. Já se postarám o Nell.“ Molly promluvila velmi rozhodně. „Běž jí sbalit všechny věci do kufrů a naložíme je ke mně do auta. Všechno, co půjde, aby se sem nemusela vracet. Můžeš se s ní nebo se mnou spojit přes zprávy a e-mail. O tom dítěti se nesmí v žádném případě dozvědět – alespoň prozatím ne.“


    „Tak dobrá.“ Poslušně vstal, ve tváři měl unavený výraz. „Co chceš dělat, Molly?“


    „Postarat se o svou sestru,“ opáčila, ačkoli vlastně neměla sebemenší tušení, co si počít dál, snad věděla jen to, že je třeba všemi prostředky zabránit, aby se Nell dozvěděla, že milenka jejího manžela je těhotná. Molly vzdychla a sledovala, jak se Phil vleče do chodby a nahoru po schodech. Musí hrát o čas. Potřebuje plán.
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    KAPITOLA 5.


    Sobota 14. srpna


    
      Nevím přesně, co mám dělat, abych dosáhla co nejlepšího výsledku. Nellin život se v průběhu čtyřiadvaceti hodin navždycky změnil. A zatím nemá o Philově dítěti nejmenší tušení. Chudinka malá. Postarám se o to, aby byla v pořádku. Zapřemýšlím, jak ji nejlíp rozveselit.

    


    Molly prozatím odstavila tři sestřiny obrovské nacpané kufry do chodby a momentálně se snažila rovně pověsit nový obraz na hřebík, který sama zatloukla do zdi. Obraz visel nebezpečně nakřivo. Poodstoupila od něj a obdivovala své dílo. Bylo to hrubé ztvárnění ženského těla v zářivě zeleném tónu, ačkoli by se to po jisté úvaze dalo považovat za křiklavě zelený rozesmátý obličej. Nebo trošku pokřivený strom. Richie by se tomu zasmál.


    Uvědomila si, že kufry zablokovala schodiště, a zamyšleně se poškrábala na hlavě. Za chvilku vynese všechny nahoru, uvaří Nell oběd – už byl nejvyšší čas – a snad jí hlavou konečně bleskne nějaký plán, jak sestře zabránit, aby zjistila detaily o Philovi, Nikki a dítěti. Možná by bylo lepší říct prostě pravdu, ale Molly si tím nebyla jistá. Její úvahy přerušilo zaklepání na dveře. Nechala je otevřené, když vláčela Nelliny věci do domu.


    „Haló! Dobrý den, Molly!“ Na prahu stál mladík s veselým obličejem a kšticí blond vlasů a nadšeně jí podával ruku. „Jste Molly, že? Čekáte na mě.“


    Molly se zatvářila zmateně. „Já na vás čekám?“


    „Jsem Jack, syn Vanessy odvedle. Prý byste potřebovala pomoct se zahradou.“


    „A jo, jasně!“ Molly mu stiskla ruku. „Ano, to by bylo vynikající. Bohužel musím přiznat, že je trochu zanedbaná… Ale nepoznala jsem tě, Jacku, promiň. Ostříhal sis vlasy. Pojď dál.“


    Šel za ní do obývacího pokoje, prohlížel si nábytek, malou televizi, police přetékající knihami, upomínkové předměty, obrazy na stěně, Crumpera roztaženého na pohovce, obklopeného barevnými polštářky.


    „Klidně bych se mohl pustit do práce hned,“ navrhl dychtivě Jack. „Za pár hodin bych zvládl posekat trávník a vypořádat se s plevelem.“


    „Skvělé. Bude ti vyhovovat pětadvacet liber?“


    Jack zrůžověl nadšením. „Jé, to by bylo skvělé! Musím šetřit – teda musíme. Za pár dní přijede moje přítelkyně a chceme si najít něco svého.“


    „Vanessa mi říkala, že tady máš práci.“


    „V Yeovilu. Mel se taky po něčem porozhlédne. Budeme potřebovat auto, a až seženeme nějaké vlastní bydlení, čekají nás další výdaje.“ Úsměv se mu ještě rozšířil. „Nemůžeme zůstat u mámy moc dlouho. Však víte...“ Protáhl obličej, aby naznačil, že mu to připadá absurdní. „Takže budu velice rád pracovat u vás na zahradě tak často, jak budete chtít.“


    „Takže dohodnuto.“


    „Hned začnu.“ Jack se pohledem vrátil k obrazům. „Líbí se mi vaše malby. Hlavně tahle se zeleným ovocem.“


    „S ovocem?“


    „Vidím jablka a zahnuté zelené banány…“


    Molly mu už málem začala vysvětlovat, že to je její vlastní tělo omotané fólií, ale radši si to rozmyslela. „Ach, ano, tohle.“ Bez většího přemýšlení vyhrkla: „To je kopie… Jacksona Pollocka. Abstraktní… expresionismus. Jmenuje se Obraz ve smaragdové – číslo sedmdesát.“


    Na Jacka udělala dojem. „Páni! Hezký. Tak já začnu dneska – můžu?“


    „Začneš? Ach ano, na zahradě. Fajn, pak mi jen řekni, až budeš mít hotovo, a já ti zaplatím přímo na ruku.“


    „Moc děkuju, Molly. To je prima.“


    Dívala se za ním, jak vchází do zahrady, a blesklo jí hlavou, jak se takový štíhlý mladík popere s přerostlými keři a býlím. Pak v duchu zalétla zpátky k Nell. Musí co nejdéle odkládat jakýkoli rozhovor o Philovi a spíš se soustředit na to, aby sestru neustále něčím zaměstnávala: jídlem, povídáním, třeba i nákupy, ačkoli v tomto případě si Molly opakovala, že je nutné držet se od Yeovilu co nejdál, a především od francouzské kavárny. Vtrhla do kuchyně. Udělá pro Nell omeletu. Jen co překročila práh, spatřila sestru sedět u stolu s hrníčkem kávy.


    „Jé, ty jsi vzhůru? Chtěla jsem uvařit něco k obědu.“


    Nell zavrtěla hlavou. „Když jsem sešla dolů, zrovna sis povídala s tím klukem u dveří.“ Povzdechla. „Málem jsem upadla přes všechny ty kufry. Takže ses viděla s Philem?“


    Molly přikývla.


    „A předpokládám, že jeho odpověď je támhle – všechny mé věci nacpané do tří kufrů. Takže takhle to je. Naprostý konec?“


    Molly znovu přikývla.


    Nell si položila hlavu na zkřížené paže na stole. Molly vstala, otevřela pusu, přemýšlela, co říct, a pak zabreptala: „Je z toho vedle, Nell.“


    Nell k ní vzhlédla a obličej jí potemněl náhlým výbuchem vzteku. „On je z toho vedle? Já jsem vedle! Jak si vůbec dovoluje plakat ti na rameni kvůli svým pocitům, když přitom on odkopl mě?“


    Molly usedla ke stolu a uchopila sestru za obě ruce. Smutně ji politovala: „Ach, Nell, je to strašně zašmodrchané.“


    Nell jí pohlédla do očí. „Takže je to pravda? Mezi námi, mnou a Philem, je definitivně po všem? Po těch letech? Fakticky?“


    Molly se nadechla a po chvilce jí to tichým hlasem potvrdila: „Myslím, že ano. Ano.“


    „Nevím, jestli se mám naštvat, nebo se otočit na patě, zajet za ním a pořádně ho seřvat, nebo zvednout nos nahoru a předstírat, že je mi to fuk, nebo se prostě opít do němoty.“ Nell zavřela oči.


    Molly ji poplácala po ruce. „Nedělej nic. Dopřej si čas. Na něco už přijdeme. Mysli na to jako na…“ Málem už řekla „nový začátek“, ale radši držela pusu. Nadechla se. „Budeme hrát o čas, sledovat vývoj situace. Ber to jako dovolenou.“


    „Dovolenou?“ Nell byla bez sebe. „On mě podváděl, Molly.“


    „Ano… mrzí mě to, Nell. Myslela jsem něco jako… čas na změnu.“ Zase něco plácla. Molly si povzdechla. Ať řekne cokoli, stejně to nepomůže. Radši teda zabručela: „Mám uvařit oběd?“


    „Ne, díky – teď nic nepozřu.“ Nell srkala kávu. Molly si všimla, že má kolem očí modročerné kruhy. Chvíli mlčely a pak Nell najednou prudce zvedla hlavu. „Můj řetízek! Dal mi ho do některého kufru?“


    „Řetízek?“


    Nell prudce odsunula židli, vstala a hnala se do chodby. Rázně otevřela první kufr a začala vyhazovat oblečení i prádlo, divoce máchala rukama. Pak totéž zopakovala u druhého a vzápětí u třetího. Molly ji jen sledovala a v šoku si přitiskla dlaně na tváře.


    „Není tady!“ Nell obrátila divoký pohled na sestru. „Ona můj řetízek nosit nebude!“


    Molly zvedla tázavě obočí. „Jaký řetízek?“


    „Ten, co mi dala máma. Je zlatý, se srdíčkem a přívěskem ve tvaru N.“ Nell vyskočila a popadla Molly za ruce. „Nesmí ho dát Nikki! Musíš se tam vrátit a přivézt mi ho, Moll!“


    „Dobrá, dobrá. Nejdřív nám připravím něco k obědu a pak…“


    „Nemůžeš jet hned, prosím…?“ Nell nasadila žalostný výraz. „Chci mít jistotu, že jí ho nedá.“


    Molly si povzdechla. „Phil by nic takového neudělal…“


    „Dal jí všechno ostatní,“ podotkla zachmuřeně Nell.


    „Tak jo. Jedu.“ Molly s povzdechem sáhla po klíčích od auta. Možná existuje ještě jeden způsob, jakým by mohla zachránit Nellino manželství. Trocha nátlaku. Navíc měla chuť na šálek kávy – proč nevyzkoušet tu novou francouzskou kavárnu v městečku? Teprve pak může zajet za Philem.


    ***


    Bylo poledne. Nell sledovala, jak Mollyino berlingo ujíždí po silnici. Aspoň na chvilku se jí rty zachvěly úsměvem, láskou k její bláznivé nevlastní sestřičce, která dokáže být v každé situaci pozitivní i tváří v tvář nepřízni osudu. A chudák Molly to neměla snadné, když tak náhle přišla o Richieho a zničehonic se musela protloukat sama. Richie ji zanechal poměrně slušně zaopatřenou, ale o to nešlo. Molly ovdověla, ale jen zřídkakdy působila osaměle a snad nikdy se nelitovala. Nell se naopak momentálně litovala, jak nejvíc to šlo. Oči se jí znovu zalily slzami a cítila, jak má těžká a bolavá víčka. Téměř nespala.


    Nacpala všechny své věci zpátky do kufrů a ten největší vyvlekla nahoru do svého pokoje. Prý svého… Nebyl to její pokoj, ale Mollyin pokoj pro hosty. Divné závěsy, peřina, která nebyla její, neznámé drobnosti a ozdoby. Mohla by do šatní skříně nacpat své šaty a rozložit po pokoji své věci, ale pořád to bude Mollyin dům. Nell se znovu zamyslela nad svou situací. Najednou je i ona hostem – je v pokoji pro hosty. A začínala si připadat stejně jako ten pokoj pro hosty – prázdná, nikomu nepatří. Pomyslela na zarámované fotky, které měli s Philem vystavené, od svatebních fotografií po snímky z dovolené na Korfu a na Krétě. Znala každý záběr, každou pózu. Phil ji objímal kolem ramen a oba se smáli do objektivu. Jenže to bylo jen divadýlko, jejich manželství, jejich štěstí i společná minulost. Celé to byla jedna velká lež. Našel si jinou a tím se všechno od základů změnilo. Na společné minulosti už nezáleželo.


    Nell pomalu scházela ze schodů a popadla další dva kufry, s námahou je zvedla a klopotně se s nimi vlekla znovu nahoru. Začala pak metodicky vybalovat, ale v myšlenkách se toulala bůhvíkde, šaty věšela na ramínka a jiné oblečení rovnala do skříně mechanicky a nepřítomně. Přemítala, co s ní teď bude. Pukalo jí srdce. Už teď se jí po Philovi stýskalo, znala ho skrznaskrz, chyběla jí ostrá vůně jeho kolínské, pocit, že je v domě další člověk, jeho společnost, zajetá rutina. Její starý život byl v jediném okamžiku pryč.


    Hlavou jí vířily obrazy jako políčka filmu a na nich byl Phil, ale ten nový Phil s Nikki v objetí. Nell ji nikdy neviděla, ale představovala si ji vysokou a štíhlou, elegantní, s úsměvem jako Julia Robertsová, s bujnými křivkami a blond jako Cameron Diazová, láskyplnou, hravou a sexy – zkrátka jako všechno to, co ona už nebyla. Z Nell se teď stalo jen jedno jediné: osamělá žena. A taková zůstane navždycky.


    Samozřejmě měla štěstí na skvělou sestru. Odjakživa si byly blízké. Nellina máma se chovala k oběma dcerám stejně, přestože Molly nebyla její vlastní, a Molly jen zřídka mluvila o své skutečné matce, o té, která ji opustila. Nell se prudce nadechla. Moc si přála být víc podobná Molly, tvrdší, schopná vypořádat se se vším, co jí život přináší. Molly bude vždycky v pohodě. Nell nikdy nikdy nebyla přesvědčená, že pochází ze stejně tvrdého kadlubu jako její sestra. Ani za mák.


    Pak se film v její hlavě změnil: Nikki jako svůdnice, výsměšně se dívá na Nell a odvádí křenícího se Phila za límec do ložnice. Nell si představovala rudé rty a černé krajkové prádlo – a zmocnil se jí vztek. Nikki je jen coura, která si vyhlídla Phila, staršího chlapa s pohodlným domem a pěkným autem, a která po něm vyjela. Je to zlatokopka a její dílo se podařilo. Phil je slabý a naivní, snadná kořist. Hlupák.


    Nell si zhluboka povzdechla. Ve skutečnosti věděla, že nic z toho není pravda. Všichni jsou jen oběti životních zákrutů a zvratů. Vytáhla z kufru šaty a přidržela si je na sobě. Byly to její oblíbené, minimálně šest let staré, které si často brala, když si s Philem chtěli někam vyrazit. Hezké, černošedé, dobře jí padly. Považovala je za elegantní a vzpomněla si, že je na sobě měla před měsícem, při jejich výročí svatby – devětatřicátém.


    Nell uvažovala, jestli za ní Phil náhodou za pár týdnů nepřileze zpátky a nebude žadonit, aby se vrátila domů a mohli spolu pokračovat ve svém prostém, pohodlném životě. Možná ho začne jeho nová milenka nudit, možná se mu dokonce začne stýskat po věrné manželce.


    Najednou Nell vyskočila v hlavě další myšlenka. Nevěděla jistě, jestli by teď dokázala Philovi ještě věřit. Co kdyby se změnila, vyrostla, začala být silnější a nezávislá? Co kdyby se jí začal nový život zamlouvat? Co kdyby si našla někoho jiného?


    Nell se jen pohrdavě zasmála. Bylo jí už hodně přes šedesát. Kdo by ji chtěl? Opuštěnou ženu, která se brzy rozvede? Kdo by chtěl odmítnutou? Při té myšlence se zachvěla. Neměla tušení, co pro ni teď život skrývá v rukávu, věděla jen to, že se cítí mizerně a že musí zkrátka prožívat den po dni a nemyslet moc dopředu. Byla jako ty černošedé šaty, které právě vytáhla z kufru a pověsila do skříně – staré, oblíbené, které už možná nikdy nevezme na sebe.


    Počká a uvidí. Beztak nemá jinou možnost. Byla vděčná Molly, že jí tak ochotně pomáhá. Možná je to příležitost k opětovnému sesterskému propojení, budou se spolu smát, popíjet víno a vzpomínat. Jenže nic takového Nell přece nechce! Touží po jediném – mít zpátky svůj starý život. A s ním i Phila.
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    KAPITOLA 6.


    
      Sobota 14. srpna



      Možná že když si promluvím s tou Philovou novou přítelkyní, dostane rozum ona a ze všeho vycouvá i s dítětem na cestě. Je mi jí líto a je mi líto Phila. Jenže mou prioritou je sestra. Nell má vždycky přednost…

    


    Molly se ze svého místa rozhlížela po kavárně, po zlaté výzdobě a dlouhém baru, za nímž připravovaly nápoje dvě ženy v černobílých uniformách. Jedna ve středním věku, druhá zase malá černovlasá puberťačka, takže ani jedna nemohla být Nikki. Molly bubnovala prsty do stolu, který tvořila leštěná deska z borovice, a dívala se na jídelní lístek s elegantním černým logem představujícím vlka a s názvem Café Le Loup, nabízející croissanty a nejrůznější nápoje.


    „Vaše latté.“


    Molly zírala do tváře mladého muže s hnědými vlasy sepnutými do culíku. Na jmenovce, kterou měl připnutou, stálo „Tobey“. Molly si všimla zvláštního pravopisu a pomyslela si, že to jméno nikdy neviděla takto napsané. Sledovala ho, jak před ni pečlivě staví nápoj, a hned se natáhla po horké skleničce a napila se. Pak na mladíka mávla.


    „Můžete mi prozradit, jestli tady pracuje Nikki?“


    „Nikki Grindleyová? Ano.“


    „No a která to je?“


    „Bohužel, teď tady není. Přijde později.“ Mladý číšník se rozzářil. „Začíná ve dvě. Ať vám latté chutná!“


    „Díky.“ Molly znovu zvedla nápoj ke rtům. Když se snažila napít, spálila si jazyk. Možná je dobře, že Nikki nenašla, pomyslela si, protože si představovala, jak by tu záletnou číšnici popadla pod krkem, pohádaly by se a udělaly v kavárně scénu, Nikki by na ni vřeštěla a vykřikovala, že se s Philem milují a budou mít dítě, a co ona vůbec ví o lásce, že je jen stará baba v rozdrbaných džínách a s prošedivělými vlasy, které připomínají zdivočelý pruh rozmotané drátěnky na nádobí.


    Molly se usmála při představě, jak se ostatní lidé v kavárně obracejí a v hrůze na ně civí, když Nikki – kterou si představovala jako hubenou s obrovitým těhotenským břichem – hodí svůj tác s plnými hrníčky cappuccina do vzduchu, propukne v pláč a začne prohlašovat, že Phil je pro ni bůh lásky a muž jejích snů. Ano, možná je skutečně dobře, že Nikki ještě není v práci. Molly dopila kávu a sáhla po kabelce.


    Bylo něco po jedné. Projela po známých silnicích městečka a zaparkovala před Philovým domem. Nepříjemně si uvědomovala, že o upraveném půldomku s dokonalým předním trávníkem už začíná uvažovat jako o Philově majetku. Chudák Nell se najednou proměnila v bezdomovce. Molly byla odhodlaná najít způsob, jak se o ni postarat. Teď stiskla zvonek. Phil přišel ke dveřím, tvář měl pořád bledou a propadlou, voněl vodou po holení, která připomínala prací prášek smísený s vůní borovice. Tvářil se překvapeně.


    „Molly…“


    „Přijela jsem si jen pro Nellin řetízek, který jí dala máma. Se srdíčkem a přívěskem ve tvaru N.“


    „Ten bude v zásuvce v nočním stolku, myslím – počkej chviličku, Molly, najdu ti ho.“


    Molly slyšela, jak rychle spěchá po schodech. Vešla do předsíně, opatrně našlapovala na plyšový koberec a zavolala za ním: „Budu v obýváku, Phile.“


    Když vešla do přetopené místnosti s obrovskou televizí a měkoučkou pohovkou, vzhlédla k ní nějaká žena s úzkostlivým výrazem v kulatých hnědých očích pod nakrčeným obočím. Molly se zadívala na neupravené blond vlasy po ramena, beztvarou halenku a světlé džíny, sandály s řemínky a červeně nalakované nehty a řekla jediné slovo: „Nikki.“


    Nikki byla nervózní. Svírala velký hrnek kouřícího bylinkového čaje, který voněl ovocem. Molly hrnek poznala, byl to jeden z Nelliny sady šesti modrých s nápisem „To chce klid a horký KAFE“. Nikki nevypadala bůhvíjak klidně.


    „Já jsem Molly.“ Molly upřela na Nikki hněvivý pohled. „Nellina sestra. Přijela jsem pro nějaké její věci.“ Zhluboka se nadechla a už chtěla vyrukovat se slovy doufám, že jste spokojená sama se sebou, když jste rozvrátila manželství po téměř čtyřiceti letech, ale držela pusu. Viděla, že Nikki se chvějí rty a oči má plné slz. Jedna se jí už koulela po tváři a za ní druhá.


    „Opravdu se omlouváme, Molly. Strašně moc. Jak se to všechno vyvrbilo… Pořádný zmatek.“


    Nikki měla tichý hlas s nepatrným středoanglickým přízvukem, laskavý a plný lítosti. Sklopila hluboko hlavu a otřásala se jí ramena. Molly těžce dosedla vedle ní a jednou rukou ji objala.


    „Máte pravdu, je to zmatek, ale takové věci se stávají a teď, s dítětem na cestě, už nemůžete nic dělat…“ Zarazila se a pocítila náhle bodnutí provinilosti. Měla by přece hájit sestru! Nadechla se. „Nikki, podívejte se na mě. Vy a Phil…“


    Nikki vzhlédla a rozetřela si řasenku po tváři. „My se milujeme.“ Působila křehce, byla nervózní a Molly jí bylo líto.


    „Takhle to nemělo dopadnout…“


    „Já vím.“ Nikki měla velké vytřeštěné oči a připomínala zvířátko v pasti. „Phil říkal, že budete naštvaná a že budete Nell hájit. Ale opravdu, nikdy jsme neměli v úmyslu…“


    Molly si povzdechla. „Teď je důležité to dítě, aspoň podle mého…“ Znovu si povzdechla. „Ve kterém jste měsíci?“


    „Mělo by se narodit v prosinci. Týden před Vánocemi.“


    Molly horečně počítala. Teď je srpen. Takže Nikki je asi v pátém měsíci.


    Phil vstoupil do pokoje a zíral na ně. Natahoval ruku, ve které držel jemný řetízek se dvěma přívěsky.


    „Našel jsem ho, Molly. To je on.“


    Molly vyskočila a vzala mu ho z dlaně. Přelétala pohledem z Nikki na Phila a zpátky. Ona seděla jako opuštěný siroteček se schýlenými rameny a otírala si slzy, on rozpačitě postával, celý napjatý, v očích smutek. Nechala sklouznout řetízek do kapsy u bundy a povzdechla si.


    „Dík, Phile. No, já půjdu.“ Podívala se na schoulenou ženu na pohovce. „Nemůžu říct, že bych vás ráda poznala, Nikki, ale přeju vám jen to nejlepší… s miminkem a vůbec…“ Prudce se otočila na Phila a uvědomovala si, jak jí buší srdce. „A pokud jde o tebe…“ Zamračila se na něj. „Ty zařiď, aby moje sestra dostala všechno, co jí dlužíš. Bude to potřebovat. A… taky se postarej o tohle malé a o Nikki.“ Založila si ruce. „Tentokrát se pokus odvést lepší výkon, Phile.“


    Phil se zoufalým výrazem přikývl. Nikki se znovu rozplakala, tiše popotahovala. Molly neměla sebemenší tušení, co říct, aby kterémukoli z nich pomohla. Navíc byla Nellina sestra, takže stála jednoznačně při ní, ačkoli jí bylo zvláštně líto té křehké těhotné ženy a budoucího otce, který se v tom hezky plácal. Ti dva se na sebe jen bezmocně dívali.


    Phil zašeptal: „Dnes odpoledne jdeš do práce. Odvezu tě, lásko.“


    „Bezva… díky.“ Nikki přikývla a otřela si oči. Namáhavě vstávala z pohovky.


    Molly usoudila, že je nejvyšší čas odejít, otočila se na patě a spěchala ke dveřím. Po chodníčku k autu běžela. Nevěděla, co by ještě měla udělat. Skočila do auta, zabouchla dveře a nastartovala. Auto poskočilo dopředu a řítilo se na konec ulice.


    Stavila se ještě v supermarketu pro nějaké jídlo a lahev whisky a potom s řetízkem v kapse ujížděla k domovu. Jen se zastavila na příjezdové cestě u plukovníka Brimble-Dickse a sáhla na sedadlo spolujezdce pro lahev. Bude mít radost, že má co pocucávat, chudák stará. Molly však byla odhodlaná mírným tónem s ním pohovořit o jeho do očí bijící nenávisti k ženám a zejména ho chtěla požádat, aby nerozčiloval Vanessu, která k němu chodila dobrovolně, z čiré dobroty srdce, ale klidně by s tím mohla přestat, kdyby se k ní dál choval tak neomaleně. Molly ovšem pochybovala, že by její připomínky opravdu k něčemu byly.


    Hlasitě zabušila a překvapilo ji, když se dveře téměř vzápětí otevřely. Plukovník Brimble-Dicks, stále ještě v pyžamu a županu, na ni zíral s otevřenou pusou.


    „Co tady děláte, Polly? Dnes jsem vás nečekal…“


    Vtrhla kolem něj dovnitř rovnou do kuchyně. Šel za ní vytrvalým krokem. Všimla si prázdného talíře na stole, několika drobečků vedle něj a hrnku s nedopitým čajem. Znaveně dosedla na dřevěnou židli a mávala lahví whisky.


    „Tak tedy, plukovníku, jsem tu a nesu vám ještě trošku tohohle.“ Všimla si, jak na ni upřeně zírá. „Je jasné, že vám už whisky úplně došla, když jste se musel uchýlit k čaji.“


    Třel si zarudlé oči. „No, Polly…“


    „Molly,“ připomněla mu. „A ještě jedna věc, plukovníku. Prosím vás, mohl byste být příjemnější na Vanessu? Ta chuděra za vámi chodí z čiré laskavosti a ochotně vám pomáhá. Tak už, prosím vás, přestaňte s těmi řečmi o ženských, že jsou moc hubené, moc staré nebo že anus znamená latinsky stará bába…“


    Plukovník se rozpačitě rozhlédl a celý se v županu scvrkl. Pak se najednou ozval z patra nějaký zvuk, zavrzání podlahy, jako by někdo stěhoval nábytek. Molly to hned vyděsilo, napadlo ji, že by to mohli být netopýři – nebo zloději. „Co je to za zvuk, plukovníku?“


    „Ale… to je můj nový pomocník.“ Plukovník Brimble-Dicks vzhlédl ke stropu. „Dneska nastoupil.“


    Shora zahlaholil jakýsi veselý mužský hlas: „Tak už jsem tady se vším hotový, Lioneli. V posteli už žádné boule nebudou.“


    Molly na něj užasle zírala a němě opakovala: „Lioneli?“


    „Je opravdu dobrý,“ pousmál se plukovník.


    Na schodech se rozeznělo staccato rychlých kroků a v kuchyni se objevil dvacátník se svěžím obličejem a hnědými vlasy natuženými do vysoké tuhé patky. „Už je hotovo, nikde ani smítko prachu, Lioneli.“ Zazubil se. „Vaše postel teď bude mnohem pohodlnější. Obrátil jsem matraci a… Jé, dobrý den. Vy jste určitě Polly. Lionel mi o vás všechno vypověděl.“


    Molly jen zvedla obočí a málem mladíkovi nevybíravými slovy zdůraznila, že se jmenuje Molly Mitchellová a už si nepřeje, aby ji kdokoli oslovoval Polly, ale mladík jí podal ruku. „Joe Kemp. Lionelův nový osobní pečovatel. Udělali jsme tady pár změn, co, Lioneli? Chceme to tady mít mnohem pohodlnější.“


    Plukovník se blaženě usmál. „Joe mi přinesl pár audioknih a dostal jsem chytrý reproduktor. Ukazuje mi, jak si můžu pustit oblíbenou hudbu, a pomůže mi najít nejnovější zprávy a Rádio 4.“


    Joe si všiml lahve whisky na stole a zamračil se. „Ajaj. Dám to do spíže, ano? Nezapomeňte, na čem jsme se usnesli – jen malý panáček denně. Jen jeden. Souhlas?“


    Molly pohlédla na plukovníka, čekala, že se zachmuří a začne štěkat něco o tom, že může pít, co se mu sakra zachce a kdy se mu zachce, ale překvapilo ji, že se jen souhlasně usmál a ve tváři se mu objevilo cosi jako výraz vděčnosti. „Joe mi dnes uvaří večeři. Budu mít steak a zapékané ledvinky.“


    Joe kývl k plukovníkovi. „Začali jsme si to s Lionelem všechno řádně organizovat. Bude mít svá oblíbená jídla, pravidelné koupání, občas nějakou lahůdku a řádný spánek. Poprosil mě, ať se stavím každý den, a já jsem v podstatě místní, takže můžu přjít kdykoli a zkontrolovat, že má všechno, co potřebuje.“ Joe si přejel rukou po zátylku, kde měl vlasy vyholené jen na krátké štětinky. „Myslím, že teď budeme mít opravdu skvělý režim.“


    Plukovník přikývl. „Mnohem lepší. Joe ví co a jak. Ta ženská před ním, Amber, neuměla nic zorganizovat tak jako Joe. On má pochopení pro disciplínu, řád a čistotu – a je muž.“


    „No, to je ovšem ideální.“ Molly ustoupila o krok a vydechla. „Dám vědět Vanesse, že se tady nemusí stavovat tak často.“


    „Lionel je za každou návštěvu velmi vděčný.“ Joe pohlédl na plukovníka a jemně mu položil ruku na rameno. „Nemám pravdu, Lioneli?“


    Plukovník zakašlal. „Mé sousedky jsou skvělé dámy – obě dvě. Zatraceně skvělé. Jsem jim velice vděčný. Nevím, co bych si bez nich počal, než jsi přišel ty, Joe.“


    „A já si popovídám s Vanessou o nákupech, které objednává pro Lionela po internetu,“ dodal Joe. „Musíme začít spolupracovat ohledně úprav jeho stravy. Říkal jsem mu, že to chce jen pár maličkých změn. Vlastně bych mu možná mohl klidně objednávat jídlo já, když už jsem tady.“


    Molly byla zcela ohromena. Zachytila Joeův pohled a doufala, že z jejího výrazu je jasně patrné, jaký dojem na ni udělal svým naprosto okamžitým vlivem na plukovníka.


    Plukovník se ještě ozval: „Joe mi taky půjčí pár filmů, na které se můžu podívat. Má třeba jeden o vojákovi, Zachraňte vojína Ryana, a taky o nějakém německém chlápkovi, co si udělal seznam.“


    „Můj nejoblíbenější je Top Gun s Tomem Cruisem.“ Joe ho poplácal po ruce. „Ten určitě přinesu a můžeme se dívat spolu. Není nic lepšího než stará klasika.“


    Molly se zase kousla do jazyka – filmy z osmdesátek nepovažovala za klasiku. Podle jejího názoru byly klasické filmy ještě černobílé s herci jako Humphrey Bogart. Zazubila se. „Ráda vidím, jak se vám podařilo zkrotit… tedy, zařídit plukovníkovi pohodlnější život.“


    „Ach, ano, jsem mnohem šťastnější, když je tady Joe.“ Plukovník se dokonce usmál. „Takže teď můžete mít s Vanessou trochu víc času pro sebe. Můžete si víc užívat, Polly. Vyrazte někam mezi lidi. Tady trčíte sama jak kůl v plotě. Vy mladší byste si měli užívat, dokud to jde. Protože než se nadějete, přepadne vás stáří, zabydlí se vám doma a pak pronikne až do kostí a už se ven nedostanete.“ Odmlčel se, nasadil vážný výraz a zakýval na mladíka prstem. „Já mám totiž teď na pomoc mladého muže, a to je zatracený rozdíl. Chce mi na dnešek odpoledne připravit nějaké překvapení, nějakou dobrotu. Prý mi bude chutnat. Co to bude, Joe?“


    „Jen koláček s džemem a šlehačkou ke svačině, to je až na později, Lioneli.“ Joe se obrátil na Molly a položil jí příjemně horkou dlaň na rameno. „Myslím, že jsme si s plukovníkem pár věcí trochu vyjasnili.“ Doprovodil ji ke dveřím a ztišil hlas. „Snažím se mu zavést do života nějaký řád. Kdybyste vy nebo vaše sousedka byly ochotné přijít mu občas ráno uvařit čaj, bylo by to skvělé. Začínám trvat na tom, aby si odteď dával odpoledne šlofíka.“


    „To všechno zní opravdu velkolepě,“ kývla Molly. „A co whisky? Vždycky ji měl moc rád.“


    „Ale jistě, když je to troška a má ji rád, určitě mu neuškodí, to je můj názor.“ Joe se nadšeně zazubil. „Ale ne moc a ne často. Začínal ji používat jako berličku, a to není dobré. Moc díky, že jste se stavila, Polly. Velice mě těšilo.“


    „Molly,“ opravila ho Molly, ale Joe už zavíral dveře. Zavrtěla hlavou, protože zatím ještě nedokázala strávit, co se to stalo. Když se vracela k autu, usmívala se. Jedno bylo jisté – když je teď na scéně nový ošetřovatel, který bude u plukovníka Brimble-Dickse trávit víc času, jsou s Vanessou jednoznačně mimo záběr, což znamená, že Molly se může o to víc věnovat sestře.


    ***


    Nell otevřela dveře svého fordu a vklouzla za volant. Pokradmu se rozhlédla jako nějaký špion. Odhodlaně položila kabelku na sedadlo spolujezdce a nastartovala. Molly se zřejmě každou chvíli vrátí a Nell netoužila po tom, aby se jí vyptávala, kam má namířeno, nebo aby se jí snažila rozmluvit, co měla v plánu. Tohle se musí udělat.


    Nell rychle ujížděla a přesvědčovala se, že je silná žena. Musí ze sebe dostat, co chce, a nikdo jí v tom nezabrání. Všimla si berlinga v protisměru. Když kolem ní projelo, Nell zahlédla, že si sestra zpívá – zřejmě si pustila rádio a neměla sebemenší ponětí, že ji Nell minula.


    A tak je to ideální, usoudila zachmuřeně Nell, když odbočovala. Nechtěla, aby se Molly dozvěděla, co má za lubem. Vyrazila na svou misi. Teď si musí promyslet, co přesně říct, a vybrat si v Yeovilu nejlepší místo k parkování v blízkosti té nové, moderní trendy kavárny.
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    KAPITOLA 7.


    
      Sobota 14. srpna


      Dneska byl rušný den. Věci se rychle mění. Nellin starý život je v nenávratnu. Philův nový život už bude navždycky jiný, protože jeho přítelkyně Nikki je těhotná. Plukovníka dokonale napravil jeho nový pomocník a nejlepší přítel Joe, který mu říká Lioneli, jako by se znali odnepaměti. Možná mi vesmír naznačuje, že mám nejvyšší čas také se někam pohnout. Pořád se mi nechce věřit, že je mi sedmdesát. Ideální věk na něco nového – cítím to v kostech.

    


    Nell si objednala chai latté. Obsloužila ji mladá, ani ne dvacetiletá dívka v černobílých šatech a zástěrce, jenže Nell se o napěněný nápoj příliš nezajímala. Upírala oči na blondýnku, která utírala stolky a na jmenovce měla docela určitě napsáno „Nikki“. Nell ji pozorovala jako exponát, jehož popis po ní budou vyžadovat u zkoušky. Dotyčná byla vyšší než ona, měla hezké nohy, neupravené blond vlasy stažené do gumičky a pohybovala se rychle, jako by spěchala. Pod zástěrou se nezdála být bůhvíjak štíhlá, měla příjemnou a pohlednou tvář, ale nebyla to ani zdaleka ta sexy kočička, jak se Nell obávala.


    Nell se zamračila. Sama je šedesátnice, za chvíli jí bude sedmdesát, ale je malá, upravená a udržovaná, pečuje o sebe. Tahle Nikki vypadala vykolejeně a uspěchaně. Zjevně vůbec neměla čas zabývat se svým vzhledem. Nell přemýšlela, jak s ní promluvit a čím uvést to, co jí byla odhodlaná říct. Nikki se najednou přesunula k sousednímu stolku, aby sebrala tři prázdné hrníčky, a Nell zachytila její pohled.


    „Můžete na chvilku?“ začala zhurta Nell svým nejlepším tónem podrážděné zákaznice.


    Nikki rychle přicupitala k jejímu stolku a Nell si všimla, že spěchala při líčení, protože měla rozmazanou řasenku, zoufalý výraz a bledou pleť. Nicméně se na Nell usmála. „Co byste si přála?“


    „To latté není dost teplé.“


    Nikki se sklonila a zvedla hrníček. „Ach, to se velice omlouvám. Hned vám ho ohřeju.“


    Nell sledovala, jak spěchá k pultu, a přemýšlela, kdy na ni má zavolat připravenou větu „Jako jste tajně zahřívala mého manžela?“, jenže z ní nevyšla ani hláska.


    Pozorovala Nikki, jak chvatně ohřívá její nápoj, a uvažovala o měkkém přízvuku prozrazujícím středoanglický původ, ochotném úsměvu, důvěřivém výrazu v očích. Nell najednou nevěděla, co jí má říct. Když se Nikki vrátila s nápojem, rychle svůj plán přehodnotila a rozhodla se, že si vystačí s nějakým rýpnutím typu: „Víte, kdo já jsem? Ne? Ale znáte mého manžela, že? Doneslo se mi, že ho znáte velice dobře.“


    Nell přemýšlela, jestli Nikki někdy viděla její fotku – mohla ji klidně poznat na některé z prázdninových momentek z Řecka, kde pózovala s Philem –, ale její chování se zdálo být jen profesionálně zdvořilé. Ne, Nikki nemá ponětí, kdo Nell je, netuší, s kým mluví. Nell stiskla rty. Milenka jejího manžela to brzo zjistí.


    Nikki k ní rychle přišla s kouřícím šálkem a opatrně ho postavila na stůl. Usmála se. „Prosím, madam. Přidala jsem vám na talířek sušenku navíc.“ Nell se zamračila na zabalenou skořicovou sušenku a zpátky na Nikki, která se usmívala, ale měla smutné oči. „Všichni někdy potřebujeme kousek něčeho sladkého na povzbuzení a lepší náladu. U mě to tak rozhodně funguje. Přeju vám překrásný den.“ Otočila se k vedlejšímu stolku a pustila se do úklidu rozlité kávy a drobků od croissantu.


    Nell zvedla sušenku a znovu Nikki pozorovala. Byla to prostě obyčejná holka, docela roztomilá, a Phil jí dal přednost před svou starou, okoukanou ženou. Nell přemýšlela o jejích slovech, jestli potřebuje něco sladkého na povzbuzení. Představovala si, jak je k ní Phil milý. Byla si jistá, že on jí zvedne náladu. Nevěděla přesně, jestli se na Nikki zlobí, jestli je jí Nikki líto, nebo jestli vlastně vůbec něco cítí. Kdyby měla být upřímná, nejvíc pociťovala zuřivý vztek sama na sebe, že promrhala čtyřicet let svého života.


    Nell drtila zabalenou sušenku mezi prsty a sledovala, jak se drobečky v celofánu pohybují jako uvězněná zrnka písku. Hodila ji na stůl a popadla kabelku. Za sebou nechala horké chai latté a roztomilou Nikki, která jí popřála překrásný den, a vrátila se zpátky k fordu, aby se mohla dosyta vyplakat.


    ***


    Molly se řítila k domu, vlasy a kabelka vlály za ní, tašku s nákupem postavila na zem. Popadla deník v překrásném tyrkysovém hedvábí s jemnou linkou ženského profilu ve smaragdové barvě. „Tak jo. Srovnáme si myšlenky,“ zabručela.


    Podívala se na včerejší zápis a poslední řádky si přečetla dvakrát.


    
      Pátek 13. srpna – ještě pořád


      Mám sto chutí být venku, jít na dlouhou procházku nebo se zběsile pustit do něčeho tvůrčího. Dům mi připadá hrozně malý – prahnu po dobrodružství.

    


    Molly zvedla pero a zamyšleně ho okusovala. Nad papírem se zarazila a pak napsala pár slov.


    
      Sobota 14. srpna – pokračování


      Jsem vyšťavená. Celý den někde poletuju a ve všem je strašný zmatek. Setkala jsem se s Philovou novou partnerkou Nikki a vlastně mi jí bylo líto. Nicméně jsem velice hrdá na Nell – je tak silná…

    


    Molly se v půlce věty zarazila a zamračila se. „Kde je Nell?“ Rozběhla se k oknu, protože si nemohla vzpomenout, jestli venku vůbec zahlédla její auto. Nebylo tam. „Ach, ne!“ zalapala po dechu a hlavou jí prolétlo, jestli Nell odjela za Philem, aby si promluvili, a ona mu to řádně vytmavila. Vůbec by se nedivila, kdyby to její sestra udělala, nikdy v sobě nedokázala dusit rezolutní názory na určité věci, ačkoli, pomyslela si Molly s úsměvem, Nell byla mnohem rozumnější a zvažovala svá rozhodnutí daleko pečlivěji než Molly, která měla sklony ze sebe vyhrknout to první, co jí slina na jazyk přinesla, a pak toho litovala.


    Molly usoudila, že Nell zavolá a zkontroluje, jestli je v pořádku. Zrovna se přehrabovala v kabelce, když někdo zazvonil u dveří.


    Molly se řítila otevřít, ale dveře byly ještě pořád dokořán. Na prahu stála Vanessa se zavařeninovou sklenicí plnou zlatavé tekutiny. „Molly, přinesla jsem ti trochu jablečného želé. První várka letošního léta. Ještě je teplé.“


    Molly si od ní sklenici vzala. „Jak milé! Díky, Vanesso.“


    „Víš, myslela jsem, že byste si na něm mohly se sestrou pochutnat. A taky jsem ti chtěla poděkovat, žes byla tak laskavá a dovolila Jackovi, aby ti pomáhal se zahradou.“


    „Je to milý mladík a navíc mi tím vytrhl trn z paty.“ Molly si založila ruce a sklenici si zasunula do podpaží.


    „Dnes večer pojedeme pro jeho přítelkyni Melissu na nádraží k vlaku. Pro mě je nádhera mít Jacka zase doma. Příští týden nastupuje do práce v Yeovilu.“ Vanessa se na okamžik zatvářila smutně. „Je přirozené, že mladí lidé chtějí být nezávislí.“


    „Už si našli něco k bydlení?“


    Vanessa zavrtěla hlavou. „Nájmy jsou vysoké. Možná až Melissa sežene práci…“ Najednou se zarazila, protože ji něco napadlo. „Jo, a Molly, už ses stavila u plukovníka?“


    „Ano. Neskutečně se změnil.“


    Vanessa se k ní naklonila. „Dalas mu co proto? Promluvilas mu do duše?“


    „Nebylo třeba.“ Molly zvedla obočí a nasadila šibalský výraz. „O všechno se postaral jeho nový pečovatel. Ten ho postavil pěkně do latě. Jmenuje se Joe a je to milý kluk. Nosí neuvěřitelnou patku a je velmi pohledný. Každopádně mi Joe řekl, ať se někdy dopoledne stavíme na kávu nebo na čaj a popovídat si a že on se bude starat o nákupy. Plukovník začíná omezovat pití whisky a Joe tvrdí, že si dává odpoledne posilujícího šlofíka. Jo, a víš, že se plukovník jmenuje Lionel?“


    „Božínku,“ vydechla Vanessa. „Takže teď budu mít ještě víc volného času…“


    „No, tak v tom případě obě potřebujeme nového koníčka,“ zavtipkovala Molly. Pak si najednou všimla přijíždějícího auta. „To je Nell – už je zpátky.“


    „Zůstane u tebe sestra dlouho?“


    „Kdo ví?“ Molly obrátila oči v sloup. „Víš co? Pojď dál a dej si s námi kávu, ať se s ní pořádně seznámíš.“


    Vanesse zrůžověla tvář radostí. „Klidně. Ráda. Už dlouho jsem si pořádně nepoklábosila. Uděláme si babský pokec.“


    ***


    Kuchyňské hodiny ukazovaly něco po páté. Na hrubém stole stály tři hrníčky od kávy a prázdný sáček od sušenek. Vanessa a Nell si skvěle porozuměly. Hovor se většinou točil kolem problémů s muži, jak jsou všichni lháři nebo nevěrníci a jak, když člověka vykopnou a pořídí si mladší model, kladou zásadní vinu manželkám, že je víc nerozmazlovaly. Nell považovala všechny mužské za neschopné slabochy, podle Vanessiny zkušenosti byli muži většinou predátoři, kteří vždycky hledají novou kořist, od ženy očekávají, že bude doma uklízet a vařit a starat se o děti, zatímco oni budou obcházet bary a herny a chovat se jako svobodní. Molly zavrtěla hlavou.


    „Já nesouhlasím. Podle mého jsou chlapi fajn.“


    „Tys ale měla štěstí,“ namítala Vanessa. „Myslíš, že tady ještě pár fajn chlapů zůstalo? Neztrácím naději.“


    Nell dopila zbytek své kávy. „Richieho jsem měla ráda. Byl to takový poděs, ale velice milý člověk. Měl skvělý smysl pro humor a byl neobyčejně velkorysý. Ovšem pozor, Phila jsem kdysi taky měla ráda. Považovala jsem ho za vtipného a milujícího muže. Neměla jsem tušení, co se z něj vyklube. Vůbec.“ Nell se zamyslela a nasadila nucený úsměv. „Takže, Molly, mám otázku – potkalas v nedávné době nějaké milé chlapy? Chci říct… existují vůbec? Ptám se pro kamarádku.“


    Nell a Vanessa vybuchly smíchy, ale Molly si povzdechla, hlavu plnou vzpomínek. Najednou se v místnosti rozhostilo ticho a všechny tři se zjevně pohroužily do vlastních myšlenek. Molly si natáhla nohy, Nell si k sobě nahrnula poslední úlomky sušenek a drtila je nehtem a Vanessa vzhlédla k hodinám.


    „Božínku, to je ale pozdě! Musím jet s Jackem pro Melissu!“ Zavrtěla se a vstala. „Moc ti děkuju za kávu, Molly. Nell, velice mě těšilo.“


    „Díky za jablečné želé, bude vynikající na toast k snídani,“ zavolala ještě Molly za odcházející Vanessou, která už byla skoro u dveří. Když se nakláněla přes stůl a sbírala prázdné hrníčky, zadívala se sestře do očí. „Kampak jsi zmizela na dnešní odpoledne, Nell?“


    Nell se párkrát ťukla do nosu. „Hádej…“


    Molly vytřeštila oči. „Vyrazila jsi za Philem?“


    „Ne.“ Nell ji sjela pohledem. „Byla jsem se mrknout na tu jeho kůstku do kavárny Le Loup.“


    Molly zatajila dech. Její první myšlenkou bylo, jestli se Nell dozvěděla o dítěti. Pátravě se na sestru zadívala. Byla výrazně bledá a určitě nezářila štěstím, ale rozhodně nevypadala jako žena, které se dnes odpoledne zbořil svět a kterou zavalil sutinami.


    „No a…?“


    Nell si opřela bradu do dlaní. „Byla v práci v kavárně. Neměla potuchy, kdo jsem. Bylo mi jí líto, a tak jsem odešla.“


    Molly si nenápadně oddechla. „Ach.“


    Nell si dodala odvahy, nasála do plic vzduch a přimhouřila oči ve snaze vypadat jako tvrdá žena. „Mezi mnou a Philem je konec, Molly. Navždycky.“


    Molly obrátila oči k oknu. Na sklo pleskaly obrovské dešťové kapky. Ucítila, jak se jí o kotníky otřelo cosi vlhkého. Crumper právě vklouzl dovnitř otevřenými dveřmi. Skočil na stůl a ona ho hladila a ještě víc mu připlácla ke kůži zvlhlý zrzavý kožich. Položila hrníčky do dřezu, zůstala stát k Nell zády a zavrtěla hlavou.


    „Podívej, jak je venku. A to máme srpen. Říkala jsem si, že bychom mohly dnes grilovat, ale teď je po barbecue. Do čeho se večer teda pustíme?“


    „Mrknem na telku? Dáme si pizzu? Lahev vína?“ Nell zvedla obočí.


    Molly vyhlédla z okna na tmavošedou oblohu. „My dvě si potřebujeme do života pustit něco nového.“


    ***


    Za pár hodin se pokoj utápěl v temnotě a na okno bubnoval hustý déšť. Crumper předl u Mollyiných nohou a ona pochrupovala. Pak se ale najednou prudce posadila.


    „No jistě! Mám to! Vím, co uděláme!“ Vzpomněla si na ideální slovo, které se pro tuhle chvíli hodilo. „Heuréka!“


    Molly vyklouzla z postele a nasoukala se do županu, těsně si utáhla pásek a obula bačkory. Skočí si pro sklenici vody. Pořád se ještě cítila plná po pizze, kterou si objednaly, a v puse měla sucho, protože s Nell vypily lahev shirazu. Nicméně jen kvůli vodě dolů nešla. Opatrně ťapala po schodech do kuchyně, nejdřív naplnila sklenici z kohoutku a pak si ji tiše odnesla do tmavého obývacího pokoje, kde měla v koutě na stolku notebook. Rozsvítila si lampičku a usadila se u stolu. Zapnula počítač, zarejdila myší a obrazovka se rozsvítila.


    „Zatím to jde skvěle.“


    Naťukala do vyhledávače slovo „apartmány“ a prohlížela si nabídku.


    „Hm,“ zamračila se a zauvažovala. „Kde bývá v tuhle roční dobu vždycky teplo?“
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    KAPITOLA 8.


    
      Neděle 15. srpna


      A mám to! Senzační plán pro nás obě jediným chytrým tahem. Potřebuju cestovat, objevovat nová místa – a přesně to samé potřebuje i Nell! Jsem tak nadšená!

    


    Nell a Molly si hověly u starého dřevěného stolu s hrubou deskou a snídaly. Obě ještě v županu přes pyžamo a bosky. Molly trvala na tom, že právě tohle je nejcivilizovanější způsob, jak zahájit neděli: kávou, snídaní a novinami. S Richiem to praktikovali každý týden, strávili u stolu klidně dvě i tři hodinky, oďobávali pečivo, dolévali si kávu a probírali články v Observeru. Molly stejný rituál dodržovala i v posledních pěti letech, přestože snídala sama, jen s Crumperem, který se obvykle natáhl přes noviny napříč, ale momentálně okusoval špičku croissantu pod kuchyňským stolem.


    „Takže, Nell…,“ začala poťouchle Molly a obličej jí přímo zářil novým šibalstvím. „Mám pro tebe opravdu skvělé překvapení.“


    „Božínku, Molly, myslím, že pro tento týden už mám překvapení dost,“ odvětila Nell, probírala si mezi prsty jemný řetízek, který měla kolem krku, a pohrávala si se zlatým srdíčkem.


    Molly zavřela oči a nadechla se. Byla si jistá, že její nápad zafunguje. Existovalo jedno překvapení, které by své sestře rozhodně nepřála, totiž kdyby zničehonic přišla na to, že poté, co pětkrát potratila, se teď její manžel má stát otcem. Zanedlouho se to dozví sama. Někdo se podřekne v rozhovoru, nebo – ještě hůř – třeba v supermarketu náhodou potká Phila a Nikki s velkým břichem, jak plní nákupní vozík dětskými plenami. Díky jejímu plánu se Nell nedozví tu novinu dřív, než na ni bude lépe připravena. Molly nalila z konvice kávu. „Tohle překvapení je ale milé překvapení.“


    Nell ironicky obrátila oči v sloup a předstírala, že má se svou bláznivou sestrou božskou trpělivost. Napila se kávy. Vychutnávala si příjemně silnou chuť brazilských kávových zrn. Byla v lepší náladě než včera, kdy večer završila vzlykáním do skleničky s vínem a tvrzením, že už se nikdy nezamiluje, protože všichni chlapi mají proradnost v genech. Povzdechla si: „Ach, to je skvělé, Moll. Nutně jsem potřebovala kávu po tom vínu, co jsme včera vypily.“ Poposedla a narovnala si záda. „Mimochodem, po té obrovské pizze, co jsme večer spořádaly, hodlám omezit přísun sacharidů.“


    Molly zavrtěla hlavou. Nebyla moc přesvědčená, že by na tom až tak záleželo. Sama zkrátka jedla to, na co měla chuť. Podala Nell talířek. „Bagel, nebo croissant?“


    „Jenom kávu,“ usmála se Nell. Položila ruku Molly na předloktí. „Tak co máš za velké překvapení?“


    „Překvapení?“ Molly na okamžik úplně zapomněla. Pak se jí po tváři rozlil široký úsměv. „No jistě, jdeme na to. Musíme si hned promluvit s Vanessou. Ještě to neví, ale představuje pro nás chybějící kousek do skládačky.“ Molly vyskočila a rychle vypila kávu obrovským douškem.


    „Neměla by ses nejdřív obléknout?“


    Molly sklopila pohled k županu a růžovému pyžamu se vzorem slonů. Spatřila své bosé nohy a rozesmála se. „No jistě! Dobrá připomínka. Za vteřinku jsem zpátky.“


    Netrvalo ani deset minut a Molly s Nell stály u zahradního plotu a povídaly si se sousedy. Vanessa právě sbírala ve skleníku rajčata a Molly ji zavolala k plotu. Navíc ji poprosila, ať ještě dojde pro Jacka a Melissu. Všichni – Melissa, vysoká dívka s pihovatým obličejem a světlými vlasy svázanými do culíku, Jack v kraťasech a Vanessa s tajemným výrazem – nedočkavě koukali na Molly. Nell se rozhodla, že věci trochu popostrčí: „Molly by si s námi všemi chtěla o něčem promluvit.“


    Molly zvedla Crumpera do náručí a drbala ho za ušima. „Jde taky o Crumpera. Teda vlastně se to týká nás všech.“


    Jack s radostným výrazem prohodil: „Jestli jde o další brigádu, moc rád se do ní pustím, Molly. Klidně ještě máknem na zahradě. S prací v Yeovilu totiž začínám v pondělí a Mel na internetu našla, že by možná potřebovali výpomoc v hospodě kousek odsud.“


    „V Globu,“ upřesnila Mel nadšeně.


    Molly přikývla. „Takže… Jde o to, že jsem objednala takovou… dovolenou… pro mě a Nell. Ve Španělsku.“


    „Vážně?“ Nell nevycházela z úžasu.


    „To je hezké,“ dodala Vanessa poněkud zmateně.


    „Zamluvila jsem už apartmán.“


    „Apartmán? Jako byt?“ divila se Nell.


    Molly ze sebe měla radost. „Obě potřebujeme změnit prostředí a na chvilku vypadnout, Nell.“


    „No a s čím vám můžeme pomoct?“ nevzdával se naděje Jack.


    „Tak tedy: majitelka apartmánu bude pryč až do Vánoc – pochází z Cheshiru. Její matce nějak není dobře, a tak se vrací do Británie, aby se o ni postarala. Já jsem se s ní domluvila, že když se nám tam bude líbit, zůstaly bychom do konce prosince.“ Molly si všímala překvapených pohledů, ale oči jí jen zářily. Do konce prosince se Philovi a Nikki to dítě už narodí a Nell si bude skvěle užívat na sluníčku u moře, takže jí to bude jedno.


    Nell se konečně zmohla na slovo. „Do Vánoc?“


    „Ve Španělsku. Bude to skvostné. Budeme mít hromadu času, abychom dělaly, co se nám zlíbí,“ ujišťovala ji Molly. „A dát si chvilku pohov na sluníčku nám udělá jen dobře. Tak jsem řekla Lise, majitelce toho apartmánu, že zkrátka klidně zůstaneme, když se nám tam bude líbit.“ Poskočila nadšením. „Je to takový luxusní byt pro dva s výhledem na moře a střešní terasou s vířivkou.“


    „To bych taky brala,“ prohlásila nadšeně Vanessa.


    „Prosím tě, kdy jsi tohle všechno vymyslela?“ nechápala stále Nell.


    „V noci. O půlnoci jsem napsala Lise a ta obratem odpověděla. Pak jsem zabukovala letenky pro obě – samozřejmě jenom jednosměrné – na letiště v Murcii. Všechno platím ze svých úspor.“ Molly si založila ruce, spokojená sama se sebou. „Máme týden na balení a zorganizování všeho, co je třeba. Letíme příští sobotu.“


    „Potřebujete odvézt na letiště?“ nabízel se Jack. „Mohl bych si půjčit mámino auto. Moc rád bych pomohl.“


    „Chci, aby ses nastěhoval do mého domu, Jacku,“ usmála se Molly. „Zdarma samozřejmě – jen se starej o zahradu a o Crumpera, než se vrátíme.“ Vydechla, nadmíru spokojená z nadšeného výrazu Jackova obličeje. „Když budete bydlet do konce roku tady, budete mít dost času zvyknout si v práci a trochu si našetřit na něco svého.“


    „Páni…“ Jack málem ztratil řeč. „Díky moc!“


    Vanessa na Molly jen zírala s otevřenou pusou a slzami v očích. „Takže Jack a Mel můžou bydlet hned vedle mě? Čtyři měsíce?“


    „Tak si to představuju,“ zazubila se Molly.


    „Ty jsi ale… Taky jsi mohla něco říct, než jsi to zorganizovala.“ Nell pořád jen vrtěla hlavou.


    „Je to překvapení, ne?“ prohlásila vítězoslavně Molly. „A skvěle zapůsobilo.“


    „Je to od vás neuvěřitelné,“ lapala po dechu Mel.


    „Jsme vám strašně vděční.“ Jack uchopil přítelkyni za ruku a pohlédl na Molly.


    „Mohla bych dokonce upravit pojištění na berlingo, abyste s ním mohli jezdit.“ Molly byla řádně rozjetá a její štědrost neznala mezí. Objala zrzavého kocoura, který zahlédl špačka a pokoušel se jí vyprostit ze sevření. „Bude to nádhera pro nás pro všechny.“


    „Tak tedy… to je rozhodně pořádné překvapení.“ Nell objala sestru kolem ramen. „Ale musím říct, že dovolená ve Španělsku by mohla být skvělá! Jenže celé čtyři měsíce, Molly?“


    „Proč ne?“ opáčila rozjařeně Molly. „Můžeme vyrazit za dobrodružstvím, můžeme podnikat, co budeme chtít, můžeme začít chodit běhat…“


    „Kdybych teď neměla bydlet přímo vedle svého milovaného syna a jeho přítelkyně,“ vyhrkla Vanessa, „hned bych jela s váma – a nemusely byste mě prosit dvakrát.“


    Nell se usmála. „Máš pravdu. Je to skvělý nápad. Potřebujeme si užít trochu zábavy. Já teda rozhodně. Ano, díky, Moll – už teď se moc těším. Sluníčko, sůl, spousta vody…“


    „Sangría,“ dodala Mel.


    „Skvělé scenérie,“ pokračoval Jack.


    „Siesta? Salsa? Zpěv?“ dodala Molly.


    „Svádění? Sex?“ vybuchla smíchy Vanessa a hned si položila obě dlaně na tváře, protože se k ní obrátily všechny pohledy a ona zrudla rozpaky. „Kdo ví, jakou zábavu si tam vy dvě užijete? Ach jo, budete se mít přenádherně, já to prostě vím.“***


    Bylo časné ráno, ale Molly už byla vzhůru a plná energie. Většinu věcí, které bude patrně potřebovat, naházela do kufru. Kraťasy, trička, plavky, dvoje džíny, nějaké prádlo a pár šátků. Ty může nosit jako sarong. Nell ještě pořád nahoře balila, rozhodovala se, jaké šaty na večer a jestli si má brát na pláž jednodílné plavky, nebo tankiny. Molly se skláněla nad tyrkysovým deníkem s perem v ruce. Říkala si, že zapíše poslední záznam a pak si ho hodí do kabelky.


    
      Sobota 21. srpna


      Jsem sbalená a připravená vyrazit. Nemůžu se dočkat. Murcia zní nádherně. Je to někde na jihovýchodě Španělska, v malém městečku na pobřeží, které se jmenuje Calleblanque. Fotky na internetu byly překrásné, je to u moře, jen kousek taxíkem z letiště. Lisa, majitelka toho apartmánu, na mě působila mile. Prý je tam skvělý výhled ze střešní terasy, kde je navíc vířivka. Hodlám v ní trávit většinu svého času a máčet se na slunci, popíjet Cavu a užívat dne. Taky plavat v moři – pochopitelně i bez plavek. To všechno mám v plánu. Už jsem neplavala celé roky, ale zatáhnu Nell do moře a obě se vrátíme krásně opálené a ve skvělé formě a ona už nebude mít plnou hlavu Phila a Nikki.

    


    Ještě se zamyslela a připsala:


    
      Bude to skvostné. Zase si můžu procvičit španělštinu. A budeme chodit s Nell na procházky a večer do restaurací, seznámíme se s novými lidmi, čekají nás skvělé zážitky. Kdybychom se nudily, zajedeme třeba do Francie – což není tak daleko – nebo do Maroka. Můžeme odcestovat naprosto kamkoli. Nell bude brzy zase šťastná!

    


    Molly deník zavřela a přiložila si ho ke rtům. Chvilku ještě uvažovala o všech činnostech, kterým se můžou s Nell věnovat, o nových místech, která poznají. Pak se pousmála a deník si uložila do kabelky. Byla připravená k odjezdu.


    Ze schodiště se ozývalo pravidelné dusání, pak se objevila Nell a táhla svůj obrovský kufr do pokoje. Všimla si Mollyina pohledu. „Co je?“


    „Nic…,“ pokrčila Molly rameny. „Jen ten kufr vypadá trochu… plný.“


    „Chci mít věci na převlečení, různé varianty,“ podívala se na ni Nell vzdorovitě. „Navíc má kolečka. Nemusím ho zvedat.“


    „Myslím, že Vanessa je připravená.“ Molly se podívala na hodiny na stěně. „Už je skoro sedm. Bylo od ní milé, když se nabídla, že nás hodí na letiště takhle brzy ráno.“


    Nell přikývla a zívla si. „Na mě je hrozně brzo. V sobotu většinou nevstávám před jedenáctou. Phil mi přinese nahoru kávu a…“ Vzdychla. „Ach, jistě, tohle je už za mnou. Nové začátky, co, Molly?“


    „Nové začátky,“ zubila se Molly a celá zářila. Už se nemohla dočkat.


    Vanessa čekala venku před brankou, usazená za volantem své Škody Octavia, a mávala na ně. Zubila se od ucha k uchu. Z předního sedadla vyskočil Jack a postaral se o Mollyin i Nellin kufr, bez problémů je uložil do zavazadlového prostoru auta. On i Mel trvali na tom, že pojedou s nimi, pomůžou jim s kufry na letišti a budou dělat Vanesse společnost na zpáteční cestě. Nastoupil dozadu vedle Mela a Molly si sedla k nim, takže Nell přenechala přední sedadlo vedle Vanessy. Jack jí znovu děkoval, že pojistila berlingo tak, aby s ním mohl jezdit, a že mu a Melisse dovolila bydlet ve svém domě.


    „Pořád nemůžeme uvěřit, jaké máme štěstí,“ jásal Jack. „Až do Vánoc bydlíme ve svém! Jsme vám strašně moc vděční, Molly. Až se vrátíte, svou zahrádku ani nepoznáte. Bude to nejkrásnější zahrada v Somersetu.“


    „A Crumper bude nejšťastnější kocour na světě,“ dodala Mel a propletla si prsty s Jackovými.


    „Bylo od tebe moc laskavé, žes nám nabídla odvoz,“ ozvala se Nell.


    „Ale to nic! To je to nejmenší, co můžu udělat.“ Vanessa ukázala na staršího muže a jeho mladého společníka, jak stojí přede dveřmi malého domku. „Podívej. To je plukovník. Přišel nám zamávat.“


    „Jo ho hó,“ zamávala Molly. „Možná bychom mu udělaly radost, kdybychom mu přivezly trochu sangrie?“


    „Já sangríu miluju.“ Mel se otočila na Jacka. „Vzpomínáš na těch čtrnáct dní, co jsme strávili na Costa del Sol? Tam mají vynikající sangríu.“


    „Vzpomínám. Vypilas jí docela hodně,“ kývl Jack.


    Vanessa odbočila na hlavní silnici. „A víte, že Mel si už našla práci?“


    „To je pravda,“ zářila Mel. „Budu dělat servírku v Globu. Provozní Darren je velice milý. Prý teď mají velký nával, a tak mi dovolil vypomáhat v době oběda a večer, hlavně v neděli, což znamená, že s Jackem můžeme dost ušetřit.“


    „Chceme se teď snažit co nejvíc naspořit na nějaký vlastní byt,“ pokračoval Jack.


    „To jsou rozumné děti,“ chválila je Vanessa od volantu.


    Nell najednou něco napadlo. „A sakra. Nevzala jsem si přehoz! Možná tam bude večer chladno.“


    „Nikdy nevíš,“ zamyslela se Vanessa. „Třeba se tam najde poblíž džentlmen, který ti nabídne sako.“


    Nell se zamračila. „Jen to ne! Nemám čas na chlapy a jejich nesmyslná romantická gesta. Všechno je to podvod, aby ses do nich zabouchla, a když k tomu dojde, pak už to jsou jen lži a přetvářka. Já jsem s chlapama nadobro skoncovala.“


    Vanessa si povzdechla. „Ale třeba změníš názor. Španělé dokážou být velice temperamentní. A slyšela jsem, že jsou i dvorní a romantičtí.“


    „O tom pochybuju,“ protáhla obličej Nell. „Všichni chlapi jsou stejní. Nejdřív jsou miloučcí, ale jen na oko, a pak tě opustí.“


    „Ale bylo by hezké mít prázdninovou lásku…“ Vanessa pohlédla na Nell. „Myslíš, že jsem moc stará, abych si někoho našla?“


    Jack uchopil Mel za ruku a obrátil oči v sloup. Jeho matku zajímalo pořád jedno a to samé. Mel přikývla v mlčenlivém souhlasu. Oba považovali lásku mezi staršími lidmi za dost podivnou. Octavia zrychlila a najela na dálnici. Motor tiše vrněl, dosáhli rychlosti něco přes stovku, pneumatiky drnčely na asfaltu.


    „Já už teď, upřímně řečeno, o nikoho dalšího nestojím,“ odpověděla Nell. „S chlapama je nadobro utrum. Ty jejich lži a faleš!“


    „Ale někde určitě musí být někdo pro nás obě,“ naříkala Vanessa. „Někdo laskavý a dobrosrdečný, a dokonce i pohledný…“


    Jack se naklonil, políbil Mel na čelo a zamrkal. Když staří lidé mluvili o randění a lásce, musel se smát, hlavně pokud šlo o jeho matku. Mel si všimla jeho bolestného výrazu, představila si Jackovu matku ve vášnivém objetí a potlačovala smích.


    „Já budu od této chvíle myslet jen na sebe.“ Nell si založila ruce. „Počkej, až se o Vánocích vrátím. Budu nový člověk.“


    „No tak si to teda obě skvěle užijte,“ ozval se Jack ze zadního sedadla. Předjela je dodávka a zařadila se do prostředního pruhu. Muž vedle řidiče, s brýlemi zvednutými na čelo, zachytil Vanessin pohled, vyklonil se z okýnka a uznale našpulil rty, načež jim dodávka zmizela z očí. Vanessa se usmála. Mohlo mu být nanejvýš pětadvacet. Nepřítomně si uhladila vlasy a zrůžověly jí tváře.


    „Ale všichni muži nejsou zlí, Nell.“ Usmála se do zpětného zrcátka. „Někteří jsou velice milí. Já jsem se tedy ještě nevzdala naděje. Co si myslíš ty, Molly?“


    Molly neodpověděla. Hlava se jí sesunula na stranu na Jackovo rameno, kde s otevřenou pusou tichounce pochrupávala. Usnula.
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    KAPITOLA 9.


    
      Sobota 21. srpna


      Španělsko! Jsme tady. V letadle jsme si daly na oslavu sklenku vína. Jsem bez sebe vzrušením – dobrodružství začíná! Nemůžu se dočkat, až uvidím apartmánek, který bude na následující čtyři měsíce naším domovem. Postarám se o to, aby se Nell bavila, a doufám, že najde i trochu vnitřního klidu…

    


    Chvíle spánku v autě jí udělala zatraceně dobře. Zatímco Nell v letadle usnula, Molly byla po celou dobu letu vzhůru, četla si časopis z kapsy sedadla, popíjela víno, pak sodovku, dívala se z okýnka na narůžovělé mraky.


    Jakmile prošly pasovou kontrolou na letišti v Murcii, Nell popadla kufr na drkotajících kolečkách a Molly oběma rukama ten svůj. Nakonec vyšly ven do slunečního svitu pozdního odpoledne a musely se zastavit, aby se nadechly. Molly se podívala na svou volnou mikinu a legíny, ve kterých se jí pohodlně cestovalo, ale teď zalapala po dechu. „Je mi vedro.“


    „Až dorazíme do apartmánu, můžeme se převléknout do něčeho lehčího.“ Nell se toužebně rozhlížela, sundala si sako, ale stejně se pořád potila i v tenké halence. Obě vzhlédly k bezmračné modré obloze a cítily, jak hřejí betonové chodníky rozpálené sluncem. Molly si stočila husté prošedivělé prameny vlasů do uzlu a zajistila je tenkou gumičkou, kterou měla na zápěstí. Ovívala si rukou obličej. „To je blaho!“


    Pak Nell ukázala na stanoviště taxíků. Šla za Molly, ta se hnala jako první, vrazila hlavu do otevřeného okýnka vozu a překvapila řidiče, který kouřil a oči měl skryté za slunečními brýlemi. Molly napadlo, že muž s hustými tmavými vlasy a znuděným výrazem tam už patrně čeká dlouho a bude rád, že našel zákazníky. „Hola, señor!“ zahlaholila.


    Muž se překvapeně napřímil, cigareta mu málem spadla na tričko. Zabručel si pod vousy něco, co nebezpečně připomínalo slovo idiot, sundal si brýle, otřel čelo a jediným pohybem si brýle zase nasadil a popotáhl z cigarety. „Sí?“


    „Hola. Quiero un taxi a Calleblanque,“ zazubila se na něj, spokojená sama se sebou, a dodala: „Por favor.“


    Řidič na ni chvilku zíral, jako by se zbláznila. Nell dloubla sestru jemně loktem do zad.


    „Určitě je to taxikář? Není to prostě nějaký náhodný člověk, který tady zaparkoval a čeká na svou rodinu?“


    Molly se na řidiče přímo rozzářila a s jistou nadějí se zeptala: „Jste taxikář?“


    Zhluboka si oddechl. „Angličanka?“


    „Si.“ Molly přikývla. „Obě. Jsme obě Angličanky.“


    Také kývl hlavou. „Mluvím anglicky. Oukej. Nastupte si a já vás odvezu do Calleblanque.“


    Muž vyslovil název toho místa úplně jinak než předtím Molly. Zvláštně měkce spojoval slabiky a na konci vůbec neřekl nic jako „que“. Nacpala se dozadu, kufr si dala na klín, za ní nastoupila Nell a se značným úsilím vláčela ten svůj. Najednou bylo vzadu dost těsno.


    Řidič zabafal z cigarety a nastartoval. „Call’blan’, u moře?“


    „Sí,“ opakovala Molly a pro pořádek ještě dodala: „Apartamentos Melocotón.“


    „Oukej.“ Řidič vyjel ze svého místa a jediným trhnutým volantu namířil ke koloně aut na silnici.


    „Co vlastně znamená melocotón?“ zeptala se Nell. „Zní to roztomile.“


    „To je španělsky broskev.“ Molly objímala kufr na kolenou. „Bydlíme v broskvovém apartmánu.“


    Taxík se v zatáčce prudce naklonil a začal předjíždět náklaďák. Nell se proti své vůli svalila na Molly. Řidič se zazubil, zjevně mu to připadalo vtipné.


    Molly vykoukla z okna. Řítili se hustým provozem po hlavní silnici. Z obou stran měli velká vozidla. Uvnitř taxíku bylo nesmírné vedro, vzduch se mísil s hustým cigaretovým kouřem. Molly se pokusila otevřít okénko, ale klička jí zůstala v ruce. Rozhodla se tedy pro rozhovor s řidičem. „Takže… vy jste místní?“


    Hlasitě se zasmál. „Místní. Ze Španělska.“ Mluvil stále hlasitěji. „Celý život Španěl.“


    Předjel dlouhý návěs se zeleným nápisem Mercado. Nell zachytila Mollyin pohled a naznačila, že jí není úplně dobře – poplácala se po hrudi a nafoukla tváře. Molly jí stiskla ruku a uklidňovala ji: „Brzo tam budeme.“


    Zepředu se na ně valil další dým. Řidič něco naštvaně křičel na projíždějící nákladní auto. Molly také zvýšila hlas. „Pane řidiči, za jak dlouho v Calleblanque budeme?“


    „Za hodinu.“


    Nell se zděsila. „Za hodinu?“


    Taxikář předjel menší auto. Minul ho jen těsně. „Možná za čtyřicet minut, když pojedu rychle.“


    Molly se zamračila. „Myslela jsem, že Calleblanque je blízko letiště.“


    „Dost blízko.“ Řidič zavrčel. „Hodina znamená blízko.“


    Nell zakašlala. „Mohl byste trošičku zpomalit?“


    „Pomalu to trvá dýl a stojí víc. Moje žena dnes dělá k večeři dobrou paellu. Chci být doma, dokud bude ještě horká.“


    Molly se dívala z okna. Po levici měli menší městečko, vypadalo jen jako shluk šedivých průmyslových budov. Zavolala co nejzřetelnějším hlasem: „Pane řidiči, kdy už uvidíme pobřeží? Myslím jako, kdy uvidíme moře?“


    Řidič bouchl pěstí do volantu. „Moře uvidíme, až dojedeme na pobřeží.“


    Molly se zavrtěla pod tíhou kufru. Našla v kabelce brýle a pokusila se na nerovném sedadle usadit trochu pohodlněji. Jemně šťouchla do Nell a vybídla ji, ať udělá totéž. Čeká je dlouhá cesta.


    Za čtyřicet minut zastavili před třípatrovým betonovým komplexem budov s trochou zeleně vpředu, za nízkou cihlovou zídkou natřenou špinavě bílou barvou. V komplexu zřejmě bylo osmnáct apartmánů a všechny byly stejně broskvové jako přes kopírák. Apartmány v přízemí měly umouněné bílé dveře a vyšší patra byla zkrášlena uniformně stejným balkonovým zábradlím. Řidič zatáhl ruční brzdu. „Apartamentos Melocotón,“ prohlásil slavnostně. „Už jsme tady. Moře máte za apartmány.“


    Nell zírala z okna na dům, který byl zjevně před dávnými časy natřený matným narůžovělým odstínem, na dům s malými obdélníkovými okny a strmým schodištěm po straně. „Tohle je ono? Vypadá to jako vězení, Molly.“


    Molly tiše souhlasila a napadlo ji, že to působí ošuměle a stísněně. Na fotce, kterou jí poslala Lisa, to vypadalo idylicky. Nicméně se rozhodla být maximálně pozitivní. „Vevnitř to bude určitě moc hezké.“


    Řidič netrpělivě zavrčel a z předního sedadla se ozval jeho nakřáplý hlas. Upřel zrak na Molly: „Šedesát eur.“


    Molly se zděšeně začala přehrabovat v kabelce a hledala peněženku, ale Nell už byla z taxíku venku. Podala řidiči tři dvacetieurové bankovky. „Tu máte, pane řidiči.“ Zírala na něj svým nejpovýšenějším pohledem. „Drobné si nechte.“


    I za slunečními brýlemi vypadal hodně zaskočeně a peníze přijal bez komentáře. Nell ještě ironicky dodala: „A dobrou chuť k večeři.“


    Molly vrhla na sestru pohled, v němž byl čirý obdiv. Nell v sobě našla takovou tvrdost, o které Molly neměla ani ponětí.


    Nell a Molly se vlekly s kufry k apartmánu a za sebou slyšely hřmění motoru odjíždějícího taxíku. Nell pokrčila rameny. „Mizerné služby. Ani nám nepomohl s kufry a celou dobu kouřil. Potřebuju trochu mořského vzduchu, abych si vyčistila plíce.“


    „Prostě jsem vybrala špatného řidiče,“ konstatovala Molly. „Španělé jsou jinak neskutečně přátelští. Bude to tu nádherné, uvidíš. Máme apartmán číslo čtrnáct. Poslední patro se střešní terasou.“


    Nell najednou znejistěla. „Máš klíč?“


    „Ne – předpokládala jsem, že na nás bude Lisa čekat.“ Molly se zamračila. „Možná tady mají nějakého správce.“


    „Nebo třeba vrátného?“ dodala Nell.


    Opatrně se přiblížily ke vchodu. Na dveřích byla lepicí páskou připevněná obálka a na ní stálo: Pro Molly Mitchellovou.


    Strhla obálku ze dveří a podívala se do ní. Uvnitř byly na malém tenkém kovovém kroužku dva klíče a papírek se vzkazem: „Užijte si pobyt. Lisa.“ Molly popadla klíče. „A je to.“


    Nell byla zděšená. „To je neskutečné! Ty klíče mohl najít úplně kdokoli.“


    Molly souhlasila. „Ale nic se nestalo. Tak pojď přece dál. Shodíme ze sebe šaty a najdeme vířivku.“


    Vyvlekly kufry po kamenném schodišti podél špinavě broskvových stěn, a když dorazily nahoru, spatřily chodbu s mnoha dveřmi. Molly prošla asi do poloviny, kufrem narážela do kamenné podlahy, a zastavila se před růžovými dveřmi. „Jsme tady, Nell. Apartmán číslo čtrnáct.“


    Strčila do zámku klíč a otevřela. Dveře se rozlétly. „A je to. Sláva. Konečně doma.“


    Nejistě vstoupila do úzkého obýváku propojeného s kuchyní. Stěny měly špinavě broskvovou barvu a mezi nimi stála červená pohovka, skleněný konferenční stolek a dřevěná skříňka s malou televizí a několika kousky keramiky na ozdobu. Podlahu tvořil podivný mišmaš matně šedých dlaždic a na stěně visel obraz ženy s kytkou v tmavých vlasech a nerudným výrazem. Na konci obývacího pokoje viděla bílý čtvercový stůl se dvěma židlemi a za ním bambusový závěs. Molly rychle přistoupila až k němu a odhrnula bambusové korálky na stranu. Dívala se do miniaturní kuchyňky se třemi broskvovými skřínkami, rezavou plotýnkou, miniledničkou, bílou pracovní linkou a mikrovlnkou. Nell stála za ní a nahlížela jí přes rameno.


    „Není to tak špatné,“ prohlásila Molly a ukázala na lahev červeného vína a dvě skleničky, které stály na lince. „Podívej, Lisa nám tu nechala i vino tinto.“


    „Kde je myčka?“ ptala se zoufale Nell.


    „Budeme jíst venku.“


    Nell poodešla a prohlížela si koupelnu. Molly slyšela, jak vykřikla: „Fuj! No to je hnus!“ a pokračovala k pokojům. „Tak jo. Beru si tenhle.“


    Molly šla za ní. Nell s námahou položila kufr na manželskou postel s broskvovým přehozem. V koutě stálo houpací křeslo s polštářkem ve tvaru srdíčka a vyšitým nápisem LOVE. Nell vyhlédla z okna a promluvila hlubokým hlasem bez špetky nadšení. „Tohle je výhled na bazén?“


    „Společný bazén,“ zajásala Molly. „Honem do kraťasů, Nell, a vyrazíme nahoru na terasu, vezmeme si s sebou tu lahev červeného a prohlídneme si vířivku.“ Zářila. „Pak si zajdeme ven něco sníst.“


    Nell si vybalovala oblečení a pečlivě je skládala, a tak si Molly odtáhla kufr do druhého pokoje, hodila ho na postel a zamrkala, protože do pokoje pronikalo jasné světlo jako tenký bledý pramínek v šeru. V jejím pokoji byla normální postel, stoleček s oranžovou lampou na dřevěném podstavci a červené závěsy – asi jako pokus o doladění bledě broskvových stěn. Molly rozhrnula závěs a spatřila dveře na balkonek. Otevřela je, nadechla se horkého vzduchu, vyšla ven a hned se opřela o zábradlí a dívala se na cestu a zahrádku dole, kde se zelenalo pár okrasných rostlin. Nebylo to tak špatné.


    Molly se vrátila ke svému kufru, a jakmile odemkla zámek, obrátila ho vzhůru nohama, takže vysypala šaty nejen na postel, ale i na studenou podlahu. Našla v té změti černé plavky a obrovský pestrobarevný šátek s třásněmi. Rozhlédla se kolem. Byla tu vestavěná skříň, ale zrcadlo žádné. Usmála se vzpomínce na okamžik s kriketovou pálkou před zrcadlem v den svých narozenin. Každé ráno si bude opakovat, že vypadá naprosto fantasticky a že neexistuje nic, co by ji přesvědčovalo o opaku. Je na dovolené a pocit svobody ji naplnil lehkostí, optimismem a vzrušením.


    Natáhla si plavky, které na sobě neměla už několik let. Seděly jí, ale pružná lycra byla povolená a látka zvláštně tuhá, takže je měla přes prsa volné. Zamotala se do šátku jako do sarongu a rozpustila si vlasy. Zatřásla hlavou. Stala se z ní havajská princezna připravená vychutnat si slunce pozdního odpoledne. Molly roztáhla rty při pomyšlení na to, že se den zanedlouho promění v noc. Zakrátko Španělsko ožije. Večer bude teplý, prosycený vůní koření z dobrého jídla a určitě najdou místa, kde si dají senzační paellu a víno, možná se zaposlouchají do tónů španělské kytary a procítěného hlasu nějaké zpěvačky nebo ochraptělého tenoru.


    „Jsi hotová, Nell?“


    Nell stála v obývacím pokoji v bílém tílku a modrých džínových kraťasech, obutá do hezkých páskových sandálků. Vypadala by jako dokonalá Angličanka na cestách, bledá a hezká, nebýt toho podmračeného výrazu. „Není tu klimatizace.“


    „Ale ne, určitě tady bude,“ uklidňovala ji Molly. „Pojď. Mrknem se nahoru na střechu a na vířivku.“


    Molly otevřela lahev červeného, popadla dvě připravené skleničky a vyrazila s Nell ke dveřím. Molly se soustředila, aby uložila klíče do kabelky, pak za sebou zabouchla a ještě zkontrolovala, jestli jsou dveře zamčené. Zazubila se na sestru. „Na konci chodby vidím schody. Vsadím se, že tudy se jde na střechu.“


    Nell něco zavrčela a nasadila si brýle, které měla předtím zvednuté ve vlasech. Snažila se ze všech sil nějak se přiblížit Mollyinu optimismu, ale měla nejasný pocit, že ji spíš čeká největší migréna v životě. V taxíku bylo dusno a celou cestu se jí zvedal žaludek. Šla za Molly ke schodům a doufala, že sklenka červeného a dvacet minut s nohama v příjemně probublávající vodě ji snad trochu osvěží.


    Terasa byla obrovská, zídky byly natřené terakotovou červení a Molly jen hvízdla. „To je skvělé, Nell.“


    Hned se hnala k nejvzdálenější zídce a nakoukla přes ni. „Podívej, odsud vidíme všechny ostatní domy kolem nás. Jedna střecha za druhou.“ Otáčela se dokola. „A koukni na naši terasu! Máme tady lehátka, slunečník, stolek…“ Nell nehybně stála a Molly docupitala k další oranžové zídce. „Moře, Nell. Vidím moře! Je to přesně tak, jak říkala Lisa – pět minut pěšky. Stačí přejít silnici a pak kolem pár obchůdků a jsi na pláži. Ach, podívej se na to. Ten písek a vlnky, jak se lesknou!“


    Nell podlehla sestřinu nadšení a dovlekla se až k ní. „To je opravdu překrásné, Molly. Skvělé místo.“


    Molly si protáhla ruce. „Šikovná holka, co, Nell? A kde je ta vířivka? Pojď se podívat, bude to tady za rohem.“


    Šla první, téměř poskakovala nadšením, v natažených rukou třímala víno a skleničky. Pak ji spatřila – vířivku ve tvaru staré pneumatiky, zvenku šedou a uvnitř temně modrou jako oceán. Vlastně to ani není velká vířivka, napadlo Molly. Spíš jen tak pro dva. A jeden člověk už v ní seděl.


    Molly se zamračila na muže s bílými vlasy, upravenými vousy a výraznýma modrýma očima, který si hověl ve vířivce s rozpřaženými pažemi. Odhadovala ho na padesátníka, vypadal docela dobře, hranaté tělo, široká ramena. Usmíval se na Molly i Nell, která stála jako přilepená k červeným dlaždicím na terase a jen na něj civěla.


    Molly prolomila ticho: „Dobrý den.“


    Muž naprosto nevzrušeně odpověděl: „Dobrej!“


    Nastala dlouhá odmlka, a tak muž zabručel: „Můžu vám nějak pomoct?“


    „Bydlíme tady, v čísle čtrnáct. To je naše terasa.“


    „Ach, ano, jistě, jste vedle nás, v Lisině apartmánu. Říkala, že odjíždí a že u ní bude někdo nový.“ Muž se doširoka usmál. Molly nedokázala nikam zařadit jeho přízvuk. Možná severní Evropa.


    Molly čekala, a když bělovlasý muž nic neříkal, zkusila to znovu. „Myslím, že to je naše terasa.“


    „Ano, přesně tak,“ odpověděl muž a jeho ledově modrý pohled byl už trochu znepokojivý.


    Molly dodala: „A naše vířivka.“


    „Ano, přesně tak,“ potvrdil muž.


    Molly slyšela, jak se Nell nadechla a vzápětí netrpělivě vyhrkla: „Tak proč jste v ní vy?“


    Muž na Nell pohlédl. „Je to tady společné,“ vysvětloval. „Já bydlím ve dvanáctce. Jmenuju se Bernt.“


    Svoje jméno vyslovil tak, že znělo stejně jako anglické slovo „spálený“.


    „Chudáčku,“ politovala ho okamžitě Molly a klesla jí čelist, protože si nebyla jistá, jestli ve vířivce náhodou není vařící voda nebo jestli dotyčný nestrávil příliš dlouhou dobu na slunci. Pak jí konečně došlo, že se jim jenom představil, a rozesmála se. „Jejda, pardon, moc mě těší, Bernte. Já jsem Molly a tohle je Nell. Přišly jsme si sem na chvíli sednout do vířivky.“


    „No jistě, ano, všechny apartmány v tomto bloku mohou užívat terasu.“ Bernt kývl a mávl rukou na nepatrný prostor po obou svých bocích. „Prosím, jen pojďte za mnou.“


    Nell zděšeně zalapala po dechu a Molly si přitiskla lahev vína k hrudi. Promluvila jako první. „My jsme si… spíš myslely…, že už jste vykoupaný.“


    Bernt se na ně stále díval, ještě chvilku si je prohlížel a pak s nezměněným výrazem jen pomalu přikývl, jako by pochopil něco velmi vážného a důležitého. „Aha.“ Vstal a Molly si všimla, že je to vysoký šlachovitý muž se štíhlýma svalnatýma nohama. Pohlédl jí do očí. „Jistě. Prosím, poslužte si.“


    Vylezl z vířivky a bez dalšího slova prošel ladně kolem nich, lehkým a pravidelným krokem. Molly se za ním otočila, jak odchází kolem lehátek a slunečníku. Sledovala pomalý rytmus jeho dlouhých končetin, zírala na bledé půlky jeho zadku a pak popadla Nell za ruku, zatajila dech a zakryla si pusu dlaní. Bernt byl úplně nahý.
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    KAPITOLA 10.


    
      Sobota 21. srpna


      Jsme na místě. Apartmán je skvělý a opravdu v pohodlné vzdálenosti od pláže. Nell vypadá, že je tady šťastná, a náš soused je pohledný Švéd, který má ve zvyku sedět nahý ve vířivce na střešní terase. Komu by se ve Španělsku nelíbilo?

    


    Molly a Nell seděly u čtvercového stolku ve svém apartmánu a měly mezi sebou otevřenou lahev vína. Nell se sklenky ani nedotkla. Molly se napila. „Říkám ti, Nell. Neměl na sobě vůbec nic.“


    Nell si sevřela hlavu do dlaní. „Nesmysl. Měl tanga v tělové barvě.“


    „Viděla jsem jeho zadek.“


    Nell povzdechla. „Viděla jsi tanga v broskvové barvě. Všechno tady musí mít nějaký odstín broskvové. Je to zřejmě povinné.“


    Molly si nemohla pomoct a rozesmála se. Už si svou dovolenou užívala. „Apartamentos Melocotón.“ Upila vína. „Můžeme se ještě vrátit na terasu? Mohly bychom si dát tak půl hodinky ve vířivce a dopít víno, než se zajdem najíst?“


    Nell se naklonila a sevřela Molly ruku. „Promiň, sestřičko, ale chtěla jsem jít už do pokoje. Cítím, že mi nastupuje migréna, opravdu děsná. Myslím, že si vezmu prášky a půjdu si lehnout.“


    „Ale musíš přece jíst…?“


    „Zítra mi bude líp, slibuju.“ Nell se nuceně usmála. „Pak si můžeme začít užívat Španělsko.“


    Molly se kousla do rtu. „A nebude ti vadit, když se půjdu porozhlédnout po okolí sama? Koupím si sendvič nebo něco.“


    „To je nápad! Obhlídni to tady, třeba se trošku projdi a zorientuj se. Zítra pak vyrazíme obě.“


    „Určitě ti nebude vadit, že tu zůstaneš, Nell?“


    „Musím si odpočinout. Bude to jen dneska, neboj.“


    Molly vyskočila, připravená odejít, pak si vzpomněla na víno a dopila skleničku. „Tak já tu flašku zazátkuju a dorazíme ji zítra. A pak teda půjdu.“


    „Molly?“ Nell se objevila vráska na čele, jako by jí myšlení působilo bolest. „Nech mi tady klíče, prosím tě. Víš, bylo by mi zkrátka příjemnější, kdybys mě nezamykala.“


    Molly přikývla. „Nechám tady i kabelku a telefon – jen si strčím do kapsy nějaké peníze a vyrazím.“ Podívala se na sebe. „Ach, a radši se převlíknu. Nemůžu ven v plavkách a sarongu. Tričko a džíny budou stačit, ne?“


    Nell přikývla a opatrně se postavila. „Promiň, Moll. Vybrala jsem si lepší pokoj a tobě nechala jen jednu postel. To jsem neměla…“


    Molly to odbyla veselým smíchem. „To vůbec nevadí. Pořád říkám, že je pro mě doma ta manželská postel moc velká.“ Zamyslela se, nakonec se usmála, pevně Nell objala a políbila ji do vlasů. „Pořádně si odpočiň, ať jsi v pohodě. Zítra ti všechno vylíčím.“


    Nell se mátožně vlekla do svého pokoje, ramena svěšená jako malé dítě, když dostane vyhubováno. Posadila se na okraj postele na broskvový přehoz a zavřela oči. V hlavě jí tepalo. Za chvilku si zajde vyčistit zuby a vezme si prášek. Zhasla a lehla si na postel. Pokoj se utápěl v šeru, trochu světla do něj pronikalo jen zpod rudých závěsů. Někde v dálce slyšela cvaknout dveře. Molly odešla. Nell osaměla. Přes tenkou okenní tabulku slyšela zdola nějakou hudbu, někdo byl i u bazénu, zněly odtamtud hlasy a smích. Doufala, že zítra bude fit a připravená užívat si dovolenou.


    Ale neměla pocit jako o dovolené. Ležela na hrbolaté matraci v příšerně zařízeném apartmánu ve Španělsku, bez klimatizace, kde ani střešní terasa nebyla soukromá. Předtím strávila víc než týden v pokoji pro hosty u Molly, momentálně neměla vlastní domov a uvázla ve vedru v nějaké díře na celé tři měsíce, zatímco její bláznivá sestřička nadšeně vykřikovala, jaká je to všechno skvělá zábava. Nell pomalu vydechovala. Není to Mollyina vina. Molly byla skvělá, uměla přijímat rány osudu a postavit se zas na nohy a smát se, jako by si jen odřela koleno. Jenže Nell si smutně pomyslela, že ona je zkrátka z jiného těsta.


    Před dvěma týdny měla ve svém životě jistotu a bezpečí. Teď se všechno dramaticky změnilo. Phil začal nový život s Nikki a Nell pustil k vodě, vykořenil ji, zanechal bez domova.


    Polštář byl promáčený hořkými slzami a Nell si uvědomila, že vzlyká. Připadala si osamělá, zlomená, nechtěná a rozbrečela se ještě víc. Její nářek stále sílil, až se stal úplně neovladatelným, a hlavou jí blesklo, jestli je Bernt – muž, kterého viděla ve vířivce v broskvových tangách – u sebe ve vedlejším apartmá a jestli ji slyší. Už to pomyšlení ji přimělo k dalšímu vzlyku. Litovala se, zdrcená obrovskou nespravedlností, která se jí stala.


    Nakonec dvakrát popotáhla a přestala plakat. Otevřela oči. V pokoji bylo šero a dusno. Škoda, že se aspoň trochu nepodobá Molly. Molly by snad obdivovala i černou díru v Kalkatě, kdyby v ní uvázla úplně sama, a byla by nadšená, jak je tmavá a hluboká. Nell se nuceně, ochraptěle zasmála. Molly jí tvrdila, že by měla nahlížet na rozchod s Philem jako na novou příležitost, a ona se na chvilku zamyslela, jak by se to asi mohlo vyvrbit. Zároveň jí začala vrtat hlavou zásadní otázka. Co když už Phila přestala dávno milovat? Měla ho ráda, byla na něj zvyklá, byla spokojená, že nebydlí ve velkém domě sama – Phil pro ni představoval obranu proti samotě. Jenže, upřímně řečeno, popravdě ho ani nepotřebovala, že? Úplně se v tom manželství ztratila a teď možná truchlí spíš po té ztrátě, po ztrátě starého života, a ne po Philovi.


    Pak jí blesklo hlavou něco dalšího – že musí najít sama sebe, snažit se přijít na to, kdo doopravdy je. Převalila se, zavřela oči a soustředila se. Byla to sice trochu děsivá myšlenka, ale na druhou stranu ji vlastně rozveselila. Je ve Španělsku, může si dělat, cokoli se jí zachce, a má svobodu, aby se znovu sama našla.


    Nell si třela spánky a snažila se představit, kým by chtěla být. Někým novým. Úchvatnou, zajímavou, vtipnou, nezávislou ženou. Rozhodně nebude chudá. Phil jí slíbil vyplatit podíl po prodeji domu, navíc měla už pět let nějaké investice po matce, rozdělené napůl mezi ni a Molly. Nell pomyslela na matku a říkala si, jak by asi reagovala, kdyby se dozvěděla, že ji Phil opustil. Byla by laskavá, milá, snažila by se jí pomoct, pohladila by Nell jemnou rukou po vlasech a ujistila by ji, že všechno bude v pořádku. A měla by pravdu.


    Nell se znovu převalila a zmocnilo se jí odhodlání brát Španělsko jako skvělou příležitost, která jí jen prospěje. Byla daleko od Yeovilu, daleko od Phila a hodlala se změnit. Až se o Vánocích vrátí domů, může přijet jako vítěz, s hlavou vztyčenou, nebo ještě líp: jako silná, nová, šťastná žena.


    Nell dospěla k názoru, že nezáleží na tom, jestli ji někdo bude ještě někdy milovat. Ta rozzářená, radostná, rozkošná Nell, která se vrátí domů ze Španělska, všechny překvapí. Najde si své místo k životu a vybuduje si ho znovu. Najednou se jí kdesi v hloubi hlavy začala klubat myšlenka, že možná bude mít dostatek prostředků, aby si ve Španělsku i něco malého koupila, kdyby chtěla zůstat. Svět jí leží u nohou. Může si dělat, co se jí zachce. A na tom přece záleží! Okamžitě ji naplnila nová energie, měla pocit, že život má smysl, a věřila v lepší zítřky. Ano, zvládne to. Byla odhodlaná to zvládnout.


    Nell zavřela oči a zhluboka dýchala. Migréna se zmírnila jen v bodavou bolest za očima. Vnímala, jak se celé její tělo uvolňuje, a přitáhla si tenkou broskvovou přikrývku pod bradu. Když ucítila, jak se boří do nerovného povrchu matrace, přelétl jí přes rty úsměv, jemně vydechla a vmžiku usnula.


    ***


    Po deváté hodině už byla tma, promenáda byla zalitá jemným žlutým světlem pouličních lamp a městečko začínalo ožívat. V obchodech i restauracích bylo plno lidí nadšených vidinou sobotního večera a zábavy. Molly se procházela po místním bulváru rovnoběžném s pobřežím, nakukovala do výkladních skříní, zastavovala u každé kavárny a snažila se zapamatovat si každý podnik. Všimla si malého baru, kde se prodávaly tapas a raciones, kam by s Nell mohly zajít na oběd. Byl tam také obchod s lacinými suvenýry, výklad byl plný šátků, bižuterie a dlouhých sukní, zkrátka věcí, které by si mohly koupit a nosit je tady. Našla i kavárnu s volným průchodem na zahrádku s venkovním posezením, krásně provoněnou sladkou vůní, která se mísila s večerním vzduchem. Molly šla doslova za nosem, vstoupila dovnitř a koupila si porci churros, zabalenou do papírového kornoutu. Jakmile byla zase na teplém venkovním vzduchu, přidržovala si kousek horkého smaženého těsta mezi prsty, uzobávala ho a na rtech cítila skvělou chuť skořice a horkého cukru.


    Ruch městečka ji postupně zcela pohltil. Přemýšlela, co z toho všeho by se mohlo líbit Nell. Poslala zprávu Vanesse, že Španělsko je úžasné a jejich nový soused ještě lepší. Vzápětí po odeslání zaváhala, jestli si to Vanessa nevysvětlí nějak špatně, ale doufala, že tomu tak nebude. Zítra udělá pár fotek a pošle je Vanesse i Samantě s rozjařenou zprávou. Molly pokračovala v chůzi, pevně odhodlaná přivést sem zítra sestru a zahájit dovolenou opravdu pořádně. Bylo tady toho mnohem víc, co mohly objevit v záři slunce dalšího dne, ale pro tuto chvíli do sebe nasávala noční ruch. Prošla kolem baru, kde u venkovních stolků seděly dvojice i celé rodiny. Do uší jí pronikala energická hudba a do nosu zase nádherná vůně připravovaných jídel. Všimla si nějaké blondýnky a jejího partnera s lesklou pleší, byli oba doruda spálení a jí byly vidět bílé proužky v místech, kde měla přes den ramínka plavek. Právě se pustili do steaku s hranolky. Opodál se smála hlučná rodina, všichni u stolu si povídali se všemi a Molly sledovala, jak jim číšník přinesl obrovský tác hamburgerů a španělských houstiček. Jakmile muž požádal o pivo a děti žadonily o zmrzlinu, Molly poznala, že jsou to Angličani. Usmála se a pokračovala v cestě.


    Obchůdků postupně ubývalo. Na lavičce u chodníku seděla mladá dvojice s hlavami u sebe a něco si špitala. Molly prošla kolem nich a zabručela „Buenas noches“, ale nedočkala se odpovědi. Podívala se na billboard po své levici a viděla rozesmáté tváře s reklamou na rybaření a na výlety lodí podél pobřeží, text v angličtině i španělštině, a vedle visel další plakát s nabídkou potápění a šnorchlování. Molly doufala, že si vyzkouší všechno, po návratu do Anglie chtěla být v lepší kondici. Vyhodila kornout od churros do plechového koše s označením basura. Na zemi vedle něj si všimla vyhozeného kusu látky, byl celý zmuchlaný, ale měl krásně zářivé odstíny červené a žluté. Uvědomila si, že tady začíná pěšinka lemovaná dřevěnými sloupky. Molly se zastavila a naslouchala. Slyšela zvuk vln, které jako by si něco mumlaly. Byla téměř na pláži. Překročila nízkou palisádu a už se řítila po cestičce k moři. Vnímala, jak se jí nohy boří do písku.


    Měsíc nad její hlavou byl obrovský, zářil na pozadí spirálek oblaků na černé obloze a Molly cítila, jak ji to táhne k vodě. Zvrásněná hladina byla v neustálém pohybu a vlnky ozařoval proužek stříbřitého měsíčního světla. Na pláži byla tma a docela zima, takže si Molly přes sebe přehodila džínovou bundičku. Cítila měkký písek pod nohama a rozhlížela se. Snažila se rozeznat, co má kolem sebe. Pláž byla opuštěná. Po její levici se tyčily stíny útesů, jejichž silueta připomínala hory, a po pravici měla pomrkávající světla Calleblanque. A když se podívala před sebe, zírala na tmavou pláž přecházející do moře. Najednou dostala nápad. Zajde si zaplavat!


    Chvíli stála na jednom místě a rychle se zula. Napínala uši a rozhlížela se. Usoudila, že je na pláži rozhodně sama. Před očima jí vytanul obraz ze střechy, který se jim naskytl dnes odpoledne. Jak jejich soused nenuceně vylezl z vířivky, zdánlivě nahý, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. Nemohla se dočkat, až ucítí na kůži dotek mořské vody. Ten pocit svobody byl velmi lákavý, a tak si dvěma rychlými pohyby stáhla tričko, džíny i prádlo, zmuchlané je hodila na písek, objala se kolem hrudi a poklusem vyrazila k šeptajícím vlnám. Nejdřív pocítila kolem kotníků ledový chlad, až hlasitě vykřikla překvapením a radostí. Běžela dál, dokud jí chladná voda neomývala kolena, pak stehna, byla zděšená, jak jí okamžitě mrzla chodidla, ale nakonec, než se nadála, plavala v moři. Voda jí olizovala kůži a Molly měla najednou pocit, že ji všude lechtá. No jistě, koupel ve studené vodě je velmi dobrá na krevní oběh. Tloukla kolem sebe rukama a divoce kopala nohama, protože ji vlna trefila přímo do obličeje a slaná pěna se jí dostala do pusy i do nosu. Neplavala v moři mnoho let a zapomněla, jak je to náročné.


    Molly se převrátila na záda, zírala na stříbrný disk měsíce a všimla si, že jsou na něm opravdu prohlubně jako díry v sýru. Noční obloha byla úplně černá, krom šmouh mraků, které temnotu mírně prozařovaly. Vznášela se na hladině, nechala se nést, vlny ji plácaly do obličeje a ona radostně z plných plic vyřvávala svoje oblíbené „I Still Haven’t Found What I’m Looking For“. Cítila se šťastná, nadnášená vodou, ovinutá sametovou oblohou nad sebou, rozjařená čirou radostí z toho, že je ve Španělsku. Cítila, jak ožívá, jako by jí na kůži šumělo vzrušení. Zavřela oči a chvíli se nechala unášet nazdařbůh a prozpěvovala si. Čas plynul, pořád se nechávala houpat a najednou si uvědomila, že už skoro necítí prsty na nohou a na rukou, a tak váhavě začala dělat ve vzdouvajících se vlnách tempa a vracela se ke břehu.


    Vzápětí už stála a cítila studený vzduch na kůži a vodu u kotníků a po chvilce běžela plnou parou k pláži. Měsíc se schoval za mraky a všechno najednou potemnělo. Molly zamrkala, zastavila se, rozhlédla a klopýtala dál s rukama před sebou. Snažila se ve stínech rozpoznat hromádku svých šatů. Došla k místu, kde si myslela, že má džíny a bundu, ale byla to jen tmavá kupička oblázků.


    Molly nehybně stála, celá v rozpacích. Její šaty zmizely. A pokud ne, rozhodně je nedokázala najít. Chodila po pláži, všude je marně hledala. Naskakovala jí husí kůže a přemýšlela, co si počít. Je sama na kraji tmavé pláže, kousek od silnice a dočista nahá. Zastavila se a zvažovala, jaké má možnosti.


    Nakonec se přikrčila za nízkou palisádu z kulatin vedle chodníčku jako stalker a nakukovala na ulici osvícenou měkkým světlem. Po chvíli spatřila, jak se k ní blíží nějaký pár, starší muž a žena. Mluvili tiše španělsky. Když se přiblížili na její úroveň, zavolala zpoza palisády zoufale: „Disculpe… haló, promiňte…“


    Dvojice se zastavila, zmatená divným hlasem, který jako by doléhal bůhvíodkud. Oba se rozhlíželi, nervózně se k sobě tiskli. Molly s omluvným úsměvem vystrčila hlavu nad palisádu a zamumlala: „Ach, prosím, můžete mi pomoct? Ztratila jsem na pláži šaty – la ropa…“


    Muž na Molly jen zíral – měla promáčené vlasy a culila se jako blázen – a pevně sevřel manželku za ruku. Molly slyšela, jak žena zalapala po dechu, ruka jí vylétla k hrdlu a zašeptala „madre de dios“, rychle se odvrátila a oba energickým krokem chvátali pryč – tiskli se k sobě, hlavy měli sklopené a znepokojeně si cosi povídali.


    Molly sledovala, jak odcházejí. Pak kolem ní prosvištěl cyklista, něco na ni křikl, ale slovům v té rychlosti nerozuměla. Molly raději couvla dál za palisádu a celá se třásla. Myšlenky jí divoce vířily hlavou. Zkusí ještě jednou najít své šaty.


    Obezřetně se vrátila na pláž a ve tmě ji prohledávala. Lezla přitom po čtyřech. Její oblečení přece muselo někde být! Ale po deseti minutách marného hledání všemi směry už měla dlaně i kolena samý písek, a tak svou snahu vzdala. V poraženecké náladě se nejistě vracela zpátky k palisádě. Pokradmu se plížila jako šelma na lovu a schovávala se ve stínu. Vlhké vlasy ji na ramenou studily, až jektala zuby. Nakonec si vzpomněla, jak vyhazovala kornout od churros, a napadla ji možná šílená myšlenka – byla ovšem tak zoufalá, že by zkusila cokoli. Když viděla, že kolem nikdo nejde ani nejede, přelezla palisádu, opatrně došla ke koši a popadla odhozený kus látky, který ležel na zemi. Vyklepala ho a zjistila, že je to stará osuška se vzorem španělské vlajky. Byla červeno-žlutá, s korunkou, ještě trochu vlhká. Za ní byla jedna opuštěná žabka, velká, zářivě modrá a pořádně obnošená. Molly spěchala do bezpečí za palisádu, omotala si osušku těsně kolem těla a zavázala ji na uzel vpředu jako sarong. Přestože byla osuška vlhká, okamžitě jí bylo tepleji. Pak vsunula jednu nohu do žabky. Aspoň jedno chodidlo má chráněné. Molly zaťala zuby: žebráci si nemohou vybírat.


    Rozhlédla se, pobřeží bylo celkem prázdné, a tak znovu přelezla na chodník a energickou chůzí zamířila na promenádu obchůdků a kaváren. Vyrazila rychlým krokem oblečená do špinavého ručníku, z mokrých vlasů jí kapala voda na tvář a ramena, doufala, že vypadá skoro normálně a že snad nebude nápadná.


    Najednou na ni zatroubilo nějaké auto. Molly elegantně zamávala, zpomalila chůzi, rozkývala boky a furiantsky kladla jednu nohu přímo před druhou jako modelka na přehlídkovém molu. Pořádně to rozjela. Tanečním krokem míjela lidi u obchůdků i restaurací, rodiny a turisty, a na všechny se půvabně usmívala. Někdo utrousil poznámku ve španělštině a Molly jen zamávala a odpověděla: „Viva España,“ jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě vyrazit si večer do města a mít na sobě jen vlajku.


    Kulhala přes silnici k Apartamentos Melocotón, jedno chodidlo měla odřené od kamínků, ale druhou nohu jí skvěle chránila nalezená žabka. Pak se rozběhla přes trávník s několika okrasnými rostlinami, šlápla na záhon a hnala se ke vchodu. Vyběhla tři patra a bušila pěstmi na dveře čísla čtrnáct. Doufala, že Nell bude vzhůru a pustí ji dál dřív, než Bernt vykoukne z okna, aby zjistil, co je to za rozruch. Lomcovala jí příšerná zima, měla husí kůži, ale byla v bezpečí. Molly vydechla úlevou, že je konečně doma.


    Nell jí otevřela v pyžamu a s vytřeštěnýma očima zalapala po dechu. „Co se kruci děje, Molly…?“


    „Ahoj, Nell, promiň, že tě budím.“


    Molly proběhla kolem ní a jen se zvonivě smála vítězoslavným smíchem – dokázala projít Calleblanque před zraky stovek lidí oblečená jen ve staré vlhké osušce a teď ji čeká sprcha. Radostně skočila pod krásně horkou vodu, vydechla rozkoší a drhla si rozechvělé tělo Nelliným voňavým mýdlem. Dala se do zpěvu „Y Viva España“ a užívala si příjemného horkého proudu a páry. Byla se sebou spokojená. Jenže pak ji napadla znepokojivá myšlenka: Co když se někomu podařilo pořídit pokradmu její fotku? Neuvidí se zítra náhodou v celé své kráse na titulní stránce místních novin? Doufala, že ne.


    Molly si pořádně vyšamponovala vlasy a masírovala si energicky hlavu. Byla šťastná. Je ve Španělsku první den, a už zažívá dobrodružství! Popravdě řečeno, přesně tohle potřebovala.
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    KAPITOLA 11.


    
      Neděle 22. srpna



      Večerní plavání v moři bylo opravdu nádherné, úžasně jsem si vychutnala pocit svobody, lechtavý dotek slané vody na kůži, měsíc nad hlavou. Nevadí, že se mi pak stala ta nehoda – aspoň jsem zavdala pár místním důvod k pořádnému smíchu. Zítra se tam zajdu podívat, jestli své oblečení nenajdu…

    


    Ranní slunce pronikalo do bytu velmi intenzivně. Nell se zabalila do županu a klopýtala do kuchyně. V oslepujícím světle jen pomrkávala. Už bylo po osmé. Spala tedy devět hodin. Špinavé meruňkově zbarvené stěny zářily v ranním slunci broskvově narůžovělým odstínem a ona se usmála. Apartmán působil příjemně teple a prozářeně. Tohle je úplně první den jejího zbrusu nového já. Zaslechla z kuchyně zvuk tekoucí vody, která zvláštně šplouchala, a tak roztáhla bambusové korálky a přistihla Molly v kraťasech a tričku, jak se sklání nad dřezem a pere džíny. Nell si rozšafně založila ruce.


    „Tak co? Povíš mi, co se včera večer přihodilo? Když jsem tě pouštěla dovnitř, bylas celá promáčená a oblečená jen do španělské vlajky.“


    „To je na dlouhé povídání. Nejlepší bude pustit to z hlavy.“ Molly se žalostně usmála. Rozhodla se změnit téma. „Mimochodem jsem právě volala Samantě. Zapomněla jsem jí totiž říct, že jedeme do Španělska. Nezdálo se, že by jí to vadilo. Mají teď hromadu práce na farmě. Taky jsem napsala esemesku Lise ohledně klimatizace a ona mi odpověděla, že se zapíná v obývacím pokoji za dřevěnou knihovnou. Vypínač je schovaný za zelenou flamencovou ozdobou posázenou lesklými kamínky – mrkla jsem se a opravdu tam je.“


    Máchala si spodní prádlo, džíny a tričko. „Bunda je na tom nejhůř – nemůžu z ní dostat všechen ten písek… Je v kapsách i ve švech.“


    Nell se zamračila. Znala Molly příliš dobře, a tak se jí na podrobnosti ohledně toho, jak si zničila oblečení, raději neptala. „Víš co, vezmeme všechno na terasu a pověsíme to tam. Vzpomínám si, že jsem nahoře zahlédla prádelní šňůru a kolíčky. Nahoře to uschne nejrychleji.“


    „Skvělý nápad.“ Molly hodila těžké mokré prádlo do umyvadla. „A pak vyrazíme na snídani. Včera jsem narazila na skvělou kavárničku Ajo Rojo, kde dělají i teplé snídaně.“


    Nell souhlasila. „Dám si cokoli – a pořádné espreso by vážně bodlo.“


    Sestry braly schody po dvou. Slunce je přímo oslepovalo a hned je pořádně prohřálo. Když se ocitly na terase, zahlédly u stolku sedět nějakou dvojici u kávy. Molly muže poznala, přestože byl tentokrát oblečený ve světlemodrém tričku a kraťasech.


    „Ahoj, Bernte.“


    Zamával. „Rád vás zase vidím. Většina obyvatel domu střechu zjevně příliš nevyužívá. Je vždycky příjemné mít společnost.“


    Molly napadlo, jestli to neříká ironicky – po tom včerejším incidentu ve vířivce. Ale možná svá slova myslel upřímně. Podívala se na ženu sedící vedle něj – štíhlou a elegantní padesátnici s bílými vlasy zastřiženými do krátkého účesu a hustou asymetrickou ofinou. I ona na ně zamávala. „Ahoj! Já jsem Ulla. Nepřidáte se k nám na snídani?“


    Molly věšela prádlo. Nell pohlédla na přátelský pár a konvici s kávou vedle misky čerstvého ovoce a nadšeně se usmála. „To by bylo moc milé. Děkujeme.“


    Ulla kývla na Bernta. „Miláčku, byl bys tak hodný a skočil dolů pro talířky a hrnky? Ráda bych se s našimi novými sousedkami víc seznámila.“


    Bernt vstal a pousmál se. Byl vyšší a svalnatější, než si ho Nell pamatovala ze včerejška. Zamířil ke schodišti. Ulla na Nellu mávla, ať si sedne. Molly zrovna dověšela ručně vyždímané prádlo a přidala se k nim. Ulla se naklonila a podala jí ruku.


    „Ulla Nilssonová. Máme s Berntem apartmán vedle vašeho. Číslo dvanáct. Sice bydlíme ve Stockholmu, ale jezdíme sem velice často, jak to jen jde.“ Znalecky pokývala hlavou. „Počasí je tady velice dobré. A navíc je to rozkošné místo, všichni jsou tady opravdu přátelští a k tomu ty nádherné pláže.“


    „Na pláž máme namířeno dnes dopoledne,“ vložila se do její řeči Molly.


    Nell stiskla Ulle ruku. „Nell…“ Už už chtěla říct „Nell Spencerová“, ale zarazila se a rozmyslela si to. Dnes je první den nové Nell. Bude používat své původní, dívčí jméno. Phil už je minulostí, tudíž i jeho jméno a jeho milenka. Dodala silnějším, sebejistým hlasem: „Nell Mitchellová a tohle je moje sestra Molly.“ Byla se sebou spokojená. „Přijely jsme na pár měsíců, vlastně z téhož důvodu.“


    „Ano, pronajaly jsme si Lisin apartmán zřejmě až do Vánoc,“ dodala Molly a s jistým obdivem si všimla, s jakou lehkostí Nell použila rodné příjmení. Zahřálo ji to u srdce. Společné příjmení je s Nell ještě přiblížilo. Molly si byla jistá, že tohle bude výjimečná dovolená pro obě.


    „Ach, to je úžasné.“ Ulla si prohrábla dlouhými prsty bílé vlasy a dotkla se brýlí zvednutých nad čelo. „Je tady toho tolik co dělat, dá se jezdit na výlety a taky můžu provozovat svou nejoblíbenější činnost – totiž nakupovat.“


    Nell se zasmála a Molly si vzpomněla na obchůdek se suvenýry, kolem něhož včera večer prošla na promenádě. Nabízeli tam lacinou bižuterii, dlouhé sukně a šátky. Ona nakupování moc nemilovala, ale možná se tam mrkne později. Ulla zůstávala u tématu aktivit v okolí jejich bydliště. „Taky se tady dají provozovat skvělé vodní sporty. Bernt má rád pocit svobody na vodě, ale mně je líp na pláži nebo ve wellnessu. Případně na nákupech.“


    „S tím se plně ztotožňuju,“ jásala Nell.


    Bernt se vrátil svým klidným, uvolněným krokem a nesl tác s hrnky a talířky, ještě jednu konvici s kávou, ovoce, houstičky, nějaký džem a talířek s churros. Postavil tác na stůl a posadil se.


    „Je příjemné posnídat s našimi novými sousedkami.“ Zvedl obočí. „Que aproveche, jak se tady říká. Dobrou chuť.“ Začal nalévat kávu do hrníčků, a když se Ulla natáhla pro hrozny, Nell udělala totéž. Molly nadšeně přikyvovala, také si vzala talířek a vybrala si dva kousky teplých churros se skořicovým cukrem.


    ***


    V následujících dvou týdnech si Molly a Nell zavedly pravidelný režim, který vyhovoval oběma. Každé ráno snídaly na střeše, často se setkávaly s Ullou a Berntem na kávu a povídání, dopoledne trávily u bazénu v Apartamentos Melocotón, odpoledne na pláži a večer jedly buď doma, nebo v různých restauracích. Molly si postupně oblíbila Ajo Rojo, kavárnu, která patřila přátelské místní rodině a kde se podávaly tortilly, patatas bravas a saláty. Nell raději chodila na různá další místa, chtěla zkoušet nové lákavé chutě. Občas večeřely s Ullou a Berntem, který často dělal šťouchané brambory, případně těstoviny s rybou nebo kuřetem. Molly nebyla zvyklá na švédské jídlo, ale zdálo se, že Nell chutná, a velice Ullu a Bernta chválila, jak výborně vaří.


    Za dva týdny začaly obě sestry vypadat lépe a cítily se zdravěji. Slunce jim opálilo kůži, Molly se opalovala dohněda, takže vypadala jako Španělka, což vyvolávalo bezpočet problémů v barech a obchodech, protože místní čekali, že jim bude plynně odpovídat a konverzovat s nimi. Husté prošedivělé tmavé vlasy jí vyšisovalo slunce, takže v nich měla úplně bílé pramínky, zatímco zbylé získaly indigový odstín. Na slunci přímo svítily zajímavou barvou, která jí ladila k tónu opálené pleti. Nell sestřiny vlasy obdivovala, opakovaně ji přesvědčovala, že by měla dělat všechno pro to, aby si je takhle udržela.


    Nellina bělostná kůže nejdřív zrůžověla, pak zčervenala a nakonec získala hezký zlatavý odstín, vedle něhož vynikaly zářivé oči a dokonale lesklé vlasy. Hlavní změnou však bylo sebevědomé držení těla a pružná chůze; Nell jevila i novou vnitřní radost, která se odrážela v jejím vystupování. Španělsko jim zkrátka oběma svědčilo.


    Ulla je opakovaně zvala, ať ji doprovodí do wellnessu nebo nakupovat. Nejprve odmítaly, protože měly potřebu nedělat vůbec nic, jen ležet u bazénu nebo na pláži. Ale Nell nakonec přijala a doprovodila Ullu na kosmetiku. Vrátila se plná nadšení, sluncem opálená tvář jí přímo zářila a přemlouvala Molly, že by měla někdy jít s nimi, ale Molly odpoledne usnula na pláži s knihou rozevřenou na břiše a sama přišla domů až dlouho poté, co Nell s Ullou v čísle čtrnáct připravily zdravý salát a nezapomněly ani na bílé víno.


    Nebylo tudíž překvapením, že když se Ulla následující ráno stavila a navrhla, aby s ní sestry zajely do nedalekého městečka na nákupy, Nell nadšeně souhlasila. Stály v obývacím pokoji jejich apartmánu a Nell sahala po kabelce.


    „Pojeď taky, Molly, bude to skvělé.“


    Molly nakrčila nos. „Upřímně řečeno, Nell, raději bych šla prostě na pláž.“


    Ulla popadla Molly za ruku. „Ale ne, pojeď s námi. Bude to zábava. A v obchodech tam mají rozkošné věci. Můžeš si koupit novou bundičku místo té, co sis zničila na pláži.“


    Molly pokrčila rameny. „Musela jsem ji vyhodit.“ Zamyslela se. „Nepotřebuju bundičku. Ne, vážně, jeďte jen vy tři.“


    „Tři?“ Ulla vyprskla smíchy. „Bernt nepojede. Dneska si vyrazil půjčit člun. Tohle je výhradně dámská jízda.“


    Molly přemýšlela, jestli by raději nejela s Berntem. Přinutila se k úsměvu. „Něco vám povím – pojedu příště. Ale vy si to užijte a řádně se bavte.“


    Nell ji objala. „Tak jo. Díky, Molly. Prohrabeme obchody i za tebe.“ Hodila si kabelku přes rameno. „Tak pojďme, Ullo. Nemůžu se dočkat, až si pořídím nějaké super moderní plavky a další plážovou módu.“


    „Vynikající!“ Ulla byla celá nadšená. „Je tam skvělý obchod Vela Nueva a tam mají opravdu kvalitní věci. Kupříkladu Bernt si kupuje plavky výhradně u nich.“


    Molly si vzpomněla na tělová tanga, která měl ve vířivce a jež byla na jeho kůži doslova neviditelná. Musela potlačit úsměv. Nell a Ulla už mířily ke schodišti a nadšeně brebentily. Molly poslouchala jejich kroky na schodech a pak zavřela dveře. Byla ráda, že má Nell kamarádku a ona může být chvíli sama. Uvelebila se v křesle a přemýšlela, jestli si udělat čaj, nebo zajít dolů k bazénu a koupit si koktejl. Už trochu znervózněla, protože se nemohla rozhodnout, do čeho se pustí.


    Nakonec ji nohy donesly na pláž. Předtím bezcílně bloumala kolem bazénu, kde slyšela radostný křik dětí, které vesele skákaly do vody stylem „kufr“ – držely si kolena pod bradou. Molly se tudíž rozhodla vyrazit na procházku. Prošla přes zahrádku před jejich domem s tou troškou okrasné zeleně a pak po úzkém chodníčku mezi dvěma domy na bulvár s obchody, pokračovala přes silnici a podél známé palisády až na pláž.


    Rozprostřela si osušku a natáhla se na ni. Bylo jí příjemné cítit teplé doteky slunce na kůži. Zavřela oči, sundala si brýle, shrnula si dozadu husté vlasy. Šumění moře ji uklidňovalo a postupně se uvolňovala.


    Vzápětí jí začaly vířit hlavou myšlenky, nedokázala udržet jednu a hned ji napadla další. Vzpomněla si na svou dceru Samanthu, jak těžce pracuje s manželem na farmě, a na jejich dva dospělé syny, kteří už mají každý svůj domek nedaleko rodičů. Samantin život měl naprosto přísně pravidelný režim, na hony vzdálený od příjemného slunění v Calleblanque. Molly přemýšlela, jestli dcera vůbec někdy zatoužila po dovolené. Představila si Nell a Ullu, jak radostně nakupují, vybírají si plážovou módu, zastaví se někde na kafíčko a povídají si. Bernt si půjčil člun. Úplně ho viděla, jak stojí u kormidla, vítr ho šlehá do obličeje, jeho opálená kůže bez problémů vzdoruje sprškám slané vody. Molly přemítala, jestli se přece jen neměla přidat k dámskému programu a vynaložit větší snahu o zapojení se do skupinky, která v obchodech probírá šaty a jásá nadšením, jak skvěle budou na dotyčné vypadat. Jenže ona byla spokojená právě tam, kde byla, pospávala, nechala si sluníčko pronikat do kůže jako tekutý med.


    Pak v myšlenkách zalétla ke své matce Kezii Lovellové a ke slovům svého táty, že Molly je přesně jako ona. Molly jeho slova vždycky chápala jako kritiku. Vzpomněla si na jednu příhodu z dětství: otec sedí v křesle se založenýma rukama, dýmku v dlani, a sleduje Molly, jak tančí podle hudby z rádia. Tehdy si pro sebe zabručel: „Molly je přesně jako její matka.“ Bylo jí tehdy asi sedm, ale nikdy na ten okamžik nezapomněla, ani na divný pocit pýchy smísený s provinilostí a pocitem jisté nedostatečnosti. Molly tenkrát usoudila, že otec komentuje její divokost, nepředvídatelnost, impulzivnost. Vždyť Kezia Lovellová opustila jeho i dítě. Ale teď Molly vrtalo hlavou něco jiného: co když byl v jeho slovech obdiv, ba dokonce láska?


    Pak si Molly vybavila ženu, kterou oslovovala odjakživa, kam jí paměť sahala, „mámo“: ve skutečnosti to byla Nellina vlastní matka Jean. Byla drobná a světlovlasá jako Nell, když ale sestry dorostly do puberty, začala šedivět a vypadat vyčerpaně. Molly ji milovala. Jean byla vždycky nesmírně laskavá a k oběma děvčatům se chovala úplně stejně. Molly dodnes cítila její hebké dlaně, když ji chytla za tvář a šeptala slůvka povzbuzení nebo lásky. Pomáhala jim s úkoly, objímala je, když si rozbily koleno, oči se jí rozzářily čímsi podobným touze, když si sestry přehrávaly desky od Beatles nebo Rolling Stones na gramofonu, který jim koupil otec. Při tanci v obýváku Nell zdatně vrtěla boky a Molly vyhazovala ruce do vzduchu a smála se. Jean byla dobrá máma a nikdy nepřipustila, aby se Molly cítila nějak odstrkovaná. Obě dcery brala jako vlastní. Jenže Molly vždycky věděla, jak se věci mají, věděla o tom jako o kamínku v botě, to povědomí ji nikdy neopustilo, vždycky ji bodavě pobízelo ke vzpomínkám.


    Mollyin otec Thomas zemřel ještě před šedesátkou. Tehdy měla Molly plné ruce práce se Samanthou, snažila se dělat maximum, aby byla dobrá matka. To bylo ještě předtím, než začala žít s Davem, a doba, kdy byla sama, pro ni byla hodně těžká. Snažila se udržet si práci a zároveň i blízký vztah s dcerou, která byla zrovna v problematickém věku, chovala se povýšeně a neměla o nic zájem. Jenže ty časy utekly jako mávnutím kouzelného proutku a Mollyinou převažující vzpomínkou bylo, jak se tehdy zarputile snažila vnést do tichého domu smích.


    Jean Molly s péčí o dcerku pomáhala a byla jí stálou oporou, ale později už to byla křehká žena. Po Thomasově smrti žila sama. Molly a Nell matku pravidelně navštěvovaly, každá zvlášť i společně, domlouvaly se na návštěvách, aby se necítila osamělá, protože stále víc slábla. Před pěti lety Jean ulehla, protože se necítila dobře, a už nikdy nevstala. Za pouhé dva týdny zemřela na zápal plic. Bylo to ve stejném měsíci, kdy zemřel i Richie, a Molly byla příliš zmožená žalem, než aby se mohla postarat o matčiny poslední věci. Nechala na Nell zařizování všech nezbytností, jako byl třeba pohřeb, vyklízení domu a jeho prodej. Nell se po matce nesmírně stýskalo, ale Phil jí byl velkou oporou a ona se snažila neustále se něčemu věnovat, aby na matčin odchod nemyslela. Molly tehdy nedokázala vůbec jasně uvažovat. Když měla něco zorganizovat, zapomínala, dělala chyby a byla zkrátka nepoužitelná.


    Molly si povzdechla. Rozhodně nebyla tou nejlepší matkou ani nejlepší dcerou. Možná by mohla být aspoň nejlepší sestrou. Ta myšlenka jí zvedla náladu.


    Přivřenýma očima vnímala slunce a začínala jí těžknout víčka. Měla dojem, že se slyší chrápat, bylo to jen takové tiché pochrupování nosem. Je tady, ve Španělsku, ospalá, spokojená, odpočatá. Moře šumělo v rytmu dechu, vnímala to jako šepot z mnoha úst, písek ji příjemně hřál a uklidňoval, takže pospávala a přímo se koupala v horkém slunečním svitu.
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    KAPITOLA 12.


    
      Úterý 7. září


      Dnešek byl mnohem zajímavější, než bych si uměla představit. Zmocnil se mě neklid, ten starý známý pocit, že musím udělat něco nového. Původně jsem očekávala jen další obyčejný slunečný den na pláži. Je legrační, co všechno se může stát, když si povídáte s cizími lidmi, hlavně s hezkými muži na lodi.

    


    Molly se najednou probrala. Ve spánku se převalila z plážové osušky, vlasy měla plné písku a v ústech vyprahlo. Posadila se a vytřásla si písek z vlasů. Podívala se na své staré červené plavky – přes prsa příliš velké – a pestrobarevný kytičkovaný sarong, který si omotala kolem stehen. Pomalu vstala a oprášila ze sebe písek. Projde se po bulváru s obchůdky a koupí si zmrzlinu.


    Molly minula obchod, kde prodávali churros, a do nosu jí pronikla výrazná sladká vůně. Měla hlad, ale už nechtěla jíst nic smaženého. Dá si nanuk a později k večeru si vezmou něco s Nell. Prošla kolem rušné kavárny, kde lidé seděli u stolků venku, a uvědomila si, že patrně bude poledne. Podívala se na jídelní lístek ve výkladní skříni kavárny a představila si, jak sedí u jednoho ze stříbrných stolků a ochutnává kalamáry, gazpacho, paellu nebo chorizo. Oblékly by se s Nell do barevných šatů, daly si lahev cavy, sklonily hlavy k sobě a povídaly si. V jejích představách by za nimi ještě přišli Bernt a Ulla, všichni by se objímali a společně se smáli, Nilssonovi by si objednali pulpo a la gallega, seděli by vzpřímeně a elegantně pojídali chobotnici a chválili, jak ji kuchař dobře připravil.


    Molly si okamžitě vzpomněla na Richieho. V době oběda by ji jako zamilovaný blázen popadl za ruku a se smíchem odtáhl k osamocenému stolku v rohu, kde by objednal víno – „Vino tinto, señor“ – a zubil by se na ni, zatímco by červená tekutina cákala do dvou sklenic. Pak by poručil berenjenas fritas a espinacas con garbanzos s nenucenou sebejistotou muže, který mluví dokonale španělsky. Prohrábl by si tmavé kudrnaté vlasy, natáhl by ruku přes stůl a sevřel Molly zápěstí. Jakmile by jim číšník přinesl smažené lilky a špenát s cizrnou, zamrkal by na ni, poděkoval zdvořile číšníkovi, napil se vína a pak by se pustil s chutí do jídla. Prohlašoval, že vegetariánské jídlo je jak chutné, tak zdraví prospěšné.


    Molly přestala být po Richieho smrti přísná vegetariánka. Ani zdravé jídlo mu nezajistilo dlouhý život. Měla ovšem podezření, že infarkt, který utrpěl, když už mu bylo přes sedmdesát, byl v jeho případě podobná dědičná choroba jako ta, která zabila v padesáti jeho otce a v pětačtyřiceti jeho dědečka. Po Richieho smrti Molly snědla cokoli, co dostala na talíř – ale když si doma vařila vegetariánská jídla, často se jí přitom vybavily hořkosladké vzpomínky na Richieho a jeho joie de vivre. Myslela na něho často a každý den se jí po něm stýskalo.


    Molly se zastavila u obchodu se suvenýry, kde se prodávaly i stříbrné šperky a veselé šátky. Zaváhala u vystavených pestrobarevných sukní a prohlížela si několik zavinovacích. Na okamžik si představila sebe samu ve vlající sukni na pláži, v bytě a u bazénu a zašla dovnitř, aby si prohlédla, co mají.


    Obchod byl dlouhý a úzký – prošla kolem pultu, za nímž seděla žena v pestrobarevném šátku a s obrovskými náušnicemi. S úsměvem ji pozdravila: „Buenos días, señora.“ Molly zvedla ruku na pozdrav a pokračovala do hloubi obchodu. Prohlížela si ramínka s barevnými dlouhými šaty, sukně i volné kalhoty a pak obrátila pozornost k nejrůznějším typům klobouků a čepic. Najednou vyprskla smíchy. Poslední tyč s ramínky byla označená Disfraces a byly tam nejrůznější bláznivé maškarní kostýmy. Všimla si obleku Supermana, čarodějnického hávu, baletní sukýnky z růžového tylu pro vílu a blýskavých nitek, a dokonce i kostýmu krokodýla. Molly se vrátila k ramínkům se šaty a zamračila se. Musí si něco vybrat, aby Nell dokázala, že strávila produktivní den. Měla v peněžence dost a šaty byly poměrně laciné. Musí se hýčkat.


    Za půl hodiny vyšla do zářivého slunce v černém klobouku se širokou krempou a obrovských kulatých slunečních brýlích, s nákupní taškou se dvěma dlouhými sukněmi, volným tílkem a džínovou bundičkou. Vykračovala si po ulici s úsměvem na rtech. Zahlédla svůj odraz ve výkladní skříni a napadlo ji, že vypadá jako Yoko Ono v sedmdesátých letech. Rozhodně to nebylo vůbec špatné – model jí slušel a najednou si vykračovala sebevědomě, pohupovala se v bocích a měla pocit jako moderní žena ve chvíli volna.


    Procházela kolem řady obchůdků až k plakátu s reklamou na lodě k pronajmutí. Napadlo ji, že by mohlo být velice příjemné sledovat vzdálené jachty, klouzající po hladině jako tečky na modrém pruhu moře. Uvažovala, jestli tam nezahlédne Bernta. Zapomněla si koupit nanuk, ale představovala si, jak ho zve na kávu a sedí v příjemném plážovém baru na vratkých stoličkách, popíjí latté a oba se smějí a libují si, oč příjemnější je vysedávat na pláži než se tlouct v rušném centru města ve snaze koupit si plavky.


    Molly odbočila na úzkou písečnou pěšinku s dřevěnými sloupky, na jejímž konci byla pláž, kde se první den koupala nahá a ztratila šaty. Pláž byla prostorná a široká. Pomalu šla po písku, až se dostala k zátočině se skalisky, pod nimiž byl maličký přístav, kde kotvilo několik různých lodí a člunů. Molly pomalu procházela po dřevěném molu kolem zakotvených plavidel. Zastavila se u modré plachetnice, aby se zaposlouchala do příjemného zvuku vln pleskajících o její bok. Na palubě napůl seděl, napůl ležel muž v čepici s pohodlně překříženýma nohama, opřený o krabici s nářadím, a pochutnával si na sendviči. Molly si prohlížela jeho loď, čistou bílou palubu, modrý nátěr, jméno plavidla na boku bylo vyvedeno obrovskými černými písmeny: CARPE DIEM. Když to Molly spatřila, vyjekla radostí. Muž se otočil a zíral na ni a po drsné tváři se mu rozlil úsměv. Ochraptělým hlasem na ni zavolal: „¿Quieres un paseo, señora?“


    Molly se za brýlemi zamračila, chvilku uvažovala a klopotně si jeho slova překládala. Pokud mohla soudit při pohledu přes tmavá skla brýlí, muž mohl být v jejím věku, měl tmavošedé kudrnaté vlasy vyčnívající zpod čepice se štítkem, širokou ošlehanou tvář a svalnaté tělo v šedém tričku a džínových kraťasech.


    „Ne, nechci na projížďku, děkuju. Jen jsem obdivovala jméno vaší lodi.“


    „Vy jste Angličanka!“ zajásal muž dokonalou angličtinou. Vstal a přešel ke kraji lodi, naklonil se a podal jí ruku. „Díky bohu. Moje španělština není moc dobrá. A je vždycky příjemné potkat se s krajanem…“


    Molly jeho ruku přijala. Byla suchá a tvrdá a snadno zakryla tu její. Brýle jí sklouzly po nose a ona si je posunula zpátky. „Já jsem Molly.“


    „Ronnie Barnes.“ Jeho hlas jí připomínal zvláštní karamelky s dírkami, byl jakoby připálený, praskavý a zároveň hladký. Hned poznala specifickou hrčivou výslovnost a zeptala se: „Pocházíte z Bristolu?“


    Usmál se. „Z Devonu, Molly. Prožil jsem tam celý život a pak jsem přijel sem. Musím být blízko u moře – bydlel jsem v Teignmouthu.“


    „Tam do dobře znám,“ rozzářila se. Vzpomínala si na procházky po pláži v Teignmouthu před nějakými deseti lety, s Richiem za ruku, se zmrzlinou ve druhé. Tehdy právě prodal jeden svůj obraz nějakému profesorovi sociologie ve Starcrossu. Podívala se Ronniemu do očí. „Já bydlím v Yeovilu.“


    „Takže děvče ze Somersetu?“ Ronnie zvedl obočí, až mu zmizelo pod štítkem čepice. „Jste tady na dovolené?“


    „Ano.“ Molly rozhodila rukama na znamení, že ve Španělsku stráví neurčitou dobu.


    „Sama, nebo s manželem?“


    „Jsem tady se sestrou.“ Molly znovu rozmáchlým gestem naznačila, že zmíněná sestra momentálně není nablízku. „Vypravila se po nákupech.“


    „Nechtěla byste se podívat na palubu? Můžu vás po téhle ďábelské kocábce provést, co vy na to?“


    Natáhl opálenou ruku, popadl ji za zápěstí a svou velkou tlapou ji přitáhl k lodi. Molly udělala dlouhý krok a vstoupila na palubu. Zatajila dech, protože cítila, jak lodí pohupují vlnky. Ten pohyb pod jejíma nohama byl vzrušující, kývání v rytmu příboje skýtalo příslib poznávání nových krajů.


    „To je nádhera.“


    „Vítejte na Carpe diem.“


    „Ach, senzační jméno – užij dne,“ vydechla Molly.


    „Mé životní heslo,“ vysvětloval Ronnie. „Obědvala jste?“


    „Ne, ještě ne.“ Molly si prohlížela krabici na sendviče, kterou jí strčil pod nos.


    „Kraba na žitném chlebu?“ navrhl. „A sklenku bílého?“


    Molly si opatrně dřepla na dřevěné sedátko vyřezané do boku lodi. „Mileráda.“ Vzala si sendvič, zakousla se do mírně okoralého chleba a natáhla se po sklence, ve které bylo vino blanco. „To je milé.“


    Rozhlédla se po uklizené palubě, smotaných lanech, pohlédla na nekonečnou plochu moře za skasanými bělostnými plachtami a zamyšleně žvýkala. „Neměl byste být támhle, na širém moři, Ronnie? Když děláte vyjížďky na lodi, proč tedy nevyplujete?“


    „Momentálně se kšefty moc nehýbou.“ Otřel si hřbetem ruky pusu. „Mně je to celkem jedno. Mám svůj dům, hezká auta a krásný život tady ve Španělsku. Tohle podnikání s výletními plavbami je vlastně koníček, abych měl co dělat přes den, když mám možnost být na palubě.“


    „Máte tady rodinu?“ zeptala se bez velkých cavyků Molly a popíjela víno.


    „Mám dcery v Anglii. Verity zrovna dodělala univerzitu v Leedsu a Storm studuje herectví v Liverpoolu. Je mi hodně podobná. Storm se ráda předvádí. Verity je spíš po matce, trochu víc na výši.“


    Molly se zamračila. „Máte dost mladé dcery.“


    „Byl jsem starší otec, bylo to mé druhé manželství,“ svěřil se jí Ronnie.


    Molly pomyslela na Nellina manžela Phila, kterému pomalu táhlo na sedmdesátku, a na Nikkino zvětšující se bříško, vyhlídku na špinavé pleny a bezesné noci. Vyhrkla zase bez většího přemýšlení: „Takže jste tady ve Španělsku jen sám s manželkou?“


    Ronnie zavrtěl hlavou. „Ne. Tracy Španělsko neměla ráda. Chvilku tady pobyla, ale nikdy si pořádně nezvykla na španělský způsob života. Opustila mě a vzala dcery zpátky do Anglie. Takže teď žije v Torquay se štukatérem jménem John.“ Molly si všimla Ronnieho hlubokých mimických vrásek kolem očí. „Pro Tracy byl zdejší život až moc uvolněný. Mně to ale skvěle vyhovuje.“


    Molly už téměř dopila skleničku. „Takže tady bydlíte sám, Ronnie?“


    „Přesně tak. Jenom já. Doklepávám to ve velké staré fince s příliš mnoha pokoji a bazénem. Moje uklízečka Pilar mi chodí třikrát týdně zkultivovat domácnost.“ Podíval se Molly do očí. „A vy? Bydlíte tady se sestrou?“


    „Zatím ano.“ Pomalu se jí roztahovaly koutky do úsměvu. „Rozešla se s manželem. Předtím jsem byla sama.“


    „Svobodná?“


    „Vdova,“ upřesnila Molly.


    Ronnie zvážněl. „To je mi líto.“ Pak se rozzářil. „Poslyšte, Molly, dali jsme si něco na zub, tak co kdybychom se teď v té mé staré kocábce trošku projeli? Vezmu vás na rychlou okružní plavbu kolem pobřeží.“


    „Kolik to bude stát?“ Molly si vzpomněla na svou prázdnou peněženku. Utratila skoro úplně všechno za šaty a doplňky na promenádě.


    „Ale ne, to vůbec! Nic za to nechci. Zvu vás!“ zazubil se Ronnie. „Nemám nic jiného na práci a je příjemné mít jako společnost někoho z Anglie. Můžu vám ukázat pár krásných zátočinek a také úžasnou písečnou pláž, na kterou nezabloudí skoro žádný turista. Je tady božský klid. Potrvá to tak půl hodiny a můžeme aspoň dopít tu lahvinku. Co vy na to?“


    Molly dopila sklenku a přikývla. „Děkuju vám, Ronnie. Bude mi potěšením.“


    Za deset minut už stál Ronnie u kormidla a vyjížděl s lodí na moře. Plachty jim pleskaly nad hlavou a Molly si prohlížela jeho široká záda, čepici řádně naraženou do čela, pod ní tmavošedé kudrny nad hranatými rameny. Moře bylo sytě modré, úplně indigové proti tyrkysové modři oblohy. Slunce stálo vysoko, bělostná paluba odrážela spalující paprsky. Molly udělala pár fotek pro Vanessu a Samanthu a pak se pohodlně natáhla, přes nohy si uhladila sarong, narazila si pořádně na hlavu široký černý klobouk, aby jí ho neodnesl větřík, a posunula si brýle na nose. Připadala si jako filmová hvězda nebo Bond girl. Dívala se na širé moře, k tmavomodré linii obzoru. Pohyb vlnek pod kýlem lodi v ní probudil cosi hlubokého, vnímala, jak se loď nadnáší a klesá a žene se vpřed. Sledovala křivku pobřeží na obzoru, příslib pevné země. Nesmírně toužila po nových místech a nových dobrodružstvích. Slunce se lesklo na vlnkách a Molly měla pocit, že ji zasypává horkými polibky. Povzdechla si. Tohle je život.
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    KAPITOLA 13.


    
      Středa 8. září


      Trošičku mi připomíná R. Ty vrásky kolem očí, když se usmívá. Přátelský úsměv, bezstarostný přístup k životu. Je docela milý… a plavba byla rozkošná, jen jsme se vznášeli na vlnách k novým obzorům na širém moři…

    


    Molly cupitala po promenádě kolem obchodů k Apartamentos Melocotón a bez dechu mluvila do telefonu. „Neuvědomila jsem si, kolik je hodin, Nell. Jak dlouho už jste v apartmánu? Tak dlouho? Ach jo, promiň…“


    Poslouchala Nellino nadšené povídání o nákupech a o tom, jak si daly ve městě k obědu mořské plody a vrátily se domů ve čtyři a poslední dvě hodiny strávily s Berntem na terase v nových bikinách, až si začaly dělat starosti, kde Molly je. Teď bylo po šesté a Nell dostala strach, proto jí volá.


    „Takže kde jsi, Molly?“


    „Já… No… usnula jsem na pláži. Už jdu domů. Za deset minutek tam budu.“ Molly ani nevěděla, proč sestře zalhala ohledně toho, jak strávila odpoledne. Vlastně jí nechtěla lhát, ale z nějakého důvodu se necítila na to, říkat Nell o Ronniem Barnesovi, jeho zbrázděném obličeji, sendvičích s krabem, hlase připomínajícím tvrdý, ale sladký karamel a o lahvi vína, kterou zkonzumovali v průběhu plavby kolem zlatavých zátok. Vzpomínala, jak se jí tajil dech vzrušením z toho, že je daleko na moři, obklopená nekonečnou vodní plochou, v osamělé lodi pohupující se na širém oceánu, a jak ji Ronnie bavil líčením svých španělských eskapád v několika posledních letech. Strávili na plachetnici spoustu hodin.


    Molly si vůbec nebyla jistá, proč chce udržet Ronnieho v tajnosti. Bylo to bláhové. Nijak neodolatelně ji nepřitahoval, ale byl milý a připadalo jí trochu nepříjemné vyprávět Nell, že byla ve společnosti nějakého muže. A tak se jen udýchaně omlouvala do telefonu a chvátala po silnici k apartmánům. „Jsem jen pár minut od vás. Moc se omlouvám, že jdu pozdě.“


    „Děláme paellu. Už bude hotová.“ Měla pocit, jako by jí Nell křičela do ucha. „Takže za pár minutek jsi tady, ano?“


    Molly rozkývala tašku s oblečením a zrychlila krok. „Ano, ano… díky, Nell, a ještě jednou se omlouvám, že jsem si nepřečetla tvoje esemesky.“


    Slyšela, jak se Nell dobrosrdečně směje a říká něco o tom, že si jídlo naservírují na talíře a vynesou na terasu, tam ho snědí a zapijí bílým vínem. Molly se po tom obědě, který si dala s Ronniem, na víno zrovna moc netřásla.


    Ale musela uznat, že s ním byla legrace. Vzpomínka na jejich poslední rozhovor, když jí pomáhal vystoupit z lodi, jí probublávala znovu hlavou a ona se musela usmát. Bylo to odvážné, byl to flirt. Zeptala se Ronnieho, co hodlá dělat, aby přilákal víc zákazníků, a on odpověděl, že je mu to úplně jedno. Je zabezpečený i bez zákazníků a nesmírně rád vezme na palubu a na projížďku krásnou ženu klidně i zadarmo. Molly opáčila, že by bylo velice snadné donutit kunčafty – a skutečně použila to slovo – vyrazit si na výlet lodí, na což jí odpověděl, že to klidně nechá na ní a s radostí uvítá, když se mu pokusí přilákat víc klientů. Sundala si brýle, aby se mu podívala do očí, a odpověděla: „Když vám zítra přivedu zástupy zájemců o projížďku na lodi, dlužíte mi večeři.“


    V očích se mu zablýsklo. „Tak dohodnuto, milá Molly Mitchellová,“ řekl šibalsky, až ji příjemně zalechtalo v okolí žaludku.


    Vrhla po něm přidrzlý pohled a prohlásila: „Dejte pozor na to, co si přejete, Ronnie. Zítra odpoledne budete mít na molu pěkný nával.“


    Nevěřícně zavrtěl hlavou a poprosil ji o telefonní číslo. „Jen abych vám zítra mohl zavolat se sdělením, kde jsem zamluvil tu večeři… pro dva.“


    Dala mu tedy číslo svého mobilu a odporoučela se, pěkně zvesela a radostně, cítila na sobě jeho pohled, a tak laškovně rozvlnila boky. Teprve tehdy si uvědomila, že už je šest hodin, a přidala do kroku. V tom okamžiku jí zabzučel mobil, ona ho zvedla a v uchu uslyšela Nellin vyděšený hlas.


    Molly spěchala mezi okrasnou zelení na zahrádce před domem – ale v duchu nebyla na terase u večeře, kterou jí uchystala Nell. Ne, spřádala plán. Zítra hezky zčerstva brzy vstane a už věděla, co udělá. Bude nahánět Ronniemu Barnesovi tolik zákazníků, že mu vezme dech a okouzlí ho svým skvělým obchodním duchem. Tiše se zasmála a zdolávala schodiště k číslu čtrnáct. Konečně má jasný úkol a díky němu i lehký krok. Začala si tuhle dovolenou konečně řádně užívat.


    ***


    Nell se příjemně protáhla do všech stran na své vyhřáté široké posteli. Na broskvový přehoz dopadaly oknem zlatavé paprsky ranního slunce a v jeho svitu se chvěly částečky prachu. Nell pohlédla na hodiny. Už bylo po osmé. Usmála se a z hrudi jí unikl nepatrný povzdech, který ji zalechtal na rtech. Náramně si Španělsko užívala.


    V duchu se vrátila k vynikající večeři, kterou si včera dali. Oblékla si nové šaty, objev včerejší nákupní horečky s Ullou: krátké, lněné a bez rukávů v odstínu námořnické modři s krémovým lemováním. Ještě před půl rokem by na sebe nic podobného nevzala, ale to také ještě byla v Anglii manželkou pana Phila Spencera, rozumnou a nudnou paničkou s ustálenými zvyky. Teď je z ní opálená dáma na dovolené, která srší zdravím a může nosit naprosto cokoli, co se jí zlíbí. A když ji Ulla a Bernt pozvali, ať za nimi kdykoli přijede do Švédska, opáčila: „Proč ne?“


    Nell napadlo, že vlastně o Švédsku nemá vůbec žádnou představu, ale Bernt a Ulla byli vřelí lidé, podnikaví, moderní a byla s nimi legrace, takže si představovala, že Švédsko bude takové jako oni. Otočila se na břicho a opřela se o lokty. Molly jí včera u večeře připadala jako v tranzu. Teprve když se Nell jemně dotkla její ruky, ožila jako na povel a chvilku se zapojovala do hovoru. Pak zvedla na vidličce sousto paelly a znovu se ponořila do snění. Vidlička zůstala ve stejné poloze plných pět minut, než ji Molly položila zase na talíř, aniž sousto snědla. Nell byla zvědavá, co se děje, protože přesně takhle se Molly chovala, když se jí zmocnil její typický neklid nebo když spřádala nové plány.


    Nell znala Molly skrznaskrz – kdykoli přicházela pozdě domů s výrazem předstírané nenucenosti, bylo jasné, že něco tají. Nell byla odhodlaná dostat se Mollyinu malému tajemství na kloub. Pak ji něco napadlo. Probudí Molly a vezme ji na snídani. Stráví spolu dopoledne, takže se jí bude moct zeptat, k čemu se chystá. Když Molly dostala volnost, aby si dělala, co chce, dokázala se chovat bláznivě a impulzivně a Nell vždycky fascinovalo, co její nevypočitatelná sestřička prováděla. Dokonalým příkladem bylo malování toho jejího portrétu. Jak typické! Molly podlehla náhlému nepředvídatelnému popudu, obalila se fólií a chvíli se válela na plátně. A Nell věděla, že si na pláži zničila oblečení, ačkoli jí představa, co se asi mohlo stát, naháněla husí kůži. Pak ji přepadla provinilost. Vždyť ona Molly zanedbává! Nell se domnívala, že si Molly včera možná připadala odstrčená, když strávila celý den sama. Nechtěla, aby se sestra cítila nedůležitá, vždyť je tak nesmírně milá, hlavně od té strašlivé události s Philem, a její nápad zajet do Španělska byl skvělý. Společná snídaně by mohla být ideálním vyjádřením díků nebo omluv.


    Nell zaslechla cvaknout dveře apartmánu. Zamračila se, pak se posadila a natáhla se pro župan. Zamířila k Mollyinu pokojíčku. Postel byla rozestlaná, ale prázdná. Ťapala tedy bosky do obýváku. Ani tam Molly nebyla, ale Nell našla na stole téměř dopitou sklenici pomerančového džusu hned vedle propisky a sešitu vázaného v hedvábí, který používala jako deník. Ležel na stole otevřený, hřbetem nahoru.


    Nell ho zvedla, obrátila ho a pohlédla na otevřenou stránku. Oči jí padly na pár slov.


    
      Středa 8. září


      Věci se dávají do pohybu! Možná mám něco hodně zajímavého, o čem budu později psát. Dnes tedy rozjedu svůj plán…

    


    Nell deník pevně zaklapla. Molly si to sem zapsala dnes ráno, možná před pár minutami. Konečky prstů se dotkla tyrkysového hedvábí a na chvíli se zamyslela. Byla v pokušení se do deníku podívat podrobněji, začíst se do Mollyiných neproniknutelných myšlenek, ale pak se okřikla. Ne, to neudělá. Znovu deník otevřela a všimla si, že několik zadních stránek je vytržených. Připadalo jí hrozné takto ničit krásnou vazbu. Nell přejela prsty přes hladkou stránku a cítila, že je do ní něco vyryto – no jistě, na vytrženou stránku Molly něco psala a hodně přitom tlačila, takže se to obtisklo na čistou stránku pod ní. Zvedla si deník k obličeji, přimhouřila oči a četla: Carpe diem. Zavrtěla hlavou a vrátila deník tam, kde ho našla, otevřenými stránkami dolů, takže desky vypadaly jako křídla zářivě modrého ptáka.


    Nell si pohrávala s myšlenkou dát si rychlou sprchu a vyrazit na pláž najít sestru. Přemluví ji, ať s ní zajde do kavárny, a popovídají si u kávy a toastu. Molly měla jednoznačně něco za lubem a nejlepší způsob, jak to zjistit, bude zeptat se jí u jídla. Určitě není nutné šmírovat v jejím deníku, i když ho Molly nechala na stole otevřený, takže si ho mohl přečíst kdokoli. Ráno měla zjevně pořádně naspěch.


    Nell chvíli uvažovala o významu Mollyiných slov: Věci se dávají do pohybu! Pochybovala, že by měla na mysli něco zlověstného. Shodila ze sebe župan, nechala ho sklouznout na podlahu a spěchala do koupelny. V těsném sprchovém koutu si začala pod horkou vodou prozpěvovat.


    ***


    Molly stála před obchodem s bižuterií a oblečením a nemohla se dočkat, až otevřou. Žena s pestrobarevným šátkem a velkými náušnicemi ji vpustila dovnitř s veselým pozdravem: „Buenos días, señora.“


    Molly se hned řítila až dozadu a zastavila se u nápisu Disfraces. Začala se probírat různými kostýmy. Některé byly maličké, kostým víly byl jednoznačně pro dítě a ona navíc o převlek za vílu nestála. Stejně tak nechtěla být Superman, Batman, čarodějnice ani rozverná zdravotní sestra v krátké sukýnce a sexy punčochách. To by nebylo vhodné. Měli tam latexovou obličejovou masku Donalda Trumpa a také hlavu kostlivce se sešitou pusou a třetí maska byla nějaká blondýna se širokým úsměvem rudých rtů, možná Madonna. Molly zavrtěla hlavou. Tohle není to, co hledá.


    Posunula po tyči další kostýmy a vtom ho zahlédla, skoro na konci. Připadal jí gumový, ale docela lesklý, tyrkysový a stříbřitý. Vytáhla ho, aby si ho prohlédla. Celotělový kostým, měkký a poddajný, pravděpodobně latexový s dírami na ruce a nohy. Zbytek představoval dlouhý stříbřitý válec na tělo s lesklými modrými ploutvemi a tenkou pleskavou ocasní ploutví. Molly zvedla masku, která se natahovala přes hlavu. Byly na ní dvě obrovské oči a oválná otevřená pusa. Nepochybně ryba – treska nebo paví očko, napadlo ji.


    Žena v barevném šátku stála za ní s rukama v bok. Molly se otočila, celá rozzářená. Měla už připravenou španělskou větu: „Quiero alquilar este… pescado.“ Majitelka obchodu se zamračila, a tak Molly překládala: „Ráda bych si půjčila tuhle rybu.“


    Žena zavrtěla hlavou. „Ta vám ale nebude, señora. Je to pro chlapce.“


    Molly se usmála, stále nadšená a pozitivní. „Potřebuju si ji půjčit. Je hodně pružná. Myslím, že se do ní vmáčknu. Kolik stojí na den?“


    Žena si rozpačitě mnula náušnici. „Dvacet eur. A navíc dvacet jako zálohu, kdybyste ji nevrátila. Takže čtyřicet.“


    Molly už lovila v peněžence a vytahovala bankovky. „Tu máte.“


    Žena se pořád tvářila nejistě. „Myslím, že vám bude těsná.“


    Molly nadšeně kývla a ukázala na zelený sametový závěs, nad nímž byla dřevěná cedulka Probadores. Mávla rukou, ve které třímala rybí převlek. „Můžu si ji zkusit?“


    Žena přikývla a Molly závěs odhrnula. Zkušební kabinka byla velice malá, taktak se tam jeden člověk otočil. Uvnitř byl stojací věšák a obrovské ozdobné zrcadlo. Molly optimisticky zářila, dívala se na svůj odraz a začala si stahovat tričko a džíny.


    Trvalo jí plnou čtvrthodinu, než se do latexového kostýmu tresky vecpala. Téměř nemohla dýchat, ale měla ho na sobě. Patrně se z něj už asi nikdy nevysouká, Molly nicméně soudila, že s tím si bude lámat hlavu až později. Latex jí těsně obepínal tělo a jakékoli ohýbání pro ni bude obtížné. Ruce vyčnívaly z malých otvorů a kostým ji pokrýval až po kotníky, takže bylo vidět jen bosé nohy v sandálech. Molly věděla, že vypadá směšně, ale už byla nabitá příjemným vzrušením z chystaného kousku. Nemohla se dočkat, až svůj plán co nejdřív zrealizuje. Opatrně se pohybovala, otáčela se v pase, gumový materiál jí stahoval břicho. Nakonec si nasadila rybí hlavu. Musela si ji pomalu stahovat přes obličej i krk. Maličkými dírkami pro oči téměř neviděla, ale rybí hlava měla podlouhlou hubici s velkým otvorem na konci, takže Molly aspoň mohla dýchat. V kostýmu cítila zvláštní těžký pach umělé hmoty a chemikálií. Molly nakoukla dírkami pro oči do zrcadla. Skutečně vypadala jako skvělý úlovek.


    Pomaličku se vrtěla, až se zvládla sklonit a otevřít svou obrovskou džínovou tašku, a zalovila až na dno. Vytáhla hrst asi třiceti letáků, které si ráno vyrobila. Mžourala přes miniaturní dírky a byla ráda, že letáky napsala tak tlustým a výrazným písmem.


    
      VYDEJTE SE NA PLAVBU LODÍ CARPE DIEM!

      NEJLEPŠÍ VÝLETY LODÍ VE ŠPANĚLSKU.

      KAPITÁN – RONNIE BARNES.

      PROJÍŽĎKY PODÉL ZÁLIVU.

      ZKUSTE TO! BUDETE NADŠENI.

    


    Nacpala do tašky džíny a tričko a byla hotová. Závěs rozevřela ramenem a pomalu ťapkala kolem majitelky k otevřeným dveřím. Molly se pod maskou zubila od ucha k uchu. Nepochybovala, že jí plán vyjde.


    Jakmile udělala krok z obchodu, nějaká mladá zákaznice se zarazila a sledovala ji, jak se šourá k silnici. Pohlédla na majitelku obchodu a obě zakroutily hlavou. Majitelka v pestrobarevném šátku a výrazných náušnicích na vysvětlenou jen pokrčila rameny a zabručela: „Inglesa.“
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    KAPITOLA 14.


    
      Středa 8. září


      Nikdy jsem si nedělala starosti s láskou. Zamlada ke mně láska přicházela sama, vždycky jsem po ní jen skočila a popadla štěstí oběma rukama. Dokázala jsem se jí cele oddat. Pak, když to moc neklapalo, jsem se na sebe podívala z nadhledu, jak jsem uvázla někde, kam jsem se předtím bezmyšlenkovitě vrhla, a dokázala jsem se rychle jako blesk celou svou bytostí zase odtrhnout a rozejít se. Stejné je to se životem – prostě někam dojdu a chvíli zůstanu, ale pak zatoužím po změně, po něčem novém…

    


    Molly stála na pláži v kostýmu tresky. Cestou tam jí šlo o život – vrhla se přes silnici a poskakovala mezi troubícími auty a pak se malými skoky dostala po štěrkové pěšince lemované z jedné strany trsy trávy až na velkou písečnou plochu. Našla si místo nedaleko příbojových vlnek, natáhla ruku s letáky a začala se kývat a napodobovala rybu chycenou na háček.


    Lidé kolem ní nejdřív procházeli poněkud rozpačitě, otáčeli se, aby si prohlídli nafouklou tresku, která nejistě poskakovala na místě a vykřikovala: „Vyrazte na plavbu lodí! Nejlepší výlety v okolí.“ Děti se chichotaly a ukazovaly na ni prstem, starší dvojice ji minula a pak se na sebe oba jen podívali a přitiskli se k sobě těsněji. V masce cítila Molly slaný mořský vánek, ale tváře se jí silně potily. Když kolem ní procházela jedna rodinka, mávala rukama jako ryba na suchu a volala: „Chcete vyrazit na moře?“


    Zastavil se u ní otec, který pevně držel za ruku malého chlapce, a zachechtal se: „Co to má jako být? Vyvrhlý kapr?“


    Molly se na něj z masky co nejkrásněji usmála. „Ach, vy jste Angličan, to je skvělé,“ jásala. „Dělám reklamu pro Carpe diem, nejlepší výletní loď ve Španělsku. Můžete si vyjet na krásné výlety podél pobřeží, opravdu zajímavé. A děti můžou šnorchlovat.“


    Na to zareagovala holčička se zrzavými vlásky: „Já chci šnorchlovat, tati.“


    Maminka, která zřejmě byla také zrzka, pokud mohla Molly z masky soudit, zvýšila hlas. „Vezmu si leták. Dnes bychom mohli odpoledne vyrazit na loď, Andy. Aspoň se děti zabaví.“


    Molly jásala. „Carpe diem. Kapitán Ronnie Barnes. Je to Angličan z Devonu. Zkušený námořník.“


    Rodinka si vzala leták a pokračovala v chůzi. Molly cítila, že jí někdo ťuká na rameno: „Co má tohle všecko znamenat, krasotinko? Proč jsi nahastrošená jako makrela?“


    Molly pokrčila rameny. Samozřejmě čekala, že si z ní budou dělat legraci. Je jasné, že když na sebe žena natáhne latexovou masku tresky, vzbudí pozornost a vyprovokuje lidi ke vtipkování. Otočila se a spatřila muže, asi šedesátníka, v lehké bundě. Oblažila ho svým nejlepším tresčím úsměvem. „Dělám reklamu pro vyjížďky na lodi.“


    „Jo? Pařba na palubě?“ zeptal se muž a najednou ožil.


    „Běžte se zeptat Ronnieho, to je kapitán. Vsadím se, že vás určitě pozve i s vašimi kumpány. Nevidím důvod, proč byste si tam nemohli dát pár piv.“


    „To by se mi taky líbilo.“ Muž jí vytrhl leták z ruky. „Co to je za divné jméno?“ Nedokázal název přečíst pořádně a neustále ho komolil do komických blábolů. Odcházel od Molly a nepřestával se pochechtávat. Molly zavrtěla rybí hlavou a hledala nové zákazníky. Zahlédla mladou dvojičku, drželi se za ruce a mířili přímo k ní. Molly jim předvedla své skoky a kolébání a pozdravila je úplně bez dechu. „Dobrý den. Jste Angličani?“


    „Jsme z Finska,“ odpověděl mladík dokonalou angličtinou.


    „Co prodáváte?“ I dívčina angličtina byla skvělá.


    „Dělám reklamu na projížďky lodí, která se jmenuje Carpe diem. Má vynikajícího kapitána. Já jsem si vyjela na výlet včera a bylo to nádherné. Objevili jsme malé zátočinky a písečnou pláž, kam se nikdo jiný nedostane.“


    „To zní skvostně,“ vydechla slečna.


    „Chtěla by sis někam vyrazit lodí, zlato?“ Mladík se na svou milou něžně podíval.


    „Ano. To by bylo strašně romantické.“ Obrátila se k Molly. „Děkujeme vám. Vezmeme si od vás letáček.“


    Molly by nejraději skákala radostí, ale podobné projevy jí kostým neumožňoval, protože nemohla pořádně ohnout kolena. Koutkem oka spatřila čtyřčlennou rodinu, která kousek od ní stavěla hrady z písku. Molly zaslechla přátelský tón hlasu s londýnským přízvukem. Kolébala se k nim.


    „Dobrý den. Můžu vám nabídnout rozkošnou rodinnou vyjížďku lodí? Budete mít písečnou pláž jen pro sebe. Kapitán Ronnie Barnes zná skvěle pobřeží a ukáže vám, kde se dá báječně plavat v moři a potápět se…“ Děti se posadily, zdravily a maminka natáhla ruku pro letáček.


    Molly měla kliku – šlo jí to skvěle. Dala se do řeči s okouzlujícím mladíkem, dvojicí ve středním věku a dvěma rodinami – všichni to byli Španělé, všichni roztomilí a všichni mluvili anglicky líp než ona španělsky. Všichni také projevovali velké nadšení a zájem o plavbu na Carpe diem. Její ručně psané letáčky už pomalu docházely. Byla se sebou náramně spokojená, a tak poskakovala sem a tam, vrtěla se, jak to šlo, divoce mávala rukama a vykřikovala: „Vyrazte na nejlepší plavbu ve Španělsku!“


    Pár metrů od ní si Nell založila ruce a zamžourala. Byla si jistá, že je to Molly. Rozhodně jí byly pohyby té ryby nějak povědomé. Nell měla pocit, že latexová treska má zvláštní sklon hlavy, který viděla už mockrát, a také poznala džínovou tašku, která visela rybě přes rameno. A k tomu ještě ruce svírající provizorní letáky a nohy v sandálech vyčnívající z ocasu. Nell je znala skoro stejně jako vlastní končetiny.


    Zamračila se. Určitě neuškodí zajít k té rybě a zeptat se, co pohledává na pláži ve velmi podivném lesklém kostýmu a proč vyvolává jako na pouti. A pak ji pozve na snídani. Nell k sestře vykročila.


    Najednou si všimla, že se ryba prudce obrátila a zarazila se s pohledem upřeným Nell přímo do očí. Nell došlo, že ryba trošku strnula, zaklonila se a prudce se otočila a zvedala hlavu nahoru, jako by se snažila vyprostit z háčku. Nakonec se začala zvláštně vrtět a krátkými poskoky od ní mířila pryč. Po chvíli se treska ještě jednou ohlédla Nelliným směrem, zakopla, dopadla přímo na záda a plácala se v písku.


    Nell jí chtěla hned vyběhnout na pomoc, ale u nebohé Molly zastavily dvě mladé běžkyně v kraťasech a tílkách a pomohly jí vstát. Nell se pak rozhodla, že bude lepší, když vyrazí někam sama a dá si kávu – a osud ryby plácající se na suchu probere se sestrou později. Nebo možná bude lepší v této chvíli neříkat vůbec nic. Pokud šlo o reakce na Mollyiny výstřelky, uvážlivost byla vždycky namístě.


    ***


    Molly se po několika hodinách vrátila do obchodu a vmáčkla se do miniaturní kabinky i s majitelkou, která jí pomáhala se z latexu vyprostit. Molly se sama svléknout nedokázala. S pomocí zděšené ženy v pestrobarevném šátku a velkých náušnicích se jí s největším úsilím podařilo vyprostit ruce z příslušných otvorů v latexu a teď se ho snažily stáhnout dolů, jenže materiál Molly dokonale přiléhal k pasu jako přilepený na kůži, přestože se obě ženy snažily nějak ho srolovat a stáhnout. Majitelka obchodu se vší silou pokoušela stahovat Molly latexový oblek přes břicho a napínala materiál tak, aby ho odtrhla od Mollyiny kůže, čímž veškeré její počínání ze všeho nejvíc připomínalo voskovou epilaci v kosmetickém salonu. Molly si uvědomovala, že je celá lepkavá a zpocená, navíc se na ni obtiskl vzorek rybích šupin. Majitelka obchodu zabručela cosi španělsky, když Molly s její pomocí konečně stáhla kostým přes boky. Molly se ve snaze vyprostit z latexu vrtěla, jak to šlo, padala na závěs kabinky, až z ní málem vylétla ven. Majitelka se jí přísně zadívala do očí a výhrůžně řekla: „No rompalo.“


    Molly se držela závěsu, aby neztratila rovnováhu, a strhla ho z několika háčků. „Ne, to je v pořádku, určitě ten kostým neroztrhnu. Teď už se z něj dostanu.“ Zoufale naposledy škubla shrnutým latexem, aby si ho stáhla přes zadek a dál přes stehna. „A je to. Všechno v pořádku.“


    Majitelka obchodu kývla a nechala Molly v kabince samotnou, aniž zelený sametový závěs zatáhla. Molly to raději udělala, aby se chránila před pohledy zákazníků, a vděčně na sebe hodila tričko a džíny. Když konečně z kabinky vyšla, stála před ní majitelka obchodu a s nedůvěřivým výrazem jí podávala dvacetieurovou bankovku. Molly si ji s úsměvem vzala a vrátila jí kostým, po kterém žena hned chňapla.


    Molly se rozhodla ženu s velkými náušnicemi uchlácholit a těch dvacet eur utratit za něco z její nabídky. Pohled jí padl na šaty nabízené ve slevě. Vzala si je na ramínku a přiložila k tělu. Byly oranžové, krátké, bez rukávů, přiléhavého střihu, napůl zavinovací. Představila si, že si je oblékne na večeři s Ronniem. Bude v nich vypadat skvěle. Prohrabala kabelku, vylovila z ní telefon a podívala se, jestli nemá zprávy. Nikdo jí nepsal. Usoudila, že Ronnie má plno práce s lidmi, kteří si zamluvili výlety na lodi, takže patrně nestíhá psát esemesky. Zaplatila za šaty, roztomile se usmála na majitelku, která se také hned rozzářila, a odešla z obchodu s písničkou na rtech. Dnešek byl jeden velký úspěch.


    Molly si doma dala sprchu a začala si zpívat. Cítila se mnohem lépe, když se pod proudem horké vody mydlila od hlavy k patě, aby se zbavila pachu latexu. Najednou si vzpomněla, jak se kvůli obrazu balila do průsvitné fólie, a zazubila se od ucha k uchu. Obalování těla do umělé hmoty se zřejmě stalo jejím pravidelným zvykem. Usoudila, že Nell odpočívá dole u bazénu nebo je s Ullou a Berntem na pláži a že její bláznivá dobrodružství dávno pustila z hlavy. Pak se zamotala do dvou osušek – jednu si dala kolem těla, z druhé se jí na zmáčených vlasech podařilo vyrobit téměř dokonalý turban – a bosky ťapala přes obývací pokoj do kuchyně. Otevřela ledničku, v níž našla jogurt a talířek se zbytky paelly. Obojí vytáhla, donesla si na stůl ještě vidličku a lžíci a pustila se do jídla. Pořádně jí vyhládlo. Pomalu žvýkala a dívala se na mobil, jestli má nějaké zprávy. Od Ronnieho nic.


    Cvakly dveře a Nell vplula do pokoje, pleť jí ještě zářila sluncem. Posadila se ke stolu a sledovala Molly, jak se láduje studenou paellou s mobilem v ruce.


    „Máš zjevně hlad,“ podotkla.


    „Jako vlk.“


    Nell málem zavtipkovala, že ryby podle ní snad paellu nejedí, ale zarazila se. S ironií se daleko nedostane. Čekala, až jí Molly sama vylíčí, kde byla. Jenže Molly jí o svých dobrodružstvích zjevně nemínila vyprávět. Nabrala poslední sousto, strčila si ho do pusy a otevřela jogurt. Labužnicky do něj zapíchla lžíci. Když dojedla, podívala se na Nell a zeptala se: „Už jsi obědvala?“ Aniž čekala na Nellinu odpověď, dodala: „Mám pořád hlad. Myslím, že si dám toast – nechceš taky?“


    Nell sledovala, jak si Molly znovu omotala tělo osuškou a jeden cíp si zasunula do podpaží, zatímco pozůstatky turbanu si vymačkávala vodu z vlasů. Vzápětí jej hodila na zem a vběhla do kuchyně. Nell poslouchala, jak sestra řinčí nádobím, napouští vodu do konvice a cinká hrníčky. Molly s vlasy rozhozenými po ramenou v neupravených pramenech se vzápětí znovu objevila v pokoji.


    „Toast se dělá. Káva je hotová. Jen si vezmu župan.“


    Molly cestou do pokoje jen překročila mokrý ručník na zemi, ale pak se otočila, zvedla ho a odhopkala s písničkou na rtech.


    Nell naopak semkla rty k sobě. Džínová taška ležela na stole vedle igelitky s nápisem Rosamira Ropa. Nell nakoukla dovnitř, zalovila v ní a vytáhla oranžové šaty. Hned si je přiložila k tělu a kochala se krásnou zářivou barvou a lichotivým střihem. Na cenovce stálo dvacet eur.


    Molly vběhla zpátky do obývacího pokoje zabalená do šedého županu s růžovými srdíčky a jen zářila. Navrhla Nell: „Zkus si je, jestli chceš. Koupila jsem je ve slevě.“


    „Jsou hodně veselé, Molly. Máš je pro nějakou zvláštní příležitost?“


    Molly už byla v kuchyni. Nell slyšela, jak bouchly dveře ledničky. Vzápětí se vrátila se dvěma kouřícími hrníčky s kávou, hromádkou toastů a sklenicí burákového másla. Pohlédla sestře tázavě do očí. „Cože? Promiň. Musím prostě ještě něco sníst. Zapomněla jsem na snídani a na oběd jakbysmet. Tys jedla?“


    Nell semkla rty do tenké čárky. „Já jsem posnídala na pláži.“ Upřela pohled na Molly, která schválně sklopila oči a už se věnovala jen spálenému toastu, po kterém rozmazávala silnou vrstvu burákového másla. Nell se zhluboka nadechla. „Víš, dnes dopoledne jsem na pláži zahlídla něco hodně divného. Jako z jiného světa. Byla tam taková ryba…“


    „Ryba?“ Molly se trochu pištivě zasmála a odvrátila pohled. „Jaká ryba?“


    Nell si založila ruce. „Velká jako člověk. Na pláži. Pokřikovala a rozdávala letáky.“ Zarazila se a pokoušela se odhadnout Mollyinu reakci. Ještě dodala: „Měla džínovou kabelku, zrovna jako ty.“


    „Fakt?“ Molly zase trochu vypískla. Jaká neuvěřitelná náhoda! Plácla se rukou do stehna, jako by to byl nejlepší vtip, jaký kdy slyšela. Pak se najednou ozval mobil na stole – hrál cinkavou verzi písničky „YMCA“ od Village People. Molly po něm chňapla a vyhrkla: „Haló?“


    Nell slyšela energický mužský hlas drmolící ze sluchátka jako o překot. Sledovala sestru bedlivým pohledem: zářily jí oči, tváře jí hořely, dychtivě přikyvovala a poslouchala. Pak se rozesmála hrdelním smíchem a zajásala: „To jsou skvělé zprávy. Jsem moc ráda, že to zabralo.“


    Muž ještě něco řekl praskavým hlasem a Molly se rozzářila úsměvem od ucha k uchu. „Budu tam. Rozhodně se na to těším. Ano. Ano, já taky.“


    Molly telefon odložila a obrátila se na Nell, která pozorně sledovala výraz jejího obličeje a snažila se pochopit, co se vlastně děje. Molly popadla toast a s výrazem neviňátka spokojeně žvýkala.


    „Kdo to byl?“ zeptala se Nell a dychtivě se naklonila.


    „Ale… nikdo.“


    „Molly!“ Nell zavrtěla hlavou a popadla sestru za ruku. „Nenapínej mě. Chci vědět, co se děje. Proč ty nové šaty? K čemu ten rybí převlek? A kdo ti volá hlubokým sexy hlasem? Teď se culíš jak měsíček na hnůj a do telefonu říkáš, že se na něco těšíš. Co to má znamenat?“


    Molly popadla hrníček a teatrálně vzdychla. Pomalu se obrátila k Nell a odhrnula si divoké prameny vlhkých vlasů. Vypadala spokojená sama se sebou. „Mám žhavé rande, Nell.“ Sledovala proměnu sestřina výrazu od zmateného až po udivený a usmála se. „Dnes večer vyrážím do nejlepší restaurace ve městě s pohledným námořníkem. Vyzvedne mě tady v osm. Teď víš všecko. Bylo to ve mně jako v koze.“ Nasadila šibalský výraz. „Nebo v rybě, jestli chceš…“ Pak se rozesmála a teatrálně mávala rukama, jako když na pláži hrála roli tresky.
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    KAPITOLA 15.


    
      Čtvrtek 9. září


      Ronnie je milý chlap, fakticky milý. Vřelý, velkorysý, dobrý společník. A je s ním legrace, je tak bezprostřední. Ale pokud jde o druhé rande... Netuším, co dělat.

    


    Molly rychle vyšla z domu a ucítila na tváři příjemně chladivý večerní vzduch. Vzala si boty na podpatcích, které klapaly, k tomu nové oranžové šaty a černý šál. V uších jí pořád zněla Nellina chvála, že vypadá výborně, ale i její zvědavost, kdože je ten záhadný muž. Prý se nemůže dočkat, až jí to sestra po svém návratu všechno vylíčí. Molly se pořád usmívala, když došla k silnici, a za chvilku u ní zastavil elegantní kabriolet a příjemně chraplavý hlas na ni zavolal: „Zdravím, dámo! Vaše taxi!“


    Vklouzla na měkoučkou koženou sedačku stříbrného kabrioletu a pohlédla na Ronnieho, který se usmíval zpoza volantu. Měl sportovní sluneční brýle a evidentně drahou koženou bundu, na hlavě černou čepici a voněl čímsi nesmírně pronikavým, co Molly připomínalo postřik proti hmyzu, který používali farmáři v Somersetu. Zazubila se na něj. „Ahoj, Ronnie. Kam jedeme?“


    „Do Pulpo Azul,“ roztáhl koutky. „U Modré chobotnice. Zamluvil jsem stůl. Mají tam nejlepší mořské plody a ryby, jaké si umíš představit.“


    Molly se příjemně uvelebila na pohodlné sedačce. Nervózně si uvědomovala, že od Richieho smrti nebyla na rande. Pokradmu se na Ronnieho podívala, prohlížela si jeho profil a vnímala, jak má ošlehaný obličej, jak sebevědomě kloužou jeho dlaně po volantu a jak pohotově řadí. Auto na jeho plynulé pohyby reagovalo slastným vrněním a bručením. Vítr jí rozfoukal vlasy a pramínky ji šlehaly do obličeje. Dívala se na řadu obchodů a oranžová světla restaurací. Ronnie zrychloval a vezl je pryč z městečka až k vzdálené třpytivé linii obzoru.


    Když dorazili na místo, uvedli je ke stolu s výhledem na moře, Ronnie se pozdravil s číšníkem a hned objednal: „Dáme si rioju, Migueli! Mé oblíbené víno.“ Usmál se na Molly. „Řídím, takže pro mě jen malou skleničku – ty můžeš pít, co hrdlo ráčí.“


    Molly se posadila a dívala se, jak si Ronnie sundává bundu a čepici. Vlasy mu vpředu trochu řídly, ale černé sako a kravata dokonale ladily s přiléhavými džínami. Přemýšlela, kolik mu asi je. Měl opálený a ošlehaný obličej, ale na první pohled byl v kondici a měl hezky vypracované svaly. S číšníkem se zjevně znal, takže se na něj jen usmál a objednával: „Začneme s humrovou polévkou bisque.“ Zvedl obočí a pohlédl na Molly. „Pokud ti to tedy vyhovuje, Molly.“


    „Vyhovuje.“ Podívala se číšníkovi do očí. „Sí. Caldereta de langosta, por favor.“


    Udělala na Ronnieho dojem. „Ty mluvíš španělsky?“


    „Un poco,“ zamrkala Molly a uvědomila si, že s ním flirtuje. To vůbec nebyl její styl. Přestala se culit a vzala si jídelní lístek. Byla odhodlaná si od této chvíle objednávat to, co chce sama, takže jakmile jim Miguel začal nalévat víno do broušených skleniček, oslovila ho přímo. „Prefiero un pescado blanco con arroz.“


    Miguel přikývl. „Claro, señora.“


    Ronnie se zamračil. „To znamená bílá ryba s rýží? Pochytil jsem trochu španělštiny, ale vlastně jen slova pro jídlo a pití. Já si dám ústřice, prosím.“ Sledoval číšníka odcházet a vzápětí upřel plnou pozornost na Molly. „Tak co ty na to?“


    Nakrčila nos. „Jak to myslíš?“


    „No, co říkáš na restauraci Pulpo Azul?“ Zvedl obočí a Molly si všimla, že má oči barvy deště.


    Molly se rozhlížela po lokále. Stěny byly bílé, jen hrubě omítnuté a u baru na nich byla vyvedená obrovská chobotnice s usmívajícím se obličejem. Restaurace byla plná, lidé seděli u bíle prostřených stolků, povídali si a popíjeli. Z velkých reproduktorů vyhrávala mexická hudba mariachi, řízné trubky a procítěný mužský hlas. Molly se dívala z okna kamsi do dáli až za nekonečnou vodní hladinu a azurové hlubiny oceánu. Slunce zapadalo jako tající oranžová koule – bude to neskutečná podívaná. Ronnie jí četl myšlenky.


    „Když slunce zapadá, je to opravdu něco,“ vydechl.


    Molly se napila vína. „Je tady rušno. Zjevně oblíbená restaurace.“ V myšlenkách zalétla k Nell, která si dnes zřejmě vaří něco rychlého jen pro sebe v maličké kuchyňce v apartmánu. „Sestře by se tady líbilo.“


    Ronnie se naklonil a zvedl obočí. „Povídej mi o své sestře. A samozřejmě o sobě. Povídej mi o Molly.“


    Mávla si rukou přímo pod nosem. „Ále… není moc co povídat.“


    Povzbudivě se zazubil a čekal. Molly se tedy nadechla. „No, bydlím v Somersetu – teda bydlela jsem. Momentálně pronajímám svůj domek synovi od sousedky. Věnovala jsem se nejrůznější práci od sekretářky přes servírku až po modelku pro malíře.“ Odmlčela se. Richiemu nestála jen modelem. Byla jeho múza. Zachytila Ronnieho výraz – udělala na něj dojem – a pokračovala.


    „Teď mám… kousek po šedesátce a bydlím sama. Mám dceru Samanthu, která si vzala farmáře. Potkala ho na plese mladých farmářů v Somersetu a odstěhovala se do Cumbrie. Samantha má dva syny a je jí něco přes padesát…“ Ronnie se zasmál. Molly se zarazila. „Co je?“


    „Tys měla Sammy v deseti letech?“


    „Ale ne, to ne.“ Molly nepřemýšlela o přesných počtech ani o tom, že si ubírá roky. Napadlo ji totiž, jak by dceru popudilo, kdyby slyšela, že někdo zkracuje její jméno. Samantha byla Samantha. Žádné zdrobněliny ani zkratky. Molly se rozhodla změnit téma.


    „Mám sestru Ellen, tedy Nell. Je moje nevlastní sestra. Přistěhovala se teď ke mně, protože se rozvádí.“ Molly se kousla do jazyka. Neměla by vyprávět sestřin příběh. „Nell by se ti líbila. Je vážně milá.“ Všimla si, že se k nim blíží číšník s humrovou polévkou, a najednou pocítila obrovský hlad. „No a co ty? Řekni mi něco o sobě, Ronnie.“


    „Není moc co povídat.“ Ronnie na ni upíral pohled, i když číšník postavil talíře s polévkou na stůl. „Miluju moře. Miluju oceán. Přijel jsem na tohle místo před lety s manželkou a dcerami začít nový život. Tracy se tu nelíbilo, po krátké době se vrátila do Anglie a holky vzala s sebou. Mně se tady naopak líbilo, a tak jsem zůstal. Žije se mi příjemně. Mám nahoře v kopcích takový statek, tady říkají fincu. Je tam pět ložnic, bazén, mám dvě auta a k tomu loď.“ Zvedl obočí. „Řekl bych, že jsem výhra pro každou ženskou.“


    Molly roztržitě odtušila: „Až na Tracy.“


    Oba se pustili do jídla. Molly sledovala, jak Ronnie zvedá lžíci, z níž oranžová polévka kape do talíře, jak tiše srká, jak křiví rty. Nemohla si pomoct, aby ho nesrovnávala s Richiem a aby se jí v hlavě nenakláněla pomyslná miska vah. Molly vzpomínala na Richieho, na jeho rty, na roztomilý důlek v bradě, na nepatrnou jizvičku nad obočím, kterou měl od dětství. Molly si povzdechla a zase jí bleskla hlavou obvyklá myšlenka na téma šampaňské versus limonáda.


    Později sledovali, jak se v moři zrcadlí oranžová záře oblohy. Molly se schoulila na měkké sedačce kabrioletu a poslouchala Ronnieho hluboký hlas. Vyprávěl jí příhody z plaveb, které podnikl. Molly usoudila, že je dobrý společník. Slunce změnilo barvu do krvava a zmizelo za obzorem, rozpustilo se v inkoustově tmavém moři a za chvilku po něm nebylo ani stopy. Ronnie jí líčil, jak jednou vzal na loď dvojičku na líbánkách a mladík si při potápění roztrhl plavky, a tak zbytek zpáteční cesty do Calleblanque absolvoval ve spodním dílu manželčiných bikin. Molly se chtěla zeptat, co měla v tom případě na sobě manželka, ale uvědomila si, že je jí zima.


    Ronnie si všiml, jak se chvěje, a objal ji. „Je to takhle lepší, Molly?“


    Nevěděla, jestli chce, aby ji objímal. Zvedla tedy koutky. „Ach, v pořádku, díky.“ Upíral na ni pohled. Tvářil se vážně. Rozhodla se změnit téma. „Takže jsi měl dneska plno? Zákazníků se zájmem o výlety?“


    „Díky tobě.“ Ronnie se na ni upřeně díval. Přisedl si blíž.


    „Měl jsi mě vidět v tom rybím kostýmu na pláži,“ vyhrkla. Potřebovala získat čas.


    „Vsadím se, žes byla nádherná…,“ šeptal ochraptěle Ronnie. Natáhl ruku. „Ty překrásné vlasy…“


    „Měla jsem rybí hlavu,“ přispěchala s vysvětlením Molly. Zoufale potřebovala udržet konverzaci a také Ronnieho v jisté vzdálenosti. Svou obrovskou rukou jí už probíral vlasy.


    „Jsi úchvatná, Molly.“


    Viděla, jak se k ní blíží jeho rty – jako dvě přísavky. Odtáhla se. „Vyprávěla jsem ti, jak jsem ztratila na pláži všechno oblečení?“ Viděla, jak se při tom pomyšlení celý rozzářil, a tak dodala: „Musela jsem běžet domů omotaná jen ve španělské vlajce.“


    „Ach tak.“ Ronnie se zamračil a nasadil zklamaný výraz. „Líbil se ti dnešní večer?“


    „Popravdě řečeno jsem už trochu unavená.“ Krásně se na něj usmála. „Den v rybím kostýmu mě opravdu vyčerpal.“


    „Dobrá. Můžeme spolu koneckonců zajít na večeři ještě třeba jindy, ne?“ Ronnie s optimistickým výrazem nastartoval. „Mám tě hodit domů?“


    Přijeli k apartmánu a Molly se naklonila a štípla ho do tváře. „Díky za nádherný večer, Ronnie.“


    Poplácal ji přátelsky po koleni. „Rozhodně si to musíme zopakovat, Molly.“ S nadějí v hlase a zvednutým obočím navrhl: „A možná bys pro mě mohla zase něco udělat. Seženu ti jiný kostým a ceduli s reklamou a můžeme se do toho pustit pořádně.“


    Molly pokrčila rameny a vystoupila z auta. „Možná.“


    „Napíšu,“ zavolal ještě Ronnie a vzápětí zahřměl motor a auto odjelo. Molly ho sledovala, jak mizí v dálce, a pomalu vydechovala. Byl to opravdu příjemný večer. Jídlo skvělé, společnost zábavná. Přemýšlela, jestli by Ronnie mohl být její kamarád. Byla přesvědčená, že ničím víc rozhodně nebude.


    Molly se na chvíli zastavila. Dívala se přes silnici na mihotající světla a moře v dálce a přemýšlela o Richiem. Představovala si ho na večeři v Pulpo Azul místo Ronnieho. Určitě by si dali napůl nějaké docela obyčejné jídlo. Moc rád by s ní strávil večer, jen by mlčky seděl a sledovali by spolu, jak slunce klesá do moře.


    Natáhl by ruku přes stůl a propletl si prsty s jejími a vypili by spolu lahev vína. Po jídle by se procházeli po pláži zavěšení do sebe, dokud by tma nepolkla poslední paprsky světla. Pak by se natáhli do písku a pozorovali by hvězdnou oblohu a snažili by se poznat Velký vůz, Orion nebo Cassiopeiu. Přitulila by se k němu a cítila by teplo jeho těla. Pak by se spolu prošli pěšky do apartmánu a šumění příboje by jim pořád znělo v uších. Jediný zvuk na pláži by byl Mollyin cinkavý smích a Richieho hluboký hlas.


    Rychie byl výjimečný. Nikdy by s číšníkem nemluvil anglicky. Nikdy by neměl tak opulentní auto ani luxusní jachtu. Byl docela obyčejně šťastný, když trávil dny sám, maloval, vařil, četl, poslouchal hudbu. Miloval Stravinského a Čajkovského, U2 a Rolling Stones, miloval cestování a miloval Molly. Ta teď přemýšlela, jaká hudba se líbí Ronniemu. Přitáhla si šál kolem těla a kráčela k domu. Schody k číslu čtrnáct vyběhla.


    Nell seděla u stolu jen v županu a svírala v dlaních hrníček horké čokolády. Když Molly vtrhla dovnitř, tiše vykřikla.


    „Uvařila jsem ti něco teplého před spaním. Musíš mi to rande dopodrobna popsat.“


    „Není moc co popisovat.“ Molly znaveně dosedla ke stolu.


    „Takže to není ten pravý?“ Nell už byla vedle ní a strkala jí pod nos hrnek horké čokolády. Tvářila se zklamaně.


    „Ne, asi ne.“ Molly zavrtěla hlavou. „Je to sympatický chlápek. Žije tady, patří mu loď... Dali jsme si mořské plody v jedné restauraci kousek dál u pobřeží. Bylo to příjemné.“


    „Jenom příjemné? To je škoda.“ Nell protáhla obličej. „Doufala jsem, že mě rozveselíš, Molly. Chtěla jsem slyšet, jak tě ten muž zvedl do náručí a jak byl krásný a temperamentní.“


    „Jmenuje se Ronnie. Dala jsem si polévku z humra a bílou rybu s rýží a dívala se na západ slunce. Moc by se ti to líbilo.“ Molly si pozorně prohlížela Nellin výraz. Sestra totiž nakrčila obočí a odhodlaně se mračila. „Tak jo – co tě žere, Nell? Povídej.“


    „Mám pár zpráv od Phila, jen rutinní dotazy ohledně rozvodu a peněz. Zjevně chce všechno vyřídit rychle, aby se mohl oženit s Nikki. Nechápu, nač ten spěch. Nabídl mi její dům – je to malá řadovka v centru města. Ona ho teď nepotřebuje. Odmítla jsem. Nemíním tam bydlet. Nechci začínat svůj život o samotě v jejím odvrženém domě. Řekla jsem Philovi, že chci nový začátek, čistý řez. No a tak teď její dům prodávají a z utržených peněz mě vyplatí.“


    Objala Molly kolem ramen. „Jsem tak ráda, žes mě vytáhla do Španělska, Moll, i když je ten apartmán trochu malý. Báječně si to tady užívám a dokázala jsem se nějak vyrovnat i s rozchodem s Philem. Ulla a Bernt jsou báječní a ty ses teď seznámila s tím tajemným mužem s lodí. Možná mám naději i já.“ Stiskla Molly nadšeně ruku. „Určitě si to senzačně užijeme. Až pojedeme na Vánoce domů, budu ve formě a opálená a dostanu svůj podíl na majetku – jízdenku k nezávislosti. Koupím si něco malého v Yeovilu. Nebo možná tady ve Španělsku na sluníčku a začnu nový život!“


    Molly sestru objala, ucítila příjemný dotek Nelliných hebkých vlasů na tváři a měla radost, že všechno tak dobře zvládá. Jenže Nellina zmínka o Vánocích, budoucnosti a návratu do Yeovilu v ní rozdmýchala staré pocity – nechtěla se ještě vracet do svého pustého domova. Měla chuť prozkoumávat nové, zelené pastviny.


    Nell vypadala zamyšleně. Protáhla se s líným výrazem zcela svobodného člověka. Ničeho podobného si u ní Molly nikdy předtím nevšimla.


    „Víš co? Když ty randíš s místníma, proč bych si taky něco neužila? Jsme pořád ještě poměrně mladé…“ Najednou se zatvářila odhodlaně. „Jsme svobodné a nezadané. Svět nám leží u nohou.“


    Molly si vzpomněla na anglické přirovnání světa k ústřici a vybavila si ústřice, které viděla na Ronnieho talíři. Prázdné skořápky odhozené do odpadu. Existuje tolik mužů, kteří teď nebudou její typ… Nell je možná připravená na něco nového, chce se s někým seznámit, znovu se zamilovat, ale ona určitě ještě ne. Vůbec nevěděla, jestli někdy připravená bude. A víc než kdy dřív Molly cítila, že pro ni má budoucnost v rukávu něco jiného, úplně odlišného, jiné místo, jiné zítřky, jiný domov. Jenom neměla tušení, co to bude.
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    KAPITOLA 16.


    
      Pátek 17. září



      Většinu dní trávíme na pláži. Nebo u bazénu. Pak se najíme a dáme si něco k pití. Usínám před půlnocí a vstávám brzy ráno, když mi slunce začne svítit do pokoje. Je to mnohem příjemnější než být v Anglii ve studeném deštivém počasí. Nell je šťastná, už si tady zvykla, celá kvete. Španělsko jí jde opravdu k duhu a já jsem moc ráda, že jsme sem jely. Ještě před třemi měsíci bych považovala takový život za idylický. Což také je. Tak co se to se mnou děje? Co bych ještě chtěla? Najednou mám pocit, že se musím zase pohnout o dům dál. Možná jsem jako moje matka, jako Kezia – nestálá, snadno se znudím.


      Nevím, co vlastně hledám. Jen mi prostě Španělsko nepřipadá jako to pravé ořechové…

    


    Nell se vynořila z moře, na sobě jen bílé tankiny, a odhrnula si vlhké vlasy z obličeje. Když šla k pláži, vlnky se jí pěnily u kotníků a najednou ji napadlo, jestli se takhle cítí filmová hvězda. Rozhodně považovala za osvobozující obléknout si něco, co nosila naposled před třiceti lety, a cítit se suverénně. Kráčela po písku a slunce ohřívalo kapičky vody na její zlaté kůži. Koutkem oka zahlédla mohutného muže v barevných šortkách, který si ještě před chvilkou hověl na lehátku, jak se najednou posadil a otočil se za ní. Sledoval ji uznalým pohledem. Nell si všimla, že do něj vztekle šťouchla loktem žena ze sousedního lehátka, a on se tudíž zase opřel a zatvářil se schlíple. Nell se usmála a pokračovala pružným krokem. No tak je jí šedesát – a co má být? Jaké hloupé fráze se jí to v jednom kuse honí hlavou? Vždyť to – ať je to, co chce – v sobě pořád má. Už hodně dávno ji ani nenapadlo, aby si oblékla něco tak skrovného jako plavky – natož aby si v nich připadala atraktivně.


    Ještě před pár týdny na začátku srpna, když ještě žila s Philem, se každý den podobal jako vejce vejci, zaběhaná rutina. Byla naprosto zděšená, když jí pak ta pohodlná verze takzvaného normálního života vyklouzla z rukou. Jenže teď je ve Španělsku, cítí se skutečně spokojená sama se sebou a dočká se i obdivných pohledů od mužů, které nezná. Najednou si připadala nadmíru živá a zářivá, jako to sluneční objetí, které cítila na zádech. S úsměvem přecházela po pláži a zdálo se jí, že od Phila dostala zcela nečekaně dar druhé šance. Sebral její starý život, zvedl jí ho přímo pod nos a odhalil jeho slabiny. Ona teď dostala příležitost najít si něco lepšího.


    Dosedla na volnou plážovou podložku vedle ostatních a zazubila se. Molly ležela na břiše v tílku a kraťasech a četla nějakou knihu s pestrou obálkou. Bernt usnul se slunečními brýlemi na nose a bílým kloboučkem na hlavě. Ulla si natírala opalovacím olejem ruce a protahovala si nohy vyčnívající z krásných žlutých plavek. Usmála se na Nell: „Zaplavala sis dobře?“


    Nell přikývla. „Nejsem moc dobrý plavec, ale je to skvělý způsob pohybu. Vsadím se, že už mám mnohem silnější ruce i nohy, než když jsem přijela.“


    Molly zavrčela cosi o tom, že když šla naposled do vody, byla strašně studená. Nell ji jen poplácala po rameni. „Dneska je voda naprosto skvělá. Půjdu si znovu zaplavat ještě odpoledne. Měla bys jít se mnou.“


    Molly zvedla oči. „Čtu si knížku o van Goghovi a době, kdy žil a tvořil v Arles. Měl tak zajímavý život, i když velice smutný. Arles je místo, které bych moc ráda navštívila. Zjevně je tam úžasné světlo.“


    „Měla bys zajet do Amsterdamu a navštívit van Goghovo muzeum.“ Bernt nakonec vůbec nespal. Promluvil zpoza brýlí, aniž se pohnul. „Je tam spousta jeho obrazů. Fakt nádhera.“


    „To jo. Byla jsem tam před sedmi lety, ale ráda bych si to zopakovala,“ broukla Molly zamyšleně. „Když jsem tehdy viděla jeho obraz se slunečnicemi a autoportrét ve slamáku, vyhrkly mi opravdové slzy. Má tak živé barvy a jeho obrazy se člověku zadřou do duše.“


    Ulla se posadila. „Ty taky trochu maluješ, že, Molly? Měla by sis někdy vzít plátno na pláž a namalovat východ slunce.“


    „To možná udělám,“ kývla Molly. „Anebo bych se měla radši pustit do západu slunce – abych nemusela tak brzo vstávat.“


    „Když mluvíme o vstávání…“ Bernt natáhl ruku a uchopil Ullinu. „Měli bychom jít, miláčku. Na půl třetí máme objednanou masáž. Ať se neopozdíme.“


    Ulla si oprášila nohy od písku a nazula si žluté espadrilky. „Určitě nechcete jít s námi? Molly? Nell? Jistě by vás v tom wellnesu mohli vmáčknout třeba na aromaterapii.“


    „Až příště,“ slíbila Nell a Molly zabručela, že to zní jako plán, a obrátila další stránku v knize.


    Bernt se nad nimi tyčil v celé své výšce a zastínil je před sluncem. Podíval se na ně a rozloučil se. „Tak nashle později. Možná. Jestli budete doma, stavte se večer na drink.“


    „To by bylo skvělé,“ zamumlala Molly a pořád ani nevzhlédla. Přemýšlela, jestli odsud třeba do Arles nejede vlak – možná přes Valencii a Barcelonu. Mohla by tam na pár dní zajet a prohlédnout si to.


    Nell za nimi ještě křikla: „Užijte si masáž!“ Pak se zahleděla na sestru, která měla vlasy vyčesané na temeni, sluneční brýle na čele a soustředěně četla. Nell do ní šťouchla prstem. „Namazala ses dost?“


    „Jo.“


    „Aby sis nespálila ramena.“


    „Jsem v pohodě.“


    „Opravdu? Jsi v pohodě?“


    Molly konečně vzhlédla od knihy. „Co? Promiň. Poněkud jsem se zažrala do van Gogha.“


    Nell jí pohlédla do očí. „Fakt jsi v pohodě, Molly?“


    Molly nasadila zářivý úsměv, aby jí předvedla, že je v nejlepší pohodě, vrátila se ke knize a pokračovala ve čtení.


    Nell si povzdechla. „Nestýská se ti po námořníkovi Ronniem?“


    Molly zamžourala k obloze a nakrčila nos. „Ne.“


    „Vždyť už od té vaší večeře uplynul víc než týden. Přesně deset dní.“


    Molly ani nemrkla. „No a?“


    „A neozval se ti…“


    Molly obrátila další stránku. „Napsal mi.“


    „Cože?“


    „Napsal mi zprávu.“


    „Kdy?“


    „Před třemi dny, čtyřmi, možná pěti. Nebo před týdnem?“ Pomalu vydechovala. „Myslím, že dvakrát nebo třikrát.“


    Nell jen zatajila dech. „No a?“


    Molly se zvedla na loktech. „A nic. Ještě jsem mu neodpověděla.“


    „Proč?“


    „Nevím. Asi jsem se k tomu nedostala.“ Molly pokrčila rameny. „Pozval nás, ať se s ním někdy projedeme na lodi.“


    Nell se posadila. „A tys neodpověděla?“


    „Někdy mu odpovím.“ Molly oprášila dlaní písek z knihy. „Možná až zjistím, co se stane s chudákem Vincentem. Momentálně je v Arles bláznivě zamilovaný do prostitutky jménem Gabrielle…“ Vydechla. „Tak mě napadlo, jak to asi v Arles vypadá teď.“


    „Jasně.“ Nell se nadechla. Když Molly nereagovala, začala vytahovat z plážové tašky tenké tílko a kraťasy a oblékla si je přes bílé tankiny. Nakonec se natáhla pro sandály. „Jdeme, Molly.“


    Molly pořád ještě nezavírala knihu. „Co? Kam?“


    Nell vzala sestře knihu, opatrně ji vložila do plážové tašky a pak Molly v netrpělivém gestu stiskla rameno. „To přístaviště odsud není daleko, že? Jak jsi říkala, že se ta Ronnieho loď jmenuje?“


    „Carpe diem.“


    „Pak teda jdeme tam,“ prohlásila nadšeně Nell. „Užijeme si den. Ráda bych se vydala na plavbu.“


    Nell už netrpělivě pochodovala po pláži s taškou přes rameno. Molly se táhla v závěsu a snažila se s ní držet krok. Musela přiznat, že projížďka lodí by byla docela příjemná. Vzpomněla si na chladivý blankyt moře a na oblohu posetou bílými oblaky, ale kladla si otázku, proč ji vůbec nenaplňuje nadšením vidina, že Ronnieho zase spatří. Chvilku o tom přemýšlela. Docela se jí zamlouval a měl o ni zájem. Proto vlastně tak docela nevěděla, proč s ním nechtěla na druhé rande.


    Napadlo ji, že by možná byl dobrý nápad trochu se vypsat do deníku. Brzy mu svěří své myšlenky. Možná to je ideální způsob, jak si ujasnit pocity a pochopit, co se skrývá za jejím současným neklidem. Je fakt, že psaní několik dní zanedbávala a už si potřebovala utřídit myšlenky. Něco ji žere. Musí na to přijít. Přemýšlela, jestli by třeba nepomohlo promluvit si s Vanessou, nebo dokonce se Samanthou, která by jí aspoň sdělila svůj věcný a realistický názor.


    Molly se tedy vlekla za Nell, obdivovala její energii a nadšení, ale v myšlenkách byla spíš u svého deníku. Před pár týdny byla neklidná a nespokojená se životem doma v Somersetu a hledala nějakého nového koníčka nebo plán, kterými by se zabavila. Pak se vrhla do záchrany sestry v její těžké hodince rozpadlého manželství a nápad zajet na pár měsíců do Španělska jí tehdy připadal jako skvělé řešení i vzhledem k tomu, že byla podrážděná a nespokojená. Svým způsobem byla jejich dovolená ve Španělsku velký úspěch. Bavily se, odpočívaly a cítily se nadmíru dobře. Proč ji zase pálí dobré bydlo?


    Nell spěchala kousek před ní k malému přístavišti, kde kotvilo pár plachetnic, zatímco Molly přemýšlela, jestli sestřina nově objevená nezávislost nezpůsobila, že se cítí trošičku nadbytečná a nemá na co zacílit svou pozornost. Věděla, že je dobře, když Nell našla nový podnět k životu a vrátila se jí zpátky energie, tudíž nepotřebuje sestřino rameno, aby se na něm vyplakala. Nell se dostatečně bavila – našla si nové přátele, teď trávila s Ullou a Berntem spoustu času. Molly se snad ani necítila opomíjená, ale vůbec se jí nechtělo přidávat se k nim na nákupní výlety ani na návštěvy masáží a kosmetických salonů. Zmocňoval se jí jednoznačný pocit, že se co nejdřív musí pustit do něčeho úplně nového. Vracela se jí touha po cestování. Jakmile se rozezněly její kroky na prknech mola, u něhož kotvily lodě, Molly se jednoznačně rozhodla, že výlet na plachetnici by pro dnešek mohl být ideálním řešením. Mořský větřík rozfouká tisíce jejích myšlenek a vyčistí jí hlavu.


    Nell se obrátila na sestru a zavěsila se do ní. Přiblížila rty k Mollyinu uchu a zašeptala: „Která je Carpe diem? Kde je Ronnie?“ Každou loď si pečlivě prohlížela a tváře jí plály nadšením.


    Molly ukázala na plachetnici s bílo-modrým nátěrem, na jejíž palubě stál muž v námořnické čepici a kolem opáleného předloktí namotával lano. „Támhle. Ahoj, Ronnie!“ Muž vzhlédl a tvář mu rozjasnil úsměv. Stačily mu tři kroky a přešel palubu k nim, aby je přivítal a natáhl k nim silnou ruku.


    „Molly. Moc rád tě zase vidím. Pojďte na chvilku na palubu.“ Pomohl jí přeskočit zábradlí a svůj další úsměv namířil na Nell. „Vy musíte být Nell. Vítejte na palubě.“


    Nell lehce doskočila na palubu. Ronnie si strčil ruce do kapes džínových kraťasů a pokrčil rameny. „Nečekal jsem vás. Měly jste mi poslat zprávu, že přijdete. Dáte si pivo?“


    „Klidně,“ zajásala Nell a sledovala, jak se Ronnie sklonil a vytáhl z malé ledničky plechovku piva, uchopil otvírací kroužek a podal jí plechovku otevřenou. Stejný proces zopakoval s Mollyinou plechovkou, zatímco mu vysvětlovala: „Napadlo nás, jestli není šance vyrazit s tebou na výlet.“


    Nell se zadívala na moře a pak obrátila pohled k Ronniemu s nadějí v očích, ale on zavrtěl hlavou. „Bohužel. Dnes ne. Za dvacet minut mi má přijít jedna rodinka a zbytek odpoledne strávím s nimi.“


    „Ach tak,“ vydechla zklamaně Nell.


    Molly pokrčila rameny. „Tak třeba někdy příští týden? To by bylo bezva. Máme si tě zamluvit předem?“ Obrátila se a chtěla z lodi vystoupit na dřevěné molo.


    Ronnie výrazně zakašlal. „A co kdybyste dnes obě dvě přišly ke mně domů na večeři?“ Významně na Molly pohlédl a ona si znovu uvědomila, že jeho oči mají barvu dešťové vody v loužích. Pak se zazubil na Nell. „Kdybyste chtěly, můžeme si opéct na grilu pár steaků.“


    Nell si prohrábla vlasy, protože ji větřík rozcuchal a pár pramínků jí padalo do očí. „To by mohlo být fajn. Co myslíš, Molly?“


    Molly už chtěla odpovědět, že je jí to jedno, když vtom se ozval Ronnie: „Vyzvednu vás v sedm u vašeho domu, ano? Pak vás odvezu k sobě domů. Je to asi dvacet minut za městem. A vezměte si plavky. Před večeří můžeme skočit do bazénu.“ Uličnicky zamrkal. „Nebo do vířivky. A jestli chcete, nechám připravit dvě postele v casitě a můžete u mě přespat – ať se spolu můžeme trochu napít.“


    „To je bájo,“ prohlásila Nell.


    Molly nakrčila nos. Ještě nikdy neslyšela z Nelliných úst slovo bájo. Neměla ponětí, proč se Nell chová tak spontánně, ale při posledním doušku piva z plechovky si řekla, že je to dobré znamení, když si její sestra osvojuje nový, nadšený přístup. Nell vlastně poslední dobou přímo zářila radostí. Rozhodně se nacházela v prázdninové náladě a byla odhodlaná si vychutnat každý okamžik. Molly nesmírně těšilo, že je Nell tak činorodá. Možná, že pozvání na večer na Ronnieho fincu, klábosení a popíjení cavy v příjemných bublinkách vířivky bude právě to, co potřebuje. S Nell v závěsu měla jistotu, že Ronnie nebude večer chápat jako příležitost pro nějakou romantiku, takže by z toho mohla být opravdu dobrá zábava.


    „Díky, Ronnie,“ zazubila se. „Budeme se s Nell těšit.“


    Nasadil svůj okouzlující úsměv a stiskl jí ruku. „Ale to se vůbec nedá srovnat s tím, jak se budu těšit já, Molly.“
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    KAPITOLA 17.


    
      Sobota 18. září


      Máme večeřet v Ronnieho fince. Hezky jsme se s Nell vyfikly a jsme připravené. Jsem moc zvědavá, co nám večer přinese…

    


    Molly musela uznat, že se skutečně baví. Váleli se s Nell a Ronniem v tyrkysové vodě bazénu, voda zářila ve slunci a nakonec začali hrát hru, které Ronnie říkal vodní pólo, přestože to byla jen záminka k poskakování v bazénu, házení balonem a bezhlavému cákání. Ronnie se hře naplno oddal, jeho svalnaté tělo se vynořovalo z vody až po červené plavky, mokré vlasy se mu připlácly k hlavě a dlouhé kudrny mu visely téměř až na záda. Oči si chránil luxusními brýlemi. Nell uličnicky navrhla, že ona a Molly budou hrát proti Ronniemu samotnému, a sama schválně mířila na soupeře ve snaze srazit mu z hlavy jeho exkluzivní raybany. Molly přišla na to, že sice míří hodně špatně, ale její rána má docela razanci, protože míč letěl docela rovně a rychle.


    Ronnie se zalykal veselím. „Já už s váma nehraju. Jste až moc nebezpečné. Myslím, že je čas na drink.“


    Nell stylově doplavala na okraj bazénu a vyhoupla se na bílé dlaždice patia. Z černých plavek jí stékaly kapičky a spojovaly se v pramínky, které jí crčely po nohách. S lehkostí prošla pod širokým bílým obloukem. Zavolala přes rameno: „Mám udělat koktejl, Ronnie?“


    Ronnie se převalil na záda a vznášel se na hladině se zavřenýma očima. „Já si dám bloody Mary, prosím, když budeš tak hodná, Nell. Všechno najdeš za barem v zimní zahradě. Pod pultem je lednička.“ Zamrkal na Molly. „Co si dáš ty, Moll?“


    Molly s potěšením sledovala, jak se Nell zorientovala. „Cokoli – třeba to, co si dáš ty, Nell.“ Doplavala k mělkému konci bazénu a vylezla ven, voda jí crčela z oranžových plavek v proudech. Nechápala, jak Nell může mokrá vypadat tak elegantně.


    Zabalila se do osušky a vytřásala si kapičky z vlasů. Dívala se od bazénu na fincu – dlouhé stavení s klenutými vchody, oranžovými taškami na střeše a širokým schodištěm do patra. Na druhou stranu se otevíral výhled k ovocnému sadu, vinicím a mandloním a v dáli se tyčily vysoké kopce. Na jedné straně usedlosti divoce kvetly pelargonie a buganvílie. Molly se pohodlně usadila ke stolku se slunečníkem a povzdechla.


    „Tady je opravdu nádherně, Ronnie. Idylka.“


    Už také vylezl z bazénu a vmžiku seděl vedle ní. Viděla, jak se mu na širokých ramenou lesknou kapičky. „Mám to tady rád. Skvělé místo k odpočinku.“


    Nell už nesla tác se třemi sklenicemi. Postavila ho na stůl. „A necítíš se tady osamělý, Ronnie?“


    „Společnosti mi dělá Pilar.“ Zazubil se. „Dnes už tady byla. Poprosil jsem ji, ať pro vás připraví na dnešní noc dva pokojíčky tamhle v casitě.“


    „Kdo je Pilar?“ Nell sáhla po své bloody mary.


    „Moje hospodyně. Uklízí tady třikrát týdně. Jezdí sem na skútru.“ Usmál se od ucha k uchu. „Je báječná. Nejvíc na ní miluju, jak mě plísní a předstírá, že mě hrozně nenávidí.“


    Nell si olízla rty. „Proč tě nenávidí? To je divné.“


    Ronnie zavrtěl hlavou. „To je od ní jen takový vtip. Má zvláštní smysl pro humor. Často mi říká, jaký jsem mizera. A anglicky nadává jak dlaždič. Naučila se to od mé mladší dcery Storm. Pilar mluví opravdu dobře anglicky, mnohem líp než já španělsky. A odvádí tady vynikající práci. Zůstala u mě z dob, kdy tady ještě bydlela Tracy s holkama, takže bych řekl, že moc neschvaluje, že jsem teď volný.“ Pořádně si přihnul. „Dobře ji platím. Ona má čtyři děti a stará se ještě o manžela, takže se vrací, přestože mi dává co proto.“ Spokojeně zabručel. „Ta bloody Mary je skvělá, Nell.“


    I Molly se natáhla po sklence. „Mně se líbí, jak se tady za fincou už zvedají hory. Je to nádherné. Jako v objetí přírody s příslibem něčeho opravdu vzrušujícího těsně za obzorem.“


    „Ty jsi romantička, Molly.“ Ronnie zvedl sklenici. „Ale souhlasím s tebou. Vychutnávám si to nejlepší, co tady může život nabídnout, a celý den trávím na plachetnici. Dokonalost sama. Jsem moc rád, že jsem přijel do Španělska.“


    „Máš pravdu, je to dokonalé,“ opakovala Nell a popíjela svůj drink.


    Molly se najednou napřímila. „Takže Nell a já dnes můžeme přespat tady v domě? V casitě?“


    „Jo. Je tam takový byteček se dvěma ložnicemi. Já budu v hlavní budově. Mám ložnici v patře.“ Ochraptěle se zasmál. „Aspoň vás nebudu budit chrápáním.“


    „Ty opravdu chrápeš, Ronnie?“ zvedla Nell obočí.


    „Nevím, nemá mi to kdo říct,“ odpověděl. „Ale bývalka si na to v jednom kuse stěžovala.“


    „Phil chrápal příšerně,“ zamračila se Nell. „Proto se odstěhoval do pokoje pro hosty.“


    Molly mlčela. Vzpomínala, jak se tulila k Richiemu, proplétali si nohy, poslouchala jeho pravidelný dech a cítila jeho teplo a bezpečné objetí. Bylo to jako sen. Pak jednoho dne dýchat přestal. Zničehonic. Na chvilku zapřemýšlela, jaké by to bylo, s někým spát v posteli teď. Rozhodně by aspoň měla teplé nohy. V noci často trpěla tím, že měla chodidla jako led. Vzpomínka na lidské teplo pod přikrývkou místo termofóru jí přinesla úsměv na rty a polkla doušek koktejlu. Rajčatová šťáva jí na jazyku připadala nahořklá a voňavá.


    Ronnie svůj koktejl dopil a zazubil se. „Co kdybychom vyšli na střešní terasu a udělali si steaky? Mohli bychom si tam vzít další koktejly. Mám nahoře prostřený stůl na večeři a připravený gril. Můžeme se dívat na západ slunce nad horami. Působí to velice dramaticky.“


    „To zní báječně,“ zavrněla Nell.


    „A vezmeme si tam ručníky. Mám tam totiž vířivku. Po jídle můžeme odpočívat, sednout si do vířivky a dát si trochu cavy.“


    Nell vstala. „Senzace. Jsem pro. A mám hlad jako vlk.“


    Molly odsunula sklenku. „Já se k vám přidám za chviličku, Ronnie, jestli to nevadí. Ráda bych si prošla zahrady a podívala se dolů do sadů. Jsou nádherné.“ Podívala se mu do očí. „Je to tak v pohodě?“


    „Klidně jdi, samozřejmě.“ Ronnie mávl rukou. „Budu nahoře na terase – stačí vyjít po bílých schodech na levé části domů. Začnu dělat steaky. V kuchyni je i další jídlo, chleba, salát, fazole. Nevadilo by ti všechno to pobrat, Nell? Sejdeme se na terase. Můžeš mi pomoct s vařením.“


    Nell zacvrlikala: „Velice ráda.“ Usmála se na Molly. „Zítra ráno se projdeme po zahradě spolu, co říkáš? Před snídaní.“


    Ronnie zamrkal na Molly. „Tvá sestra se dokonale dostává do pohody venkovského života, Molly.“ Vstal a protáhl se. „Tak jo. Mám hlad. Party začíná.“


    Molly si natáhla přes plavky dlouhou sukni a obula si sandály, aby mohla odejít kousek dál od domu a bazénu. Před kovanou bránou odbočila doleva a kochala se zahradami. V dáli se tyčily hory porostlé tu a tam zelenými stromy, vrcholky dosahovaly snad až do oblak. Molly přemítala, co je za nimi. Vzduch byl pořád teplý, přestože bylo po osmé, a cítila omamnou vůni květin. Dívala se na mandloně vysázené v řadě, jedna tu stála vedle druhé jako stráže.


    Procházela se mezi stromy, vdechovala příjemnou, sladkou vůni šťavnatého zrajícího ovoce, dívala se na řady pomerančovníků. Ještě dál viděla na stromech citrony a další plody, které odhadovala na kdoule. Jednu kuličku si utrhla a podržela ji v ruce. Byla měkká, jasně žlutá a na jedné straně zvrásněná, ale nepůsobila nechutně. Molly si kousla a zašklebila se. Ucítila na jazyku šťávu, ale moc kyselou. Rozpřáhla se tedy a zahodila kulaté ovoce do dálky.


    Obrátila se ke zpáteční cestě a pomalu stoupala po schodech, pomrkávala, oslněná bílým štukem fincy, která ji ve slunci úplně oslňovala, korunovaná terakotovou střechou. Do nosu jí pronikala vůně pečínky, který zavála až k ní. Zničehonic Molly ucítila, jak se jí vrací chuť k jídlu. Ano, měla hlad.


    ***


    Výhled ze střechy člověku bral dech. Slunce bylo ve skvělé poloze jako měkká rudá koule nad černými horami, než se ponořilo mezi dva vrcholy a zanechalo za sebou stopu pozlacených oblaků. Nell odsunula prázdný talíř a povzdechla si. „V životě jsem se tak nenacpala, Ronnie. Bylo to vynikající.“


    Molly si olízla rty, na kterých pořád cítila olivový olej a balzamikový ocet. „Skvělá pochoutka.“


    „Je vám oběma dost teplo?“ Ronnie se starostlivě díval z jedné na druhou, jak se balí do osušek přehozených přes holá ramena. „Skočím vám pro svetry.“


    „Mně je zatím dobře, díky,“ usmála se Nell a Molly souhlasně přikývla.


    Ronnie už naléval cavu do skleniček a sundával si tričko. „Možná je tedy ideální chvíle přejít k vířivce?“


    Nell si s vděčným výrazem vzala skleničku šumivého vína. „Výborný nápad.“


    Molly šla za nimi do hranaté vířivky i se sklenkou v ruce a usadila se do jednoho rohu. Opřela se a obrátila oči k obloze. Temná modř byla posetá flíčky krvavě rudých oblaků, na obzoru se táhly nepravidelné pruhy oranžové barvy, jako by ji tam někdo cáknul a rozdělil plátno drsným tahem štětce. Zavřela oči.


    Nell a Ronnie si povídali a Molly slyšela, jak se sestra vzrušeně ptá na plachetnici, jestli Ronnie vyjíždí každý den, a zjišťovala, která místa na pobřeží jsou nejkrásnější, kam stojí za to se podívat.


    „Nedaleko od Palomaru v zátoce je hospůdka Pulpo Azul, kam jsme si s Molly zajeli na rybí večeři. Je poměrně osamělá. Často tam vozím novomanžele na líbánkách. Pláž bývá opuštěná a v moři se skvěle potápí. Navíc je tam nádherný výhled na modré skály, někdy vídám i velryby nebo delfíny.“


    „Ach, Ronnie – moc ráda bych se tam podívala.“


    Molly slyšela Ronnieho tichý hlas. „Příští týden si uděláme výlet, jestli chcete.“


    Molly otevřela oči. „A jak jdou kšefty, Ronnie?“


    „Díky tvému reklamnímu výstupu se zlepšily, Molly.“ Pohlédl přímo na ni a pozvedl se smíchem skleničku. „Napadlo mě, že bych tě zaměstnal na plný úvazek.“


    Molly zamrkala na sestru: „To bych potřebovala lepší rybí obleček.“


    Ronnie sáhl po lahvi cavy. „Myslel jsem, že by ti to slušelo v převleku za mořskou pannu, Molly. Ten bych ti sehnal jednoduše. Měla bys prostě jen ocas a na sobě plavky. Seděla bys na písku a já bych ti dal pořádnou reklamní tabuli se všemi informacemi o vyjížďkách. S tvými dlouhými vlasy by to vypadalo hodně věrohodně. Co myslíš?“


    „To jo, Molly by byla rozkošná mořská panna.“ Nell se nadechla: „Zrovna mě napadlo, Ronnie, že bys opravdu mohl pořádně rozjet svůj podnik a zaměřit se na páry na líbánkách a rodinky nebo na pozorování velryb. A co takhle nabídnout večerní plavbu s koktejlem a hudbou? Představ si, že hosty na palubě přivítáš drinkem a jednohubkami, třeba v obleku, jako elegantní hostitel. To by mohlo slavit dost velký úspěch.“


    Ronnie obrátil pozornost na Nell. „Skvělý nápad, Nell. Dokážu si tě představit v krásných šatech, jak podáváš koktejly, sýry a pečený ananas na špejli.“


    „Bájo!“ Nell zase řekla to slovo a oči jí jen zářily. „Zkusíme to, Ronnie? Páni, strašně ráda bych to zkusila.“


    Molly uvažovala o Nelliných slovech a zamyslela se. Pak se obrátila na Ronnieho: „Co ta tvá nabídka teplého svetru? Pořád platí? Už je trochu chladno.“


    Ronnie vyskočil z vířivky. „Jasně. Hned. Pro tebe taky, Nell? Mám přinést pro každou jeden?“


    „Ach, ano, Ronnie. To by byla nádhera,“ jásala Nell.


    Jakmile Ronnie zmizel k bílým schodům z terasy, Molly se naklonila k sestře a zašeptala: „Nell, cítíš se v pohodě?“


    Nell popadla Molly za zápěstí a naklonila se k ní. Molly ucítila z jejího dechu vůni sladkého vína. „To víš, že jo. Královsky si to užívám.“ Najednou znejistěla. „Nepřeháním to? Nemyslíš, že trochu moc tlačím, Moll?“


    Molly se podivila. „Jak to myslíš? Copak ty se nebavíš?“


    Nell zesílila stisk a špitala sestře do ucha: „Molly, líbí se ti Ronnie?“


    „Je s ním zábava…“


    „Ale myslím, jestli se ti fakt líbí?“


    „Ne, ani vlastně ne…“ Molly zírala na sestru. „Je ale milý a všichni se dobře bavíme…“


    „Takže by ti nevadilo, kdybych…“ Nell větu nedopověděla.


    „Kdybys co?“


    Nell tiskla Mollyinu ruku jako ve svěráku. „Mně se fakt líbí jako chlap. Vážně. Nevím, jestli se já líbím jemu, ale… nevadilo by ti, kdybych…“


    Cava trochu otupila Mollyiny smysly. „Kdybys co?“


    „Ale, Molly!“ Nell pohlédla sestře do očí. „Myslím, že Ronnie je fakt fešák. Víš, prostě si mi líbí jako chlap. A už je to hrozně dávno, co jsem… však víš. Phil byl můj první kluk a tak… Myslela jsem, že bych třeba mohla… No prostě jsem myslela na Ronnieho, chápeš. Co kdybych ho třeba… Co kdybych ho svedla?“


    Ronnie se objevil nahoře s dvěma silnými mikinami přes ruku. Uložil je pečlivě na křesílko, energicky došel k vířivce a posadil se mezi Nell a Molly. Ponořil se pod zpěněnou hladinu a tiše zasténal: „Ach, tomuhle říkám život! Venku začíná být trošku zima.“


    Bublinky pořád vystupovaly k hladině a Molly se dívala na tmavnoucí oblohu. Pak se obrátila na Ronnieho: „Víš ty co? Nejspíš dnes půjdu brzy do postele. Díky za všechno, Ronnie. Vynikající jídlo, skvělá společnost.“ Spiklenecky Nell objala a v očích jí zářily šelmovské ohýnky. „Dobrou noc, Nell. Myslím, že si půjdu rovnou lehnout, jestli ti to nevadí. Ale neboj se o mě. Do casity trefím. Vy dva si tady zůstaňte pod hvězdami a užívejte večera.“


    Vstala s vědomím, jak jí crčí voda z plavek, a vykročila po terase. Dlaždice už ji studily do chodidel. Zvedla ručník, vzala si jednu Ronnieho mikinu a přehodila si ji přes ramena.


    „Panečku,“ pomyslela si s úsměvem a pomalu odcházela. „Nell a Ronnie? Tak to mě tedy vůbec nenapadlo!“
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    KAPITOLA 18.


    
      Neděle 19. září


      Vůbec jsem nečekala ten zvrat, k jakému u Ronnieho došlo. Samozřejmě jsem hrozně šťastná kvůli Nell. Vypadá tak spokojeně, přesně to jí přeju. Miluje Španělsko, dokonale se sem hodí. Ale já se pořád cítím nějak neklidná. Netoužím po tom, po čem touží Nell. Možná právě v tom bude ta potíž. Třeba potřebuju nějaký jiný směr.

    


    Molly otevřela oči a usmála se. Obrovským oknem casity proudilo slunce jako tekutý med a dopadalo jí přímo na peřinu. Rozhlížela se po krémově vymalovaných stěnách, dívala se na mahagonové dveře a obrovský dřevěný šatník. Protáhla si ruce i nohy a vyskočila z postele. Podlaha studila. Sáhla po šatech. Plavky na zemi byly ještě mokré a Ronnieho mikinu odhodila do nohou postele. Nicméně dlouhou sukni, tričko a sandály si položila na houpací křeslo do kouta, kde měla i prádlo a tašku s věcmi. S trochou námahy se oblékala, a když si obouvala sandály, poskakovala z jedné nohy na druhou. Prohrábla si prsty vlasy a odšourala se k zrcadlu na šatníku.


    Prohlížela si svůj odraz a vzpomínala na okamžik, kdy chtěla doma zrcadlo na skříni rozbít. Usmála se a ze zrcadla jí úsměv oplácela opálená žena s rozzářenýma očima. Molly trochu zavlnila hýžděmi, aby se jí dlouhá sukně rozvířila kolem kotníků, a dala si ruce v bok. Žena v zrcadle měla šťávu – husté a lesklé vlasy po ramena, zdravé zuby a v obličeji sebevědomý a šťastný výraz. Podívala se znovu. Není dokonalá, ale ujde to. Molly blesklo hlavou, jestli je Ronnie ve fince v kuchyni a vaří snídani. Měla už hlad. Zalovila v tašce, našla kartáček a hřeben a vyrazila hledat koupelnu.


    Prošla kolem druhé ložnice, která měla pootevřené dveře. Uvnitř byla tma, těžké závěsy zatažené, ale Molly rozeznávala obrys postele. Lehce do dveří strčila a nakoukla do hezkého pokoje, podobného tomu jejímu. Postel byla ustlaná a prázdná. Rozhodně se v ní nespalo. Nell se tedy do casity nevrátila. Molly se tiše zasmála. Předpokládala, že Nell Ronnieho svedla, nebo tomu snad bylo naopak, ale každopádně se to dalo počítat za uspokojivý výsledek.


    Maličko se zamračila – možná je Nellino uchvácení Ronniem dobrá věc, ačkoli je to patrně trošku brzy po rozchodu s Philem, ale Molly usoudila, že mezi Nell a Ronniem vznikla silná vzájemná přitažlivost. Rozhodně včera večer vycítila, jak mezi nimi přeskočila jiskra. Hlasitě za sebou dveře ložnice zabouchla a tím udělala konec všem případným úvahám na téma, jak moc se sestra k tomu námořníkovi hodí nebo nehodí. Nějak se to vyvrbí a ona jim přála hodně štěstí. Ve snaze najít koupelnu zašla za roh a spatřila, jak se nad umyvadlem naklání tmavovlasá žena a čistí ho. Molly se na ni usmála a pozdravila.


    Žena se zájmem zvedla tmavé oči. Molly si všimla pevně semknutých rtů, jimž takto stažené obličejové svaly zřejmě trvale bránily v úsměvu. Žena měla krátké vlasy sestříhané do upraveného decentního účesu. Molly odhadovala, že jí ještě nebude ani čtyřicet. Přes džíny měla uvázanou zástěru, k tomu zelené tričko a tenisky s vysokou podrážkou. Upřela na Molly pohled. „Kdo sakra jste?“


    Molly se zarazila a uvažovala. Ta žena měla jednoznačně španělský přízvuk. S každou slabikou pohrdavě ohrnovala rty. Molly se rozhodla pro maximální jednoduchost. „Jsem Molly.“


    Žena se otočila k umyvadlu zády a zvedla mokrý hadr: „Vy jste Ronnieho nová ženská?“


    Molly se zasmála, čímž naznačila, že je ta představa nesmyslná. „Ne.“


    Žena si založila ruce v bok. „Měl tady včera večer party. Ronnie. Nechal na terase bordel jak v tanku. Prase. Uklízím to od rána.“


    Molly otevřela pusu a uvažovala o odpovědi. Dostala však ze sebe jen: „Ach.“


    Žena si pohrdavě odfrkla: „Ronnie…“ Vyslovovala r hrčivě, jako by tam nebylo jedno, ale rovnou čtyři, a krčila nos, jako by i zmínka o něm urážela její jemnocit. „Ronnie je mizera. Nezamilovávejte se do něj. Je strašný hovado.“


    „Hovado?“ Molly pokrčila rameny a pak se jí po tváři rozlil úsměv. „Aha, už si vzpomínám – myslím, že o vás mluvil. Vy musíte být Pilar.“


    Žena pevně sevřela hadr v dlaních, jako by to byl Ronnieho krk a ona ho rdousila. Zamračila se. „Uklízím u něj, ale on je strašný hovado. Prase. Všichni chlapi jsou stejní. Strašný prasáci. Všude nechávají povalovat svý věci. A pak musím přijít já a všecko to uklidit.“


    Molly si založila ruce. „A proč je hovado?“


    Pilar jen hluboce zavrčela. „Je chlap, ne? Dělá bordel jak v tanku. Prostě prase. Hovado. Neuklízí, všude bordel.“


    Molly se zamračila. „Jak to…?“


    „Chová se ke mně jak hovado. Ke svý manželce se chová prasácky. Ronnie se nikdy nezmění. Všude je po něm bordel. Prase. A já to chodím všecko uklidit.“


    Molly konečně pochopila. Vzpomněla si, že Ronnieho dcera učila Pilar mluvit sprostě, ale Pilar zjevně chápala všechna ta slova pouze jako označení nepořádného muže. Tak se snad nemusí bát o Nell, strachovat se, co všechno s ní prováděl. Musela se svému prvotnímu strachu pousmát.


    „Zatracený prasata. Ti chlapi. Hovada.“ Pilar cedila ta slova mezi zuby a zase se otočila k umyvadlu, aby naleštila kohoutky.


    „Moc mě těšilo, Pilar,“ usmála se Molly.


    Pilar se prudce otočila a v očích měla najednou laskavý výraz. „Povídám vám, s tím chlapem nezůstávejte. Nechoďte s ním do postele. To byste viděla, jaký je to prase.“


    Molly znovu znejistěla. „Díky za radu.“ Snažila se nasadit co nejpřátelštější úsměv. „Já si nevybírám chlapy, kteří jsou hovada. Na to už jsem moc protřelá.“


    Pilar pokrčila rameny a zabručela si pro sebe něco jako: „Takže se s ním sakra třela nebo co?“ Nicméně pokračovala v úklidu. Molly viděla, že jsou dveře do casity otevřené dokořán, sluníčko venku ji už oslepovalo svou bělostnou září, a tak vyšla na vzduch, aby se prohřála. Napadlo ji, že si třeba zajde do ovocného sadu nebo nahoru na terasu a chvilku si tam posedí a bude obdivovat nafialovělý nádech hor na obzoru. Pak by mohla zaskočit do domu a vzbudit Nell.


    ***


    Nell ležela na břiše v obrovské posteli a přemýšlela. Ronnie spal, byl k ní obrácený zády, tiše pochrupoval a občas zavrněl jako spokojený kocour. Nell se usmála. To nebyl vůbec špatný zvuk. Navíc je neuvěřitelné, co tady dělá ona. Leží téměř v objetí s jinou lidskou bytostí! Převrátila se a pohlédla na hodiny. Už je po deváté. Včera zůstali s Ronniem na terase i po západu slunce. Obloha byla posetá hvězdami. Pořád si jen povídali a vydrželi to až do časných ranních hodin. Ronnie jí vyprávěl o svém životě ve Španělsku poté, co sem přijel s rodinou, o tom, jak se Tracy změnila. Byla stále odtažitější, pomalu postupně dospěla k rozhodnutí ho opustit a odmítala fincu, podnikání, všechno, co chtěl vnést do jejich manželství. Nell mu zase povídala, že má naprosto opačnou zkušenost. Ona si myslela, že všechno bude v pohodě, příjemná rutina, ale Phil před ní dobře skrýval své tajemství, byl zcela poblázněný svou novou láskou k Nikki a nakonec jí to v jediném okamžiku všechno vysypal.


    Ronnie seděl u stolku vedle ní, v ruce pivo. Měla na sobě přes plavky jeho mikinu a on se k ní nakláněl, téměř se dotýkali, a řekl jí, že se Phil snad zbláznil, když ji opustil kvůli jiné. Nell mu pohlédla do očí a mumlala něco o tom, že Nikki je mnohem mladší, nuceně se zasmála a ironicky dodala, že si Phil vybral novější model. Ronnie se na ni zadíval, oči mu zářily a ochraptěle šeptal, že Nell je překrásná, a kdyby on měl ve svém životě takovou ženu, nikdy by ji nenechal odejít a choval by se k ní, jak se sluší a patří, jako ke královně – a tehdy Nell jen zatajila dech, protože se naklonil, přitiskl své rty k jejím a objal ji kolem ramen. Vybavovala si vřelost jejich objetí a to, jak měli v nočním vzduchu studené dlaně, když se začali hladit.


    Nell si tiše povzdechla. Bylo to předvídatelné, ten první polibek byl zhmotněné klišé, ale velmi rychle se přetavil v horečné vzrušení a vášeň. Ronnie jí šeptal něžná slůvka, odvedl ji do své ložnice a tam se v zoufalém spěchu začali svlékat a neobratně jeden druhého hladili. Nell však cítila, že ji někdo potřebuje a miluje. Ronnie byl hodný. Na okamžik zavřela oči a představovala si, jaký by s ním byl život tady ve fince. Každý den by byl jako dovolená. Dala by si na terase snídani a pak by skočila do bazénu. Zajeli by do Calleblanque nebo vypluli na plachetnici. Zkoumali by průzračné moře a bělostné písečné zátočiny. Byla by to idylka. Nejdřív potápění a v poledne společný piknik. Den by byl protkaný polibky. Pomohla by mu vylepšit podnikání a výlety na jeho plachetnici by byly nejlepší široko daleko. Mohli by se z nich stát partneři. Hlavou jí blesklo, jak je teď Phil v Somersetu zavřený doma s mladou milenkou a déšť jim ťuká do dvojitých okenních tabulek v ložnici – a Nell je volná a může si vychutnávat život na vysoké noze ve Španělsku s ošlehaným námořníkem Ronniem. Možná přece jen z jejich rozvodu vzejde něco dobrého. Možná, že Nell bude v pohodě.


    Zvedla ruku a dotkla se horké kůže na Ronnieho předloktí, pokračovala k širokým zádům, delfínovi vytetovanému na rameni a slyšela, jak Ronnie spokojeně zabručel. Přitiskla mu rty na kůži. Včera jí po milování šeptal, že by bylo velice snadné pro ni ztratit hlavu. Nell si povzdechla. Přesně to chtěla. Lásku. Chtěla, aby o ni někdo pečoval. Snad to není příliš, v co by mohla doufat. Teď se jí to plní.


    Napadlo ji, že se musí trochu seznámit s domácností, hlavně když v ní hodlá trávit spoustu času. Včera byla krátce v obrovské kuchyni za obývacím pokojem, a tak se rozhodla, že tam teď nahlédne, najde nějaký tác a připraví na něj kávu a pomerančový džus a také něco k jídlu. Mohla by udělat vajíčka a toast a všechno přinést zpátky do ložnice. Ronnie by měl radost a konečně by si užili trochu domácího štěstí, které jiné dvojice považují za naprosto normální.


    Vyklouzla z postele a našla na dveřích Ronnieho župan. Byl černý jako kimono, měl pásek a končil jí pod koleny. Musela se zasmát, ale hedvábí ji příjemně chladilo na kůži. Cítila, jak ji na dlaždicích zebou nohy, a tiše našlapovala, aby ho nerušila. Otevřela dveře, trošičku zavrzaly, protáhla se ven a pokračovala přes odpočívadlo se zábradlím ke kamennému schodišti.


    Nell ťapala bosa přes obývací pokoj propojený s jídelnou. V pokoji bylo všechno bílé – stěny, pohovka, a dokonce i koberečky. V jídelně se zastavila před dlouhým stolem a vzhlédla k lustru, který visel z holých trámů, a viděla až nad něj na bílý štukový strop. Dotkla se stolu konečky prstů a představila si, jaká by byla hostitelka při společenských večeřích. Mohli by se u nich zastavit třeba Ulla a Bernt, také by měli nové přátele, s nimiž by se v budoucnu seznámila, noblesní zábavné páry, které by se zanedlouho staly jejich blízkými kamarády.


    Kuchyň byla prostorná, s bílými stěnami, dubovými skříňkami a mozaikovými dlaždicemi na podlaze v teplém hnědém odstínu. Linka z umělého kamene byla bez poskvrnky a Nell přemýšlela, jak se Ronniemu daří udržovat fincu v takové čistotě. Usoudila, že je to tím, že žije sám, ale pak si vzpomněla na jeho uklízečku Pilar, kterou Ronnie charakterizoval jako anděla. Dobře jí platil. Musela živit několik dětí a líného manžela. Ronnie si dělal legraci z jejích hlasitých projevů nenávisti vůči mužům, ale na druhou stranu Nell ujišťoval, že Pilar má zlaté srdce.


    Nell otevírala skříňky a postupně našla pánvičku, vejce i chleba. Nerezový topinkovač a varná konvice stály vedle sebe na lince, dokonale naleštěné. Našla i mlýnek a zrnkovou kávu, rychle připravila konvici kvalitní kolumbijské směsi a vložila krajíčky chleba do opékače. Když to všechno chystala, potichu si pobrukovala. Připadala si tady jako doma – měla dojem, že ji ten obrovský prostor objímá jako Ronnieho paže, připadala si bezpečně, domácky, pohodlně.


    Najednou za sebou uslyšela kroky a prudce se otočila. Už nasadila úsměv a rozpřáhla náruč. Nečekala ovšem, že k ní přispěchá Molly, zalykající se smíchy. Pevně ji objala. „Takže ti to vyšlo. Myslím plán na svedení.“


    Nell se od ní odtáhla, zrůžověly jí tváře a za chvíli už hořely. Popotáhla si černé kimono a utáhla pásek. „Molly… Zrovna dělám snídani do postele.“


    „Takže jste se s Ronniem dali dohromady?“ zasmála se Molly a cítila slzy v očích.


    Nell byla celá rudá. „A nevadilo by ti to?“


    „To víš, že ne.“ Molly byla jednoznačně nadšená. „Myslím, že jste skvělý pár, ale je tady jedna věc, Nell…“


    „Copak?“ Nell ustaraně nakrčila čelo.


    Molly ji znovu objala a pevně stiskla. „Přihoď tam nějaký toast i pro mě, buď tak hodná. A taky pár vajíček a kávu. Umírám hlady.“
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    KAPITOLA 19.


    
      Čtvrtek 7. října


      Dneska jsem dočetla další knížku, opalovala jsem se a plavala v moři. Třikrát jsem napsala Samantě, poslala jí spoustu fotek a ona mi zase poslala fotku farmy. Esemeskovala jsem taky Vanesse. Hned odpověděla, že už umírá nedočkavostí, aby mi sdělila všechny místní drby. Slíbila jsem, že jí brzy zavolám a pořádně si pokecáme. Jenže úvahy o mém starém domově mi připadají dost divné – zdá se mi nekonečně vzdálený, místně i časově, tak nějak nedůležitý. Stýská se mi po Crumperovi, ale upřímně řečeno asi jen po něm.


      Raul, to je číšník v kavárně, kam většinou chodím na snídani, mi poránu bez ptaní přinese mou oblíbenou kávu, vajíčka a toast. Už ví, jak se jmenuju, a dokonce mi dává každý den i místní noviny na čtení. Zlepšuju se ve španělštině. Včera jsem přečetla celé Correo od začátku do konce, i sportovní stránky – a to všecko dřív, než jsem se pustila do druhého toastu! Teď vyrážím na rychlou procházku a zítra jdu s Nell na oběd.

    


    Molly za posledních čtrnáct dní vídala Nell jen příležitostně. Sestra přespávala většinu nocí v Ronnieho fince a zjevně spolu spřádali nové plány, jak vylepšit podnikání – výlety na plachetnici pro páry a mladé manžele na líbánkách. Nell prohlásila, že to byl její nápad a bude nesmírně lukrativní. Zahrnoval i její roli, roli hostitelky. Dodala, že se s Ronniem sblížili velice rychle. Molly se před dvěma dny sešla s Nell na oběd a ta bez přestávky vyprávěla o životě v domě a o tom, jak je Ronnie pozorný a jak se z Pilar stala její nová nejlepší kamarádka. Nell si zvykla i na její drsné vyjadřování, na všechny ty „bordely“, „hovada“ i „prasáky“ a na její žehrání na mužské plemeno všeobecně, a teď prý spolu vycházejí skvěle, jsou jedna ruka. Nejlepší kámošky. Molly téměř ani nestihla sestře vylíčit, co dělá ona, ačkoli měla obrovskou radost, když slyšela, že Nellin život nakonec získal jistou pravidelnost a usadil se v mantinelech domácího štěstí.


    Vlastně měla spoustu práce s péčí o sebe založenou na článku z časopisu, který jí ukázala Ulla. Vysvětlovalo se v něm, že by žena měla klást sebe na první místo a každý den by měla sama sobě věnovat stejně láskyplnou péči, jakou by věnovala dítěti. Molly se zamyslela nad Samanthou a telefonátem, který spolu právě vedly. V Cumbrii teď byla dost zima a Samantha jí vyprávěla, jak se daří jejímu stádu březích ovcí. Když její monolog pokračoval, Molly napadlo, jak by bylo příjemné teď dceru obejmout, pozvat ji na oběd a pořádně si popovídat. Jenže na to Samantha vždycky říkala, že ve svém rušném životě nemá na podobný luxus čas.


    Molly právě posnídala trochu čerstvého ovoce a seděla v apartmánu u stolu jen v plavkách a dlouhé sukni, s otevřeným deníkem v tyrkysové hedvábné vazbě před sebou. Zadívala se na datum, které právě napsala.


    
      Pátek 8. října


      Okusovala konec propisky a chvíli přemýšlela. Pak napsala pár slov.

    


    
      Ten nový zdravotní režim probíhá dobře. Včera jsem si dvakrát zaplavala v moři a jednou v bazénu. Celý den jsem jedla zeleninu, ovoce a rýži a pila jenom vodu.

    


    Přemítala o tom a po chvíli zklamaně protáhla obličej a pokračovala.


    
      Odpoledne mám naplánovaný pozdní oběd s Nell a Ronniem na jeho lodi. Už se těším, že s nimi chvilku pobudu. Vezmu si ale radši další knížku pro případ, že nebude co dělat.

    


    Usmála se a přečetla si to po sobě ještě jednou.


    
      Mám z nich tak obrovskou radost! Být sama je v pohodě. Aspoň že je teď šťastná Nell a nemyslí v jednom kuse na Phila a neví o těhotné Nikki. Podle mého ideální stav. Zkouším si teď do života zavést program péče o sebe, který mi doporučila Ulla. Má ho z časopisu. Zatím si připadám plná energie. Teď vyrážím k bazénu trochu se projít a možná si i zaplavat a pak na koktejl – pochopitelně nealkoholický!

    


    Molly odložila propisku a podívala se na hodiny na stěně. Už bylo skoro deset. Na nějakou dobu se uvelebí na lehátku u bazénu. Budou tam Ulla i Bernt. Možná si popovídá s Ullou o novém režimu. Oba i s Berntem působí tak zdravě. Za dva týdny se chtějí vrátit do Stockholmu. Molly si smutně pomyslela, že nebude mít s kým prohodit slovo. Když v pozdním odpoledni vyšla na terasu, Bernt si vždycky hověl ve vířivce ve svých oblíbených tangách a často si popovídali o politice, umění nebo knížkách. Podle Berntova vyprávění byl život ve Švédsku hodně prima.


    Molly přemýšlela i o svém zrzavém kocouru Crumperovi, jestli se mu po ní stýská, a tak z náhlého popudu zvedla telefon a vytočila Vanessino číslo. Sousedka to okamžitě zvedla. „Haló?“


    „Ahoj, tady Molly. Slíbila jsem, že zavolám. Jak se máš? A co Jack a Melissa? A můj kocourek Crumper?“


    „Molly!“ Vanessa měla radost v hlase. „To je skvělé, že voláš. Ano, všechno je v pohodě. Jack a Mel říkají, že s nimi spí Crumper každou noc v posteli – tedy ve tvé posteli. Jo, a počasí je tady čím dál chladnější. Ve Španělsku musí být fantasticky. Jak se ti daří? A co Nell?“


    Molly zaváhala. Její život v Somersetu jí připadal nesmírně vzdálený. „Tady je všechno v pohodě, Vanesso. Máme se báječně.“ Rychle přemýšlela, o čem by mohla mluvit, aby v tom nehrála hlavní roli Nell a Ronnie nebo samotná Molly. „Dnes odpoledne pojedeme s Nell na výlet lodí. Je to tady senzační.“


    „Ach, moc ráda bych vyrazila na dovolenou,“ rozplývala se Vanessa. „Jenže šetřím. Říkali jsme si, že bychom mohli někam vyjet po Velikonocích.“


    „Ty, Jack a Melissa?“


    „Ach, to ne!“ Vanesse v hlase zazněl smích a pak se smála nahlas a Molly ji slyšela tak zřetelně, jako by stála vedle ní. „No jistě, ty nic nevíš, co? Našla jsem si… prostě… přítele. Jmenuje se Darren. Dělá vedoucího v Globu, kde pracuje Mel. Představila nás a…“ Vanessa zněla nadšeně. „Už přes měsíc spolu chodíme.“


    Molly si povzdechla. „Takže tohle se tedy děje v Yeovilu a okolí?“


    „No ano!“ odpovídala bleskurychle Vanessa. „A plukovník Brimble-Dicks taky odjel na dovolenou. Joe ho vzal na týden do Brightonu, aby se nadýchal mořského vzduchu. A svou zahradu bys nepoznala. Je dokonalá. Jack se o ni vzorně stará.“ Nadechla se. „Ani ti nemůžu dost poděkovat za všechno, cos pro nás udělala – žes je nechala bydlet ve svém domě. Jack miluje svou práci. Mel taky. Už plánují Vánoce a já je samozřejmě skoro denně vídám…“


    „To je bezva.“ Molly si uvědomovala, že se usmívá, přestože v pokoji nebyl nikdo, kdo by její úsměv viděl.


    „Už musím.“ Vanessa najednou znervózněla. „Mám rande s Darrenem. Plánujeme si spolu volný čas, vymýšlíme, kam pojedeme a tak…“


    Molly slyšela úsměv i v jejím hlase na druhém konci linky. „Tak zatím, Vanesso. Brzy na slyšenou!“


    Pak se ozvalo cvaknutí a najednou ticho. Molly se rozhlížela po malém apartmánu a cítila se velice daleko od domova. Už vlastně ani přesně nevěděla, kde ten domov je. Nebyl ve Španělsku, ale ani v Somersetu. Už to tak necítila. Molly si smutně uvědomila, že od Richieho smrti už jí její domeček vlastně není domovem. Teď to byl jen dům, který nestíhala uklízet ani dost milovat, dům, který přežíval ze dne na den. Bylo by snadné se ho vzdát. Pokrčila rameny, zvedla klíče, opalovací krém a brýle a vyrazila ke dveřím.


    U bazénu bylo rušno. Molly zamířila k prázdnému lehátku a usadila se. Nezapomněla si nasadit brýle. Zaslechla volání a v hluboké části bazénu spatřila Bernta, který na ni mával. Ulla divoce plavala, nohy jí kmitaly jako ploutve těsně pod hladinou. Molly také zvedla ruku na pozdrav a začala se mazat.


    Zastřený hlas vedle ní něco řekl španělsky. Molly zaslechla slova „no quiere quemaduras“ a vzhlédla. Spatřila vysokou elegantní ženu v tmavomodrých plavkách, která měla dlouhé štíhlé nohy jako manekýnka. Molly se na ni zazubila. Žena měla na hlavě obrovský klobouk a oči si chránila neméně obrovskými brýlemi. Žena opětovala její široký úsměv.


    Molly chápala, že jí říká cosi o tom, aby se nespálila. Podívala se na dokonalé zbarvení její kůže a dospěla k názoru, že ta žena nemluvila o sobě. Přikývla tedy. „Ne, nechci se spálit. Teda… no quiero quemaduras de sol… soy inglesa. Jsem Angličanka.“


    „Ach tak,“ zavrkala žena. „Vypadáte tak španělsky! Moc se omlouvám. Považovala jsem vás za místní.“


    Molly na ženu jen zírala. Určitě měla španělský přízvuk. Vypadala dokonale a sebevědomě a čekala, až Molly odpoví. Molly k ní natáhla ruku.


    „Jsem Molly. Moc mě těší.“


    „Lourdes,“ zavrněla žena. „Patří mi jeden z apartmánů v přízemí. Nevyužívám ho moc často.“ Omluvně se usmála. „Žiju v Barceloně. Jsem překladatelka – na částečný úvazek. Měla jsem jít už před lety do důchodu, ale ráda se něčím zabavím.“


    Molly si ji prohlížela. Za brýlemi měla zářivý pevný obličej ženy, která si častokrát dopřává botox. Plné, temně rudé rty smyslně našpulené. Havraní vlasy načesané pod kloboukem. Lourdes natáhla ruku, hranatou, s dokonalou manikúrou a rudým lakem na nehtech, a zeptala se: „Kolik si myslíte, že mi je?“


    Molly zavrtěla hlavou. „Nevím. Připadá mi nezdvořilé hádat něčí věk.“


    Lourdes se zasmála hrdelním smíchem. „Vy Angličani jste tak nejistí, když dojde na upřímnost. No tak, hádejte. Nebudu se zlobit.“


    „Padesát?“


    Mollyina slova Lourdes rozesmála. Sundala si brýle a utírala si koutky čokoládově hnědých očí.


    „Je mi sedmdesát pět let.“


    „Opravdu?“ Molly byla upřímně překvapená.


    „Jste mnohem mladší než já,“ řekla jí Lourdes. „Myslím, že je vám kolem pětašedesáti.“


    „Sedmdesát,“ opáčila Molly a uvědomila si, že poprvé za dlouhá léta ohledně svého věku nelže.


    „Vypadáte dobře,“ pochválila ji Lourdes a luskla prsty. „Pro ženu je důležité vypadat dobře.“


    „Ano?“ Molly netušila, proč to vyslovila s otazníkem.


    „No jistě,“ odvětila zcela vážně Lourdes. „Kvůli nám samotným. My ženy musíme být sebevědomé. Nesmíme chtít vypadat dobře jen proto, abychom pro muže byly cosi jako obrázek v galerii, na který se může dívat. Musíme to chtít hlavně kvůli sobě.“


    Molly se nad jejími slovy zamyslela a zeptala se: „Jste vdaná?“


    Lourdes připadala tato otázka ještě legračnější než odhad jejího věku. „Jistěže ne,“ pronesla vzdorovitě. „Nechci, aby mi někdo zničil styl.“ Bedlivě si prohlížela Molly, hřívu stříbrných vlasů pod kloboukem, plavky, dlouhou sukni. „Vy nejste vdaná.“


    Molly pokrčila rameny. „Kdysi jsem byla. Umřel.“ Napřímila se, překvapená, že o sobě sděluje tolik informací úplně cizí osobě.


    Lourdes zhluboka povzdechla. „Máte nezávislého ducha. Vy ve svém životě rozhodujete výhradně sama za sebe. Jste žena, která dělá, co chce, kdy se jí zachce. To je dobře.“


    „Jak to všechno víte?“ divila se Molly.


    „Podle vaší aury, podle chování. Jste silná žena, tvrdohlavá.“ Lourdes jí sevřela rameno. „Zamlouváte se mi. Jste tady sama na dovolené?“


    „Ne. Společně se svou sestrou.“


    Lourdes pomalu přikyvovala. „A kde ta sestra je?“


    Molly se rozzářila. „Našla si nového partnera. Často s ním teď bývá na jeho usedlosti.“


    „A vy? Co děláte, když je vaše sestra s tím chlapem?“


    „Starám se o sebe,“ vysvětlovala Molly. „Hýčkám se.“


    „Co to obnáší?“


    Molly pokrčila rameny. „Jím ovoce a zeleninu a hodně plavu.“


    Lourdes se rozesmála zvučným smíchem. „Tohle je ta péče? Když jíte zeleninu?“


    Molly zavrtěla hlavou. „Takhle se to píše v článku, který jsem četla.“


    Lourdes sáhla do kabelky a vytáhla zrcátko a rtěnku. Upírala pohled na své rty a obnovovala temně rudou vrstvu. „Je důležité klást na první místo sebe. Tolik žen je přesvědčeno, že jejich úkolem je podpírat muže, vařit pro něj, organizovat mu život…“


    „Vy jste nebyla nikdy vdaná?“ Molly byla upřímně zvědavá.


    Lourdes se znovu zatvářila nechápavě. I tuto Mollyinu poznámku považovala za směšnou. „Ne, nikdy. Mám svůj život. Jak se to říká anglicky? Orám své políčko.“ Lourdes rtěnku uložila a nadechla se. „Dělám, co chci a kdy chci. Nikdo mě tudíž nepřesvědčuje, že bych měla dělat své věci jinak. Jsem svou vlastní paní. Chcete-li – jsem do sebe zamilovaná. Nepotřebuju, aby mi někdo jiný říkal, že jsem nádherná.“


    Molly si Lourdes pořádně prohlížela. Ano, byla nádherná. V jejím sebevědomí bylo něco, z čeho vyzařovala krása. Molly se nad sebou na chvilku zamyslela – měla špatně padnoucí plavky, dlouhá sukně zakrývala četné nedokonalosti. Najednou jí hlavou bleskla otázka a bez přemýšlení vyhrkla: „Necítila jste se nikdy osamělá?“


    „Ne.“ Lourdes se tvářila vážně. „V životě by člověk vždycky měl mít nějaký program.“


    „Vy máte program?“


    „Mám svou práci, byt v Barceloně,“ vysvětlovala Lourdes. „Mám tady apartmán, ve kterém si můžu čas od času odpočinout. Ale mám ještě i jiné plány, kterým se věnuju. Píšu pro jeden časopis. Starám se o sebe a platím jistému lékaři, aby mě takto vylepšoval. Stojí to čas a peníze a udržuje mě to v aktivitě. Chodím do klubu, kde se stýkám s mnoha přáteli. Pořád trochu lyžuju a přirozeně si vychutnávám après-ski. Taky ráda trávím čas sama, čtu, jdu se někam najíst, piju dobré víno.“


    „To mi teda připadá, že jste velmi zaneprázdněná,“ souhlasila Molly.


    „To taky jsem.“


    „Nemáte děti? Vnoučata?“


    „Ne.“ Lourdes to zjevně považovala za nanejvýš absurdní nápad. Najednou zvážněla. „Vy jste mi říkala, že je tady s vámi na dovolené vaše sestra a teď našla lásku. Znamená to, že se cítíte sama?“


    Molly pokrčila rameny. „Trochu, možná…, ale ne pořád.“


    „Využijte dobře čas, který máte.“ Lourdes jí sevřela zápěstí železným stiskem. „Proč necestujete? Proč se nepodívat do světa?“ Při náhlé vzpomínce se usmála. „Touto roční dobou je obzvlášť pěkně na Islandu. Být vámi, letím do Reykjavíku. Já bych si užívala dlouhého koupání v Modré laguně. Pak bych možná jela na plavbu lodí. Nebo letěla do Kanady. Kanada je nejkrásnější země. Lidé jsou tam tak vstřícní. Nebo Austrálie. To je jediné místo, kam se dá jít na party na pláž. Ach, v Austrálii jsem si užila tolik zábavy! Byla jsem tam snad půltucetkrát.“


    Molly byla uchvácená. „Božínku, to je něco!“


    Lourdes byla se sebou spokojená. „Starám se o sebe moc dobře. Péče o sebe znamená mnohem víc než jíst zeleninu.“ Zvedla se z lehátka a tyčila se nad Molly. Upírala zrak kamsi do dáli.


    „Máte pravdu.“ Molly si všimla, že Bernt a Ulla vylézají z bazénu. „Moc mě těšilo, Lourdes.“


    Lourdes sáhla po kabelce. „Teď o sebe hodlám pečovat ještě o něco víc. Pozvu se na koktejl – s ginem – a pak zajdu za svým místním kadeřníkem jménem Manu, který se vždycky postará, abych vypadala milionově.“ Podala jí ruku. „Mimochodem musím uznat, že vaše vlasy vypadají báječně. Světlounké s těmi temnými namodralými pramínky. Rozkošné. No, i mě moc těšilo. Doufám, že se ještě potkáme, Molly. Ale na druhou stranu…“ Zasmála se hrdelním smíchem. „Na druhou stranu možná i doufám, že se už nepotkáme. Možná mě místo vás potkají nová dobrodružství, třeba cesta do Venezuely, nebo si věnuju měsíc na pláži na Bali. Přeju vám to nejlepší na cestách. Adios, amiga.“


    Molly se dívala za Lourdes, jak odchází, vysoká a ještě na podpatcích, elegantní… Na chvíli se zamyslela. Lourdes měla naprosto odlišný život, ale její slova dávala opravdu smysl. Mluvila o tom, jak má žena myslet jen na sebe, jít za svým srdcem, procestovat různá místa – Kanadu, Austrálii, Island. Molly zavřela oči a zasnila se.


    Ulla dosedla do lehátka vedle Molly, které uvolnila Lourdes, a setřásla kapičky ze své zářivé kůže. Zazubila se. „S kým jsi to mluvila?“


    Molly se zatvářila vážně. „S nesmírně inspirativní španělskou dámou.“


    Ulla jí pohlédla do očí. „Bernt nám skočil koupit něco k pití. Myslela jsem, že bychom si mohli dát čerstvou pomerančovou šťávu. Co ty na to, Molly?“


    „Skvělý nápad,“ zářila Molly. „Ale popros ho, ať do té mé stříkne pořádného panáka ginu, ano? Začínám praktikovat péči o sebe.“
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    KAPITOLA 20.


    
      Pátek 8. října


      Co mám dělat, co mám dělat, co mám dělat? Dnes se cítím daleko na širém moři, přesně jako Ronnieho loď. Potřebuju přeplavat k jinému břehu, vidět nová místa. Moc ráda bych vyrazila na nějakou báječnou cestu. Možná, že teď už Španělsko patří jenom Nell…

    


    Loď Carpe diem plula k odlehlé písečné zátočině lemované skalními útesy. Moře vypadalo jako nekonečný pruh blyštivého safíru na pozadí blankytné oblohy. Molly ležela na břiše na dece, kterou si položila na dřevěnou palubu, líně se protahovala, vnímala teplo slunečních paprsků zezadu na stehnech, poslouchala šplouchání vln o bok lodi. Podřimovala, téměř usnula, ale kdesi v pozadí slyšela Ronnieho a Nell. Z jejich rozčileného brebentění pochopila, že Ronnie kormidluje loď do zátoky, kde zakotví. Nell dělala rozruch kolem jídla, rovnala na talíře jednohubky, hrála skvělou hostitelku a náramně se bavila. Molly najednou zaslechla šepot a vzápětí se rozhostilo ticho. Usoudila, že se ti dva líbají. Přemýšlela, jestli by neměla odjet domů a poskytnout Nell trochu prostoru. Jenže Molly si už vlastně ani nebyla jistá, co si pod označením domov představuje. Určitě ne svůj starý domek v Somersetu. Odjet tam by znamenalo vrátit se, odkud přijela, což by byl krok zpět. Nadechla se svěžího slaného mořského vzduchu a cítila, jak jí těžknou víčka.


    Ucítila jemný dotek dlaně na rameni a procitla. Zvedla hlavu – na tváři měla určitě otisk hrubých vláken deky – a otevřela jedno oko, takže uviděla Nell, která si přidřepla vedle ní s vysokou sklenicí plnou bledé tekutiny ozdobené snítkou máty. Molly se pomalu zvedala, jako kočka vyháněná z pohodlného místečka, zavrtěla se a zvolna se posadila. Uchopila nabízenou sklenici a ochutnala, co v ní je. Na jazyku ucítila lahodný voňavý mok.


    „Díky, Nell.“


    Nell si lehla vedle ní a zvedla svou sklenku ke rtům. Molly si málem vykroutila krk, jak se ohlížela za sebe. Ronnie k nim seděl zády, v čepici, kraťasech a proužkovaném tričku dělal dojem zkušeného mořského vlka. Nell se přitulila k Molly, aby se vmáčkla k ní na deku, protože si nechtěla umazat bělostné kraťasy. Opřela se ramenem sestře o ruku a usmála se. „Jak ti chutná domácí limonáda?“


    „Hmm,“ pomlaskávala Molly.


    „Je protřepaná, nikoli promíchaná,“ vtipkovala Nell.


    „Vynikající,“ vydechla Molly. Nastalo ticho a Molly nevěděla, jestli Nell není v rozpacích. Chviličku z ní měla dojem, že něco tají, případně že jí už už chce své tajemství prozradit. Molly ticho prolomila: „Obyčejně limonádu nepiju, nejsem milovnice takových nápojů, ale tahle je opravdu dobrá. Není moc sladká.“


    „Za deset minut přistaneme a můžeme poobědvat,“ oznamovala jí Nell. Molly si pomyslela, že sestra převzala roli hostitelky naprosto skvěle. Se slunečními brýlemi ve vlasech shrnutých dozadu odhalovala čelo a dávala vyniknout své zářivé pleti. Vypadala sebejistě a šťastně. Molly si přitiskla sklenici ke rtům.


    Nell se nadechla. „Molly? Můžu se tě na něco zeptat?“


    Molly se usmála. Přece jen to uhodla. Nell má něco na srdci.


    „Na cokoli.“


    „Jde o Ronnieho a o mě.“


    Molly čtverácky obrátila oči v sloup. „Snad nechystáte svatbu?“


    Nell vybuchla perlivým smíchem. „Copak bych mohla? Jsem pořád vdaná za Phila.“ Opřela se o Molly ještě víc, takže ji trošku odstrčila. „Víš…,“ špitla jí do ucha. „Poslala jsem svoje fotky ze statku a z lodi kamarádce Liz. Známe se z tenisového klubu. Vím, že je ukáže ostatním a určitě se o nich dozví také Phil.“ Pohrdavě si odfrkla jako drzá puberťačka. „Chci, aby věděl, jak se mám skvěle. Koneckonců naše manželství rozbil on, a tak je nanejvýš správné, aby věděl, že se teď mám líp a je mi úplně jedno, že mi vypadl ze života.“


    „Opravdu ještě záleží na tom, jak zapůsobíš na Phila?“ Molly doufala, že Nell nebude příliš strkat nos do Philova současného života. Nikki už bude v pokročilejším stadiu těhotenství a dozajista se stane předmětem drbů všech Nelliných kamarádek z Yeovilu.


    „Asi ne.“


    „Tak na co se mě chceš zeptat?“


    „Jen jsem se potřebovala ujistit… Nevadí ti, že jsem u Ronnieho? Prostě… Upřímně řečeno se cítím opravdu hrozně. Vyrazíme spolu na prázdniny a já tě takhle opustím. Teď už doslova. Vždyť bydlím s Ronniem ve fince a tys zůstala v pronajatém apartmánu v podstatě úplně sama. Nepřipadá mi to vůči tobě fér a cítím se provinile. Vážně.“


    Molly se rozzářila, aby jí předvedla, že je naprosto a dokonale šťastná. „Znáš mě, Nell. Většinou jsem se spoléhala jen na sebe.“ Tiše se uchechtla. Jenže to znělo spíš odevzdaně. „Vlastně jsem sama po většinu svého života. Richie už bohužel odešel a on byl jediný, s kým jsem bydlela. Samantha se mnou byla jako malá a dospívající. Je teď mnohem šťastnější na farmě. Má svůj život. Dokonce i moje biologická matka mě opustila. Takže, jak se říká, asi je mým údělem žít bez partnera. Jsem na to zvyklá.“ Molly dopila sklenku s rozmáchlým gestem, aby dala sestře najevo, že jí to vůbec nevadí, že je nezávislá a umí se o sebe postarat.


    Nell našpulila pusu. „Cítím se kvůli tomu hrozně.“


    „Nemusíš.“ Molly natáhla rukou se sklenkou, aby jí sestra dolila. Zvláštní sluneční světlo pronikající lehkým oparem a krátké zdřímnutí její letargii jenom prohloubily. „Jsem v pohodě.“


    Nell v dokonalém bílém tílku a kraťasech okamžitě vyskočila, obrátila se zády, na chviličku se ztratila a vrátila se s plnými sklenkami. Jednu podala Molly. „Navíc to není tak úplně pravda. Tvoje máma tě neopustila.“


    „Ale jo.“ Molly si hlasitě povzdechla. „Tys ještě nebyla na světě, takže nevíš, co se stalo.“


    „Máma mi to řekla. Přísahám. Tvá matka tě neopustila. Ne tak, jak si myslíš.“


    „Máma ti k tomu něco řekla, Nell? Kdy? A co přesně?“ Molly byla najednou plná energie.


    Nell se nadechla. „Když už byla máma velice nemocná a tys… však víš. Richie zrovna umřel, tak jsem s ní strávila poslední dny v bungalovu a máma mi vyprávěla spoustu věcí o sobě a o tátovi a o jejich vztahu. Jako by se mi chtěla se vším svěřit dřív, než umře. Však víš, vždycky si připadala jako náhradnice. Vědělas, že táta tvou matku strašně miloval, že ji přímo zbožňoval, a jakmile zmizela, máma pro něj byla zkrátka druhá volba?“


    „Ne. To jsem netušila. S ničím takovým se mi nesvěřila.“ Molly se zamračila. „Proč si připadala jako náhradnice? Táta se k ní vždycky choval skvěle, byl hodný na nás na všechny. Vždycky ohleduplný a milý… Oba byli takoví. Nejlepší rodiče, jaké jsme si mohly přát.“


    „Ale tvá matka, Kezia Lovellová, byla jeho první láska! Tys byla plodem jejich vášně.“


    „A pak ho opustila. A mě taky. Táta si nakonec vzal mámu a měli tebe…“


    „Jenže takhle to úplně přesně nebylo, Moll. Máma mi dala jednu fotku, kde jsi s Kezií Lovellovou – drží tě v náručí…“


    „Ty máš nějakou fotku? Věděla jsem, že táta jednu měl. Kdysi jsem ji viděla. Myslela jsem, že se ztratila. Nell, jak je možné, že ji máš?“


    Nell si kousala spodní ret. „Máma mi ji dala před smrtí. Byla v domě, tedy v mém a Philově domě, se spoustou dalších fotek a já jsem ti ji vždycky chtěla dát, ale… Tenkrát to bylo těsně po Richieho smrti… Podle mě nebyla vhodná doba, abych tě s tím obtěžovala. Založila jsem ji a zapomněla. No, a když jsem odešla od Phila, našla jsem ji v šanonu v jednom z kufrů, které jsi přinesla. Teď ji mám v kabelce.“


    „Fakt bych ji moc ráda viděla, Nell.“ Molly si přitiskla dlaň na spánek. Pomyšlení, že tu fotografii může spatřit znovu, na ni zapůsobilo jako silný náraz větru.


    Nell odcupitala směrem k Ronniemu a sklonila se ke své kabelce. Molly se napila limonády a nemohla se dočkat odpovědí na své otázky. Vždycky si myslela, že ji matka opustila proto, že se nechtěla starat o mimino a že ztratila zájem i o otce. Kdykoli se začala na matku ptát, jak by to udělalo každé zvědavé dítě, otec se vždycky velice smutně usmál a odpověděl: „Tvá matka měla svobodného ducha. Chvíli zůstala, ale pak jsem ji už nemohl zadržet.“ Pak se na dlouho zamyslel a Molly si velice silně uvědomovala, jak otec tu ztrátu prožívá. Proto se později na matku raději ani neptala, vždyť to byla žena, kterou si nepamatovala a kterou už nikdy neuvidí.


    Nell byla zase vedle ní. Vsunula Molly do ruky černobílý snímek a Molly se najednou mohla kochat pohledem na maličkou naducanou tvářičku zabalenou v šálu, kterou svírala v náručí žena se vzdorovitým pohledem, hřívou tmavých vlasů rozpuštěných až na ramena, přesně jako je nosila Molly, a prchavým úsměvem na rtech, jako by se chtěla silou mocí usmívat, jak jen to šlo, jako by byla na své miminko nesmírně hrdá, ale z nějakého důvodu nesměla své city projevit naplno. Molly se nemohla pohledu na mladou ženu na fotce nabažit. To je Kezia Lovellová. Tato žena byla její matka a teď, po více než sedmdesáti letech, se dívá na cizí tvář na fotografii, kterou si nikdy pořádně neprohlédla. Vrtalo jí hlavou, jestli matka ještě žije. Nejspíš ne, téhle mladé ženě by teď už bylo přes devadesát. Ale stejně, nebylo to úplně nemožné.


    Molly si položila otázku, jak se teď cítí. Vlastně to ani nevěděla jistě. Nebyla rozzlobená ani smutná a rozhodně nemínila nikoho z ničeho obviňovat. Cítila se jen zvláštně otupěle, jako by ty dvě na fotografii i život, který kdysi vedla, matka, kterou kdysi znala, jako by to všechno bylo naprosto cizí, jako by to nikdy neexistovalo. Vzhlédla k Nell a zamračila se.


    „Škoda, že se mnou o ní máma nemluvila.“


    „Bylo to pro ni těžké, Moll. A dvojnásob proto, že Richie zemřel. A v té době byla máma tak slabá… Myslím, že už chtěla konečně nechat minulost minulostí…“


    „Jenže já mám tolik otázek…“ Molly se neubránila a obrátila zrak zpátky k fotce, na maličké miminko zachumlané v krajkovém šálu, na ženu s vážnýma očima, která byla její matka a držela dítě přivinuté těsně k sobě. Tohle byla máma, o níž si Molly vždycky myslela, že ji opustila.


    Najednou se ozval Ronnieho veselý hlas: „Oběd, dámy! Jestlipak máme něco k zakousnutí, Nell? Na moři vždycky pěkně vyhládnu.“ Už stál vedle nich, hrbil se za Nell a políbil ji do vlasů. Molly slyšela, jak jí šeptá: „Mám hlad, ale nejen na jídlo…“


    Molly si přitiskla fotografii k srdci. Měla tolik otázek! Chtěla se dozvědět tolik věcí, ale bude to muset počkat.


    ***


    Nell a Ronnie se rozhodli jít si po obědě zaplavat do moře. Svlékli si svrchní oděv a Ronnie na sobě najednou měl duhové šortky a Nell nové žluté bikiny. Potápěli se, výskali, studená voda je chladila na kůži, cákali, smáli se a křičeli. Oba opakovaně volali na Molly, ať se k nim přidá. Ronnie prohlašoval, že to je „paráda“, jenže Nelliny výkřiky, které se ozvaly pokaždé, kdy ji pocákal a stáhl laškovně do vln, naznačovaly, že navzdory slunci je moře studené.


    Molly se vrátila na deku na palubě a plácla sebou na břicho. Přinesla si kávu a noviny. Byl to místní týdeník Calle Correo a vycházel pochopitelně ve španělštině. Molly poprosila Ronnieho, jestli si ho může půjčit, a on pohotově opáčil, že ani není jeho, protože nemluví tak dobře španělsky, aby si mohl přečíst noviny. Včera odpoledne je na palubě po plavbě zapomněl klient. Molly zaujalo, že by si mohla otestovat svou schopnost překládat ze španělštiny, a zatím si vedla dobře – rozuměla z poloviny všemu, co četla.


    Přelouskala článek z titulní stránky o anglickém dítěti, které se ztratilo a posléze zase našlo na pláži. Molly vyrozuměla, že šlo o šestiletého chlapce, kterého matka přivezla na čtrnáctidenní dovolenou do Palomeru, kousek od nich na pobřeží. Četla i stránky označené Deportivo o místním fotbalovém utkání a o hře jménem baloncesto. Molly usoudila, že patrně půjde o košíkovou. Pak očima zalétla na stránku se sloupkem nadepsaným Casas para alquilar. Byly na ní fotografie domů k pronajmutí podobných tomu, jaký měl Ronnie, a apartmánů, jako ten, který si pronajímali od Lisy.


    Většinu slov si přeložila velmi snadno – habitaciones, baños, jardín. Bavilo ji prohlížet si fotografie pokojů, koupelen a zahrádek a snažit se přepočítat, kolik by stál pronájem různých domů v librách. Některé domy byly místní, jiné na severu Španělska, jeden na Malorce, dva v Portugalsku a několik na Kanárských ostrovech.


    Najednou jí padl zrak na úchvatnou fotografii moderní kuchyně s rustikálními dlaždičkami v mozaikovém stylu. Dychtivě překládala doprovodný text a uvědomila si, že se dívá na byt, který je kousek od pláže, má dva pokoje, ovšem z Calleblanque je k němu velice daleko. Molly se zrychlil tep příslibem úplně nové vzdálené destinace. Pronájem bytu byl velice rozumný, protože majitel musí odjet pracovně pryč a vrátí se až na Vánoce a chce, aby v domě za jeho nepřítomnosti někdo bydlel. Jméno majitele bylo uvedeno jako G. López a vedle něj byla e-mailová adresa. Molly přímo hltala veškeré informace a znovu si všechno pečlivě překládala, aby se ujistila, že rozumí každému slovu. Připadalo jí, že byt je opravdu nádherný, umístěný velice výhodně – všude, kam potřebovala, by to z něj měla kousek.


    Molly se vmžiku převrátila na záda a pevně zavřela oči. Cítila, jak jí srdce tepe rychleji a krev jí proudí v žilách. Hlavou jí bleskla vzpomínka na svou biologickou matku Kezii. Obě měly jistou divokost v srdci, stejného nezkrotného ducha i touhu hledat nová dobrodružství, nové zelené pastviny. Měla pocit, že má najednou plno různých myšlenek, které se vrší na sebe, případně do sebe narážejí. Nell se po ní určitě nebude stýskat, kdyby se přesunula někam o hodně dál, než bylo Calleblanque. Vlastně by to pro Nell bylo ideální, měli by s Ronniem čas jen pro sebe a mohli by si užívat svého vztahu bez obav, že jim bude Molly dělat křena. Ulla a Bernt se beztak vracejí brzy do Švédska a apartmán Melocotón je zaplacený až do Vánoc, takže Nell bude mít svou samostatnou základnu, kdyby ji potřebovala. Nebyla v situaci, že by musela Ronniemu viset jako koule na noze a bydlet s ním v jeho fince. Díky vlastnímu bydlení měla možnost volby a byla na něm zcela nezávislá.


    Molly se posadila. Určitě má dost peněz, aby pokryla všechny náklady. Richie ji dobře zaopatřil, takže si mohla žít celkem bezstarostně. A už se jí v hlavě rodil plán. Dnes večer napíše svou nejlepší španělštinou e-mail záhadné osobě jménem G. López a poptá se na možnost pronájmu. Myšlenky jí vířily hlavou. Dnes máme osmého října. Byt měl být k pronajmutí od šestnáctého, tedy od příští soboty. Bude mít hromadu času, aby si všechno zařídila.


    V duchu zahlédla jasný obrázek: viděla elegantní Španělku Lourdes, kterou potkala ráno u bazénu. Vzpomněla si na její dlouhé nohy a klobouk se širokou krempou, obrovské sluneční brýle a havraní vlasy. Molly v duchu téměř slyšela její ochraptělý hlas i nakažlivé nadšení, vybavila si, jak jí stiskla rameno a přesvědčovala ji, ať si jde za svým snem. Jak to říkala? Jsem svou vlastní paní. Ano, tak to bylo. Molly zvedla noviny a bez dalších úvah stránku s inzerátem na krásný byt vytrhla a nacpala si ji do kapsy kraťasů. Zhluboka oddechovala. Poví to Nell hned, jakmile bude mít všechno zařízeno. Nechtěla, aby ji někdo přemlouval. Měla jasno. Přesně po tomhle tak zoufale prahla. Zničehonic si tím byla jistá.


    Molly se znovu natáhla na deku a poslouchala, jak po sobě Nell s Ronniem cákají a jak se smějí v moři za lodí. Carpe diem – užij dne. Bylo to moudré pořekadlo a navíc takové, které ji požene kupředu. Richie by jí ten plán schválil a navíc měla konečně řešení pro své neklidné nohy, toužící po změně. Ano, počítala s tím, že vyrazí na další cestu, aby strávila dva a půl měsíce v bytě u pláže, daleko od Španělska, půl hodiny cesty z Cancúnu v Mexiku.
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    KAPITOLA 21.


    
      Čtvrtek 14. října



      Let je zabukovaný. Bude to dlouhá štrapáce, dva dny cesty. Hrozně se těším. Nell a Ronnie mi popřáli hodně štěstí, ačkoli teda Nell byla dneska ráno docela ubrečená. Jenže je to ideální příležitost pro nás obě – ona se bude moct plně soustředit na svůj nový vztah (který se zjevně vyvíjí opravdu dobře!) a já vyrazím poznávat krásy Cancúnu. Guadalupe Lópezová, majitelka bytu, na mě působila velice mile. Španělsko zná výtečně – má kamarádku v Calleblanque a často sem jezdí. Telefonovaly jsme spolu – navrhla, že na mě počká na letišti a sveze mě až do Puerto Palacio. Jsem z Mexika neskutečně nadšená – bude to příležitost vyrazit někam, kde jsem nikdy nebyla, a zažít nové dobrodružství. R. by z toho byl taky nadšený… Užiju si to tam za nás oba.

    


    Ronnie je všechny odvezl na nádraží a Nell celou cestu vzlykala do kapesníku. Namítala, že nechce zůstat ve Španělsku bez Molly, a Ronnie z toho byl celý pryč, protože nevěděl, jak ji utěšit. I samotnou Molly to překvapilo. Ujišťovala sestru, že bude v pořádku. Nell měla obličej zmáčený slzami a na nádraží ji objímala tak zoufale, až Molly najednou znejistěla, jestli vlastně dělá dobře, když odjíždí. Nakonec usoudila, že Nell bude v pohodě – má tady Ronnieho, jednoznačně se sblížili, jsou do sebe zamilovaní a potřebují strávit trochu času jen ve dvou.


    Jenže Nell pořád vzlykala a popotahovala, neustále opakovala, že nechápe, proč se jí Molly nesvěřila. Myslela si, že by ji od jejího záměru odradila. Nell byla stále rozčilenější, ptala se Molly, kdy konečně přestane všechno měnit na poslední chvíli, kdy se konečně usadí. A pak došlo k nejhoršímu, protože se Nell začala obviňovat. Prý za sestřin náhlý odjezd může sama, protože ji zanedbávala, byla sobecká, dostala Molly do pozice třetího, někoho navíc. Molly všechno zoufale popírala, ze zadního sedadla viděla v zrcátku Ronnieho obličej – vypadal ublíženě a naprosto zmateně.


    Cestou vlakem z Calleblanque do Madridu nepřestávalo Molly vrtat hlavou, jestli nakonec nebude svého odjezdu ze Španělska vzhledem k Nellině stavu litovat. Přespání v laciném hotelu s nefunkční klimatizací bylo dusné, dlouhý let z Madridu do Dallasu jí připadal jako věčnost – celou cestu měla těsné stahovací punčochy, aby jí neotékaly kotníky. Po přestupu na poslední úsek letu z Dallasu do Cancúnu podlehla nudě a nakonec usnula s hlavou na rameni mohutného pána, který nepřetržitě hovořil o tom, jakou si užil skvělou dovolenou, když byl naposledy v Mexiku. Jenže navzdory dlouhému, úmornému cestování Molly náhle pocítila, jak jí krev krásně tepe v žilách, a to ji utvrdilo ve správnosti jejího rozhodnutí. Nemohla se dočkat nového dobrodružství.


    A teď, v sobotu v půl deváté večer, šťastně vlekla kufr po letišti v Cancúnu, nohy měla z dlouhého letu bolavé a jako dřevěné, ale srdce jí plesalo radostí a novým očekáváním. Na dámských toaletách se konečně zbavila stahovacích punčoch, vrazila si je do kapsy bundy a energicky prošla pasovou kontrolou. V davu čekajících spatřila ženu, která držela papír se jménem „Milly Mitchellová“, napsaným tlustou fixou. Molly se zastavila a pohlédla na ni. Bylo jí něco kolem padesáti, oříškové vlasy měla svinuté do uzlu. Stála tam v dlouhém, luxusně vyhlížejícím plášti v barvě velbloudí srsti, s vážným výrazem a rudými rty. Molly se zazubila a zamířila k ní. „Guadalupe Lópezová? Já jsem Molly.“


    Žena papír pečlivě složila a podala jí ruku. „Moc mě těší. Doufám, že jste měla dobrý let.“


    Molly si uvědomila, jak Guadalupe mluví skvěle anglicky, byť s americkým přízvukem, a rozhodla se, že nebude kazit přátelskou atmosféru stížnostmi na nekonečnou a příšernou cestu. To si ta ubohá žena nezasloužila. Molly je zkrátka tady, a tak vděčně vydechla a odpověděla: „Ano, skvělý, díky.“


    Guadalupe Lópezová se rychle otočila a energicky kráčela ven. Přitom neustále mluvila, jen občas se obrátila k Molly. „Odvezu vás svým autem do bytu a pak musím brzy do postele. Já letím zítra brzy ráno. Mám v New Yorku důležitou schůzku.“


    „No ne… Jste velice laskavá, že jste mě vyzvedla a odvezete mě.“ Molly cupitala za ní a taktak jí stačila.


    Guadalupe nepřestávala mluvit. „Potřebuju, aby v době mé nepřítomnosti v bytě někdo bydlel. Je vynikající, že tam budete, protože můžu starosti o něj pustit z hlavy a soustředit se na práci.“


    „A v jakém oboru pracujete, Guadalupe?“ Ženin krok se ještě zrychlil. Dorazily na parkoviště a proplétaly se k autu.


    „Pracuju v módním průmyslu,“ zamumlala na vysvětlenou. Zastavila se vedle stříbrného auta Kia Rio. Za pár vteřin seděla za volantem a Molly se s vyplazeným jazykem hrnula na stranu spolujezdce a zapínala si pás. Zavazadla měla na zadních sedadlech. Guadalupe zkušeně projela z parkoviště na silnici a už se potýkala s hustým městským provozem a zároveň si zvládala povídat s Molly. „Mám v New Yorku byt. Většinu času bývám tam. Sem si jezdím jen odpočinout. V Puerto Palacio je krásně, bude se vám tam líbit. Má vynikající polohu. V okolí není žádné rušné město typu Cancúnu. Můj byt je kousek od pláže. V celém letovisku panuje velmi přátelská atmosféra, dá se tam podnikat spousta věcí.“ Na chviličku se odmlčela a ještě dodala: „Viděla jsem vaše reference, které jste mi poslala v příloze, ale v e-mailu nepíšete, čím se živíte. Jste v penzi?“


    „Jsem dámou svého času,“ zavtipkovala Molly, ale Guadalupe se ve tváři nehnul ani sval. Molly přitiskla nos k okýnku a dívala se na mihotavá světla Cancúnu. Obloha už potemněla, po ulicích chodilo plno lidí a byl hustý provoz. Všimla si několika bílých budov, vysokých bytových domů i hotelů. Viděla spoustu obchodů a kaváren. Všechny ulice lemovaly palmy. Najednou se jí rozbušilo srdce. Zase pocítila vzrušení z nadcházejícího dobrodružství. Zazubila se na Guadalupe. „Tady se určitě nebudu do Vánoc nudit.“


    Guadalupe promluvila, aniž otočila hlavu. „Mými posledními nájemníky v tomto bytě byl pár z Barcelony. Přijeli na tři měsíce od června do srpna. Vždycky dávám inzeráty na pronájem i do Španělska. Lidé odtamtud velmi rádi jezdí do Mexika. Ti poslední byli zjevně vyznavači potápění, ale asi nejvíc je bavily kurzy vaření, v nichž se naučíte připravovat tradiční pokrmy starých Mayů.“


    „Aha…“ Molly si nebyla jistá, jestli je pro ni kurz vaření to pravé – a když o tom tak přemýšlela, s potápěním se to mělo stejně – ale usoudila, že všechno je jednou poprvé.


    Guadalupe zrychlila, na hlavní silnici předjížděla ostatní auta. „Jste vdaná?“


    „Ne.“ Molly to považovala za nejjednodušší odpověď. Nechtělo se jí vysvětlovat situaci kolem Richieho ani to, jak by si přála, aby s ní teď byl – jak by se s ním tady při svém mexickém dobrodružství dobře bavila!


    „Ani já ne.“ Guadalupe sevřela rty do tenké čárky. „Podle mého názoru se z manžela nakonec vždycky vyklube problém.“ Ještě se nad svými slovy zamyslela a dodala: „Já momentálně zadaná nejsem, ani žádný vztah nehledám.“


    Molly přikývla a napadlo ji, že by bylo zdvořilé projevit o Guadalupe trochu větší zájem. Koneckonců si pronajímá její byt. „Takže vy jste Američanka žijící v Mexiku, nebo Mexičanka, která bydlí v New Yorku?“


    Guadalupe zvedla obočí. „Jsem Mexičanka. Jenže pracuju v New Yorku a bydlím tam už řadu let. Řekněme, že se jezdím do Mexika uklidnit. V New Yorku dávám průchod svému profesionálnímu já.“


    Molly sledovala, jak Guadalupe řídí. Odbočila na vedlejší silnici. Svírala volant, nehty jí zářily růžovým lakem. Přemýšlela, jak se v bytě bude odrážet charakter majitelky. Věcná, výkonná, luxusně elegantní. Vzpomněla si na fotografii ze španělských novin a z internetu, na krásné kachličky v kuchyni a bělostné stěny velkého obývacího pokoje. Tehdy si myslela, že majitel musí být praktický muž.


    Auto zastavilo před blokem hranatých bílých domů, před každým bylo malé parkovací stání a všechny se utápěly v bujné zeleni. Molly popadla kufry a šla za Guadalupe do tmavých masivních vstupních dveří. Ocitly se v obrovském bělostném pokoji s kamennými dlaždicemi. Molly si prohlížela minimalistické zařízení – moderní jídelní stůl se šesti židlemi z ohýbaného dřeva, obrovskou černou koženou pohovku a dva konferenční stolky. Zaujal ji obraz na stěně – žena s oranžovým šátkem a černými vlasy spletenými do copů, které měla upevněné kolem hlavy a ozdobené oranžovými květy. Ve tváři s výrazným, téměř spojeným obočím měla vážný výraz. Molly vydechla: „Miluju Fridu Kahlo. Tedy, miluju její obrazy.“


    Guadalupe se k ní obrátila a málem se usmála. „Myslím, že je pro řadu žen velkým vzorem.“ Znovu se úsporně zasmála. „Můj bývalý manžel mi říkával, že mu ji připomínám. Prý mám jejího nespoutaného ducha.“ Mávla rukou na Molly a vybídla ji: „Pojďme si bleskově ukázat celý byt. Pak, když dovolíte, si půjdu lehnout. Musím brzy vstávat.“


    Molly šla za Guadalupe přes celou vstupní místnost, prostornou kuchyň s mozaikovými dlaždičkami, nerezovým vařičem, lednicí a bělostnými stěnami a dál do chodby a velké ložnice. I v ní byly stěny bílé a stála tam pohodlně velká manželská postel s laťovým čelem a těžkým goblénovým přehozem. Za dveřmi Molly zahlédla další krásně vykachlíčkovanou koupelnu se sprchou i vanou.


    „Tohle je všechno vaše. Pochopitelně se v době mé nepřítomnosti můžete přestěhovat do mé ložnice, vždyť si byt pronajímáte celý, ale myslím, že tady to budete mít pohodlnější. Tahle ložnice je velice příjemná a těsně vedle ní je nová koupelna.“


    Molly byla nadšená. „Děkuju. Je to nádhera.“


    Guadalupe se obrátila k odchodu. „Jo, a úplně vzadu najdete patio se zahradou. Je tam i malý jídelní stůl a hamaka. Krásné místo na slunění.“ Krátce se zasmála a s lehkou ironií dodala: „Máme konec období dešťů, tedy téměř, a nějakou dobu nás nepostihl hurikán, takže doufám, že budete mít štěstí na slunečné dny.“ Všimla si Mollyina výrazu a lehce roztáhla ústa, aby zmírnila její šok. „Tahle roční doba je na pobyt v našich končinách ideální. Už tak často neprší, je teplo a nejsou tady davy turistů. Můžete si to skvěle užít, opravdu.“ Vtiskla Molly do dlaně kroužek s klíči. „Pokud byste cokoli potřebovala, klidně mi napište e-mail. New York odsud není tak daleko.“


    Molly se rozhlédla po pokoji. „Děkuju mockrát. Ano, mám v úmyslu si to tady skvěle užít…“ Guadalupe přikývla. „Myslím, že se už radši rozloučím. Musím se vyspat. Všechno tady máte k dispozici. Lednička je plná. Poslužte si. Teď je to tady celé vaše. Příjemný pobyt.“


    Prudce se otočila a najednou byla pryč. Molly zůstala v pokoji sama se dvěma kufry vedle sebe a nevěděla, co má dělat. Povzdechla si a pořádně se rozhlédla. Tak, a je tady. V Mexiku ji čekají nová dobrodružství. Přece se tolik těšila! Měla by mít vítězoslavný pocit, radost, mělo by se jí zmocnit vzrušení z dokonalé nezávislosti – ale nic z toho nepociťovala. Místo toho ji přepadla únava a po dlouhé cestě jí hučelo v hlavě.


    Přešla tedy do koupelny, prohlížela si hezké dlaždičky, sprchu, bílou vanu a umyvadlo se zlatými kohoutky. Otevřela kufr, vytáhla kartáček a kosmetickou taštičku a položila si ji vedle kohoutků v naději, že si bude připadat víc jako doma. Vrátila se ke kufru a vyhrabala pyžamo – tričko a kraťasy se vzorem oveček, které jí připomínaly dceřinu farmu v Cumbrii – a položila si ho na postel. Najednou se jí rozbušilo srdce vzrušením, protože jí blesklo hlavou: Tohle je až do Vánoc můj pokoj!


    Bosky přešla ke dveřím, pokračovala chodbou a vrátila se do obývacího pokoje. Byla tu televize, které si předtím nevšimla, a na oknech visely závěsy z těžké bílé látky. Připomínaly jí lodní plachty. Vzpomněla si na Ronnieho a jeho loď a také na Nell. Uvědomila si, že musí sestře napsat, aby věděla, že dobře dojela a brzy jí zavolá. Chtěla se ujistit, že je Nell v pořádku. Pořád před sebou viděla její uplakaný obličej. Uklidňovala se pomyšlením na to, jak Nell využívá skvělé příležitosti upevnit svůj vztah s Ronniem. Určitě bude v pořádku, jakmile si zvykne na novou situaci. Ona s Ronniem, Molly v Mexiku.


    Molly se vlekla do kuchyně, měla unavené nohy, téměř se pod ní podlamovaly. Otevřela dřevěnou skříňku nad kuchyňskou linkou a cítila se skoro jako doma. Našla skleničku a už si do ní chtěla napustit vodu z kohoutku. Najednou se zarazila. Nevěděla, jestli je tady voda pitná. Zamířila tedy k lednici a podívala se dovnitř. Guadalupe nelhala. Byla skvěle vybavená, většinou čerstvou zeleninou a několika lahvemi piva a vody. Molly vytáhla malé pivo a usmála se. Sice měla trošku závrať, ale krev v žilách jí pulzovala příjemným vzrušením. Hurá, je v Mexiku a svět jí leží u nohou. Stačí se pořádně prospat a od zítřka si může začít užívat radovánek.


    Našla otvírák, vyhodila uzávěr a přiložila si lahev ke rtům. V krku ucítila příjemný chladivý mok, lehce šumivý, takže se vmžiku cítila líp. Vrátila se do pokoje s lahví v ruce. Přestože měla těžké nohy a byla unavená, už začala spřádat plány. Posadila se na postel a přemýšlela, kde začít.


    Najednou jí to došlo. Napíše si poslední zážitky do deníku! Tím si zklidní hlavu plnou zdivočelých myšlenek a bude se jí líp spát. Zaznamená podrobnosti o dlouhých útrapách své cesty a první dojmy z Puerto Palacio nebo aspoň z bytu a z Guadalupe Lópezové. Hrábla do hlubin jednoho kufru, postupně vyhazovala trička a kraťasy a nakonec se posadila a celá zmatená se kousala do rtu. Tyrkysově modrý deník tam totiž nebyl. Myslela, že ho najde někde u knížek, které si přivezla spolu se skicákem a malým španělským slovníčkem s ohmatanýma oslíma ušima.


    Molly se posadila na postel a zvedla lahev piva ke rtům. Uvažovala. Viděla to v duchu úplně jasně. Najednou přesně věděla, kde její deník, vázaný v tyrkysovém hedvábí, zůstal. Nechala ho ve Španělsku v pronajatém bytě na stolku se svým oblíbeným perem a nejlepšími slunečními brýlemi. Přitiskla si prsty ke spánkům a jemným tlakem si je masírovala. Bez deníku se nedokáže obejít! Potřebuje si zapisovat myšlenky a dojmy. To bude tedy zítra její první úkol: vyrazit do Puerto Palacio a prohledat obchody. Odmění se zbrusu novým deníkem.
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    KAPITOLA 22.


    
      Neděle 17. října


      Zapomněla jsem ve Španělsku deník. Je to divný pocit. Stýská se mi po něm jako po kamarádovi. Nemám si bez něj jak zaznamenávat své pocity. Tenhle kus papíru si pak vlepím do nového deníku, který si chci dnes koupit. Nový deník, nová stránka, nové začátky. Nové já. Sem s ním!

    


    Molly tvrdě spala až do odpoledne. Jakmile se probrala, protáhla se a s úsměvem na rtech se otočila na záda. Je v Mexiku v rozkošném bytečku a slunce se jí zjevuje jako bledý plátek žluté barvy mezi oknem a překrásnou barevnou pokrývkou. Svět je v pořádku.


    Zavrtěla se a pomalu vstávala, upravila si pyžamové kraťasy, které se na ní v noci nějak přetočily, nacpala si do nich tričko, aby jí nečouhalo břicho, a postavila se bosými chodidly na chladivé dlaždice. Vyrazila do kuchyně. Dveře do Guadalupiny ložnice byly otevřené a uvnitř bylo uklizeno. Už odjela.


    Molly postavila vodu na kávu na nerezový sporák a v lednici našla avokáda a rajčata. Nakrájela je a dala opékat chleba do topinkovače. Udělá si skvělou snídani. Za dvacet minut už seděla u stolku v patiu a zírala na překrásné zelené listoví a barevnou kalikovou hamaku upevněnou mezi dvěma stromy. S rozkoší popíjela horkou kávu. Cítila na kůži teplé sluneční paprsky a povzdechla si. Najedla se, dala si sprchu a vyrazila do města. V pokoji nechala všechno válet tam, kam to večer pohodila, kufry zůstaly otevřené. Nejprve si musí koupit nový deník a pak se vydá na pláž.


    Podívala se na telefon: na WhatsAppu měla zprávu od Nell. Dostala ji někdy v průběhu noci. Nell se omlouvala za své uplakané loučení na nádraží a ptala se, jestli měla Molly dobrý let. Psala, že se chovala hloupě, nechala se převálcovat emocemi a že je už v pohodě. Jako důkaz jí poslala fotku. Molly se dívala na Nell, Ronnieho, Ullu a Bernta na terase Ronnieho domu, všichni úsměv od ucha k uchu a v ruce sklenky s něčím, co byla zřejmě cava. Pod fotkou byl titulek: „Bon voyage a pozdrav od všech. Krásný pobyt!“ Molly přikývla. Nell měla pravdu – skutečně vypadala klidněji. Zjevně s Ronniem pozvali Ullu a Bernta na veselou večeři a Nell se dala dohromady. Molly si představovala, jak Ronnie v kraťasech griluje steaky a Bernt krouží kolem jen v tangách a ptá se, jestli nebude taky nějaká ryba, protože se věnuje systematické sebepéči, zatímco Nell a Ulla sedí ve vířivce, nechávají si dolévat skleničky a karmínové slunce pomalu zapadá za hřebeny hor na obzoru. Molly sestře hned odpověděla, že let byl dobrý a ona už se ubytovala v rozkošném bytečku nedaleko pláže. Ještě chtěla připojit svou fotku z patia.


    Usoudila, že selfie v hamace s lahví piva bude skvělou odpovědí na jejich snímek. Vrátila se tedy do pokoje a rychle na sebe hodila tričko a dlouhou sukni, která se jí u kotníků hezky vlnila. Ještě slamák. Zkontrolovala svůj vzhled v zrcadle šatní skříně. Vypadala přesně tak, jak chtěla: nezávislá žena, připravená prozkoumat novou exotickou destinaci. Pak byla na řadě kuchyně a lednička, z níž vytáhla pivo. Na pití bylo ještě brzy, ale ona ho chtěla použít jen jako rekvizitu k veselé póze na fotku.


    Vrátila se do patia, vykasala si sukni ke stehnům a s telefonem v jedné a lahví piva ve druhé ruce překročila hamaku, aby se posadila. Opatrně si sedala doprostřed, aby se příjemně uvelebila, ale cítila, jak klesá nebezpečně blízko k zemi. Zavrtěla se, protože se už cítila poměrně jistě, natáhla ruku s telefonem a usmála se. Snímek nevyšel dobře – měla klobouk nakřivo, obličej ve stínu a z úhlu, v němž držela telefon, jí brada seděla na podbradku, což nebyl lichotivý pohled. Navíc chtěla pro dokreslení mexické atmosféry dostat do záběru i dlouhou vyčouhlou kytku se zajímavými stříbřitými listy, která rostla za ní.


    Molly se převalila mírně na bok, sevřela pevně lahev piva a znovu natáhla ruku s telefonem. Zářivě se usmála a všimla si, že v růžku fotografie je z krásné rostliny vidět jen okraj jediného lístku. Opřela se do hamaky trochu dál, jenže hamaka se maličko zhoupla, přičemž Molly pořád natahovala ruku s telefonem a ještě se tělem trochu pootočila a naklonila na jednu stranu, aby se do záběru dostalo víc zajímavých listů. Stiskla spoušť, ozvalo se cvaknutí, ale přesně ve stejném okamžiku se hamaka i s ní přetočila a Molly vypadla, převrátila se a přistála tvrdě na kolena. Jen vydechla a podívala se na fotku. Podařila se jí vynikající momentka skvěle rámovaná stříbřitými listy, s Molly v letu, vlasy jí vytvářely šmouhu nad hlavou. Zazubila se. Další fotku radši udělá u stolku. Bude to bezpečnější a důstojnější.


    Za hodinu se už procházela po hlavní ulici v Puerto Palacio. Po obou stranách byly řady obchůdků, kaváren, hotelů, domy byly vyvedené v nejrůznějších zářivých barvách – červené, terakotové či bílé. Ulici lemovaly vysoké stromy, dlouhé větve s listy vytvářely nad chodníky zelené zastínění. Molly překvapovalo, jak je tady v říjnovém nedělním odpoledni živo. Po ulicích chodili lidé za nákupy, četné kavárny a restaurace pulzovaly čilým ruchem, lidé seděli na venkovních zahrádkách, často viděla rodiny u společného jídla, nad kterým se všichni vesele bavili. Prošla kolem obchodu s tričky popsanými anglickými a španělskými vtipnými slogany, mladá žena sedící venku ji anglicky zvala, ať jde dál a vybere si dokonalý dárek.


    Minula i tržiště s ovocem a zeleninou a promenádu s obchody vystavujícími zboží venku. Molly pomalu procházela kolem rohového obchůdku se stříbrnými šperky, vedle něhož byla dobře zásobená prodejna s tequillou, obchod inzerující největší výběr na světě. U silnice stála také budova pomalovaná výjevem s Mexičanem v sombreru v sedle koně a s lahví tequilly v ruce. Na každém rohu k ní doléhala hudba z reproduktorů v obchodech. Slyšela ryčné trubky, energické kytary, salsu. Z každých dveří vycházely hlasy – rytmické brebentění ve španělštině a trochu pomalejší protahovaná výslovnost Američanů na dovolené. Nad ulicemi visely barevné vlajky i vlajkoslávy. Molly překvapilo, jaká zde panuje atmosféra. Město pulzující životem, naprosto odlišné od volnějšího tempa v Calleblanque.


    Zastavila se před obchodem s modrým nápisem Cielito Lindo nade dveřmi. Pomalu si ho překládala – hezká malá obloha. Zjevně tam prodávali trička a různé tretky. Ve výkladu viděla velkými černými písmeny vyvedená slova Regalos a Bolsas: dárky a kabelky. Molly se zamračila. U dveří stála mladá žena, asi třicátnice, s rukou v bok, která na ni zavolala: „Přejete si, señora?“


    Molly se zazubila. Nevěděla, jak se přesně řekne španělsky deník. Librito? Knížečka? Rozhodla se odpovědět anglicky.


    „Prodáváte i poznámkové bloky?“


    „Jistě,“ kývla žena a odhrnula si ofinu z očí. „U nás najdete všechno.“


    Molly šla za ní do obchodu, procházela mezi řadami vystavených lastur a větrných zvonkoher ze dřeva i keramiky a zastavila se u police plné sešitů různých velikostí. Molly se zamračila. Chtěla něco krásného v nádherné vazbě, něco, co by se vyrovnalo jejímu deníku z tyrkysového hedvábí, ale našla tady jen různé laciné linkované sešitky a pár velkých formátu A4 v tvrdých deskách. Rozhlížela se. Byly zde i diáře, ale už byl říjen, a tak jí připadalo hodně nesmyslné kupovat si diář na krátký zbytek roku. Nakonec si vybrala velký blok o velikosti A4 s obrázkem bojujících pokémonů. Bude jí to muset stačit. Ještě si koupila dvoje sluneční brýle, tři propisky, černý hedvábný šátek, oranžovou plážovou osušku a plážovou tašku z příjemného plátna s červeným květinovým vzorem. Když už Molly chtěla odejít, ukázala na kostru v životní velikosti vyřezanou z kartonu vedle pokladny. Kostra na sobě měla elegantní oblek, cylindr a kouřila doutník. Na klobouku naraženém našikmo se skvěly oranžové květiny. Molly byla v šoku.


    „Tohle je na prodej? Není to strašidelné?“


    „Ne, to není na prodej.“ Prodavačka nasadila vážnou tvář a uhladila si vlasy za uši. „Za měsíc slavíme Den mrtvých.“ Upřela na Molly pohled a ztišila hlas. „El Día de los Muertos.“


    Molly se zachvěla. Pohlédla na obrovského smrťáka v obleku, který v rozšklebených čelistech svíral doutník mezi neexistujícími zuby. Byla cizinka, cestovala sama, byla opuštěná žena daleko od domova. Najednou se cítila mnohem méně bezpečně. Usoudila, že je nejvyšší čas posbírat nákupy a vyrazit na pláž, kde bude spousta turistů.


    Tam v jednom malém obchůdku prodával přes okénko nějaký mladík helados. Molly od něj dostala velký kornout posypaný čokoládovými vločkami. Usadila se na oranžovou osušku, nasadila si brýle a olizovala tající zmrzlinu z prstů. Za zády jí rostly palmy a na kůlech bylo vytvořeno několik jednoduchých stříšek, zřejmě z kokosových rohoží. Kousek dál byla řada hotelů a ještě dál hlavní silnice. Bílý písek byl tak jemný, že jí připadal jako tělový pudr. Všude kolem ní si hrály děti, pobíhaly sem a tam a křičely, házely si plážovými míči nebo vbíhaly do vody. Lidé měli na písku osušky a polehávali na nich po dvojicích nebo sami, někteří na lehátkách, všichni si vychutnávali pobyt na slunci. Za nimi se čeřila hladina moře, nebo spíše oceánu, jehož vlny pravidelně narážely na pobřeží. Moře zde mělo neuvěřitelnou zářivě tyrkysovou barvu a s rostoucí hloubkou voda přecházela do temně indigového odstínu. Po modré obloze plulo pár obláčků, připomínaly jí bělostné zaťaté pěsti, a slunce tak neskutečně hřálo, že cítila jeho žár i za tmavými skly brýlí. Uvědomovala si, jak ji sluníčko pálí na kůži, a okamžitě zalitovala, že si nekoupila opalovací krém. A také něco ke čtení, zajímavý román nebo něco o životě v tomto koutě světa. To by byl dobrý nápad. Zítra se musí zásobit líp. Lehký větřík jí čechral vlasy, občas jí padaly pramínky do obličeje, chladil ji na tvářích. Dojedla zmrzlinu a lehla si na osušku, zavřela oči a poslouchala valící se vlny a občasný křik dětí v dálce. Vnímala, jak se jí celé tělo uvolňuje.


    ***


    Mozek jí však fungoval bystře, napadlo ji několik věcí najednou. Uvažovala, jak při pobytu v Mexiku naloží se svým časem. V Puerto Palacio zůstane přes dva měsíce, a tak potřebovala nějaký plán, a momentálně žádný neměla. Dnes bylo v pořádku vstát pozdě, dát si snídani a projít se kolem obchodů na pláž, jenže s tím dlouho nevydrží a za pár dní se bude nudit. Musí zjistit, jaké se tady dají dělat výlety a která místa by měla navštívit. Mexiko má bohatou kulturu i historii, stálo by za to dozvědět se víc o životech a umění Aztéků a Mayů. Téměř nic o nich nevěděla, a tak by mohla vyrazit někam na exkurzi. Možná by bylo dobré připojit se k nějaké větší skupině a seznámit se s novými lidmi. To jí připadalo logické. Kdyby nic z toho nevyšlo, zkusí třeba kurzy mayského vaření, jak jí navrhovala Guadalupe. Molly vleže na zádech nakrčila nos. Tohle zrovna nebylo na nejvyšším místě v seznamu jejích priorit.


    Kdesi vzadu v hlavě jí vrtala jako červíček další myšlenka. Vzpomněla si na fotku, na níž byla jako miminko v náručí své matky Kezie. Fotku měla pečlivě uloženou v knize, kterou vezla v kufru. Ten snímek jí dělal starosti. Nedokázala přesně říct proč, mělo to něco společného s hrdým výrazem tváře její matky, z něhož vyzařovala síla i odhodlání, když držela Molly v zavinovačce. Z krajek vykukoval do světa maličký obličejík. Tohle přece nebyl výraz ženy, která by své dítě opustila, která by se ho tak snadno vzdala. A Nell tvrdila, že jejich máma – žena, které Molly vždycky říkala mami a jež se k ní chovala stejně laskavě jako k Nell – prohlásila, že Kezia Lovellová svou dceru neopustila. Jakže to Nell přesně povídala? „Tvá matka tě neopustila. Ne tak, jak si myslíš.“ Co se tedy doopravdy stalo? Molly se zamračila, v hlavě měla zmatek. Proč se Nell nezeptala rovnou? Proč nezjistila přesně, co jí matka prozradila? Jenže Nell byla v tu chvíli tak uchvácená Ronniem, že se mezi ně Molly nechtěla plést a čekala na vhodnou příležitost, až budou mít trochu času jen samy pro sebe. Toho se ovšem kvůli Mollyinu odjezdu nedočkaly. Tak či onak se to potřebovala dozvědět.


    Molly si uvědomila, jak jí kručí v žaludku. Měla hlad a pořád byla po dlouhé cestě unavená. Jenže hlavou jí probíhaly tisíce myšlenek. Měla by se Nell brzy pořádně vyptat na matku, až to půjde. Pomyslela na obrovskou nerezovou lednici v Guadalupině bytě – tedy ve svém pronajatém bytě – plnou čerstvé zeleniny a se spoustou piva. Vrátí se tam, udělá si salát, dá si pivko a brzy zalehne do postele. Zítra bude důležitý den. Musí rozhodnout o spoustě věcí. Přinejmenším si ujasnit, jak hodlá tady v Mexiku naložit se svým časem. Začne plánovat, kam vyrazí, udělá si program. Ale teď momentálně ze všeho nejvíc toužila po jídle a pak hned po posteli.
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    KAPITOLA 23.


    
      Neděle 17. října


      Mám nový deník, i když není tak krásný jako ten starý. Začínám psát na čistý list. Mexiko – můj nový čistý list.


      Dnes jsem byla unavená a upřímně řečeno jsem se cítila trochu osamělá. Poslala jsem Samantě pár fotek z pláže. Ještě neodpověděla. Vanesse jsem poslala stejné fotky stejné pláže v Puerto Palacio a ona odpověděla smajlíkem. Předpokládám, že je asi normální cítit se trochu divně, když je člověk sám v neznámé zemi. To je pro mě typické. Někam odletím a čekám, že všechno bude hned dokonalé. Jenže jsem si to pořádně nepromyslela. Teď hurá do postele. Zítra bude krásný den, tím jsem si jistá.

    


    Molly otevřela oči a zírala do tmy. Napínala uši. Zaslechla jakýsi zvuk. Ozýval se odněkud z bytu. Byla zachumlaná pod goblénovou přikrývkou a převalila se na bok, aby se podívala na digitální budík, kolik je hodin. 2:43. Večer usnula v minutě, jakmile skočila do postele, a spala dobře, ale teď byla docela probuzená. Zamrkala, napínala zrak a dívala se do temnoty pokoje, jako by to snad mohlo zbystřit její sluch. A najednou se to ozvalo znovu. Zřetelný šoupavý zvuk. Slyšela ho z chodby. Před jejím pokojem určitě nikdo nebyl, ale trochu dál, možná v kuchyni.


    Molly se zhluboka nadechla. Začala totiž dýchat přerývaně a mělce, jen se jí zvedala hruď. Pořádně našpicovala uši, přemýšlela, jestli vůbec dobře zamkla dveře bytu, když večer přišla. Vzpomínala si, že otočila klíčem a nechala ho na stole – aspoň si myslela, že to tak bylo. Šramot se ozval znovu, pak tiché žuchnutí, lehký krok, vzápětí zvuk zavíraných dveří. Molly se na posteli posadila, všechny smysly zbystřené.


    Nejdřív ji napadlo, že se zřejmě vrátila Guadalupe, ale proč by to dělala? Teď už bude určitě v New Yorku. Říkala přece, že má náročný pracovní rozvrh až do Vánoc, takže pro návrat do Mexika neměla důvod. Molly zalitovala, že nemá baterku, aby se mohla plížit tmavou chodbou. Ještě lepší by byl pohrabáč nebo váleček na nudle. Tím by se mohla vetřelci bránit. Aspoň by ho – nebo je – mohla něčím ohrozit.


    Představila si tu scénu. Byl by v ní lupič, muž s ošklivým zbrázděným obličejem, sklánějící se nad otevřenou zásuvkou v obývacím pokoji, probírající Guadalupiny cennosti, šlo by mu nejvíc o peníze nebo šperky. V horším případě by to byli dva muži s propadlými tvářemi, ozbrojení pistolemi, nervózní a nebezpeční, drogově závislí, zoufale bažící po penězích, které jim zajistí další dávku. Molly si představovala, jak rozrazí dveře, postaví se jim a přísně se jich zeptá, co tady dělají. Pochybovala však, že by něco takového bylo moudré. Jenže co když dovnitř vlétl nějaký pták nebo tam uvázlo zvíře? Molly zatajila dech a v duchu si spílala, že všechny její představy jsou naprosto směšné. Se vší pravděpodobností to bude Guadalupe.


    Pak zaslechla další zvuk, výrazný kašel. Molly si najednou vzpomněla na tu strašidelnou papírovou kostru, kterou včera viděla v obchodě, s cylindrem na hlavě, v elegantním obleku a s tlustým doutníkem mezi zuby. Uvažovala, jestli takové strašidlo existuje a jestli na ni teď, uprostřed noci, číhá u Guadalupe v kuchyni, aby ji přivítalo.


    Shodila ze sebe pokrývku a tiše vyklouzla z postele. Pod bosými chodidly ucítila studené dlaždice. Ať se tam pohybuje kdokoli, Molly se mu jde postavit. Zbraň neměla, a tak místo ní bude muset použít svůj rozum a vtip. Prošla koupelnou, otevřela dveře na chodbu a po špičkách šla potmě za zvukem. Kuchyňské dveře byly dokořán, za nimi svítila zářivka, a tak Molly nakoukla dovnitř. Ze svého úhlu viděla jen vařič a roh ledničky. Vzápětí se ozval další zvuk – cvaknutí – a v jejím zorném poli přešla nějaká postava, mohutná silueta v tmavém oblečení. Molly už nedokázala mlčet. Moment překvapení je nejlepší formou útoku. Vší silou tedy strčila do dveří, až narazily do zdi, a vtrhla do kuchyně s rukama v bok. Ocitla se tváří v tvář muži v černém obleku s lahví piva v ruce. Zamračila se na něj a svým nejrozhořčenějším tónem se zeptala: „Kdo sakra jste?“


    Muž na ni zíral s otevřenou pusou a Molly mu pohled odvážně oplácela. Byl zhruba v jejím věku, vysoký, se širokou hrudí, kdysi tmavé vlasy mu prokvétaly stříbrem a měl pečlivě udržovaný plnovous. Neusmíval se. Zavrtěl hlavou a semkl rty. Tvářil se dost zmateně.


    „Mohl bych se vás zeptat na totéž.“


    Molly si okamžitě založila ruce, protože si uvědomila, že na sobě má jen legrační pyžamo s motivem oveček a z něj jí čouhají holé nohy. Byla rozcuchaná, pramínky vlasů jí visely do obličeje. Všimla si, jak na ni nepokrytě civí, a tak prostě řekla: „Já tady bydlím.“


    Přiložil si lahev piva ke rtům. Molly neuniklo, že má unavený výraz a velmi elegantní oblečení. Mluvil s americkým přízvukem, s pomalou, příjemně protahovanou výslovností. Najednou se potichu uchechtl a pak zazněl z mohutné hrudi nepokrytý smích -– vycházel ven ústy se zvednutými koutky.


    „Promiňte. Určitě jsem vás strašně vyděsil. Vy si tenhle byt pronajímáte? Dlužím vám velkou omluvu.“


    „Ano. Budu tady do Vánoc,“ konstatovala Molly důrazně. „Tak kdo tedy jste?“


    Muž jí podal ruku. „Ryan Stone. Jsem Guadalupin exmanžel. Neměl jsem tušení, že tenhle byt někomu pronajala. Před chvilkou jsem vystoupil z letadla...“


    Molly opatrně vešla do kuchyně a ruku mu stiskla. „Molly Mitchellová.“


    „Jste Angličanka,“ zazubil se a Molly obrátila oči v sloup. To je snad zjevné.


    Pořád se jen usmíval, a tak mu to oplatila: „A vy jste Američan.“


    „Rodilý Newyorčan,“ kývl. „Právě v New Yorku jsme se s Lupe před lety setkali. No, Molly, můžu vám nabídnout pivo?“


    „Myslím, že by to bylo vhodné.“


    Muž se tedy pohotově obrátil k ledničce s jistotou člověka, který je na domácí půdě. Vytáhl lahev piva a zručně ho otevřel. Nakonec ho podal Molly. „Asi bychom se měli posadit a trochu si to vysvětlit.“ Ustaraně zvedl obočí. „Jestli vám to tedy nevadí?“


    Molly šla za ním do obývacího pokoje. Usedl na pohovku a poplácal dlaní místo vedle sebe. Molly bylo poněkud trapně za krátké pyžamo se vzorem zubících se oveček. Posadila se raději na kobereček a napila se piva. „Takže, pane Stone… Chápu správně, že vám Guadalupe neřekla, že jsem tady?“


    „Říkejte mi Ryane, prosím.“ Pořádně si přihnul. „Popravdě řečeno jsem přijel neplánovaně. Spontánní rozhodnutí. Cítil jsem se přepracovaný a potřeboval jsem si odpočinout. Neměl jsem sebemenší tušení, že byt pronajala. Myslel jsem, že bude pryč a já budu mít volné pole působnosti.“ Pokrčil rameny. „O svém příjezdu jsem ji neinformoval. Koneckonců tenhle byt vlastníme napůl. Bývalo to naše útočiště, abych tak řekl… na výsluní.“


    Molly nedokázala poznat, jestli mluví smutně, ale jeho výraz rozhodně svědčil o zármutku. Bylo jí ho líto. Vypadal unaveně a nešťastně. Zalovil rukou po kapsách a mávl klíčem. „Podívejte, pořád mám přístup dovnitř. Ten je od hlavních dveří. Molly, nesmírně se omlouvám. Musela jste se hrozně leknout, co se děje, že vám po pronajatém bytě chodí cizí chlap a popíjí vaše pivo.“


    „Neměla jsem tušení, kdo jste.“


    „Poslyšte.“ Ryan se k ní naklonil. „Jsem hrozně utahaný. Fakt jedu rovnou z letiště. Nevadilo by vám, kdybych tady dneska přespal u Lupe v pokoji, tedy v naší bývalé ložnici? A zítra si hned najdu v Cancúnu nějaký hotel?“


    „To by asi šlo.“ Molly přikývla.


    Ryan se zazubil. „Slibuju, že se k vám v noci pokradmu nepřiplížím.“


    Molly nejdřív skoro nechápala, co tím chce říct, a pak zavrtěla hlavou. „Něco takového mě ani nenapadlo.“ Pohlédla mu do očí. „Mám si zamknout dveře?“


    Ryan se rozesmál na znamení toho, že jen nevhodně vtipkoval. Ihned zvážněl a vydechl úlevou. „Teď bez legrace. Nemusíte. Moc vám děkuju, Molly, že mi tady dovolíte přespat. Omluvte mé trapné poznámky. Asi jsem opravdu přetažený. Hned si půjdu lehnout a zítra brzy poránu vypadnu, ať mě máte z krku.“ Blýsklo se mu v očích. „Máte mimochodem hezkou křivku šíje. A ty vlasy… A roztomilé pyžamo.“


    Molly vstala. Byla příliš unavená, než aby se nad jeho slovy hlouběji zamýšlela. „Dobrou noc, Ryane. Určitě to zítra dořešíme.“ Dopila pivo a odnesla lahev do kuchyně. Ještě na něj zavolala: „Dobře se vyspěte!“


    Když ťapala chodbou zpátky do svého pokoje, zaslechla jeho odpověď: „Vyspím!“


    ***


    Molly se probrala a ucítila z kuchyně příjemnou vůni. Nejprve jí proniklo do nosu aroma kávy a pak následovala vůně něčeho smaženého na oleji. Pomalu vyklouzla z postele, oblékla si tílko a džíny a šla rovnou za nosem, vůně byla stále výraznější a u dveří do kuchyně téměř neodolatelná. Vtrhla tedy dovnitř a narazila na Ryana, který stál u vařiče s obracečkou, na sobě jen krátké bermudy. Příjemně se na ni usmál.


    „Dobré jitro, Molly. Zrovna jsem vás chtěl vzbudit. Doufám, že vám budou vyhovovat volská oka smažená z obou stran na tmavém chlebu. Vím, že vy Britové si potrpíte na snídaně na vidličku.


    „Umírám hlady.“ Molly na okamžik utkvěla pohledem na jeho chlupaté hrudi, všimla si, jak je opálený, a nalila si z konvice kávu. Ryan servíroval snídani na talíře.


    „Posaďte se a já vám to přinesu. To je to nejmenší, co pro vás můžu udělat za to, že jste mě tady nechala přespat.“


    Molly pohlédla na snídani, kterou před ni právě položil: dvě perfektně osmažená volská oka a zlatavý toast, v jehož středu se rozpouštěla trocha másla. „To jsou hody! Děkuju, Ryane.“


    Pustili se mlčky do jídla a ticho narušila Molly: „Tak co? Odkud jste včera přiletěl? Jak to, že jste dorazil tak pozdě?“


    „Z Dubaje,“ odpověděl Ryan mezi dvěma sousty. „Sice mám centrálu v New Yorku, ale do Dubaje jezdím za obchodem. Pracuju ve finančnictví.“


    „Zjevně jste velice pilný. Cestujete hodně?“


    „Víc, než je pro mě zdrávo.“ Ryan zabušil pěstí do své obnažené hrudi. „Samozřejmě by bylo nejlepší, kdybych už před deseti lety odešel do důchodu, ale Lupe je mnohem mladší a má svou práci v módní branži, tak prostě pracuju dál. Po rozchodu se mi nechtělo přestat. Práce mi dává pravidelný režim. Teda aspoň doufám. Je mi už třiasedmdesát – věřila byste tomu?“


    Molly pokývala hlavou, ale pak rychle zavrtěla, protože jí došlo, že to bude zdvořilejší.


    „Já tipuju, že jste o hodně mladší. Šedesát? Nebo spíš ještě ani ne.“


    Molly se ovládla, aby se nezasmála, a zase přikývla. Bylo nabíledni, že jí chce zalichotit.


    „Jenže tolik práce si vybírá svou daň. Je nejvyšší čas toho nechat.“


    „Vy jste se znovu neoženil? Teda…“


    „Ne. Zatím jsem nenašel vhodnou ženu, která by vzala zavděk mou maličkostí. A co vy, Molly?“ pohlédl jí přímo do očí a Molly si všimla, že mají oříškovou barvu. „Zjevně cestujete sama…“


    „Jsem vdova.“ Molly se uchýlila k obvyklému vysvětlení. „Teď dělám všechno sama. Po šampaňském se nechci spokojit s limonádou.“


    „Jak moudré.“ Ryan zamyšleně přežvykoval, na hrudník mu padaly drobečky. „Ale víte, já jsem přesvědčen, že pro každého někdo někde existuje. Jde jen o to, najít tu správnou osobu. A kdo ví, kdy se vám ocitne na prahu?“


    Molly usoudila, že je Ryan zjevně optimista. Optimista, který právě připravil skvělá vajíčka a toast. A navíc byl skutečně docela pohledný. Odstrčila tedy talíř a natáhla se po kávě. „Nevím, jestli byste mi mohl pomoct, Ryane.“


    „Nesmírně rád.“


    „No, já jsem přijela teprve včera. Vůbec to tady zatím neznám a tak… Pořádně ani nevím, co s volným časem. Budu tady několik měsíců. Jaké činnosti bych se tady mohla ideálně věnovat? Potřebuju pořádný plán.“


    „Mluvíte španělsky?“


    „Un poco,“ usmála se Molly. „Trošku. Začala jsem se učit před lety, když jsme byli poprvé ve Španělsku. Spoustu jsem už tedy zapomněla – zjevně mám nedostatek praxe.“


    „Mohla byste začít chodit na španělštinu. Taky se tady pořádají kurzy salsy, vaření…“


    Molly obrátila oči v sloup. „Mayská kuchyně?“


    „Jen ji nezatracujte,“ zazubil se Ryan. „Tady se jí skvěle. Už jste ochutnala mole?“


    „Cože?“


    „Mole je mexická omáčka, kterou tady dávají skoro na všechno, a je fakt úžasně dobrá.“


    Molly zavrtěla hlavou. „Určitě ji ochutnám.“ Sklopila pohled ke svému prázdnému talíři. Zbyly na něm jen šmouhy od žloutku.


    „Pak se tady dělají výlety lodí podél pobřeží.“


    „Výlety lodí?“ Molly si vzpomněla na Ronnieho a Nell a zauvažovala, co teď asi dělají. Představovala si je na terase, jak grilují steaky a popíjejí koktejly.


    „Tady se toho dá dělat spoustu. Můžete se dobře najíst, chodit po památkách nebo výletech. Třeba motorovým člunem, podívat se na park Xel Há a jít šnorchlovat nebo navštívit mayskou pyramidu v Chichén Itzá. Taky se u nás dobře jezdí na koních, většinou ve westernovém stylu. Spousta věcí, které by vás mohly zaměstnat.“


    Molly nasadila úsměv od ucha k uchu. „To všechno zní skvěle.“ Zavrtěla se na židli. „Klidně se pustím do všeho – až na ty koně.“


    Ryan si ji upřeně měřil. „Poslyšte, tak mě napadlo…“ Zamyšleně se poškrábal na bradě. „Dnes musím trochu pracovat, mám nějakou telekonferenci s kolegou z Dubaje. A taky si musím najít hotel, ale…“ Pátravě se na Molly díval a odhadoval její reakci. „Mohli bychom strávit odpoledne spolu, kdybyste chtěla. Můžu vám to tady ukázat, projedeme se autem podél pobřeží, jen hodinku nebo dvě. Jak by se vám to zamlouvalo?“


    Molly pokrčila rameny. „Kdyby vás to neobtěžovalo… Bylo by fajn se líp obeznámit s okolím.“


    „V tom případě domluveno.“ Ryan se zase opřel a usmál se. Vypadal sám se sebou spokojeně. Prohrábl si rukou pečlivě sestříhané tmavé vlasy. „Takže máme rande, Molly? Co vy na to?“


    Molly pomalu přikyvovala, prohlížela si jeho neméně skvěle upravené vousy, širokou hruď a šibalské oříškové oči. Neměla v úmyslu ho přemlouvat, aby jí ukazoval místní pamětihodnosti, ale když se sám nabídl, uvědomila si, že to možná měla celou dobu v hlavě.


    „Dobrá, Ryane. Asi teda máme.“
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    KAPITOLA 24.


    
      Pondělí 18. října


      No, včera večer jsem nečekala, že budu mít hosta. Ryana s chlupatým hrudníkem. Je to Guadalupin exmanžel. Působí velice příjemně. Taky je pohledný, společenský a má vážné oříškové oči. Je v něm něco milého, co měl i R., zdánlivě sebejistý, ale člověk v něm vycítí skrytou zranitelnost. A je přímočarý a upřímný, jako byl R. Neměla bych se unáhlovat, ale napadá mě, jestli by Ryan – další R. – nemohl být zajímavou možností při mém pobytu v Mexiku. Opatrně, Molly! Žádné rychlé závěry! (Ále, no a co… Třeba z toho něco bude.)

    


    Molly byla připravená k odchodu. Ležela v patiu v hamace na sluníčku a čekala na Ryana, který byl ještě pořád uvnitř v bytě a měl videokonferenci. Ona se už osprchovala, vykartáčovala si vlasy, až zářily, oblékla si čisté tričko a džínové kraťasy. Nejdřív ji napadlo, že vypadá nevhodně ležérně, ale pak si řekla, že se v tomhle oblečení cítí dobře a že by měla přestat takhle uvažovat, a tak si nasadila sluneční brýle a obrovský klobouk a usmála se na sebe. Ujde to.


    Slunce ji příjemně hřálo na kůži, trošku si upravila polohu v hamace a znovu se zazubila. Je připravená na rande.


    Psala do nového sešitu s pokémony, zaznamenávala své momentální myšlenky. Nakonec si všechno přečetla a napadlo ji, jestli ten deníkový záznam není trochu naivní, jako když poblázněná puberťačka čeká, až ji někam vytáhne její první kluk. Říkala si, jestli by neměla první stránku vytrhnout a začít znovu, napsat něco rozumnějšího, ale zaváhala. Možná bude lepší vyčkat a zjistit, co jí den přinese.


    Uslyšela za sebou kroky. Ryan si pro sebe pobrukoval „California Girls“ od Beach Boys. Vlastně si tak docela nepobrukoval, spíš cvrlikavě zpíval „tam-tam-tam“, což dávalo tušit, že je veselý, ba dokonce natěšený. Vložil Molly do ruky sklenku s oranžovou tekutinou, jen co si stačila schovat sešit s pokémony za záda a podařilo se jí v hamace nadzvednout do sedu. Měla co dělat, aby nespadla.


    „Co je to?“


    „Čerstvá pomerančová šťáva. Sám jsem ji udělal.“


    „Jak?“


    Zazubil se. „Z čerstvých pomerančů pomocí odšťavňovače.“


    Molly se napila. Nápoj byl vychlazený a sladký. „Skvostné.“ Podívala se mu do očí, ale přes sluneční brýle neviděl její tázavý výraz. „Takže máte rád Beach Boys?“


    Ryan si dřepl vedle ní, až se mu vyhrnuly kraťasy a odhalily kus opálených stehen. „To je moje doba, Molly. Květinové děti, léto plné lásky… Víte, že jsem dokonce jel do Monterey?“


    „Vážně?“ Molly si myslela, že mluví o popovém festivalu. Kdesi vzadu v hlavě jí blesklo, že se tam koncem šedesátých let něco konalo, ale ona v té době buď chodila s Trevorem, nebo vyměňovala Samantě pleny.


    „Viděl jsem Hendrixe, Janis Joplin, skupiny Who, Grateful Dead, Jefferson Airplane. Měli tam hrát i Beach Boys, ale odřekli. I tak jsem si to skvěle užil. Život v šedesátkách byl krásný. Byl jsem mladý býček. Holky všude kolem, v dlouhých šatech, krátkých šatech, s kytkama ve vlasech…“ Roztáhl koutky. „Řekněme, že jsem si tu dobu užíval na plný plyn.“


    „To se vsadím. Všechny ty ubohé nicnetušící dívenky…“ Molly zvážněla. „Jenže už je to tak strašně dávno, Ryane. Teď je úplně jiná doba. Tak půjdeme?“


    „Dáte mi půl hodinky, Molly? Musím ještě vyřídit poslední telefonát. Jde o důležitý kšeft, jeden chlap v Dubaji, se kterým jsem mluvil začátkem týdne. Nebude to dlouho trvat.“


    „Kolik je hodin?“


    „Poledne.“ Ryan od ní vzal prázdnou skleničku. „Vyrazíme do jedné, slibuju.“


    Ve dvě byl Ryan konečně připravený. Posadil se s Molly do bílého mercedesu a vyjel na silnici podél pobřeží, s vyhlídkou na moře. Molly se nemohla odtrhnout od úžasné scenerie po jejich pravici, hltala tmavomodrou plochu nekonečné vodní plochy, kontrastující s jemným bělostným pískem pobřeží. Po levici měli palmy a občas vysoký hotel. Ryan jí vysvětloval, jaké všemožné činnosti se tady dají provozovat.


    „Pořádají se třeba výlety do džungle. Můžete tam chodit na dlouhé procházky, ale je nutné mít průvodce. Některé výlety jsou specializované, třeba do hlubin pralesa. Vidíte divočinu, různá zvířata, leguány. Máte s sebou něco proti komárům?“


    „Jasně. Jsem připravená na rande s čímkoli.“ Molly se pohodlně opřela a v duchu jasně viděla, jak kráčí v dusném parnu lesem a kolem ní poletují pestrobarevní papoušci.


    „A je tady jedna taková atrakce, kde se dá vylézt na vrcholek kopce a dolů sjet na kladce po ocelovém laně. To zní jako dobrá zábava, že?“


    Molly pohlédla na Ryana a představila si sebe i jeho s horolezeckou výbavou, v pevných rukavicích a těžkých ochranných helmách, jak se na sebe culí, celí žhaví sjet na kladce po ocelovém laně dolů. Pomalu vydechovala. „Tohle bych rozhodně ráda zkusila. Ještě nikdy jsem to nedělala.“


    Ryan jen zavrčel. „Tak to jste dobrá, Molly.“ Zpoza kovových obrouček brýlí upíral pohled na silnici. „Dny, kdy jsem bral život do vlastních rukou, jsou dávno za mnou. Vůbec si nejsem jistý, jestli by to pro mě bylo vhodné vzhledem k mému dlouhodobému stresovému zatížení.“


    Molly zavřela oči a myslela na to, jaké by to bylo vzrušení, kdyby rychle klouzala po laně směrem k deštnému pralesu, po obou stranách by viděla jen rozmazanou skvrnu zelených stromů a slyšela by křik ptáků a opic. Pomalu kývala hlavou. „Já bych to rozhodně zkusila.“


    „Ano, připadáte mi, že jste ten typ, Molly,“ rozesmál se Ryan. „Žena, která si umí užít. Žena, která ráda tu a tam zariskuje.“


    „To rozhodně ano,“ zazubila se. „To jsem celá já.“


    I Ryan roztáhl koutky. „Je úžasné, že ani v maličko vyšším věku nemíníte zpomalit. Když jsem byl mladší, hodně jsem sportoval. Na vysoké jsem hrál hokej a baseball.“ Zarazil se a obrátil k ní pohledný obličej. „Co vy? Sportujete ráda?“


    „Trochu plavu.“ Na chvilku se zamyslela. „Ve škole jsem měla ráda gymnastiku. Doteď jsem hodně pružná.“


    Šlápl na plyn, aby předjel obrovský autobus. „A byla jste vdaná, Molly? Jste vdova?“


    „Ano, přesně tak.“ Molly obrátila hlavu, aby dobře viděla širokou zátoku, azurovou vodu a hebký písek na břehu, a přemýšlela, kdy Ryan zastaví. Vzala si s sebou krém a půlhodinka na pláži by jí úplně stačila. Možná má Ryan nápad, kam s ní chce zajet.


    „Já jsem byl ženatý třikrát. Má první žena Peggy byla fantastická. Skvělá matka mých dětí a vynikající kuchařka. Ta druhá, Shelley, byla v pohodě, ale měla své nálady. Občas vybuchla. Pak jsem potkal Lupe a myslel jsem, že bude ta pravá.“ Povzdechl. „Jenže ona si asi nemyslela, že já jsem pravý pro ni. Bohužel to nedopadlo.“


    Molly zvedla obočí. „Stihl jste toho dost.“


    Určitě jsme oba měli ve své době spoustu milostných vztahů i mimo manželství,“ obrátil se na ni s úsměvem. „Jste úchvatná žena. Připomínáte mi Fridu Kahlo.“


    Molly nakrčila nos. Neříkala náhodou Guadalupe něco o tom, že jí exmanžel tvrdil, jak mu připomíná Fridu Kahlo? Rozhodla se zeptat: „A co máte na Fridě rád?“


    „Nespoutaného ducha,“ poznamenal Ryan a předjel náklaďák. „Jako máte vy.“


    „Kam jedeme?“ zeptala se Molly. Všimla si, že jedou už dost dlouho, a bylo načase to zjistit.


    „Napadlo mě, že si objedeme pobřeží. Je to hezká cesta. Zastavíme se na kávu v malém podniku hned v dalším městečku. Pak jsem myslel, že se vrátíme.“


    Molly znovu zvedla obočí. „Ach tak.“ Toužebně se dívala na pláž a představovala si, jak se prochází, plave nebo se opaluje a užívá si chladivý větřík.


    „Ještě jsem měl v plánu zajet do nějakého hotelu v Cancúnu, který si zamluvím na zbytek svého pobytu. Tam bychom mohli povečeřet.“ Pokrčil rameny. „Když dovolíte, abych vás pozval – na znamení díků, že jste mě včera nechala přespat.“


    Molly už nebavilo sedět v autě a odpověď si nemusela dvakrát promýšlet. „Ano, to je milé, Ryane. Večeře by byla skvělá.“


    „Bezva,“ zareagoval a nasměroval auto na sjezd k městečku, kde podle něj dělají nejlepší kávu v Mexiku.


    ***


    Seděli u samostatného stolku v zahradě obrovského bílého hotelu v Cancúnu a sledovali číšníka ve fraku, jak jim nalévá víno. Ve vzduchu byla cítit těžká vůně květin. Nedaleko odsud, za bazénem a pláží, klesaly do moře poslední sluneční paprsky a pokropily tyrkys hladiny odstíny růžové a oranžové. Ryan si zvedl sluneční brýle zase na hlavu a usmál se. Pronesl přípitek: „Na tebe, Molly, a na tvou skvělou společnost.“ V tu chvíli si už tykali.


    Molly si s ním ťukla. Hezky to cinklo. Nevěděla tak docela jistě, jak je možné, že je pro Ryana skvělá společnice. Většinu odpoledne proseděla mlčky v autě, až na jednu zastávku, kterou udělali v pestrobarevné kavárně, kde Ryan mluvil dokonalou španělštinou a kde spolu vedli zdvořilostní konverzaci a popíjeli z maličkých stříbrných šálků. Zpáteční cesta byla pozoruhodná, překrásná scenerie, ale ona doufala, že někde zastaví, aby si protáhla nohy a prošla se po pláži.


    Ryan byl dobrý společník a bylo by asi příjemné si s ním popovídat, ale jezdil dost rychle, takže rozhovor v autě Molly raději nezapřádala. Chtěla se o něm něco dozvědět – o jeho práci v New Yorku, o jeho zálibách, názorech na politiku a kulturu, cestování a hudbu. Věděla, že má rád Beach Boys a ženy, ale jinak toho o jeho životě moc netušila.


    Ryan vydechl a kývl skleničkou k západu slunce. „Podívej se nad oceán. Nádhera, že?“


    „Je to překrásné.“


    Zazubil se. „Vsadím se, že už je to nějaký pátek, cos večeřela s mužem a dívala se na západ slunce.“


    „Ani ne. Vlastně minulý měsíc.“ Molly si vzpomněla na Ronnieho a Pulpo Azul. Ryan se zatvářil zklamaně, a tak dodala: „Tohle je ale krásnější. Byla jsem tehdy s kamarádem ve Španělsku v rybí restauraci.“


    „Ty jsi fakt skvělá ženská,“ podotkl Ryan a zvedl obočí.


    Přinesli jim jídlo, talíř s enchiladami a omáčkou mole. Stačilo první sousto a Molly vytřeštila oči. „To je neuvěřitelné, Ryane. Je to fantastické – ostré... to bude chilli... takové sametové... co v tom ještě je?“


    „Mole pro Molly.“ Ryan měl radost. „Čokoláda. To je ta zvláštní ingredience. Jsem velkým příznivcem mole – dají se sehnat různé druhy. Černá, zelená, almendrado, de olla, huaxmole. Fakt ji miluju. A samozřejmě že nejlepší mole je v Mexiku. To je jeden z důvodů, proč se pořád vracím. A v téhle restaurací dělají skvělé mole.“


    Olízla si rty. „Opravdu lahůdka.“


    Ryan ji sledoval a napřáhl vidličku do vzduchu. „Máš takovou radost ze života! Joie de vivre. Je to velice nakažlivé.“ Oči mu jen zářily. „A také přitažlivé.“


    Molly mu pohlédla do očí a vrátila se ke své večeři. Zamyšleně žvýkala, dávala si na čas, nakonec talíř odstrčila a obrátila se, aby se podívala na moře. Za tmavými listy palem už zbyla ze slunce jen žlutá tečka, obloha nad ní doslova vybuchovala oranžovou a modrou, moře bylo hlaďoučké a zlatavě se mihotalo.


    „Musím se tě na něco zeptat, Molly.“


    Vrátila se v myšlenkách do skutečnosti a obrátila pohled na Ryana, který ji zamyšleně sledoval. „Jistě. Na cokoli.“


    „Nemůžu na to přijít. Jsi pro mě záhada.“


    „Opravdu?“ Molly zvedla obočí.


    „Ano. Jsi tak sebejistá a šťastná. Hrozně se mi to líbí. Je to velice sexy, ale...“


    „Ale?“


    „Ale dokážeš se úplně uzavřít, pohroužit se do svých úvah.“


    „Za to se omlouvám, Ryane. Ale neboj se, jsem v pohodě, vážně.“


    „A napadlo mě, Molly… víš… ty i já spolu dobře vycházíme, jsme volní a nacházíme v sobě zalíbení.“


    „A...?“ Molly se zamračila.


    „Říkal jsem si, jestli bys se mnou dnes v noci nespala.“


    Molly na něj nechápavě zírala. „Upřímně řečeno mě to ani nenapadlo.“


    Ryan se naklonil přes stůl a uchopil ji za ruku. „Máme krásný večer. Užíváme si. Nebyl by to dokonalý vrchol?“


    „Ne, Ryane. Nebudu s tebou spát.“ Molly mu ruku vyprostila. Docela ji zaskočil. „Nevím, jestli se mám urazit, nebo být ohromena tvou upřímností.“


    „Jen mě napadlo se zeptat,“ pokrčil rameny Ryan. „Kdo se o nic nepokusí, nic nezažije. Opravdu jsem ale neměl v úmyslu tě urazit.“


    „Takže doufám, že si v tomto bodu rozumíme.“ Molly mu pohlédla do očí. Přemýšlela o Ryanově minulosti. Určitě se nesetkal ze strany žen s velkým odporem. Usoudila, že je nejvyšší čas, aby to zažil. Nadechla se. „Souhlasila jsem se společnou večeří, ale sex rozhodně na programu nebyl.“ Hned si zakryla pusu dlaní, aby ztlumila záchvat smíchu, když viděla jeho výraz.


    „Jistě.“ Ryan pomalu vydechoval. „Myslím, že jsem byl elegantně vykázán do patřičných mezí. Díky, Molly.“


    Molly přikývla. „Tak jo. Jsem ráda, že jsme si to vyjasnili.“


    „Doufám, že jsme pořád kamarádi.“ Ryan na ni tázavě pohlédl. „A taky doufám, že si pořád můžeme někam vyjet, někam zajít, dát si večeři a tak…“


    „Jistě.“ Molly blýsklo v očích. „Jsi dobrý společník, když si v jednom kuse nehraješ na Casanovu. Musíš si uvědomit, že už nejsme v šedesátkách, Ryane. Člověku moc nelichotí, když dostane takovouto nabídku k sexu – připadala jsem si jako třešnička na dortu.“


    „Omlouvám se, jestli jsem to nějak zvoral.“ Ryan si nemohl pomoct, aby se nezubil. „Ty také říkáš věci přímo. Myslím si o tobě, že jsi ale opravdická dáma.“


    V hotelu začala hrát kapela – ozvaly se ryčné trubky, kytary, dunění bicích a spustila rychlá melodická salsa. Zpěvák měl jemný, uhlazený hlas a zpíval španělsky. Molly pohybovala rameny do rytmu. Ryan natáhl ruku a dotkl se jejího předloktí.


    „Nezatančíme si?“


    Molly zavrtěla hlavou. „No, já vlastně nijak zvlášť tančit neumím.“


    „Jenom přátelsky. Abys mi dokázala, že tě neurazil můj šílený a nevhodný návrh.“ Tvářil se optimisticky. Kývl na ni: „Pojď, Molly. Svítí nám měsíc, vane větřík od moře, hraje hudba. Co víc si můžeme přát?“


    „Tak jo. Pokud je ti jasné, jaká máme pravidla.“


    „Rozhodně ano. Slibuju.“


    Vzal ji za ruku a vymanévrovali od stolu, Ryan ji objal kolem pasu a propletl si s ní prsty druhé ruky. Pomalu se pohupovali do rytmu. Pak Ryan sevřel Molly v pase pevněji, přitáhl ji k sobě a začali se pohybovat v naprostém souladu. Molly do sebe nasávala jeho vůni, příjemný nádech muškátového oříšku, a uvědomila si, jak je příjemné, když ji někdo pevně drží, když tančí s mužem s rukou na jeho rameni a on ji zručně vede a dělá kroky v rytmu hudby. Věděla, že to nikdy nebude její milenec, ale jako přítel a rozhodně i jako tanečník by se velice osvědčil. Navíc mluvil dobře španělsky, znal okolí, a když byla večer takto s někým dalším, cítila se bezpečněji. Vyjasnili si podmínky svého přátelství a on se teď choval zdvořile a s úctou.


    Z hotelu zářila světla a rozsvítilo se i příjemné barevné osvětlení kolem bazénu. Molly a Ryan tančili sami, jejich rytmus byl mnohem pomalejší než salsa, která hrála, a Molly si v tu chvíli nesmírně přála, aby uměla tančit dobře. Přestavovala si, jak víří v rytmu, protáčí se mu pod zvednutou paží, dělá piruety a zaklání se a sukně jí s každým krokem vlaje nebo se točí.


    Skladba skončila a oni zůstali stát pořád v taneční pozici. Zašeptal jí do ucha: „Mám tě odvézt k Lupe do bytu?“


    „To by bylo hezké, Ryane.“


    „Mám tady volný pokoj…“ Jeho oči ve tmě jen blýskaly. „Tedy, pokud bych třeba…“


    Pohlédla na něj zpříma a zeptala se: „Co kdybys třeba?“


    Ryan se nadechl. „Molly, vycházíme spolu dobře, tak co kdybych zůstal u tebe v bytě v Lupině pokoji? Slibuju, že už to na tebe nebudu zkoušet. Můžeme si vzájemně vařit. Vrátím ti půlku nájmu. A mám k dispozici auto. Když nebudu muset pracovat, mohli bychom spolu někam vyrazit jako dneska. Dát si večeři, popovídat si.“ Ve tváři měl výraz plný naděje. „Co myslíš?“


    „Myslím, že je to skvělý nápad, Ryane.“ Slova jí splynula ze rtů dřív, než si je stačila pořádně promyslet. Ale peníze navíc za polovinu nájmu by se hodily. Ryan byl dobrý společník. A bylo příjemné bydlet ještě s někým a v noci se tam rozhodně cítila bezpečněji. Zdálo se, že spolu opravdu vycházejí dobře, a bylo by užitečné mít po ruce člověka, který se vyzná v okolí. Navíc už jsou mu jasná vzájemná pravidla. Rozhodně nemá šanci ji svádět k nějakému miliskování. Přikývla tedy. „Ano. Myslím, že by nám to mohlo fungovat.“


    „Bezva.“ Ryan ji ochranitelsky objal. „Začíná se ochlazovat. Nepojedeme domů?“


    „Super,“ vydechla Molly. „A teď jsem najednou tak unavená, že budu spát, jako když mě do vody hodí.“


    Molly se nechala odvést na parkoviště před hotelem. Pořád ještě slyšela mořský příboj v pozadí, jako by šeptal, když se vlna přivalila na pláž a zase zpátky. Obloha se zbarvila do temně modré a měsíc visel nad mořem jako plochý měděný disk. Vzhlédla k Ryanovi a usmála se. Hurá. Má spolubydlícího, odvoz a víc peněz na útratu. Začínala si Mexiko užívat. A v hlavě jí uzrával plán. Najednou úplně přesně věděla, co zítra udělá jako první.
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    KAPITOLA 25.


    
      Úterý 19. října


      Mám nového spolubydlícího – roztomilého Ryana. Myslím, že spolu vycházíme skvěle, ale jen jako kamarádi. Žádné intimnosti. Teď budu mít alespoň víc peněz na útratu a někoho v bytě, takže mi nehrozí pocit osamělosti. Ryan krom toho zná nejlepší místa, kam tady v okolí vyrazit. Bezva. Začínám se v Mexiku zabydlovat. A dnes se hodlám pustit do zbrusu nového programu.

    


    Molly si šla okamžitě lehnout a spala jak miminko. Ráno se osprchovala, vzala si rozevlátou sukni a barevný top a zamířila do kuchyně, kde seděl Ryan u počítače, popíjel pomerančový džus a na sobě měl jen červené boxerky. Popřál jí krásné dobré ráno, tvářil se nevinně a uvolněně, jako by jí večer nedělal nemravné návrhy, ona si nalila také skleničku džusu, znovu se zadívala na hustý porost na jeho hrudi, odmítla teplou snídani, kterou chtěl udělat pro oba, a vesele mu sdělila, že se uvidí později. Vyrazila ven, kde bylo tak neskutečně jasno, až musela zamrkat jako oslepená. Hned si nasadila sluneční brýle a široký klobouk a vydala se k obchodům.


    Matně si vzpomínala, že ten vývěsní štít viděla někde poblíž Sallyina obchodu se stříbrnými šperky na rohu. Zapamatovala si název firmy, protože jí připadal v nápadném kontrastu s obchodem s tretkami, který už podle jména působil anglicky. Zastavila se, aby si prohlédla výlohu se šperky, a uvažovala, jestli si udělá něčím radost. Měli tam krásné dlouhé stříbrné náušnice, často ve tvaru mušliček a hvězdic. Molly si prohlížela i náramky s přívěsky, náhrdelníky s křížky, maličká srdíčka a zdobené stříbrné prsteny s velkými kameny. Dívala se na ceny a přepočítávala pesos na libry. Šperky nebyly levné, ale působily kvalitně. Uvnitř si všimla prodavačky, skvěle upravené s dokonalým mejkapem a vysoko vyčesanými vlasy v barvě mědi. Možná je to majitelka Sally, ale téměř jistě šlo o Mexičanku.


    Molly pokračovala za roh do další ulice a už byla na místě – u zadních traktů několika obchůdků vedlo do patra úzké kamenné schodiště. Bílý dům měl modré dveře a nad nimi černým šikmým písmem vyvedený nápis Ritmo a jednoduchou kresbu muže a ženy držících se za ruce a s roztančenýma nohama. Zhluboka se nadechla, vykročila na schody a zazvonila. Čekala dlouho, málem zazvonila znovu, ale vtom jí otevřela štíhlá, vysoká třicátnice s havraními vlasy svázanými do dlouhého culíku. Měla na sobě legíny a černé tílko a vypadala velmi profesionálně. Molly si předem připravila svou řeč, a tak optimisticky spustila:


    „Quisiero aprender bailar.“


    Žena se zamračila. „Američanka?“


    Molly ji obdařila svým nejvřelejším úsměvem. „Inglesa. Angličanka.“


    „Chcete se naučit tancovat? Ano?“


    „Ano… prosím.“


    Žena se jí zadívala do obličeje, přejela pohledem oblečení a sandály a znovu se vrátila k obličeji. „Jaký tanec se chcete naučit?“


    Molly na takovou otázku nebyla připravená, a tak odpověděla prostě: „Salsu.“


    „Nevím, jestli má otec volná místa na soukromé lekce.“


    „Ach tak.“


    „Možná bude volno ve skupinové lekci.“ Žena se obrátila a zavolala do útrob studia něco španělsky. Nastala odmlka a pak odněkud z vyšších pater domu zazněl mužský hlas. Žena jen kývla hlavou. „Můžete nahoru.“


    Molly šla za ní po dalším schodišti a všímala si jejích plynulých ladných pohybů i toho, jak se jí energicky pohupuje lesklý černý culík. Molly si nadzvedla lem dlouhé sukně a snažila se s ní držet krok. Hned ji napadlo, zda neudělala chybu a jestli jsou pro ni taneční lekce vůbec vhodné.


    Nakonec se ocitly v obrovském, jasně osvětleném sále se zrcadly. Viděla svůj odraz, jak se šourala za ženou v legínách, která měla vysloveně pružný krok. V rohu sálu seděl na zemi štíhlý muž a díval se do zápisníku. Nohy měl natažené před sebe. Molly si uvědomila, že musí být o něco mladší než ona, možná šedesátník. Hned vyskočil, usmál se a podal jí ruku.


    „Buenos días, señora. Jsem Alejandro Estaban. Mou dceru už znáte. Rosa Maria. Vítejte v naší škole Ritmo. Znamená to rytmus. Chcete se naučit tančit? Vyučujeme tady spoustu tanců: salsu, mambo, merengue, rumbu, bachatu, bombu a tanec plena.“


    Molly mu pohlédla do očí a usmála se. Byl vysoký a nesmírně pohledný. Jeho kdysi černé vlasy ve stejném odstínu, jako měla dcera, už šedivěly, ale byly krásně lesklé, což vynikalo na ofině a za ušima. Měl hluboko posazené veselé oči, vřelý a upřímný úsměv.


    „Salsu…, myslím,“ zakoktala.


    „Pořádáme tady i soukromé hodiny, ale ty jsou bohužel všechny obsazené. Ale máme tu skupinku sedmi začátečníků, kteří chodí ve středu odpoledne, a k nim můžu přidat ještě jednu osobu, aby jich byl sudý počet. Jenže to není salsa, ale bachata.“


    Molly přikývla, jako by chápala, ale neměla tušení, co je to za tanec, a tak se zeptala.


    Alejandro se znovu usmál. „Bachata je trochu pomalejší než salsa. Je to na tři kroky s kubánským pohybem boků a přísunem na čtvrtou dobu. Je to velmi vášnivý tanec.“


    Molly zatajila dech. „A zvládnu to? Já totiž… nejsem nijak dobrá tanečnice. Možná budu všechny zdržovat.“


    Rosa Maria se za otcovými zády trochu posměšně uchechtla. Alejandrův úsměv se však příjemně rozšířil. „Ne, to se nebojte. Většina lidí v kurzu ten tanec neumí. Snažíme se postupovat pomalu, aby stačil úplně každý, takže si myslím, že to zvládnete. Lekce v trvání devadesáti minut stojí čtyři sta padesát pesos.“


    Molly přikývla. „To vypadá dobře.“ Počítala na prstech. Odpovídá to asi osmnácti librám, možná o něco míň. To si mohla úplně klidně dovolit, hlavně když jí Ryan proplatí polovinu nájmu za byt. Představovala si, jak s ním večeří v zahradě cancúnského hotelu, zevnitř k nim doléhá hudba, ona ho vezme za ruku a překvapí ho vášnivými kroky bachaty. Bude kroužit po parketu i s jinými tanečníky a seznámí se s novými lidmi. Znovu pohlédla Alejandrovi do obličeje, do tmavých zářivých očí s příslibem tajemství, a pomyslela si, že by mohlo být docela příjemné s ním tančit. Doufala, že jí nečte myšlenky.


    „Takže zítra ve dvě, señora. Za první lekci máte jen poloviční cenu. Dvě stě dvacet pět. Pro případ, že by vám to nevyhovovalo natolik, abyste přišla znovu.“ Šelmovsky se usmál.


    „Ach, ale já určitě přijdu,“ odpověděla nadšeně Molly. „Velice se na učení těším.“


    „Oblečte se pohodlně, prosím. Ideálně legíny a tričko, pokud máte. Je to docela náročné, ale kdykoli budete chtít, dáte si pauzu.“


    Molly pohlédla na Alejandrovu štíhlou postavu v tmavém tričku a legínách. Vypadal velmi profesionálně a v neskutečně skvělé formě. „Tak na shledanou zítra, señor.“


    „Alejandro,“ opravil ji. „A jak se jmenujete vy, señora?“


    „Molly Mitchellová. Stačí Molly. Molly.“ Uvědomovala si, jak koktá.


    Alejandro jí štíhlými prsty krátce stiskl ruku. „Výborně. Tak tedy hasta mañana, Molly. Začínáme ve dvě hodiny.“


    „Skvělé. To je skvělé. Na shledanou zítra, Alejandro. A děkuju. Hasta mañana.“


    Molly odcupitala po schodech na ulici, zalitou sluncem. Zhluboka si oddechla. Zvládla to. Zamluvila si taneční hodiny, navíc s velmi zajímavým učitelem. Doufala, že zítra bude mít dobrý den a na hodině se moc neztrapní. Potřebuje teď najít obchod s oblečením a koupit si legíny vhodné na tanec.


    Do bytu se vrátila s plnou taškou. Měla troje legíny a barevná trička. Ryan na ni zamračeně čekal.


    „Ahoj. Bál jsem se, že ses odstěhovala.“


    „Ne. Byla jsem nakupovat.“


    „Už je po druhé,“ připomínal jí Ryan. „Myslel jsem, že přijdeš dřív. Mám tady pro tebe takovou drobnost.“ Podal jí hnědou obálku. „Je to v pesos. Napadlo mě, že bys to mohla utratit při zdejším pobytu, ale klidně to nechám směnit.“ Viděl, jak se tváří zmateně, a tak rychle vysvětloval: „Můj příspěvek na nájem. Bylas velice laskavá, žes mě tady nechala. Teda… není to přece tvoje chyba, že má bývalá žena pronajala náš byt tobě, aniž se mě zeptala, takže považuju za spravedlivé dát ti takto najevo své uznání.“


    Molly celá zářila. „Díky, Ryane.“


    „A také nevím, jestli jsi od snídaně něco jedla – mělas jen sklenku džusu.“


    Molly skutečně nejedla. Celou zpáteční cestu do bytu jí kručelo v břiše. Zavrtěla hlavou.


    „V tom případě tě překvapím.“ Ryan zvedl obočí. „Zajdeme do města do jednoho příjemného podniku. Tapas baru. Vím, že ses zmínila, že máš ráda zdravou stravu. Tam tedy dělají opravdu skvělé tapas. Jmenuje se to Sabores. Otevřeli před pár měsíci.“


    Molly radostně spěchala do svého pokoje, odložila tašky s nákupem na neustlanou postel a za chviličku se vrátila. „Tapas a zdravá strava?“ Rozesmála se. „Kdykoli. Jsem připravená. Jdeme, Ryane.“
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    KAPITOLA 26.


    
      Úterý 19. října



      Volala jsem Vanesse a vyprávěla jí o kurzu bachaty. Byla nadšená, hlavně z popisu našeho učitele Alejandra. Samozřejmě jsem jí vylíčila, jak je skvělý a sexy. Telefonovala jsem i Samantě, která poslouchala mé brebentění a tvrdila, že by se moc ráda naučila tančit, což mě dost překvapilo. Pak jsem zavolala Nell a řekla jí totéž. Byla nějak zamlklá. Doufám, že se moc nepřepíná.

    


    Molly oďobávala vynikající sušenku s taveným sýrem a lososem a sledovala Ryana, který pozoroval majitelku tapas baru. Byla to štíhlá Mexičanka, mezi třiceti a čtyřiceti, a měla zrovna plné ruce práce s roznášením nápojů a talířů s jídlem. Každou chvíli se v těsných džínách předkláněla. Pokaždé když se otočila k Ryanovi zády nebo se naklonila přes bar, si Ryan mohl na barové stoličce vykroutit krk, aby lépe viděl, a zvedal obočí. Molly do něj jemně šťouchla loktem. Omluvně na ni pohlédl, jako by zapomněl, že tam s ním je. „Molly?“


    „Vypadá moc sympaticky.“ Molly se mu zadívala do očí.


    Ryan se poškrábal na bradě. „Nemůžu si pomoct, ale krásné ženy prostě musím obdivovat.“ Pokrčil rameny. „Já ženy zbožňuju, Molly. Vždycky jsem pro ně měl slabost. Jsou moje zkáza.“


    Molly si pochutnávala na sušence. „Já mám zase ráda muže, ale takhle na ně nezírám.“ Na okamžik si vzpomněla na Alejandra Estabana, jak úžasně vypadal, a jen doufala, že se ve studiu nechovala nějak nevhodně, aby si nemyslel, že s ním flirtuje. „Člověku může být dost nepříjemné, když na něj někdo takhle civí. Spíš ho to odradí.“


    „Ach, to ne! Já upřímně doufám, že je tím neodrazuju.“ Ryan vytřeštil oči a v hlase mu zaznívala lítost. „Dřív jim moje pozornost lichotila. Myslíš, že teď je to jinak, když jsem starší?“


    „Možná spíš proto, že se časy změnily, Ryane. Musíš se přizpůsobit. Už tady nemáme rozjařené šedesátky. Nemůžeš si přece myslet, že ti budou ženy padat k nohám jen proto, že ty chceš.“ Zamyslela se. „Tehdy to ženy neměly vůbec snadné.“


    „Co? Proč? Byla to nádhera! Volná láska, květinové děti… Ženám se to nelíbilo? To si děláš srandu, ne?“


    Ryan se tvářil zděšeně, a tak se Molly napila piva a vysvětlovala: „Ženy mají rády, když je někdo obdivuje proto, jaké jsou, ne pouze proto, jak dobře je obtahují džíny.“


    Ryan pomalu přikyvoval, jako by se snažil pochopit složitý matematický příklad, který ne a ne vyřešit.


    Majitelka přistoupila k Molly s talířem nejrůznějších jednohubek a usmála se. „Nechcete ochutnat?“


    „Co tady máme?“ Molly pohlédla na talíř. Tyhle tapas byly na mexické poměry hodně neobvyklé. Ve Španělsku nikdy nic takového neviděla. Tady bylo například rozpůlené skotské vejce, plátky salámu, chorizo v barvě červené řepy.


    Žena talíř položila. „Ochutnejte. Zajímá mě, co si o tom myslíte. Tyhle jsou opravdu moc oblíbené.“


    Molly opatrně ochutnávala skotské vejce. Křupavá krusta a chutná náplň tvořily vynikající kombinaci. Ryan snědl klobásu chorizo a pustil se do salámu. Naklonil se nad stůl a mile se na servírku usmál. „Tohle jsou ty nejlahodnější chuťovky, jaké jsem kdy jedl. Děláte je sama? Chodím sem na ně, považuju váš podnik za nejlepší ve městě.“


    Žena se rozzářila radostí. Měla příjemné oči čokoládové barvy, hustou zlatohnědou ofinu a dlouhé vlasy svázané do uzlu. „A co vejce?“


    „Neskutečné.“ Molly si otřela ústa ubrouskem. „Velice mi chutná.“


    „Přitom v tom není ani maso ani vajíčka.“ Žena vypadala spokojená sama se sebou.


    „Tomu nevěřím.“ Ryana její prohlášení zaujalo. „Vždyť jsem právě snědl nejlepší chorizo, jaké jsem kdy měl!“


    Servírčiny temné oči se blýskaly radostí. „Veškeré naše chuťovky jsou rostlinného původu.“


    „Jak je to možné?“ Molly si okamžitě vzpomněla na Richieho, jak by se mu tento tapas bar zamlouval a chtěl by sem chodit každý den. Jenže on by na tuhle ženu mluvil španělsky, přestože servírka mluvila dokonalou angličtinou. Teď se usmála na Molly.


    „Těší mě, že vám chutná. Vejce je vlastně tofu – to, co vypadá jako žloutek, je dobarvené kurkumou. Chorizo a salám jsou z pšeničného lepku.“


    „A co losos a sýr?“ divila se Molly.


    „Losos jsou ve skutečnosti proužky syrové mrkve marinované několik dní v mořských řasách. A tavený sýr je z kešu ořechů.“


    „Tomu se mi nechce věřit,“ rozplýval se Ryan. „Musím se přiznat, že bych to vůbec nepoznal.“


    „Je to mnohem zdravější,“ kývla na něj moudře Molly a obrátila se k číšnici. „Co máte ještě?“


    „Já i šéfkuchař neustále vylepšujeme recepty a vymýšlíme další. On vždycky přijde s novým nápadem. Je to génius. Zrovna zaučuje nového kuchaře, abychom mohli nabízet víc jídel. Naše další novinka budou minitacos, plněné plátky žakie, což je něco jako chlebovník, a k tomu omáčka mole.“


    „Miluju mole.“ Ryanův zájem okamžitě ještě vzrostl.


    „Na to si ráda počkám a znovu přijdu,“ slibovala Molly. „Ten váš podnik je opravdu vynikající.“ Rozhlížela se kolem baru. U dřevěných stolků sedělo několik lidí, v oknech visely zářivě červené závěsy, podlaha byla z hnědých prken. Skromný interiér osvětlovaly lucerničky ve výklencích ve zdi. Atmosféru dolaďoval tichý jazz z reproduktorů. Molly blesklo hlavou, že lokál vlastně nepůsobí vůbec mexicky.


    „Chci to tady pořádně rozjet.“ Žena se opřela o bar. „Vrátila jsem se do Puerto Palacio před osmi měsíci. Můj šéfkuchař je tady tři měsíce a otevřeno máme dva měsíce. Každý týden společně vymýšlíme nová jídla ještě s Javim, naším novým kuchařem, který se zaučuje. Doufám, že vymyslíme i nějaké sladkosti – čokoládovou pěnu vyrobenou z nálevu z cizrny, dále tiramisu a nějaké sladké pirožky ve francouzském stylu, plněné šlehačkou z kešu.“


    Molly se jen olízla. „Tak se mi zdá, že u vás budu pečená vařená.“


    Žena jí podala ruku. „Já jsem Liliana. Moc mě těší. Jsem opravdu ráda, že se vám moje kavárnička zamlouvá.“


    Molly ruku stiskla. „Já jsem Molly.“


    „Ryan Stone.“ Ryan se naklonil přes bar. „Z New Yorku.“


    „Moc mě těší,“ usmála se Liliana a znovu se zadívala na Molly. „Vy jste Angličanka?“


    „Ano.“


    „Odkud?“


    Molly si uvědomila, že velice dlouho nepomyslela na domov. „Ze Somersetu. To je na jihozápadě.“ Zamračila se, překvapená tím, jak se jí naprosto vůbec nestýská. Věděla, že se bude někdy muset vrátit, ale krom kocourka Crumpera jí tady vlastně téměř nic z domova nechybělo.


    „Dlouho jsem pracovala v Londýně,“ usmála se Liliana. „Zaučovala jsem se v jednom velkém hotelu. Tam jsem se seznámila se svým šéfkuchařem Kristofem. Naučil mě všechno, co umím.“


    „V New Yorku by se vám také líbilo,“ přesvědčoval ji Ryan. „I tam máme skvělé hotely.“


    „To ano,“ kývala Liliana. „Pracovala jsem i tam. Kristof jakbysmet. Tenhle podnik jsem převzala po své matce – už si potřebovala odpočinout. Bývala to kavárnička, kde se podával i alkohol, a já jsem ji teď trošku předělala na tapas bar. Chtěla jsem zkusit něco nového. Nesmírně se zajímám o zdravé stravování a mám s tím tady čím dál větší úspěch. Všechno, co u nás připravujeme, je totéž jako potraviny, které znáte z celého světa, až na jednu drobnost – nepoužíváme mléčné výrobky, maso ani ryby.“


    Na Molly to udělalo dojem. „To je geniální.“


    Liliana dostala nápad. „Nechtěla byste zkusit fenyklové tyčinky s dipem z chilli? Nebo třeba kanapky s paštikou z vlašských ořechů? Ten recept jsme dovedli k dokonalosti teprve před týdnem.“


    „Rád bych ochutnal všechno, co máte v nabídce,“ navrhl Ryan a významně zamrkal. Molly se na něj zamračila. Jeho záměry byly až moc zjevné. Jakmile Liliana prošla kolem baru, Molly si všimla, že Ryan hltá každý její pohyb. Vrátila se s talířem maličkých jednohubek. Postavila ho mezi ně. „Tak ochutnejte.“


    Už se chystala odejít, když vtom na ni Ryan zavolal: „Chutnalo by mi to ještě mnohem víc, kdybyste mě poctila a povečeřela se mnou.“


    Liliana se ohlédla. „Já jsem ale zadaná. Chodím s šéfkuchařem.“ Zatvářila se přísně. „Zůstaňte hezky se svou manželkou. Je pro vás až moc dobrá.“


    Ryan se zazubil a ukázal na Molly. „Ale ona není moje manželka! Já s ní jen bydlím.“


    Molly na něj pohlédla. Jeho přezíravá slova zněla dost krutě. Ale měl pravdu. Vždyť ona byla jen hostem, který přespává ve volném pokoji v jeho bytě – stejně jako Nell přišla bydlet před pár měsíci k ní. Najednou si připadala tak nějak navíc. Nechtěná. Ačkoli zoufale toužila cestovat a v Mexiku si to užívala, cítila se osamělá – jako návštěva ve svém vlastním životě, která se dívá zvenčí na ženu snažící se ze všech sil co nejlépe se bavit. Molly nasadila nucený úsměv a sáhla pro kanapku.


    ***


    Molly ležela na posteli a na noční stolek si postavila pomerančový džus a sendvič. Ryan vyrazil sám na večeři. Molly se s ním nechtělo. Před pár hodinami spořádala řádnou porci tapas a od návratu do bytu se jí zmocnil zvláštní pocit osamělosti, až si připadala téměř nepříjemně, jako by nebyla ve své kůži. Otevřela si deník a pokoušela se zachytit své myšlenky. Najednou v sobě měla jakousi úzkost, podivný strach, který ji svíral na prsou, a nemohla se nadechnout. Nevěděla přesně, proč se cítí takhle. Pomalu psala a pečlivě pročítala každou větu.


    
      Úterý 19. října


      Zítra mám první hodinu tanečního kurzu. Měla bych se na ni těšit. Myslela jsem, že si dokážu vybrat přiměřeně obtížný tanec. Teď si ale doopravdy nejsem vůbec jistá, jestli to pro mě bude to pravé.

    


    Přestala psát a cítila, jak na ni doléhá smutek, přímo ji tížil, jako by jí seděl za krkem. Zkusila se vrátit k psaní.


    
      Trochu se toho bojím. Budu se muset zapojit do skupiny. Jindy se seznamuju ráda, ale teď jsem nějak nervózní.


      Ryan v tapas baru v jednom kuse flirtoval s číšnicí, až jsem si připadala jako hodně přestárlý kousek. Vlastně mi to až doteď vrtá hlavou. Zajímal se o mě jen proto, že je sám a trochu zoufalý. Ronnie byl totéž. Ryan i Ronnie jsou příjemní muži, ale pro mě nepředstavují správný materiál do vztahu. Což je můj problém – nikdo mě zatím neoslovil. A tak jsem sama a neustále si opakuju, že jsem šťastná, protože vím, že teď už budu vždycky sama. A přesto, mám-li být upřímná, musím si začít přiznávat, že mi v životě opravdu něco chybí.

    


    Molly si po sobě přečetla, co napsala. Už dávno nevytvořila tak dlouhý zápis. Přenášela na papír své pocity. Položila si dlaň na tvář a ke svému překvapení zjistila, že se jí po ní koulejí slzy.


    Je v Mexiku, neukotvená, bez cíle, sama. Bylo by hezké mít někoho, s kým by mohla trávit čas, smát se, sdílet zážitky.


    Najednou jí projel hlavou jako blesk pocit ztráty a samoty a hořce se rozvzlykala. Potřebuje dalšího Richieho, ale samozřejmě nikoho takového už nikdy nenajde. S Ronniem šla na večeři kvůli tomu, že potřebovala společnost. Ze stejného důvodu vlastně kývla na večeři i Ryanovi a koneckonců i na to, že s ní bude bydlet v Guadalupině bytě. Teď se cítila předem trapně, že bude na kurzu tančit bachatu před ostatními, navíc s Alejandrem Estabanem, kterého viděla jen jednou. Neznala ho, navíc s určitostí věděla, že jako cizinka ho svou snahou nijak neoslní a tanec pro ni bude spíš ponižující.


    Ihned se v duchu přesvědčovala, ať není hloupá. Jistě, je sama, přecitlivělá, zranitelná. Taková je pravda. Najednou jí to bylo hrozně líto. Vzlykala do polštáře. Uvědomovala si, že od smrti Richieho neplakala a že nebrečí jen kvůli tomu, jak jí chybí, ale i z jiného důvodu. Potřebuje vřelost a blízkost jiné lidské bytosti, někoho, kdo by ji miloval. Oplakávala sama sebe.


    Pro Nell bylo snadné znovu se zamilovat. Phila v jejím srdci rychle vystřídal Ronnie, laskavý a dobrosrdečný muž. Jenže Ronnie neměl to, co potřebovala Molly. Kladla si otázku, co to vlastně je. Nedokázala ten prchavý pocit popsat. Její duše nepochybně toužila po někom blízkém, ten by však v sobě musel mít ještě něco, co u všech těch Ronnieů a Ryanů nenašla. Pozná to, až to v někom objeví? A podaří se jí to vůbec někdy? Je jí sedmdesát a ženy v jejím věku spřízněné duše většinou nenacházejí, že?


    Bylo nespravedlivé, že starší muži nejsou ve stejné situaci jako starší ženy. Mužům je pořád dovoleno, aby byli přitažliví, našli si mladší ženu, která by ocenila jejich věk, zkušenosti i vzhled stříbrného lišáka. Guadalupe byla mnohem mladší než Ryan. V tomto případě byl důkaz zjevný: byla jeho třetí žena. Phil byl ve stejné situaci: měl Nikki a dítě na cestě. Jenže Molly zůstane sama navždycky. Bylo by lepší, kdyby si to neuvědomovala, jenže díky tomu, že odjela do Mexika bez sestry a zapisovala své pocity do deníku, ji najednou přímo trklo, že je doopravdy sama. Připadalo jí to jako pořádně studená sprcha.


    Molly nechala sendvič i pomerančový džus na nočním stolku, stáhla ze sebe šaty a zavrtala se pod deku. Celá se třásla. Ani si nevyčistila zuby, neumyla obličej, nevykartáčovala vlasy. Bylo to jedno.


    Objala polštář a znovu se rozvzlykala. Rozhodla se, že zítra na kurz tance raději nepůjde. Alejandro Estaban i všichni ostatní by se při jejích neohrabaných pokusech o bachatu jistě neubránili pobavení. Stejně už nikdy s nikým tancovat nebude, tak k čemu se ještě něco učit? Nejlepší roky života má beztak za sebou. Aspoň se vyhne trapnému neúspěchu a ostudě.


    Polštář už byl celý promáčený, ale Molly plakala dál, připadala si jako naprostá troska. Temnota pronikala do všech koutů a naplnila pokoj ledovým vzduchem. Dovolila si brečet dalších dvacet minut, pak se sama objala a usnula hlubokým spánkem.
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    KAPITOLA 27.


    
      Středa 20. října


      Na dnešek mám zamluvený taneční kurz. Jít, nebo nejít? Toť otázka. Nemám náladu. Nedokážu ze sebe vykřesat své obvyklé nadšení. Jenže když už jsem v Mexiku, byla by škoda to nevyzkoušet. No tak, Molly, do toho, to zvládneš! Dej se do kupy a vykroč tou správnou nohou.

    


    Molly seděla na okraji postele a civěla na mobil. Už bylo po poledni. Přemýšlela o tom, jak se cítila uplynulou hodinu. Nechtěla se vracet do Anglie. Její domek jí už nepřipadal jako domov. Byla to jen stavba, v níž žila sama po životě s Richiem. Jenže jí se stýskalo po něčem, co by souviselo s důvěrným vztahem, po něčem uklidňujícím, pevném a bezpečném.


    Myslela na Španělsko. Stýskalo se jí po Nell. Co kdyby jí zavolala a popovídaly si? Jenže věděla, že všichni ve Španělsku i v Anglii budou ještě spát. Kvůli rozdílnému časovému pásmu tam bylo o několik hodin víc než v Mexiku. Představila si Nell a Ronnieho, jak se k sobě tulí a objímají se ve fince. Jack a Mel se zase k sobě tisknou v její posteli s Crumperem v nohách. Samantha spí na farmě s manželem a vítr určitě cloumá okenicemi. Molly pocítila náhlou a nutkavou potřebu spojení s lidmi, kteří ji znají. Napsala Nell aspoň zprávu na mobil. Vyjádřila v ní naději, že sestra se má dobře, vysvětlovala, jaká je v Mexiku zábava a že doufá v brzké opětovné setkání. Nakonec stejnou zprávu zkopírovala jak pro Samanthu, tak pro Vanessu. Prudce se nadechla a chvíli soustředěně zhluboka dýchala. Cítila se o něco lépe než včera večer, trochu víc jako ta stará dobrá Molly.


    Ucítila čerstvě uvařenou kávu. Ryan už hospodařil v kuchyni, otvíral a zavíral skříňky, vařil oběd. Doufala, že brzy odejde. Nevěděla, proč vlastně chce být dnes dopoledne sama. Tahle potřeba zvláštně nekorespondovala s jejím pocitem osamělosti. Říkala si ale, že Ryan bude asi přehnaně veselý, možná by ji pozval, ať tráví čas s ním, ale ona se na velké společenské akce necítila. Podívala se na nohy v černo-zlatých legínách a na obrovské tričko, ve kterém se ztrácela. Půjde na bachatu, ale jen na první lekci. Alejandro Estaban přece říkal, že první lekce je za poloviční cenu, a tak se donutí tam jít a zkusí to, aby mohla aspoň říct, že z toho nevycouvala. Ale podruhé nikam nejde.


    Za půl hodiny už v bytě neslyšela ani hlásek a usoudila, že vzduch je čistý. Popadla kabelku a po špičkách se plížila přes kuchyň do obývacího pokoje. Ryan ležel na kožené sedačce v černých boxerkách, opět vystavoval na odiv opálenou chlupatou hruď, nohy natažené a telefon v ruce. Vesele se na ni zadíval, překryl telefon dlaní a zašeptal. „Ahoj, Molly. Nevěděl jsem, co máš v plánu. Uvařil jsem ti něco k obědu.“


    „Jé, díky, ale já jdu ven… Vezmu si něco později.“


    Ryan obrátil oči v sloup a začal mluvit do telefonu s uspěchaným nadšením. „Ale ne, ne, vůbec ne. Jo, zlatíčko, jistě, pořád jsem na Středním východě. Jo, samozřejmě ti dám vědět… Vánoce? Ne, vůbec žádné plány. Prozatím.“


    Molly zvedla ruku na pozdrav. Zamával na ni, aby počkala. Zrychleně dýchal. „Jo, zlatíčko, jasně, určitě, jo. Jo, zavolám ti, až budu vědět, kdy tady skončím. Jo, jo, nashle.“ Zavěsil a obrátil k Molly zoufalý pohled. „To byla Lupe.“


    „Z New Yorku? Je v pořádku?“ zeptala se zvesela Molly.


    „Jo. Chtěla jen, abych něco zařídil u jejího právníka ohledně rozvodu – zatím to ještě není definitivní. Jenže já jsem jí neřekl, že jsem tady v bytě s tebou.“


    „Proč ne?“


    Ryan nasadil ustaraný výraz. „Zešílela by. Myslí si, že jsem ještě v Dubaji. Ptala se mě, co dělám na Vánoce. Asi proto, že sem chce přijet a ověřuje si, jestli tady nemíním být ve stejnou dobu.“ Smutně pokrčil rameny. „Lezu jí na nervy.“


    Molly nasadila soucitný tón. „Jak to, že vy dva ještě nejste rozvedení?“


    Povzdechl si. „No, asi jsme měli plné ruce práce s hádkama a ještě jsme se k tomu zkrátka nedostali. Už jsme od sebe skoro celý rok. Vyhodila mě po silvestrovském večírku, který se trošku vymkl kontrole. Prý jsem flirtoval, tak se vztekala, hrozně se naštvala a já jsem zřejmě příliš často pokoušel její trpělivost.“


    „Cos provedl?“ Molly si dala ruce v bok.


    „Nic moc. Byli jsme na velké party – vánoční výzdoba, dobré pití, tanečky, no a při nich mě objala jedna mladá žena a já jsem jí to prostě… oplatil a taky ji objal. Jsem pitomec.“


    Molly obrátila oči v sloup. „Velká chyba.“


    Ryan přikývl. „Zkoušel jsem už všecko. Omluvy, květiny, šperky, ale Lupe nechce o návratu ani slyšet.“


    „Co by říkala, kdyby věděla, že jsi tady?“


    Ryan si povzdechl. „No, technicky vzato je to náš byt, ale… Lupe si teď o mně myslí jen to nejhorší. Že jsem mizerný hajzl. Dokonce mi to jednou i vpálila. Nechce se se mnou potkat osobně a promluvit si, i když jsem ji přemlouval. Prý si nepřeje, aby se naše cesty ještě někdy zkřížily. Musím s ní komunikovat jen po telefonu.“ Protáhl obličej. „Jenže já potřebuju pauzu, odpočinout si od práce a tady jsem dokázal vždycky skvěle zrelaxovat. Navíc…“ Zazubil se na Molly. „S tebou je zábava, jsi dobrá parťačka.“


    Molly neměla zrovna dojem, že s ní je bůhvíjaká zábava, ale přinutila se k veselému šklebu. „No, tak já vyrážím. Možná bychom si později mohli dát pivko a večeři.“


    Přikývl. „Skvělý. Odpoledne musím vyřídit pár telefonů a je to. Tak já uvařím něco k večeři, počítej s ní kolem šesté.“


    „Bezva, nashle večer!“


    Molly si hodila tašku na rameno. Venku byla docela zima, takže zalitovala, že si nevzala bundu, ale při tanci určitě vydá nějakou energii a brzy se zahřeje. Zeptala se sama sebe, jak se cítí a jestli se těší, že se naučí bachatu. Smutně si uvědomila, že necítí vůbec nic, že je jenom trochu otupělá a nemá žádná očekávání. Ihned to v duchu zhodnotila jako docela dobrý postoj – aspoň nebude zklamaná. Nakrčila nos a zadoufala v návrat slunečného počasí, na které se těšila, protože se s ním určitě dostaví její téměř neutuchající optimismus.


    Rychle prošla centrem města, u Sallyina obchůdku se stříbrem odbočila do úzké uličky a zastavila se pod schody, aby se podívala nahoru na taneční studio Ritmo. V patře bylo otevřené okno – odhadovala, že právě tam je asi taneční sál, protože na ulici doléhala svižná kytarová melodie. Molly se zamračila. Ještě nebyly ani dvě a hodina asi začala. Spěchala tedy po schodech do studia.


    Na parketu stálo v půlkruhu pět lidí a sledovalo dva tančící páry uprostřed. Molly poznala Alejandra Estabana, štíhlého a vysokého v těsných tmavých šatech, jak se pohupuje s nějakou mladou ženou, asi dvacátnicí. Byla také krásně štíhlá, na sobě měla krátké tílko a červené legíny, kolem pasu ovázanou mikinu, vlasy v culíku. Alejandrova dcera Rosa Maria na sobě měla krátkou sukénku a tmavé tílko a tančila s mladíkem ve žlutém tričku a černých teplákách, který přehnaně třásl rameny, ale nohy mu na parket dopadaly těžce a neohrabaně. Další tři tanečnice se obratně vlnily k sobě a od sebe výraznými hadími pohyby, provokativně se chytaly za ruce a kmitaly těly dopředu a dozadu ostrým pohybem boků.


    Molly sledovala tanec jako uhranutá. V reproduktorech zpívalo několik hlasů sborově přes kytarový doprovod. Slyšela stále dokola slova amor a besito. Láska, polibky. Byla to zjevně písnička o flirtování, tanec měl svádět a upoutat pozornost, tanečníci byli jako pávi s pažemi ve vzduchu, pohledy upírali jeden druhému do očí a pohyby jejich ramen a boků svědčily naprosto jasně o jejich záměrech. Molly se zadívala na Alejandra, jak sebevědomě tančí a pohupuje se v kyčlích. Působil jako muž naprosto sebejistý ve svádění mladé ženy, mohl ji oslnit a svést a ona byla zcela zjevně schopná s ním flirtovat a provokovat ho. Molly věděla, že je to jen tanec, jenže Alejandro mladou ženu doslova hypnotizoval, protáčel si ji pod zvednutou paží a zíral na ni, jako by ji k sobě vábil.


    Najednou hudba skončila, tanečníci se zastavili, znovu nasadili neutrální výrazy, krátce si podrželi ruce a uctivě se poklonili svým partnerům. Diváci uznale tleskali a Alejandro řekl něco španělsky, ovšem tak rychle, že mu Molly nerozuměla ani slovo. Obrátil se k ní, protože stála na prahu jako socha a jen svírala tašku.


    „Molly, zdravím. Vítejte. Bienvenida. Pojďte dál a přidejte se k nám. Hola, všichni, tohle je Molly.“ S lehkostí překládal do španělštiny a všichni přítomní na ni s úsměvem kývli. Jedna žena se k ní rozběhla a plná nadšení ji uchopila za ruku.


    „Ach, díkybohu, další žena, a navíc mluví anglicky. Můžete tančit se mnou.“


    Molly na ni pohlédla. Podle přízvuku to byla Američanka. Byla zhruba ve stejném věku jako Molly, drobná, v tmavomodrých legínách a hezkém růžovém tílku. Medově hnědé vlasy měla sestříhané do hladkého mikáda a byla dokonale nalíčená. V hlase jí znělo sebevědomí a radost. „Jsem Betty Hendersonová. Moc mě těší, že se poznáváme.“


    „Molly Mitchellová.“


    Betty jí podala chladnou a suchou ruku. Vřele se usmála. „Můžeme si tykat? Umíš tancovat? Já se teprve snažím chytit rytmus bachaty. Mám obě nohy levé. Nikdo se mnou nechce být v páru. O každého zakopávám. Alejandro je samozřejmě skvělý učitel. Budeš muset tančit chlapa, jsi vyšší než já.“


    Molly se ohlédla. Ostatní tanečníci se stavěli do párů. Betty se zadívala stejným směrem a pořád brebentila. „Ach, všichni se ti budou líbit. Většinou nemluví moc anglicky, ovšem Alejandro vždycky všechno překládá jen pro mě. Vidíš támhleten pár? Ti jsou manželé snad sto let. Nikdy netančí s nikým jiným, jen spolu.“


    Ukázala na muže a ženu, jimž bylo oběma minimálně osmdesát. Stáli proti sobě a drželi se za ruce. Zkoušeli si pohyby v pomalém tempu. Pak Betty mávla na dvě ženy ve středním věku, které si v koutě svlékaly mikiny a máchaly rukama, aby se uvolnily. „Ty dvě jsou Carmen a Ana. Učí se dost rychle – i když ze začátku byly dost nejisté. A ten pár, který jsi viděla tančit s Alejandrem a Rosou Marií, když jsi přišla…“ Betty kývla k mladíkovi a ženě, které Molly viděla tančit. „To je José a Valeria. Za pár týdnů se mají brát a chtějí předvést sólo při svatební hostině. Potřebují trénovat, proto jim Alejandro a Rosa Maria pomáhali ještě před začátkem lekce. Valeria je vážně dobrá, ale chudák José má od přírody obě nohy levé, pokud můžu říct. Určitě má ale spoustu jiných předností.“


    Molly se rozhlížela na ostatní tanečníky, jestli někdo neslyšel Bettyiny poznámky a nedívá se jejich směrem nebo se netváří dotčeně, ale ozýval se jen tichý šum brebentění ve španělštině, protože páry se plně soustředily na opakování základních kroků. Betty jí znovu stiskla ruku.


    „Přijelas z Anglie na dovolenou? Jsi tady úplně sama?“


    „Ano – na obě otázky,“ zabručela Molly a očima hledala Alejandra, který zřejmě svolával studenty k sobě, aby se mohlo začít.


    „Skvělé. Já jezdím do Mexika, kdykoli to jde. Jsem z Austinu v Texasu. Před dvěma lety jsem ovdověla. Mám byt na předměstí, který kdysi koupil manžel. Na dovolenou jsme vždycky jezdili sem. Miluju Mexiko. Co si o něm myslíš, Molly? Jak se ti líbí Puerto Palacio?“


    „Nádherné,“ začala Molly, jenže vtom Alejandro spustil svou rychlou španělštinou. Pak se usmál jejím směrem a zamával.


    „Molly, Betty. Začínáme. Přidejte se k nám.“


    Hodina začala a Molly s Betty zaujaly postavení proti sobě. Molly nejprve na Betty zírala se soustředěným výrazem, s rameny staženými dozadu a zataženým břichem, jak jim doporučoval Alejandro, a napodobovala každý jeho pohyb, když jim vysvětloval, co se má dělat s rameny, jak hodit bokem a jak rytmizovat kroky. Vzápětí dostali všichni pokyn, aby začali tančit, a spustila se hlasitá hudba. Betty upřela pohled na Molly, oči jí divoce blýskaly, zjevně v odhodlání tvářit se svůdně. Molly zdusila smích a pokusila se o stejný výraz, protože byl nedílnou součástí tanečního projevu.


    Betty zkřivila obličejík do provokativního šklebu a ze všech sil se zoufale pokoušela pochopit bachatu, ale pohyb bokem na čtvrtou dobu jí pořád dělal potíže. Když se Betty potřetí snažila svůdně svíjet naproti Molly, zakopla a nemotorně letěla do Mollyina náručí, až ji málem hlavou nabrala do břicha. Obě se rozesmály, načež se Betty zalily oči slzami a hlasitě zafrkala. Vzápětí si padly do náruče a řehtaly se jako školačky. Alejandro se jen zazubil.


    „Dejte si pauzu, dámy, a vraťte se, až se budete schopné soustředit. Tohle je samozřejmě normální, hlavně poprvé, Molly. Betty, ty už bys to měla umět líp.“


    Molly se s Betty vzájemně odtáhly do kouta sálu a snažily se nesmát. Sledovaly ostatní tanečníky, jak se kolem sebe svůdně kroutí. Brzy se hystericky zajíkaly. Molly se snažila být zticha a tajila dech, jenže Betty začala každých pár vteřin hýkat. Přitom držela Molly za ruku a opakovala: „Ještě nikdy jsem si tu neužila takovou srandu. Tancovat sice neumím, ale rozhodně mě baví to zkoušet!.“


    Za pár minut odtáhla Molly svou partnerku zpátky na parket. Sledovaly, jak Alejandro a Rosa Maria tančí v dokonalém souladu a tempu, a měla dojem, že chápe rytmus jejich kroků. Molly sevřela Betty ramena a metodicky ji vedla, opakovaly každý krok, každou polohu. Brzy se kolem sebe také svíjely s rukama ve vzduchu, kroky měly synchronizované a boky se jim lehce pohupovaly. Betty se zadívala Molly do očí, sama je měla vytřeštěné překvapením, jak zničehonic zvládla všechna úskalí, tváře se jí zarděly radostí a pýchou a jen bručela: „Tak co, podíváš se na mě?“


    Molly se usmívala od ucha k uchu a zdálo se, že nohy se jí pohybují úplně samy. Tančila bachatu a musela si přiznat, že jí to jde opravdu dobře.
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    KAPITOLA 28.


    
      Středa 20. října


      Miluju bachatu. Přece jen se nakonec zdá, že mám rytmus v těle, a když už jsem s tancováním začala, nechci přestat. Dnes jsem si připadala jako Popelka na plese. Jsem moc ráda, že jsem šla!

    


    „Nevěřila jsem svým očím, Molly! Nakonec nás zdržel jen proto, aby nám řekl, jak jsme se mu líbily! A když tě potom vzal za ruku a když tě protočil a ukázal ti, jak ten pohyb zdokonalit, málem jsem omdlela žárlivostí!“ Betty se usmála. Molly ji zrovna vedla do dveří podniku Sabores. „No, podívej se na to! Jak nádherné místečko! A já mám tak strašný hlad, že bych snědla na posezení snad celou krávu.“


    Molly zachytila Lilianin pohled a usmála se. Přitom postrkovala Betty k baru. „Krávu tady bohužel nedostaneš, Betty, o tom si dovolím pochybovat.“


    „Já ti jsem tak šťastná, žes mě sem vzala, že mi to ani nevadí. Sabores. Krásné slovo. Myslíš, že to znamená tapas?“


    „Znamená to chutě.“


    „Neměla jsem tušení, že tady takový podnik vůbec existuje. Miluju tapas. Ach, Molly, je to tady tak strašně příjemné!“ Betty spráskla ruce a zírala na stolečky, židle a výklenky osvícené lucernami. „Víš, teď jsi moje nová nejlepší kamarádka.“


    Molly se vysoukala na stoličku u baru a čekala, až Liliana obslouží zákazníka. Byla naprosto nadšená, že se seznámila s Betty, neuvěřitelně pozitivní osobou, která měla smysl pro legraci. Teď se jejímu nadšení pousmála. „Ne, vážně, Betty. Dnes jsem si všechno báječně užila, a to hlavně kvůli tobě, protože jsi mě rozveselila. Je mi potěšením pozvat tě na tapas.“


    „I mě to dost bavilo,“ broukla Betty. „A víš… podle mě má pro tebe Alejandro docela slabost. Nikdy nevybízí své žáky, aby se ještě zdrželi po hodině, a už vůbec nikdy jsem si u něj nevšimla, že by nabízel doučování po skončení lekce.“


    Molly zavřela oči a vzpomněla si na Alejandrův lehký dotek, když ji držel v pase a ukazoval, jak při tanci správně kroutit boky. Rozhodně se s ním tančilo nesmírně dobře. Betty si jen držela pěstičky na obličeji, s úžasem sledovala každý pohyb a podupávala do rytmu.


    Liliana se opřela o bar a nesmírně vlídně se usmála. „Zdravím! Ráda vás zase vidím. Co vám nabídnu?“


    „Můžeme si dát od každého něco?“ zeptala se Molly. „Hlavně lososa, co není losos, a vajíčko, co není vajíčko.“


    Betty jen civěla na Molly s otevřenou pusou a nakonec se Liliany zeptala: „Nemáte steaky, co nejsou steaky? Pocházím totiž z Texasu.“


    „No… Kristof umí udělat zatraceně dobrý steak z květáku, ale momentálně ho na jídelníčku nemáme.“ Liliana našpulila rty. „Dnes jsme dělali dip z pečeného camembertu na bylinkách – vyrobený z kešu oříšků. Chtěla byste ochutnat?“


    „Jasně.“ Betty popadla Molly za rameno. „Tos pro mě fakt vybrala skvělý podnik!“ Pomalu otáčela hlavou a prohlížela si interiér, bílé stěny, červené závěsy a hloučky lidí u stolků, všichni si povídali a jedli. Z amplionů zněl jazz, krásně pobublávající saxofon a do toho ženský hlas naříkající na téma starého ďábla jménem láska. Najednou Betty vyjekla a zamávala. „Molly, podívej – támhle u toho stolku v rohu je Valeria a José, ne?“


    Molly obrátila pohled směrem, kterým ukazovala Betty, a všimla si mladého páru z jejich tanečního kurzu, jak nadšeně diskutuje s mužem v bílém, který k Betty a Molly stojí zády. José mával rukama a vzrušeně cosi říkal, Valeria se nakláněla dopředu s vážným a soustředěným obličejem. Liliana před ně postavila dva talíře s jednohubkami.


    „Díváte se na ten pár támhle? Domlouvají si svatební hostinu na pláži. Kristof s nimi probírá menu.“ Kývla k jejich talířům. „Dobrou chuť!“


    Molly zvedla maličkou sušenku s falešným lososem a smetanovým sýrem a Betty si namočila kus řapíkatého celeru do malého kolečka pečeného camembertu. Dlouho sousto kousala a nakonec se olízla. „Je to vážně skvělé, Molly! Klidně bych sem chodila denně.“


    Liliana ji zaslechla a usmála se. „Jste srdečně vítána. Jakmile Kristof domluví, představím vám ho.“ Zvážněla. „Upřímně řečeno, když jsem tady začínala, trochu jsem pochybovala, jestli budou lidem chutnat bezmasé tapas. Kamarádi mě přesvědčovali, že je to šílenství, ale…“ Rozzářila se a rozhodila rukama. Gestem obsáhla celou kavárnu a všechny stolky s hosty. „Zdá se, že to funguje!“


    „Podáváte zkrátka velmi lahodné pokrmy, v tom je celé kouzlo.“ Molly si osušila ubrouskem rty a Betty se natáhla a sebrala jí z talíře polovinu skotského „vejce“. Svůj talíř už totiž vyjedla.


    Betty rozkošnicky zavřela oči. „Tohle je fakticky neskutečně dobré.“


    Molly objednala dvě piva a Liliana se vrátila se dvěma sklenicemi pěnivého moku v barvě slunce a malým talířkem. „Nechtěly byste ochutnat tyhle nové tapas? Je to naše varianta kalamárů v těstíčku, ale my děláme tempuru z artyčoků v pivním těstíčku. Schválně, co si o tom myslíte?“


    Obě ženy se dychtivě natáhly a chňaply po ještě horké tempuře, namočily ji do chilli omáčky a rozkously křupkavý obal. Úplně zároveň přivřely oči a jen vydechly: „Mňam!“


    „Člověka, který takhle vaří, bych si zfleku vzala za muže,“ prohlásila Betty.


    Molly se napila piva. „Je bezva, že jsme byly tancovat. Nejdřív jsme spálily kalorie, takže si teď můžem dát bez obav všechny tyhle dobrůtky.“


    Betty se naklonila k Molly a opřela si hlavu o rameno nové kamarádky. „Jsem moc ráda, žes začala chodit na bachatu, Molly. Cítila jsem se tam vždycky tak nějak mimo. Chápeš, bude mi šestasedmdesát, dva dny po Díkůvzdání. Na oslavu se vrátím do Texasu. Možná vypadám neuvěřitelně sebevědomá, ale ve skutečnosti jsem jen stydlivá holčička z Austinu, která má obě nohy levé.“ Olízla si olej z prstů. „A teď tančím jako profík a pojídám tapas se svou novou anglickou kámoškou.“


    Molly to těšilo. „Co kdybychom sem chodily pravidelně? Tapas po středeční hodině bachaty?“


    „Jé, to by bylo fantastické!“ zatleskala Betty.


    Liliana stála za pultem a mluvila španělsky s vysokým pohledným mužem s vlnitými prošedivělými vlasy, kterému určitě táhlo na sedmdesát. Molly zaslechla slovo azúcar; věděla, že to znamená cukr. Jenže podle mužova výrazu se spíš zdálo, že vtipkuje. Liliana se k ní otočila: „Tohle je můj šéfkuchař, Kristof van den Broeck.“


    Když se podíval Molly přímo do očí, všimla si, že ty jeho jsou čokoládově hnědě a blýská v nich šibalská jiskra. „Zdravím. Jsem rád, že vám tapas chutnají.“


    „To tedy ano!“ zajásala Betty.


    Muž upřel svůj veselý pohled i na ni. „Díky.“


    Molly se rozhodla položit mu otázku: „Odkud vlastně pocházíte, Kristofe?“


    „Původem jsem z Brugg, ale mnoho let jsem žil na řadě různých jiných míst.“


    „Z Brugg? To je ve Francii?“ zeptala se Betty.


    Kristofovi znovu zablýsklo v očích a hned roztáhl koutky do úsměvu. „V Belgii. Alespoň to tam bylo, když jsem Bruggy navštívil naposled.“


    Betty zase sepjala ruce k sobě. „Máte skvělý smysl pro humor.“ Zavrtěla se. „A tapas jakbysmet. Vy tohle jíte pořád?“


    „Ano. Momentálně ano.“ Kristofův úsměv se ještě rozšířil. „Dělám kuchaře spoustu let a příliš mnoho croquembouches tělu nedělá dobře. To jsou pyramidy z profiterolek plněných šlehačkou.“


    Molly si všimla, že pod bělostným kuchařským rondonem má hezkou štíhlou postavu a široká ramena. Už už mu chtěla říct, že podle jejího názoru vypadá dobře, ale rozmyslela si to.


    Jenže Betty nakonec vyslovila nahlas to, co si Molly jen myslela. „Musím uznat, že vypadáte skvěle. Zdravé jídlo nese své ovoce.“


    Kristof zvedl ruku a zakýval prsty na rozloučenou. „Promiňte, v kuchyni jsem nechal o samotě svého kuchtíka, který se snaží vyrábět cukrové lebky pro La Calavera Catrina. Musím ho už jít zkontrolovat, tak mě omluvte…“


    Molly přikývla, ačkoli neměla nejmenší tušení, o čem to mluví. Jenže Betty ho ještě nemínila pustit. Zavolala za ním: „Byl jste už někdy v Texasu, Kristofe?“


    Kuchař se otočil a obličej se mu rozzářil nadšením. „Ano, byl. Znáte Navasotu?“


    „Jistě. Je to asi jen dvě hodiny od Austinu.“ Betty byla nadšená. „Co jste tam dělal?“


    Kristofovi v očích bleskla vzpomínka. „Chvilku jsem ve Státech pracoval a do Navasoty jsem jezdil hlavně na koně.“


    „Jasně. Westernové ježdění. Líbilo se vám to?“


    „Velice.“ Kristof pohlédl do Bettyiných nadšených očí. „Vy také jezdíte?“


    „Ach, ano, ale to už je minulost. Moc ráda bych někde tady našla jízdárnu, kde by provozovali westernový styl.“


    Liliana se vrátila k baru. „Můj bratr Samuel má menší jízdárnu kousek odtud u pobřeží. Jen několik kobylek a hřebců. Lidé tam milují projížďky po pláži. Co kdybyste mu zavolala?“


    „Jé, to bych moc ráda.“ Betty celá zářila. „Jezdí tam autobus? Nebo si možná vezmu taxíka.“


    Liliana ještě chytila kuchaře za rameno. „Kristof tam jezdívá pravidelně v neděli. Může vás svézt.“


    „Opravdu?“


    Kristof pokrčil rameny. „Klidně.“


    Betty poplácala Molly po ruce. „Jezdíš na koni, Molly?“


    „Trochu.“ Molly neměla ponětí, proč to vlastně řekla. Slova jí splynula ze rtů úplně sama. Naposledy jela po pláži na oslu jako desetiletá a celou dobu se hrozně bála.


    „Tak bychom mohly vyrazit spolu!“ Zadívala se prosebně na Kristofa. „Jestli nás tam odvezete... Nevadilo by vám to?“


    „Ale vůbec ne!“ Kristof pohlédl Betty do očí, pak se zadíval na Molly a znovu na Betty. „Kdybyste chtěly, pochopitelně se můžete svézt se mnou. Odjíždím v neděli v půl desáté ráno. Když přijdete před kavárnu, vyzvednu vás tady. Bydlím nahoře. A bude mi potěšením.“ Usmál se. „Teď se opravdu musím omluvit, abych zkontroloval Javiho, jestli nezaložil v kuchyni požár.“


    Betty se za ním dívala. „Ten je tak milý,“ vydechla.


    Molly si založila ruce. Neměla tušení, proč provedla to, co právě provedla. Ona přece na koni jezdit neumí. Kůň je v jejích očích obrovské, svalnaté a nevyzpytatelné zvíře a pro ni už je asi opravdu pozdě na to, aby se mu snažila porozumět. Jenže Betty se nadšeně vrtěla na stoličce, radostně spojovala ruce a už brebentila o tom, jak na koni jezdila od chvíle, kdy se naučila chodit, a jaký má člověk v sedle skvělý pocit.


    Molly jen špitla: „Betty, já ale nejezdím nijak dobře. Vlastně… naposledy jsem seděla na koni hrozně dávno!“


    „Už jsi někdy jezdila westernovým stylem?“


    „Co to je?“ Molly se najednou zděsila.


    „No jako kovbojové, v našem případě spíš cowgirls. Sedlo je větší a mnohem těžší a technika ježdění je celkově jiná než v Anglii. Vy, Britové, máte větší kontakt s koněm. Při westernovém stylu to tak není.“


    Molly si představila sama sebe na koni, když se nemá čeho držet. Okamžitě by spadla a patrně by ji ještě pošlapal vyděšený splašený hřebec, který by hned vycítil, že si hodně vymýšlela a o ježdění nemá ani páru. Koně mají v tomto ohledu dokonalý instinkt, ne? Přemýšlela, jak z té nedělní akce vycouvat.


    „Betty, víš… Nejsem si úplně jistá, jestli…“


    „Ale ne, klid, to bude v pohodě!“ Betty mluvila hodně procítěně. „Už jsem skoro rok nejezdila. Bude krásné vrátit se do sedla. Ach, Molly, jsem tak ráda, že spolu pojedeme!“


    „Já tady ale nemám vůbec nic na sebe, ani rajtky, ani boty…,“ vyhrkla Molly a zadoufala, že to jako výmluva projde.


    „Klidně si obleč to, co máš na sobě teď, to bude bohatě stačit. Ve všech stájích se půjčují ochranné helmy, neboj…“ Betty pohlédla Lilianě do očí a myslela si, že ji nějak podpoří.


    Liliana jen sebrala prázdné talíře a otočila se k odchodu. Ještě se ohlédla a usmála se. „Nebojte se. Kristof se o vás postará. On to s koňmi umí!“


    Molly sevřela rty pevně k sobě a mlčela. Moc nevěřila, že by Lilianin partner, jakkoli byl laskavý a klidný, mohl zabránit tomu, aby ze sebe neudělala největšího hlupáka na světě. Povzdechla si a dopila pivo. Vrtalo jí hlavou, jestli po hodince nebo dvou v sedle divokého hřebce bude vůbec ještě schopná jít na bachatu. Docela o tom pochybovala.


    Toho večera se Molly po tiché večeři s Ryanem vrátila do svého pokoje, aby zavolala Nell na WhatsApp. Ve Španělsku bylo poledne, a tak viděla Nell na displeji, jak pojídá na prosluněné terase salát. Molly byla po celém dni plná různých zážitků, a tak drmolila o překot. „Tančila jsem bachatu, Nell. Je to neskutečně vášnivý tanec! A náš učitel taky působí docela vášnivě.“


    Slyšela jen Nellin smích. „Jak se jmenuje?“


    „Alejandro.“


    „Alejandro?“ opakovala Nell španělsky se svým těžkým přízvukem a obrátila oči v sloup. „Je sexy?“


    „Je velice přitažlivý,“ připustila Molly. Slyšela, jak Ronnie cosi bručí odněkud z dálky, z místa, kde ho neviděla, a jak Nell na něj zabručela odpověď. Molly se zamračila. „Je všechno v pořádku, Nell?“


    Nell jen vyloudila nejasný zvuk. „Hm… Ronnie má špatnou náladu. Nic nového pod sluncem.“


    Molly se po té ironické poznámce ještě víc zamračila. „Nell?“


    „Možná mám moc velká očekávání. Nevím.“ Molly slyšela, jak si sestra povzdechla. „Máme jenom takovou mileneckou šarvátku. Nic vážného. Nedělej si starosti. Ale povídej mi o Mexiku. S kým to tam bydlíš? Co je to za chlapa, o kterém jsi mi psala?“


    „Já nebydlím ‚s ním‘ v tom smyslu, jak to myslíš. Jsme jen kamarádi. Jmenuje se Ryan a pochází z New Yorku. Dělá do financí – je to sedmdesátník, ale pořád pracuje v zahraničí a lítá po světě.“


    Nell si povzdechla. „Takhle si žije horních deset tisíc. A bydlíš v jeho bytě?“


    „Spíš v bytě jeho bývalé ženy.“


    „On má bývalou ženu? Zajímavý chlap.“


    Molly slyšela, jak Ronnie zace něco bručí, a Nell pohnula hlavou. Molly nevěděla, jestli zase obrátila oči v sloup jeho směrem. Pak dodala: „Připadá mi, že si skvěle užíváš.“


    „Ano, užívám! Chodím na jídlo do skvělého tapas baru. Dělají nejúchvatnější dobroty, co jsem kdy jedla. A mám novou, opravdu dobrou kamarádku z Texasu, roztomilou dámu jménem Betty. Je hrozně milá. Půjdeme si spolu v neděli zajezdit na koni po pláži.“


    „Nevěděla jsem, že umíš jezdit na koni, Molly.“


    „Ach, ano… to je trošku problém.“


    „A ty koně budou asi taky plavat v moři,“ prohlásila Nell. „Slyšela jsem o tom.“


    „Cože? Budu plavit koně v moři? To určitě ne.“


    „Ale jo, dělává se to,“ trvala na svém Nell. „Jeden Philův kamarád odjel do Cancúnu a… To je vlastně jedno. Už jsem na Phila úplně zapomněla. Je to pradávná historie.“


    „Myslíš, že kůň umí plavat? S jezdcem v sedle?“


    „Promiň, chviličku, Molly. Ronnie zrovna říká, že… Ale, to je fuk. Už musím. Má jeden ze svých pubertálních záchvatů vzteku. Můžeme si zavolat v neděli, jo? Zhruba touhle dobou?“


    „Skvělé,“ zářila Molly, když Nellin obličej zmizel z displeje. Sebejistý, suverénní úsměv jí však okamžitě pohasl, jen co si představila, jak visí z koně a ztrácí nad ním kontrolu, zatímco kopyta duní po pláži. Představovala si, jak se k němu přitiskne, když začne plavat v moři, a najednou mu spadne pod břicho, naloká se slané vody a ta jí zaplní plíce. Nasadila zachmuřený výraz a zabručela: „Jo. Určitě si to v neděli dopovíme. Pokud ještě budu naživu.“
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    KAPITOLA 29.


    
      Sobota 23. října


      Zítra vyrážím na projížďku na koni se svou novou kamarádkou Betty Hendersonovou a mužem jménem Kristof van den Broeck, což je šéfkuchař z tapas baru Sabores, podle mě velice sympatický. Mám sice koně ráda, ale nemůžu říct, že bych se těšila, až na nějakém pojedu. Doufejme, že se mnou bude jen pomalu chodit. Zítra musím brnknout Nell. Nepřipadala mi moc veselá. Možná ji rozesměju, až jí budu povídat o svých jezdeckých pokusech. Cítím v kostech, že spadnu!

    


    Molly a Betty stály před barem Sabores v legínách a tričkách. Na dveřích visela cedulka Cerrado – zavřeno. Koneckonců byla neděle ráno. Navzdory horku Molly jektala zuby.


    „Ti dva přece nemůžou být spolu,“ zoufala si Betty a obracela nevěřícně oči. „Doufala jsem, že je volný. Je moc milý.“ Pokrčila rameny. „Ne že bych někoho hledala, nechci dalšího chlapa, ale rozhodně je velice příjemné někdy si jen tak zaflirtovat.“


    „Jsem si dost jistá, že Liliana tvrdila něco o tom, že jsou pár.“ Molly se poškrábala na hlavě. Už začínala být nervózní z představy, že se bude šplhat na koně a pak sklouzne druhou stranou na zem.


    „To je blbost. On je o dost starší. Teda, jí bude nanejvýš čtyřicet a on je… prostě v našem věku.“


    Molly pokrčila rameny. Cožpak v podobné situaci nebyla většina mužů, které znala? Phil a Nikki, Ryan a jeho bývalá manželka Guadalupe a teď Kristof a Liliana. Muži to zjevně dokázali nějak zvládat, ale být to naopak, tak se lidé budou smát nebo budou ženě vyčítat, že je na zajíčky. Nebylo to spravedlivé. Ale to je přece jedno, říkala si v duchu Molly. Uvažovala o tom, jestli dokáže jenom sedět na pláži v bezpečné vzdálenosti a sledovat, jak ostatní jezdí na koních. Třeba by si mohla vymyslet historku o tom, co ji všechno bolí po bachatě, na které byla před několika dny. Ve skutečnosti jí nic nebylo, jen se strašně bála, jako by jí strach proměnil páteř v ledovou tyč – stačilo pouhé pomyšlení, že se bude snažit sedět zpříma v sedle.


    Pohlédla pokradmu na Betty. Dva dny po Díkůvzdání měla mít sedmdesáté šesté narozeniny. Molly si uvědomovala, že je to už za měsíc. Betty měla pod příjemnou barvou mejkapu jemnou, téměř papírovou pleť. Byla štíhlá, s vypracovanými pažemi a pod tričkem se jí rýsovalo drobné tělo, až se Molly divila, jak bude jezdit na koni, natož aby ho nějak ovládala, až zamíří do moře. Jenže Betty se tvářila suverénně – na koni jezdila celý život. Momentálně klábosila o tom, jak ji otec poprvé posadil na poníka v útlém věku dvou let. Molly se zmocnila nervozita, pocit, jako když se potápí. A jakmile u nich zastavila bílá dodávka se siluetou koně s ohnivými plameny kolem hlavy a nápisem Caballos Samuel, vyvedeným velkými černými písmeny, žaludek jí najednou klesl až k zemi.


    Kristof vystrčil hlavu z otevřeného okýnka a prošedivělé rozcuchané vlasy mu krásně ladily s úsměvem od ucha k uchu. „Nastupte si. Tímhle jezdím po Mexiku – náhradní dodávkou Lilianina bratra. Uvnitř je velice pohodlná.“


    Jenže po půl hodině střemhlavé jízdy po hrbolaté pobřežní silnici se Molly necítila vůbec pohodlně. Betty seděla vepředu a povídala si s Kristofem o místech v Texasu, které oba znali, pravidelně se smála bublavým smíchem a Molly vykukovala ze zadního sedadla na silnici před nimi a křečovitě se držela, aby vyrovnávala nadskakování a drncání. Kristof na ni občas zaševelil svým jemným hlasem: „Je tam vzadu všechno v pořádku, Molly?“ a ona jen něco zabručela na souhlas a nasadila nucený úsměv.


    Vzápětí zvolal: „Přímo před námi jsou Samuelovy stáje!“ Molly se podívala z okýnka. Nalevo se táhla pláž podél moře, jehož hladina se třpytila slunečními odlesky. Vpravo před nimi viděla tři stěny bílého stavení s velkým vnitřním dvorem, jehož povrch byl špinavě tmavý. Molly napadlo, že vypadá jako zkažený zub – vykotlaná stolička. Zastavili před velkou dřevěnou bránou s nápisem Caballos Samuel, už trochu oprýskaným a vyšisovaným sluníčkem. Stál tam nějaký muž v džínách, kostkované košili a vysokých holínkách, s rukama založenýma na hrudi. Všimla si jeho kraťoučkých tmavých vlasů, které jí připomínaly hustou kožešinu. Kristof si s ním nadšeně potřásl rukou a povídali si něco španělsky. Jakmile k mužům dorazila Molly a Betty, Kristof je představil. „Tak tohle je Lilianin bratr Samuel.“


    Obě unisono zahlaholily: „Hola, Samueli!“ Betty nasadila svůj nejzářivější nadšený úsměv a Molly jen roztáhla koutky, protože pevně zatínala zuby. Vál horký suchý vítr, ale ona se roztřásla zimou. Kristof si všiml, jak je nervózní, a v uklidňujícím gestu jí jemně položil ruku na rameno.


    „Sam už osedlal koně i pro vás dvě. Já obyčejně jezdím na vraníkovi jménem Trueno. Pro vás, Betty, Sam připravil šedou kobylku Nieve a vy, Molly, můžete jet na Orovi, který umí dostát svému jménu – je prostě zlatíčko. Jo, a také tady máte helmy na vyzkoušení. Vezměte si tu, která vám nejlépe padne.“


    Za dvacet minut už seděla Betty na Nieve a usmívala se od ucha k uchu. Poplácávala kobylku po krku a tiše na ni mlaskala. Kristof pohlédl na Molly, která se podezíravě mračila na světlého hnědáka Ora, osedlaného něčím, co jí ze všeho nejvíc připomínalo křesílko nebo dětskou autosedačku s jakousi koulí vpředu. Kristof ztišil hlas a zašeptal jí do ucha: „Pomůžu vám nahoru. Třmeny jsou dlouhé, abyste mohla úplně natáhnout nohy – tak je to připravené, ale já vám je upravím. Uchopte jednou rukou otěže a přidržte se přední strany sedla. Oro je velice klidný. Pojede se vám na něm dobře.“


    Molly se pokusila strčit nohu do třmenu tak, jak to viděla u Betty. V jejím případě to vypadalo jako nic, jen švihla svou útlou nožkou přes hřbet kobylky Nieve. Jenže Molly nemohla ani zvednout nohu do třmenu. Poskakovala, zoufale se vrhala na pevné koňské břicho a padala na Kristofa, který jí držel ruku na zádech, aby se nesvalila. Připadala si strašně neobratná, protože tam vrávorala, tahala za sedlo a zoufale funěla, ale pak ucítila, jak jí kdosi lehce sevřel nohu, a vmžiku vylétla do vzduchu. Konečně se vyšvihla Orovi na hřbet a Samuel byl na druhé straně v pohotovosti, zasunul jí nohu do třmenu a upravil jeho délku. Molly cítila, jak se kymácí. Vůbec si nepřipadala jistě, balancovala na sedle a to zase podivně balancovalo na koňském hřbetě. Naklonila se a sevřela hřívu, která měla barvu temně hnědé čokolády a byla mnohem tmavší než Orova srst. Molly udělala nebezpečný manévr a zašeptala Orovi do ucha: „Doufám, že budeme kamarádi. Amigos.“


    Oro zastříhal ušima a ozvalo se zafrkání. Molly cítila, jak jí v hrudi zrychleně buší srdce. Samuel a Kristof si povídali cosi španělsky, Samuel se tvářil vážně a Kristof se jako obvykle smál. Oči mu jen zářily. Pak se otočil na Molly: „Teď tedy vyrazíme na pláž. Samuel vás převede přes silnici a pak už to bude v pohodě.“


    Molly se zmocnily pochyby, jestli ještě vůbec někdy v pohodě bude, ale když Samuel převáděl Ora pravidelným krokem přes silnici, sevřela otěže v jedné ruce a hrbolaté držadlo obrovského sedla stiskla druhou. Doufala, že snad nespadne. Vpředu si Betty povídala s Kristofem, chválila, jak je Nieve nádherná, a ujišťovala ho, že na pláži klidně zrychlí do cvalu. Molly slyšela Kristofův sebevědomý smích.


    Ocitli se na pruhu bílého písku, po jejich levici se vzdouvaly mořské vlny. Betty cosi vykřikla pronikavým hlasem a vyrazila se svou kobylkou vpřed. Kristof jel na obrovském černém svalnatém Truenovi a také ho pobídl k rychlejšímu tempu. Oba se hnali s větrem o závod, zatímco Molly seděla přikrčeně na Orových zádech a s každým krokem se kymácela ze strany na stranu. Pomalu se vlekli za dvojicí vpředu.


    Kristof po chvíli svého koně obrátil a hnal se zpátky k Molly. U ní přitáhl otěže a Trueno poslušně zastavil. Zazubil se. „Nechcete zkusit maličko zrychlit do klusu? Jste v pořádku?“


    „Ano.“ Molly tím myslela, že je v pořádku, nikoli že by ráda zrychlila, ale Kristof cosi zamumlal jejímu koni a ten vyrazil vpřed. Kristof jel vedle ní na svém obřím černém hřebci, ale Molly soustředila veškeré své úsilí na to, aby se držela zpříma. Jednou rukou zoufale třímala otěže a druhou téměř visela na hrušce sedla a bojovala o holý život, protože se pořád nakláněla dozadu. Měla pocit, že jí všecko v těle nadskakuje, každý sval a šlacha teď byly samostatné jednotky a hlavou jí okamžitě blesklo klišé o pytli brambor, navíc rozkymáceném. Ochranná helma se jí svezla, naštěstí ji držel řemínek pod bradou, jenže to všechno jí tlačilo hlavu i krk vzad a přitom se divoce snažila přenášet váhu dopředu, aby neudělala kotrmelec dozadu přes koňský zadek.


    Okamžitě měla další starost – že si totiž nevzala sportovní podprsenku, ale takovou průsvitnou krajkovou příjemně narůžovělou věcičku, která jí obvykle držela prsa pohodlně na místě, jenže když teď nadskakovala na koňském hřbetu, podprsenka neplnila jinou funkci, než že jí svírala hrudník jako gumička, a to bylo zhruba všechno. Cítila, jak se jí prsa kymácejí všemi směry, jako by si žila vlastním životem, zatímco ona se zuby nehty drží sedla a svírá koňské boky stehny v zoufalé snaze udržet se v sedu. Kristof se naklonil a dotkl se otěží, takže Oro zase zpomalil do své zdánlivě těžké a unavené chůze.


    Molly si uvědomovala, že má zpocený obličej a trhaně dýchá. „Klidně jeďte napřed, ať si to užijete. Já zůstanu tady, v pohodě mi to stačí. Oro a já si jenom tak…“ Kývla ke koni, který se skláněl k zemi, aby něco očichal. „Jen si tak pokecáme.“


    Kristof přikývl. „Dobře. Brzy se vrátím.“


    Sledovala, jak tryskem cválá do dáli. Betty už byla dávno vpředu – jako maličká silueta na trošku větším koni. Kristof a Trueno připomínali kentaura – pohybovali se jako jedna bytost v dokonalém rytmu. Molly si povzdechla a napadlo ji, že je zdržuje. Nechtěla jim zkazit skvělý zážitek jen proto, že je mizerná jezdkyně. Když se tedy nikam nepožene a zůstane na koni jen sedět, nebude pro ně takovým břemenem.


    „Tak, Oro, co myslíš? Je tady moc hezky, že?“ Kůň zastříhal ušima, ale pořád se skláněl k zemi. Molly byla odhodlaná zachovat si pozitivní přístup. „Máš to tady rád, Oro? Myslím jako život. Je fakticky prima, když můžeš běhat po takové pláži. Ne že bych byla velký odborník na jízdu na koni. Se mnou se bohužel dneska moc neproběhneš. Ale podívej se na to moře, jak je nádherné. Víš, že by bylo skvělé se vykoupat? Ochladit se? Předpokládám, že asi rozumíš španělsky, a ne anglicky. Voda se řekne agua, že?“


    Oro znovu zastříhal ušima, pomalu se loudal dál a otáčel hlavu k moři. Molly cítila, jak se jí tělo převaluje z jedné strany na druhou. Pak Oro bez varování vyrazil do vln, kopyta na písku jen duněla. Molly se k němu pevně tiskla, a když Oro vběhl do vody, vykřikla a pěna jí stříkala do obličeje. Oro však pokračoval stále dál. Pak začal plavat, voda smáčela Mollyiny nohy a najednou měla ponořená stehna a s hrůzou si uvědomovala, jak má pod mořskou pěnou postupně i tělo. Vlny sahaly Orovi ke krku a Molly cítila, jak klouže dolů. Sedlo, kůň, všechno, k čemu se tiskla a čeho se křečovitě držela, bylo najednou hladké a kluzké jako úhoř. Nohy jí vyklouzly z třmenů a už cítila, že začíná sjíždět na stranu a nemá pod sebou koňský hřbet.


    Visela Orovi oběma rukama na tmavé hřívě a zírala mu do jednoho oka. Mělo divoký výraz, protože se kůň horečně brodil stále dál a dál. Vlny cákaly Molly do obličeje, slaná voda ji pálila v očích, divoce mrkala a pak najednou uslyšela nějaký hlas a vzhlédla. Vedle ní už byl Kristof a Trueno – tomu čouhala jen černá hlava, protože byl z Orovy druhé strany a voda mu sahala do půlky břicha. Kristof popadl Mollyiny otěže a hbitě Ora nasměroval ke břehu. „Držte se ho za krk, Molly. Už se vracíme. Vynese vás zpátky na pláž.“


    Molly měla pocit, že bojuje o holý život, zatínala zuby i svaly a vnímala, jak Oro plave. Tentokrát ke břehu. Nakonec úplně sklouzla ze sedla a brodila se za koněm, který pomalu, ale jistě kráčel po písku a zastavil se. Promáčená a ucouraná Molly klesla k zemi. Oro stál vedle ní a na slunci se z něj kouřilo. Otevřel hubu a vycenil velké zuby. Vůbec jí nepřipadalo, že svého činu lituje. Betty zůstala sedět v sedle Nieve a dívala se na Molly z výšky. V jednom kuse se jí velice ustaraně vyptávala, jestli je v pořádku. Když si Kristof klekl vedle ní, Molly se přinutila ke statečnému smíchu. „Neuvědomila jsem si, že dávám koni nějaký rozkaz – jen jsem vyslovila španělsky slovo voda. Říkala jsem mu, že bych si ráda zaplavala.“


    Kristof v promočených džínách ji objal kolem ramen. „A jste v pořádku?“


    Molly prskala, protože měla nos plný slané vody. „Jsem. Zraněnou mám jenom pýchu.“ Zachvěla se. „A pořád mi cvakají zuby.“ Podívala se mu do očí – ve vřelém pohledu měl obavy. Pokusila se tedy situaci odlehčit. „Bolí mě jenom zadek. Nevím, jestli si ještě někdy normálně sednu.“


    Kristof soucitně sykl. „Mám nápad.“ Vzhlédl k Betty. „A také mám možná vzadu v dodávce nějaké suché oblečení.“ Zvedl obočí. „Samozřejmě vám bude velké, Molly, ale aspoň nebudete promočená do nitě.“


    Molly si zvedla ruku k vlasům a ucítila všude kolem obličeje urousané slepené prameny. Na legíny se jí nalepila vrstvička písku a tričko jí ztmavlo, jak bylo mokré. Věděla, že vypadá příšerně. Vzhlédla k Betty, která byla v sedle naprosto klidná a jako ze škatulky. Pak se podívala na Kristofa. Podal jí ruku, aby mohla vstát. Nakonec obrátila oči k Orovi. Zdálo se, jako by se na ni vítězoslavně šklebil, a tak se na něj co nejpozitivněji usmála.


    Ano, od vyjížďky čekala to nejhorší, a dočkala se ještě příšernějšího scénáře, než si dokázala představit.
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    KAPITOLA 30.


    
      Neděle 24. října


      Už nikdy nesednu na koně! Možná si vlastně už vůbec nikdy nesednu. Díkybohu za Kristofa…

    


    Koně byli bezpečně ustájeni a Molly se převlékla do pohodlného a suchého oblečení – do Kristofova pracovního rondonu a kalhot. Vykasala si nohavice i rukávy. Kristof pro sebe našel ještě vybledlé staré kraťasy a natáhl si je namísto mokrých džínů. Všichni tři už seděli v dodávce a ujížděli podél pobřeží. Za chvíli Kristof zastavil na úzké pláži, kde rostlo několik pokroucených palem. Otvíral se jim výhled na nekonečný pruh bílého písku a smaragdové vody. Betty ho poplácala po rameni. „Kristofe, tady je to dokonalé.“


    „Myslím, že si zasloužíme oběd.“ Ohlédl se a zamrkal na Molly. „Po vyjížďce na koni člověku vytráví.“


    Vyndal z dodávky deku a košík, takže si pod palmami, zohýbanými větrem, mohli udělat krásný piknik. Molly si pomalu se zaúpěním sedla. Kristof natáhl krásné opálené svalnaté nohy a podal jí sklenku s růžovou tekutinou.


    Žíznivě pila. Chutnalo to skvěle, bylo to vychlazené a s ovocnou chutí. Nalila si druhou sklenku. „Co je to?“


    „Jen filtrovaná voda, ve které jsem nechal přes noc vymáčet semínka z granátového jablka.“ Kristof už servíroval na talířky tapas.


    „To je božské,“ předla Betty blahem. „Jak pozorné, Kristofe!“


    Usmál se na ni svým pohotovým úsměvem. „Dnešek jsme zasvětili jízdě, jídlu a odpočinku.“


    Molly si od něj vzala talířek a ochutnávala malé paštičky plněné něčím moc dobrým – snad houbami a smetanou. Doufala, že se bude brzy cítit líp. Pod bílým kuchařským oblečením ji bolely všechny údy, ale nejhorší byla těžce raněná hrdost. Zhluboka se nadechla. „Doufám, že jsem vám nezkazila den...“


    „Ach, to vůbec ne,“ cvrlikala Betty. „Naopak. Díky tobě to bylo ještě lepší. Bylo strašně legrační, jak se tvůj kůň vrhl do vody i s tebou.“ Všimla si Mollyina bolestného výrazu a hned nasadila vřelý a nadšený tón. „A tys byla tak statečná! Jak ses držela za hřívu... Jsem na tebe velice pyšná!“


    Molly si nebyla jistá, jestli je to myšleno vážně, ale přinutila se k úsměvu.


    „Koně jsou zvyklí plavat v moři i s jezdci v sedle.“ Kristof se jí zadíval do očí. „Měl jsem předvídat, že by se to mohlo stát. No, naštěstí jste nedošla k úhoně.“ Zazubil se. „A v tom bílém kuchařském outfitu vypadáte skvěle.“


    Molly se najednou cítila líp. Slunce ji příjemně hřálo do obličeje. „Díky, Kristofe.“


    „Samuel je moc milý chlap. Je strašně podobný Lilianě.“ Betty zamyšleně žvýkala. „Vaše žena na koni nejezdí, Kristofe? Mohla s náma dneska taky jet.“


    „Liliana bydlí u své nemocné matky, která má artritidu.“ Zavrtěl krátce hlavou. „Ale není to moje manželka, Betty. Je pro mě spíš jako dcera. Před lety jsme se setkali v Londýně, když byla ještě velice mladá. Vyučila se u mě – je velmi talentovaná kuchařka.“


    Betty se obrátila na Molly: „Neříkalas mi, že tihle dva jsou manželé?“


    „Partneři – Liliana tvrdila, že jsou spolu. Zřejmě jsem to nepochopila,“ bručela Molly.


    Kristof se rozzářil. „A nebyl u toho nějaký chlap, který do Liliany něco vandroval? Neříkala to v takové situaci?“


    Molly v duchu obdivovala jeho znalost angličtiny, protože mluvil téměř bez přízvuku, ale pak si vzpomněla, že žil dlouho v Británii. „Ano, byl se mnou muž, se kterým se tady dělím o byt. Ryan.“


    „No jistě,“ usmál se Kristof. „Ona tohle říká velice často. Když jsme pracovali v Londýně, většina kuchařů byli muži a Liliana jim tvrdila, že my dva patříme k sobě, aby si je udržela od těla.“ Všiml si zájmu v Bettyiných očích. „Vždycky jsme spolu byli v kontaktu. Celá léta. Když tady převzala kavárnu po matce, přijel jsem na pár měsíců, abych vymyslel nové recepty a trochu vyučil Javiho, zatímco ona bude obsluhovat v tapas baru.“


    „A jak dlouho jste už v Mexiku?“ zeptala se Betty a nabídla si tapas z talíře, který před ní Kristof podržel.


    „Od srpna. Koncem roku se chystám domů.“ Posmutněle se usmál. „Je načase vidět se zase s dětmi.“


    „Máte děti?“ Betty sepjala ruce ve svém typickém gestu. „Já mám syna. Jmenuje se Jason, je mu pětačtyřicet a dělá právníka. Povězte mi o svých dětech, Kristofe.“


    Vydechl. „Mému synovi Joëlovi je dvaačtyřicet. Má dcerušku Estellu, které je šest. Moje vnučka. Každý den jí posílám fotky z Mexika. Dceři Carine je pětatřicet. Pracuje v charitativní organizaci na podporu autistů. Doufám, že se v prosinci všichni sejdeme v Bruggách.“


    „Takže jste ženatý?“ zeptala se Betty. Molly se na ni zamyšleně dívala. Udivovala ji Bettyina schopnost klást smělé otázky na tělo bez sebemenších rozpaků. Kristofovi to zjevně nevadilo.


    „Byl jsem. S Clémence jsem žil přes dvacet let.“


    „A co se s ní stalo?“ naklonila se k němu Betty.


    „Vzala si mého nejlepšího kamaráda.“


    „To je hrozné.“


    Kristof zavrtěl hlavou. „Ale vůbec ne, Betty. Jsou velice šťastní a já jsem opravdu rád a přeju jim to. Vycházíme spolu dobře. Clémence a její manžel Gerrit na Štědrý den pravděpodobně budou se mnou a s dětmi. Jsme všichni jedna velká rodina.“


    „A kvůli čemu jste se vy dva rozešli?“ vykulila Betty zvědavě oči.


    „Hlavně kvůli mé práci.“ Kristof si položil ruku na čelo. „Byl jsem dobrý kuchař, velice ctižádostivý. Pracoval jsem od rána do večera, dával jsem si spousty cílů, dosáhl jsem řady věcí, ale nic z toho se netýkalo mé rodiny. V jednom kuse jsem nebyl doma a moje žena se zamilovala do člověka, který jí věnoval více času. Navíc musím uznat, že se k sobě velice dobře hodili. Když Clémence odešla, pocítil jsem potřebu se změnit. Byl jsem trošku ztracený – honil jsem se za nesprávnými věcmi. V životě jsem měl příliš mnoho stresu a nesoustřeďoval jsem se na to, na čem záleží nejvíc.“


    „A podařilo se vám změnit?“ vyptávala se Betty dál.


    „Jo. Změnil jsem hlavně jídla, která vařím a jím, místa, kde pracuju, a hlavně jsem změnil přístup k sobě samému a ostatním lidem. Dřív jsem všechno viděl naprosto pokřiveně.“ Zamyslel se. „Jídlo není v první řadě byznys, ale výživa a zdraví. Život není závod, ale oslava. Já nejsem součtem svých úspěchů, ale jenom člověk, jaký jsem nyní.“


    Molly se nad jeho slovy dlouze zamyslela a poprvé za hrozně dlouhou dobu promluvila: „Ale necítíte se takhle někdy osamělý?“


    Kristof jí pohlédl do očí. „Myslím, že každý je do jisté míry tak nějak sám. Když se cítím hodně osamělý, snažím se přijít na nové zážitky. Hodně cestuju. Pracuju jen tehdy, když sám chci, a rád se seznamuju s fajn lidmi.“ Mávl rukou k Betty a Molly, aby jasně naznačil, koho myslí, a nezapomněl se šibalsky usmát.


    Betty se pořád nevzdávala výslechu a se vzrušeným výrazem položila další otázku: „A co láska? Máte nějakou, Kristofe?“


    „Pokud jde o lásku, tak tu nehledám.“ Na rtech mu zase pohrával úsměv. „Aby člověk mohl někoho milovat, musí především milovat sám sebe. Ale ne sobecky, zkrátka se přijímat takový, jaký je. Vím, že když to budu zkoušet a žít nejlíp, jak umím, pak se snad ocitnu na správném místě a třeba někoho v budoucnu potkám.“


    Molly popíjela vodu. Betty se natáhla pro další dobrůtku z tapas a Kristof se zadíval na moře. Chvíli všichni mlčeli a nakonec se Kristof obrátil na Molly a v očích měl zase ty veselé plamínky. „Molly, chci vám něco ukázat – a položit vám zásadní otázku.“ Vytáhl z kapsy mobil, zapnul ho a ukázal jí jednu fotku na displeji. Všimla si, že má na zápěstí náramek ze zauzlované červené šňůrky. „Rád bych tuhle fotku poslal své vnučce Estelle. Ale jen s vaším souhlasem.“


    Molly upřela pohled na svou momentku – byla na ní jen po ramena nad vodou, ochrannou jezdeckou helmu měla posunutou z čela a vlhké urousané vlasy a visela na krku Orovi. Měla vážný a klidný výraz. Podle toho teď tipovala, že záběr byl pořízen v okamžiku, kdy se kůň otočil a vlekl ji nazpátek na pobřeží. Pohlédla na Kristofa: „Chcete ukázat své vnučce fotku šílené ženské, která málem spadla z koně do vody?“


    Kristof na okamžik zavřel oči. Když je otevřel, hlas mu zněl velice měkce. „Napíšu jí k tomu, že jsem se v moři setkal s překrásnou mořskou pannou, která zachránila topícího se koně. Každý den jí posílám z Mexika jednu fotku a píšu jí o tom, co dědeček prožil.“ Usmál se. „Samozřejmě si to všecko vymýšlím. Ale rád jí povídám pohádky. Představivost je úžasná věc.“


    Molly souhlasně přikývla. „Je to od vás moc milé.“ Natáhla se na talíř pro tapas. Vrátila se jí chuť k jídlu. „Myslím, že to bylo naposled, co jsem kdy seděla na koni.“


    „Já jsem si to dneska moc užila,“ rozplývala se Betty nadšením.


    „Takže…“ Kristof se obrátil od Betty k Molly. „Příští neděli budu mít plno práce s přípravou pohoštění na Den mrtvých. Chceme v kavárně podávat vlastní verzi tradičního jídla pro tuhle oslavu, takže nebudu vědět, kam dřív skočit. Nemůžu tudíž vyrazit na koně. Ale rád bych vás někam vzal jindy – máte volno příští čtvrtek ráno?“


    „Já rozhodně ano,“ zajásala Betty.


    Kristof se obrátil na Molly. Přikývla. „Asi jo.“


    „Musím vás vyzvednout opravdu velice brzo – a myslím tím těsně před čtvrtou ranní. Není to na vás příliš? Stavím se pro každou tam, kde bydlí, a vyrazíme na místo, kde zažijete něco velice výjimečného. Vrátíme se včas k obědu, kolem jedné. Liliana a Javi to v lokále do té doby zvládnou.“ Kristof jemně položil ruku na Mollyino rameno. „Chci se omluvit. Vynahradit vám ten dnešek. Slibuju, že tam žádní koně nebudou. Jen neskutečný výlet do dějin a famózní výhledy.“


    „Nemáte se za co omlouvat…“ Molly se zarazila. Další výlet s Kristofem a Betty bude jistě moc příjemný, hlavně když se nebude jezdit na koních a neplánovaně plavat v moři. Dostane tím pádem příležitost dát věci trochu do pořádku – bude okouzlující, inteligentní, zajímavá a rozhodně ne neohrabaná a pitomá jako dneska. Odpověď z ní vypadla, aniž si ji dlouze promýšlela. „Kristofe, to by bylo skvělé. Moc ráda pojedu. Klidně vstanu brzo a budu ve čtyři připravená. Děkuju!“


    ***


    Když se vrátila do bytu, Ryan se rozvaloval na pohovce s lahví piva v ruce. Ve tváři neměl zrovna šťastný výraz a mezi očima měl vrásku, jak se mračil. Molly radostně vtrhla do kuchyně, vzala si z ledničky pivo a vrátila se do pokoje. Ryan vůbec nezměnil polohu. Klesla na pohovku vedle něj.


    „Co se stalo, Ryane?“


    Zíral na to, v čem je oblečená. „Ty sis našla práci? Děláš teď někde v kuchyni?“


    „Ale ne. Promáčela jsem si věci – koneckonců mám za sebou příhodu se ztrátou šatů na pláži.“ Molly si všimla, že rázem změnil výraz a zatvářil se zvědavě. Usoudila, že čím míň mu poví, tím líp. „To je dlouhá historie. Co se ti stalo?“


    „Chtěl jsem tě pozvat na oběd, ale nebylas tady. A tak jsem si sám zajel do hotelu v Cancúnu – však víš, kde jsme spolu tancovali.“


    „Tam je to krásné. No a co? Měli zavřeno? Nevypadáš nadšeně.“


    „Ale vůbec ne, skvěle jsem se najedl. Měl jsem i dezert. Pak jsem přijel domů a dal jsem si pár piv. Před několika hodinami.“


    „No a co teda?“


    Ryan si přitiskl ruku na břicho. „Je mi hrozně špatně. Asi to nemůžu strávit nebo co. Bolí mě žaludek, břicho, jde mi to až do zad. Asi jsem se neměl tak přejídat.“


    „Vzal sis na to něco?“


    „Jo. Mám tady antacid. Jenže mě pořád strašlivě bolí břicho.“


    „Neměl bys jít radši do postele? Lehnout si?“


    Ryan se na ni zoufale podíval. „Mohla bys jít se mnou?“


    „V tomhle si budeš muset poradit sám,“ opáčila Molly a vstala. Zamířila do svého pokoje. Slíbila přece Nell, že jí zavolá. Jakmile došla ke dveřím, ještě se s laskavým úsměvem otočila. „Ale mohla bych ti uvařit nějaký čajíček…“


    Ryan udělal dávivý zvuk, mávl jejím směrem a zvedl lahev piva ke rtům. Molly došla do pokoje a přemýšlela, co všechno Nell poví. Mohla by se zmínit o návštěvě jízdárny s kamarádkou Betty a pikniku na pláži, ale raději vynechá všechno, co se týká Kristofa a plavení koní v moři. Nell by se moc vyptávala.
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    KAPITOLA 31.


    
      Středa 27. října



      Pořád jsem celá ztuhlá po té jízdě na koni. Bolí mě hlavně nohy a můj ubohý zadek. Snažím se nemyslet na to šílené koupání v moři – musela jsem vypadat opravdu jako úplný blbec. Kristof byl velice milý. Moc jsem se však té bolesti nepoddávala a vyrazila jsem dneska na bachatu, přestože jsem ke konci byla už pořádně unavená. Alejandro všem povídal, že jsem jeho nová hvězda mezi žáky. Betty předstírala, že mi příšerně závidí a žárlí na mě. Pořád mi ale dělá starosti, co mi v neděli řekla do telefonu Nell…

    


    Molly si chtěla zapsat do deníku něco o svém rozhovoru s Nell. Nevěděla, proč jí hlavou neodbytně vrtají nepříjemné obavy, a doufala, že když se z toho vypíše, třeba přijde na to, co přesně ji tak trápí a zneklidňuje.


    
      Lisa je zjevně zpátky ve svém španělském apartmánu. Její matce je líp a říkala Nell, že je pro ni počasí v Anglii moc ponuré a nemůže tam vydržet. Nell se nastěhovala do fincy s Ronniem a Lisa jí vrátila nájem za dva měsíce, takže jsou zjevně všichni spokojeni. Jenže mně vrtá hlavou, co mi v neděli řekla. „Možná mám moc velká očekávání.“ Myslí tím život ve Španělsku? Ronnieho? Nebo něco jiného? Jen doufám, že je v pořádku…

    


    Molly okusovala konec propisky. Najednou se v myšlenkách zatoulala bůhvíkam.


    
      Ryan se plahočí po bytě, obvykle jenom v kraťasech. Má zlomené srdce. Hodně se spálil. Myslím, že je strašně nešťastný. Říkala jsem mu, že by si měl najít koníčka, třeba vaření podle starých Mayů, nebo by se mohl naučit plavit v moři koně! Jsme s Betty strašně zvědavé, kam nás Kristof zítra vezme. Ona tipuje, že by to mohl být Xel Há, vodní park. Hned jsem jí na to řekla, že na nějakou dobu mám všech vodních hrátek po krk. Betty je ale velice milá. Myslím, že se jí líbí Kristof. Líbí se jí i Alejandro.

    


    Molly odložila pero. Přemýšlela o Kristofovi, o jeho ochotné pomoci, když uvázla na koni v moři, a o tom, jak ji o něco později označil za krásnou mořskou pannu. Být mořská panna je přece jen změna po převleku za tresku, kterou pohotově představovala ve Španělsku, aby pomohla Ronniemu. Usmála se a zkusila vyhnat myšlenky z hlavy. Honem spát! Těsně před čtvrtou musí být ona i Betty připravené vyrazit. Mollyina představivost se v radostném očekávání rozjela na plné obrátky. Neměla tušení, jaký je jejich cíl, a už vůbec ne při odjezdu v tak absurdní hodinu. Rozhodně to bude pořádné dobrodružství. Převlékla se do oblíbeného pyžama s ovečkami a skočila do postele, ale pořád nedokázala zastavit tu jízdu pouťovými autíčky rozličných myšlenek a nemohla usnout.


    ***


    Ve čtyři ráno vyšla Molly do tmy a Kristof podle svého slibu čekal v bílé dodávce s obrázkem koňské hlavy v plamenech. Betty už seděla vpředu, a tak si Molly zase vlezla dozadu. Uvažovala o tom, že si vezme oranžové šaty a nezapomene na rtěnku, ale ráno spěchala a zmáhala ji nervozita, proto sáhla po džínách a mikině. Na poslední chvíli si vzpomněla i na čistě vyprané kuchařské oblečení, které si půjčila od Kristofa. Pohlédla na Betty – v kalhotovém kostýmku smetanové barvy a s neméně dokonalým mejkapem byla dokonalá. Kristof se proplétal sítí křivolakých uliček a konečně najel na hlavní silnici. „Cesta bude trvat dvě hodiny,“ promluvil svým tichým, hebkým hlasem. „Nesmíme se opozdit.“


    Betty se dotkla jeho ramene rukou s perfektně upravenými nehty. „Nepovíte nám, kam jedeme, Kristofe?“


    „To je překvapení.“ Zesílil hlas a zavolal přes rameno: „Už jste snídala, Molly?“


    „Ne.“ Měla stěží dost času na to, aby se oblékla a trochu si rozčesala vlasy. Všimla si, že má mikinu oblečenou naruby a předkem dozadu – pod bradou jí visela cedulka. Zrovna si ji chtěla přetáhnout přes hlavu, když se ozval Kristofův hlas.


    „Vedle sebe najdete sáček s pečivem a ovoce, Molly. Poslužte si.“


    „Děkuju!“


    Betty se obrátila a zalovila v sáčku, který k ní Molly zvedla. „Croissanty, Kristofe? Dělal jste je sám?“


    Odpověděl jen tichým brouknutím na znamení souhlasu, protože právě předjížděl náklaďák.


    „Netloustne se po nich? Je v nich tolik másla…“


    „V těchto je rostlinný tuk a ano, snad se po nich trošku tloustne, ale myslím, že když si vezmete jeden, Betty, vůbec vám to neuškodí.“


    „Ale jak jste je udělal?“


    Kristof pořád mluvil svým sametovým tónem. „Jsem Belgičan a navíc kuchař.“


    Molly se usmála a také si vytáhla croissant. Když se do něj zakousla, zjistila, že je křehký a ještě teplý. Vrtalo jí hlavou, v kolik Kristof asi vstával, když už upekl tuhle dobrotu. Vyhlédla z okýnka. Po silnici touto dobou jezdily většinou náklaďáčky a dodávky. Vysoko na obloze svítil měsíc jako stříbrný střep. Ujížděli dál a dál, pouliční osvětlení žlutě zářilo, uprostřed pronikavěji, na okrajích méně, měkce. Molly těžkla víčka. V noci se často budila a dodávka ji krásně ukolébávala, bylo v ní teplo a útulno, slyšela jen Bettyino tiché brebentění a do nosu jí pronikalo aroma teplého pečiva. Cítila, jak se propadá do spánku.


    Probudil ji Bettyin pronikavý vzrušený hlas. „Jsme tady, Molly!“ křičela. „Probuď se!“ Molly se zachvěla, probrala se a nejistě vystoupila z dodávky do tmy. Rozhlížela se. Neměla ponětí, kde je.


    Kristof ji opatrně objal rukou kolem ramen a zeptal se: „Pořád spíte? Pospěšme si, nemáme moc času.“


    Molly se nechala postrkovat, v chůzi pomrkávala a poslouchala Bettyiny nadšené výkřiky. Kristof podal muži v uniformě jakési vstupenky a řekl mu něco španělsky a už procházeli pod nápisem Entrada. Měla ztuhlé nohy a studený obličej ve svěžím vánku. Betty se zavěsila do Molly a tiskly se k sobě, aby jim bylo teplo.


    „Ale vždyť tady ještě skoro nikdo není, když je tak brzo. Kam teda jdeme? Nechápu, Kristofe.“


    „Však pochopíte.“


    Všichni tři stáli v temnotě na trávě, Kristof uprostřed, a upírali pohled na siluetu šedivé kamenné věže, vlastně stupňovité pyramidy, která se tyčila k obloze. Po levici měli další velké nezřetelné obrysy, asi chrámy a nějakou kamennou sochu. Molly pomrkávala. V temnotě toho moc neviděla. Přidalo se k nim pár dalších lidí a celá skupinka tiše stála, nanejvýš někdo někomu pošeptal pár slov. Kristof oběma položil ruku kolem ramen. „Bude už skoro šest. Bylo dobré přijít tak brzy.“


    Obrys pyramidy zdůrazňovaly nepatrné zlatavé nitky, takže to vypadalo, jako by byla osvětlená zezadu oslepujícím reflektorem. Pak se v jednom rohu siluety začala černočerná obloha trhat a spatřili vycházející slunce – jako jediný čistý paprsek světla. Molly tajila dech, když se po obloze rozvinuly barevné proužky, nejprve připomínaly tečkované šedé mraky, pak se proměnily v kropenatou oranžovou a červenou přecházející ve zvláštních šmouhách do modré, jako by se malířův štětec postupně namáčel z jedné barvy do druhé. Cítila na ramenou Kristofovu ruku. Předpokládala, že určitě objímá stejně nadšeně i Betty, protože ji slyšela vydechnout: „Božínku, to je krása!“


    Slunce vycházelo příliš rychle. Molly by ho ráda zpomalila a vychutnala si každičký okamžik, jenže temnota rychle mizela, poddávala se sluncem počmáraným mrakům nepravidelně tečkovaným skvrnkami ohnivě rudé. Pyramida se utápěla ve zlaté záři, která bledla až do šedé barvy kamene, když se na obloze rozlilo denní světlo. Vzhlédla ke Kristofovi a najednou měla nutkání opřít si mu hlavu o rameno. Jakmile ji ta myšlenka napadla, hned se od něj odtáhla a rychle promluvila: „Tak tohle každopádně stálo za brzké vstávání a odjezd z domu ve čtyři.“


    Zazubil se a pohlédl jí do očí. „Východ slunce v Chichén Itzá je výjimečný. Myslel jsem, že byste ho měly vidět, když už jste v Mexiku. Krom toho tady nenajdete žádné koně plavící se ve vodě.“


    Molly mu úsměv oplatila. „A co je tohle teda za místo?“


    „Jsou to starodávné mayské ruiny, že?“ ujišťovala se Betty.


    Kristof přikývl. „Teď můžeme vyrazit na obhlídku. Je zde chrám jaguárů, chrám válečníků. Tisíc sloupů. Stěna lebek. Jsou přes tisíc pět set let staré.“


    „Četla jsem o nich, ale navštívit je je úžasné.“ Betty zářily oči. „Nikdy na to nezapomenu.“


    „Mají velmi silnou atmosféru,“ přikývl Kristof. „Itzá znamená ‚vodní čarodějové‘. Nepůjdeme se podívat, co tady je? Máme pět hodin. Pak nás odvezu zpátky, abychom stihli oběd v kavárně, a já už budu muset pomáhat Javimu s přípravou na pondělí a úterý.“


    „Den mrtvých. Nevím, nevím, jestli je to můj šálek čaje,“ vydechla Betty. „Není to trochu morbidní, Kristofe?“


    „Ale vůbec ne. Je to výjimečná oslava. Musíte obě přijít do kavárny – budeme mít oltář z cukrových lebek a upečeme slavnostní chleba. Je to překrásný svátek, kdy se všichni snaží spojit s dušemi těch, kteří odešli před námi. Opravdu nádhera.“


    Molly to moc nepřesvědčilo. Pomyslela na Richieho. Kdyby se s ním spojila, nikdy by ho už nechtěla opustit. Kristofova slova ji vytrhla ze zamyšlení. „Molly? Jste v pořádku?“


    „Ale jistě, naprosto. Je tady nádherně. Díky za ten zážitek, Kristofe.“


    „Fajn, zábava právě začíná. Můžeme prozkoumat všechny rozvaliny, koupit si nějaký suvenýr a já nás vyfotím, abych mohl poslat dnešní obrázek vnučce. Napíšu jí, že se z velké pyramidy vynořili tři mayští bojovníci, aby jí přinesli štěstí.“


    Molly vzhlédla k obrovské kamenné stavbě, stupňovitým terasám a hranaté pevnosti nahoře. Přikývla. Cítila se skutečně jako bojovník obklopený symbolickými starověkými památkami. Kristof měl pravdu. Panovala zde obrovská atmosféra s mystickou aurou. Vdechovala ji a zavřela oči. Když je otevřela, setkala se s Kristofovým pohledem a jeho rozesmátým obličejem. Vždycky se velice příjemně usmíval. Pak si uvědomila, že má pořád obráceně mikinu.


    Celou zpáteční cestu si povídali o ruinách a dějinách Chichén Itzá a o tom, jak si to užili. Kristof přiměl jednoho turistu, aby jim udělal skvělou fotku, kde byli jen oni tři s rukama vztyčenýma do vzduchu jako válečníci. To bude něco pro vnučku. Betty si koupila obrovskou dřevěnou mayskou masku, kterou chtěla dát jako dárek svému synovi Jasonovi, až se vrátí do Texasu na Díkůvzdání. Trvala na tom, že ji Kristof musí nechat zaplatit vstupenky – koneckonců byla bohatá vdova – ale on jim vyprávěl nějakou zamotanou historku o tom, jak mu je dal jeden zákazník z kavárny výměnou za narozeninový dort, který Kristof vyrobil na dětskou oslavu.


    Dvouhodinová zpáteční cesta do Puerto Palacio rychle utekla, Molly a Betty si povídaly a smály se, Kristof je od volantu poslouchal a jen občas něčím přispěl do hovoru. Jakmile dorazili do tapas baru, Kristof se na ně krátce usmál na rozloučenou a zmizel v kuchyni. Liliana jim pak přinesla oběd. Kristof trval na tom, že je na účet podniku. Molly dorazila domů něco po třetí hodině. Ryan byl někde venku, a tak si dala sprchu, skočila do postele a ve vteřině usnula.


    ***


    Následujícího dne našla Molly Ryana na pohovce jen v kraťasech, skloněného nad notebookem, s hlubokou vráskou mezi obočím, jak se zarputile mračil. Molly měla překvapivě dobrou náladu, a když dávala prádlo do pračky a zametala kuchyň, pobrukovala si. On vypadal naopak příšerně, i když mu vrazila do ruky hrnek kávy. Přátelsky mu položila ruku na rameno. „Nějak moc pracuješ.“


    Ryan k ní zvedl zrak. „Máš pravdu. Musím zpomalit.“ Odložil počítač a zadíval se na ni. „Ty jsi jako závan čerstvého vzduchu, Molly. Vždycky tak veselá. Moc bych si přál být aspoň trochu jako ty.“


    Posadila se na zem proti němu, překřížila nohy a naklonila se. „Včera jsem jela do Chichén Itzá. Bylo to super.“


    Vypadal podrážděně. „A s kým jsi tam byla?“


    „S kámoškou Betty z tanečních kurzů.“ Molly usoudila, že víc informací mu poskytovat nemusí. Vzpomínala, jak se skvěle pobavila a jak byl Kristof milý. Když sledovali první sluneční paprsky, které se vynořovaly zpoza temné pyramidy, téměř mu položila hlavu na rameno a v tu chvíli se jí rozbušilo srdce. Rychle vzpomínku zaplašila a pořádně se na Ryana podívala. Její další slova byla naprostá lež. Chtěla mu jen zlepšit náladu. Řekla totiž: „Škoda, žes nejel s náma. Bylo by fajn, kdyby sis dal pauzu.“


    Poškrábal se na bradě. „Tady v Mexiku mám být na dovolené. A podívej se na mě. Pořád pracuju.“


    „A co žaludek? Co tvé trávení?“ Molly si všimla, že Ryan je celý popelavý. Na čele měl drobné kapičky potu.


    „Dávám si koňské dávky té růžové vodičky.“


    Molly dostala nápad. „Co kdybychom zajeli do hotelu v Cancúnu? Tam, kde jsme si dali mole a tančili jsme.“ Vytřeštil oči, náhle měl překvapený výraz, a tak Molly rychle vysvětlovala: „Zvu tě. Dlužím ti večeři. Třeba tě to rozveselí.“


    „Jedeš po mně, Molly, nebo co?“


    „Ne, vůbec ne. Ale přece spolu můžeme povečeřet a zatancovat si – jako kamarádi, jako spolubydlící.“


    Ryan se náhle zatvářil velice vděčně. „Upřímně řečeno bych nějakého kámoše uvítal. Volal jsem nedávno Lupe a ptal se jí, jestli bychom se mohli vidět a jen si popovídat. Pořád jsem do ní blázen.“


    „A co ona na to?“


    „Prý ať se jdu bodnout. Není divu, že špatně trávím.“


    Molly si povzdychla. Bylo jí Ryana líto – byl celý shrbený, žlutý v obličeji. „Tak co? Přijímáš pozvání na večeři a tanec? Čistě přátelsky?“


    Ryan na ni zíral a obličej se mu postupně rozjasňoval. Usmál se. „Skvělý nápad. Na večeři bych šel moc rád.“ Najednou zase zvážněl. „Zítra letím na čtrnáct dní do San Franciska – možná budu pryč i dýl.“


    „Pracovně?“ zeptala se Molly.


    „Tak trochu. Jedu za starým kámošem z vejšky, co se zrovna rozvádí. Máme spolu podepsat smlouvu a pak se budeme soustředit výhradně na radovánky, pořádně pokecáme, chvilku to ve městě pěkně roztočíme.“ Zamyslel se. „Takže jo, večeře s tebou před odjezdem by byla super, v přátelském tónu. Teda pokud bys ovšem se mnou pak nechtěla jít do postele?“


    Molly vyprskla smíchy. „Ne, Ryane, nechtěla. Večeře je večeře a sex je sex. Ti dva se nikdy nesejdou – abych parafrázovala Kiplinga.“
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    KAPITOLA 32.


    
      Neděle 31. října


      V poslední době jsem byla docela aktivní, sledovala jsem s novými přáteli východ slunce, tančila bachatu a vytáhla Ryana na večeři. Zjevně pořád miluje svou bývalou ženu a stýská se mu. V nadcházejících týdnech bude divné nepotkávat ho v bytě, jak se promenuje v boxerkách, s chlupatým hrudníkem… Jenže na druhou stranu bude příjemné mít byt aspoň pár dní jen pro sebe, když bude Ryan pryč.

    


    Molly si užívala dočasné nezávislosti a toho, že je v bytě sama. Většinu sobot trávila s knížkou nebo psala esemesky, protože venku hustě pršelo. Samantha jí oznámila, že její nejstarší syn James bude brzy otcem. Tím pádem se Molly stane prababičkou. Vrtalo jí hlavou, jestli skončí jako Kristof a bude každý den posílat nadšenému dítěti fotky a psát příběhy. Mnohem pravděpodobnější asi bude, že jakékoli Samantino vnouče bude spíš praktické a jaksi víc při zemi. Ani Samantha neměla nikdy bůhvíjaký zájem o cokoli, co je spojené s tvůrčí činností, a oba její synové byli celí žhaví do opravování strojů a stavění z lega. Samantha se podobala svému otci Trevorovi. Molly přemýšlela, kde teď Trevor asi je. S dcerou kontakt udržoval, ale dokázala si představit, že spolu prostě jen telefonují o rozumných věcech typu, co bylo ve zprávách a jaké je počasí.


    V tom okamžiku začala přemýšlet o svém mladším, hloupějším a impulzivnějším já a tak trochu nechápala, proč se jí tehdy Trevor zdál jako dobrý typ na randění. Pochopitelně to ve skutečnosti věděla: kouzlo tkvělo ve velkých hnědých očích a pohledném vážném obličeji. Padla mu tenkrát kolem krku, nakonec s ním otěhotněla a pak se starala o Samanthu – a to vše se zakládalo výhradně na rozmarech jeho fyziognomie. Molly se musela hlasitě smát, jak je všechno absurdní.


    V neděli se vrátilo sluníčko v celé své kráse a ona vyrazila do města koupit něco k jídlu. Všude se ozýval vzrušený hovor, lidé zdobili výkladní skříně lebkami, zlatými květy měsíčku, obrovskými fotografiemi tančících kostlivců a tisíci svíček. Z amplionů v obchodech vyhrávala hudba, přes ulici byly natažené girlandy a všude se třepotaly prapory zářivých barev. Byla v pokušení nakouknout do Sabores a dát si tapas, ale z jakéhosi důvodu ji nohy samy nesly rovnou domů. Večer si připravila paellu, zapsala dnešní události do deníku a šla si brzy lehnout.


    V pondělí Molly zavolala Betty s dotazem, jestli se s ní následujícího dne nechce sejít ve městě a podívat se na zahájení slavnosti, ale Betty se omluvila, že je unavená a nechá si to ujít. Molly tedy dopoledne prolenošila v hamace a užívala si sluníčka. Četla si knihu o irské dívce, která přišla o rozum, když se jí její milý námořník nevrátil domů. Ve dvě hodiny doťapala do kuchyně pro toast a hrnek kávy a vrátila se do hamaky, protože usoudila, že celý den věnovaný čtení nikdy nikomu neuškodil.


    V pět hodin se osprchovala, zabalila do osušky a uvařila si další kávu. Zrovna se posadila ke stolu, když uslyšela, jak někdo klepe na dveře. Podívala se na sebe. Z vlasů jí kapala voda na vlhkou osušku omotanou kolem těla, a tak si říkala, jestli to nejsou jen lidé, kteří začali slavit Den mrtvých, nebo děti, které chodí na koledu a chtějí sladkosti nebo peníze. Spěchala ke dveřím, otevřela a dívala se do očí vysokého, dobře oblečeného muže, stojícího ve stínu. Zatajila dech.


    „Kristofe?“


    Podíval se na osušku, kterou kolem sebe měla omotanou, a zazubil se. „Vzpomněl jsem si, že bydlíte tady. Přišel jsem vás pozvat na průvod. Nechci, abyste ho zmeškala.“ Molly na něj zírala. Neuhnul pohledem. „Ale takhle jít nemůžete. Dnes večer je čas na nejlepší šaty, protože našimi ctěnými hosty jsou mrtví.“


    Pohlédla na jeho černé sako a kalhoty a bílou košili. Přikývla. „Mám jedny oranžové šaty.“


    „Barva květů měsíčku. Dokonalé.“


    Zabouchla dveře a nechala ho na prahu, kde zůstal s úsměvem na tváři. Spěchala do svého pokoje a rychle se oblékla do oranžových zavinovacích šatů. Rozházela všechny věci, protože hledala nejvhodnější šál přes ramena a boty, které by byly jak pohodlné, tak hezké. Vysušila si vlasy ručníkem a pohlédla do zrcadla. Bude to muset stačit. Srdce jí tlouklo jako zvon. Otevřela dveře. Kristof se ani nepohnul a pořád se usmíval. Podal jí zářivě oranžovou kytku. „Přinesl jsem vám tohle. Do vlasů.“


    Všimla si, že podobnou kytku má v knoflíkové dírce. Opatrně ji uchopila za stonek a pomalu si ho vplétala do husté hřívy stříbrných vlasů. Zasunula si ho za ucho.


    „Proč měsíčky?“


    Kristof jí nabídl rámě a Molly se do něj v chůzi zavěsila. „Měsíčky představují křehkost života. Jejich barva a vůně přivádějí duchy k oltářům.“


    Zvedla k němu oči. „Betty považuje tyhlety hovory o mrtvých za poněkud morbidní.“ Nadechla se. „Už jste ztratil někoho, koho jste miloval, Kristofe?“


    „Otce. A vloni matku. A před čtyřiceti lety staršího bratra.“


    „Aha.“ Pohlédla na něj se soucitem v očích. Vpředu už viděli průvod. Hrála břeskná hudba, bubny duněly, všude se rozléhalo cinkání a ulice plnily davy lidí. „Má člověka tento podivný ceremoniál utěšit?“


    „Je to důležitá součást mexické kultury. Mně se pochopitelně po mých blízkých stýská. Což patří k životu. Myslíme na své zesnulé každý den. Ale pro vás je to těžší, Molly. Myslím, že vy truchlíte pro někoho výjimečného, koho jste velmi milovala.“


    „Jak to víte?“


    Kristof pokrčil rameny. „Něco jsem zaslechl v autě cestou z mayských rozvalin, když Betty mluvila o tom, jak se jí stýská po manželovi. Vy jste její pocit chápala. Napadlo mě, že to máte stejně.“


    Přikývla. „Byli jsme s Richiem velmi dlouho.“


    „Jaké bylo jeho nejoblíbenější jídlo?“


    Molly si říkala, že to je podivná otázka, ale odpověděla: „Zelenina.“


    „Co kdybychom mu připravili malou obětinu? Ofrendas znamená oltáříky. Necháváme u nich dárky těm, které milujeme. Můžeme jim tak vyjádřit svůj dík a lásku.“


    Už se dostali k hlavnímu proudu lidí. Dav se doslova valil ulicemi. Všudypřítomné cinkání a hudba je ohlušovaly. Molly se přimkla ke Kristofovi těsněji, když zírala do prázdných očních důlků lebek se zašitými ústy v bílých kloboucích nebo s věnci na hlavách. Svíčky, které kostlivci třímali, ozařovaly groteskní výrazy, zdůrazňovaly prázdnotu očí a přízračné škleby. Duchové byli oblečení v bílém nebo v zářivých barvách a jejich procesí působilo strašidelně.


    Kristof sáhl do kapsy a vyndal kousek zauzlované červené šňůrky. „Pro vás, Molly. To je ochrana.“


    „Ochrana? Já potřebuju ochránit?“ Rozesmála se, protože jí hlavou hned bleskla vzpomínka na Ryanovy pokusy.


    Usmál se. „Mexičané věří, že nám pomůže před mal de ojo, zlým okem, tedy negativní energií. Jsme v Mexiku, je tedy dobré ctít místní tradice. Myslím, že v mnoha kulturách se nosí pro štěstí něco podobného.“


    Nechala si uvázat náramek na levé zápěstí a všimla si, že on má úplně stejný. Najednou se jedna štíhlá kostra v bílém klobouku se širokou krempou přiblížila k Molly a chytila ji za rameno, až zalapala po dechu. Duch se k ní naklonil a promluvil vřelým hlasem s mexickým přízvukem: „Zdravím, Molly, rád vás vidím!“


    „Alejandro?“


    Molly pod bílým líčidlem poznala pohlednou tvář učitele tance. Kývl ke štíhlé ženě vedle sebe, která na sobě měla rozevláté světlé šaty a černý klobouk ozdobený růžemi. Její obličej byl také strašidelný – obličej mrtvé nevěsty. „To je má žena Carmen.“


    „Moc mě těší,“ natáhla Molly ruku k ženě v masce kostry a všimla si, že i ona má na zápěstí červenou šňůrku. Usoudila, že by bylo zdvořilejší mluvit španělsky. „Encantada.“


    „Rád vás tady vidím,“ pokračoval Alejandro a podal ruku Kristofovi. „A tohle je váš manžel?“


    „Ne, to je Kristof,“ opravila ho spěšně Molly. Neměla sebemenší ponětí, jak ho představit, a tak jen dodala: „Vynikající kuchař. Z Belgie.“


    Kristof vřele potřásl rukou Alejandrovi i Carmen a řekl něco španělsky. Molly rozuměla několika slovům – fiesta a una celebración. Pak se Alejandro s manželkou ztratili zase v davu. Molly se dívala na procesí, výbuchy barev a zvuků v hustém zástupu děsivých masek s groteskními lebkami. Několik koster procházelo na chůdách a tyčilo se vysoko nad průvod. Předpokládala, že každý po někom truchlí. Všichni věděli, co je bolest ze ztráty. Někteří lidé měli strašidelné masky, jiní byli nalíčení a oblečení jako překrásné ztracené duše. V hustém davu šly děti vedle rodičů, všichni v kostýmech, děti jako efemérní andělíčci s lebkami, osvětlení zlatavým plamenem svíček, které držely v ruce. Molly ucítila knedlík v krku. Tohle byl symbolický akt, v němž vnímala spoustu bolesti ze ztráty, spoustu lásky, ale zejména spoustu energie investované do oslavy života a smrti. Obrátila se ke Kristofovi. Zdálo se, že jí čte myšlenky. Sklonil se a promluvil jí do ucha: „Tahle fiesta pomáhá dětem chápat život i smrt. Vědí, že tenhle koloběh je součástí života.“


    Molly se ho držela jako klíště a tiskla se k němu stále víc. Břeskná hudba sílila a průvod se zvětšoval. Molly to trochu mátlo. „Kam všichni jdou?“


    „Na hřbitov. Ozdobit hroby. Bude to kouzelné. Nádhera.“


    „My tam jdeme taky?“


    Zazubil se. „Ne, Molly. Jdeme si dát tapas.“


    Zašli za roh do boční uličky a ocitli se u Sabores. V oknech hořely svíčky pod nejneuvěřitelnější expozicí cukrových lebek vyskládaných do pyramid. Přízračné tváře s prázdnými důlky a bezzubým šklebem ozdobené květinami snad ve všech barvách duhy. Molly zalapala po dechu. „To je vaše práce?“


    „Ne, jde o týmovou práci – Javi a Liliana taky přispěli. Počkejte, až to uvidíte vevnitř.“


    Uvnitř bublala z reproduktorů energická jazzová hudba. Molly se zarazila na prahu a jen se rozhlížela. Na baru byly vystaveny talíře s jídlem, obrovské kopce rýže, zeleninové pokrmy a největší bochníky chleba, jaké kdy viděla. U plně obsazených stolků se smáli hosté a vesele si povídali. Na vzdáleném konci lokálu stála dlouhá lavice z bělostného mramoru rozzářená měkkým světlem četných svíček. Kristof uchopil Molly za ruku. „Nemáte třeba chuť na něco k pití? Nebo k jídlu?“


    Obrátila se a spatřila vedle sebe Lilianu. Hned ji objala. Liliana měla v hnědých vlasech vpletené oranžové květy měsíčku, na sobě volnou bílou řízu sahající po zem a obličej nalíčený mrtvolnou bělobou; kolem očí extrémně zvýrazněných černou měla namalované maličké žluté kytičky.


    „Molly – jak ráda vás vidím! A ty měsíčkově oranžové šaty jsou úchvatné!“ Vtiskla Molly do dlaní hrnek. I Liliana měla na zápěstí červenou šňůrku. „To je horká čokoláda. Ať vám chutná! A jídlo je dnes zdarma. Máme sladký chleba, tamales, rýži, tacos, enchilady, sušenky a dýňové bonbony. Poslužte si. A kdybyste pak měla chuť na něco silnějšího k pití, stačí říct…“ Ztišila hlas. „Za barem mám panáky mezcalu se solí a chilli.“


    Molly nevycházela z údivu a rozhlížela se. V kavárně bylo plno, hlasitý hovor se prolínal s vášnivými tóny jazzového saxofonu. Kristof si povídal s tmavovlasým mladíkem v bílém obleku a cylindru, pod nímž se mu rýsovaly ostré linky v podobě lebky. Vřele a přátelsky ho objal a s úsměvem se otočil k Molly.


    „Tohle je Javi. Chtěl jsem mu pogratulovat, jak skvěle se mu povedla příprava té spousty jídla.“


    „Opravdu to dělal všechno on?“


    Kristof na ni zamrkal. „Ne úplně sám.“ Zvedl obočí a najednou zvážněl. „Chcete se podívat na ofrendu?“


    Pohlédla mu do očí, nechápala a on jí něco vtiskl do nastavených dlaní. Uvědomila si, že drží avokádo, chilli papričku, bramboru a houbu. Najednou se jí rozbušilo srdce rychleji a zachvátila ji panika. Kristof ji vedl lokálem k bílé lavici, proplétali se mezi diskutujícími hosty u stolků a najednou stála před hladkým lesklým mramorem ozdobeným mihotavě svítícími svíčkami a lebkami. Molly si všimla, že na tomto provizorním oltáříku jsou fotografie, talířky s jídlem, květiny a skleničky s nápoji, které tam lidé nechali na počest svých milovaných zemřelých.


    „Co mám dělat?“ zeptala se Molly, ale Kristof zmizel. Zhluboka se nadechla. Tohle musí samozřejmě provést sama.


    Položila zeleninu do řady na oltář, houba byla jako první. Richie totiž miloval houby ze všeho nejvíc. Pak postupně každý kousek zvedla a přitiskla rty na chladnou slupku a zase je opatrně položila nazpátek. Byly to dárky od ní pro něj, od živé mrtvému. Dívala se do mihotavého měkkého světla svíček, hleděla do prázdných očních důlků cukrových lebek a bez hlesu pohybovala rty. Němě vyslovovala jeho jméno: Richie.


    Molly zavřela oči, ale pořád v duchu viděla plamínky svíček, hypnotizující oblak zlatavé záře. Pomyslela na Richieho, jak nesmírně ho milovala. V duchu se urputně soustředila jen a jen na něj a poslala mu zprávu. Ať je kdekoli, v jejím srdci zůstane navždy. Po tváři se jí koulela jediná slza a ona si představovala, jak je Richie kdesi daleko, usmívá se na ni a vysílá směrem k ní stejně láskyplné myšlenky. V hlavě se jí rozezněla vzpomínka na jeho hlas, jak vyslovoval její jméno, jak zněl jeho smích.


    A najednou bylo všechno v pořádku. Pochopila. Milovala ho celým svým srdcem, což byla jistá výsada i požehnání. Teď mohla slavit to, co pro sebe navzájem znamenali, ale dusivá bolest, která jí znemožňovala dýchat a vytvářela tlak na její hrudi, zmizela. Tělem se jí rozlila lehkost, jako by jí někdo ze srdce sundal obrovské závaží. Ještě jednou němě vyslovila jeho jméno a měla zvláštní dojem, že jí odpověděl. Už dýchala klidně a myšlenky se jí nerozbíhaly. Otevřela oči a obrátila se. Na druhém konci baru stál Kristof a díval se na ni s nepatrným úsměvem a výrazem plným něhy.


    ***


    Molly si přála odejít domů sama. Objala Kristofa, chvilku pocítila teplo jeho těla na svém a otočila se k odchodu. Uchopil ji za ruku a zblízka jí promluvil do obličeje. Oči mu jen zářily. „Zajdete příští týden na tapas?“ Přikývla, celá rozjařená myšlenkou na to, že ho brzy znovu uvidí. Pak se obrátila ke slavnosti zády a s hlavou plnou zážitků tohoto večera se vydala do chladivého nočního vzduchu.


    Průvod byl stále v plném proudu, ale Molly si toho téměř ani nevšimla. V uších jí zněla hudba, jenže ona se pohroužila hluboko do vlastních myšlenek – minulost zůstala na svém místě za jejím zády, tak jako procesí mrtvých duší. Minulost byla pietně uchována a odložena stranou jako upomínka v památníčku. Jenže co teď? Co s přítomností? Co s budoucností? Molly přemýšlela nad svými možnostmi a srdce jí bušilo jako zvon. Něco se změnilo, cítila jakýsi posun. Konečně se může hnout kupředu.


    Když se přiblížila k bytu, zarazila se a zůstala stát jako solný sloup. Na jejím prahu seděla schoulená bytost se zlatými vlasy jako malé strašidýlko. Molly blesklo hlavou, jestli se sem nezatoulalo ze hřbitova nějaké dítě převlečené za ducha, nebo duch sám se zprávou ze světa mrtvých. Pak si všimla kufru a vzápětí se rozběhla s výkřikem: „Nell!“
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    KAPITOLA 33.


    
      Úterý 2. listopadu


      Oslavy Dne mrtvých jsou na ulicích ještě v plném proudu. Včerejšek byl pamětihodný v mnoha směrech. Byli jsme s Kristofem vrženi do úžasného víru mexické kultury a pak se zničehonic objevila na mém prahu Nell, která přiletěla až ze Španělska! Je skvělé ji zase vidět!

    


    Obě mluvily najednou, objímaly se a překvapeně třeštily oči.


    „Kdes byla, Molly?“


    „Nell, ach, Nell, tak strašně ráda tě vidím – mělas mi říct, že přijedeš – nečekala jsem tě.“


    „Jsem zmrzlá jako rampouch – a všude kolem mě se pohybují lidé převlečení za kostry. Jsem hrozně ráda, žes mi nechala svou adresu.“


    „Ukaž, pojďme dovnitř. Co se přihodilo? Kde je Ronnie?“


    „Vzala jsem si z Cancúnu taxíka. Chtěla jsem tě překvapit. Myslela jsem, že budeš doma, nebo že tady bude aspoň ten Američan. Mezi mnou a Ronniem je konec. No a kde ses toulala?“


    Molly jednou rukou otevřela dveře a druhou vlekla kufr.


    „Ryan odjel na chvíli do San Franciska a já jsem byla venku. Máme tady velkou slavnost – proto všude potkáváš lidi ve strašidelných kostýmech. Pojď dál – jsi zmrzlá. Udělám ti něco teplého k pití. Máme si toho tolik co povídat.“


    „V tom se tedy nemýlíš, Molly.“ Nell obrátila oči v sloup a Molly podle toho přesně pochopila, že je unavená, podrážděná nebo obojí. Nell se rozhlížela po obývacím pokoji a přešla do kuchyně. „To není špatné. Je to lepší než broskvové apartmány.“


    Molly byla pořád ještě plná zážitků z průvodu Dne mrtvých a z toho, jak u oltáříku v tapas baru myslela na Richieho. Rychle však obrátila myšlenky zpátky k Nell. „Ach, jistě. Je to super.“


    Nell objevila Ryanův pokoj. „Tady budu spát?“


    „Ano. Naštěstí jsem převlékla postel – bude ti to takhle stačit?“


    „Rozhodně.“ Nell užasle zírala, jak Molly vleče kufr do pokoje, a vzápětí položila sestře ruce na ramena. „Nebude ti vadit, když brzy zalehnu? Cesta ze Španělska byla… dlouhá.“


    Molly přikývla. Vzpomínala na svůj příjezd sem – byla tehdy neskutečně unavená. „Dobrý nápad, Nell. Zítra si dáme snídani venku na dvorečku a popovídáme si.“


    „Určitě.“ Nell si všimla sestřina zářivého pohledu. Napadlo ji, že Molly vypadá skvěle – v očích má jiskru a navíc je krásně opálená. Ještě se na ni usmála a pak zavřela dveře svého pokoje.


    Nell si vyčistila zuby, svlékla se a jen ve spodním prádle vklouzla do pohodlné a prostorné postele. Cítila v ní slabou vůni muškátového oříšku. Bylo příjemné konečně si odpočinout. Zavřela oči.


    Do představ jí vklouzl Ronnieho obličej, jeho smutný výraz na nádraží v Calleblanque, když ji skoro na kolenou prosil, aby zůstala. Vzpomínala si na svůj hlas, když mu zoufale vysvětlovala, že by to nefungovalo, jak je jí to líto a že zatím není připravená na žádný vztah ani závazky. Pevně semkla víčka. Byla bláhová. Upínala se ke své představě krásného životního stylu, slepě doufala v lásku jako první příležitost a Ronnieho ranila. Dokonce i Pilar jí řekla, že je „zlá ženská, co opouští nebožáka Ronnieho, a on se teď chudák cítí jak hovado“. Laskavá, věrná Pilar. Nell se cítila ještě hůř – utekla nakonec k Molly s prosbou o pomoc.


    Teď se nemohla vrátit do Yeovilu. Věděla příliš mnoho. Vybavila si okamžik, kdy sáhla do kabelky v letadle a vytáhla Mollyin deník. Za normálních okolností by nikdy nečetla soukromé myšlenky své sestry, ale nudila se, cesta byla dlouhá a ona prostě sešit otevřela na jedné stránce a zrak jí padl na řádek: Aspoň že je teď šťastná Nell a nemyslí v jednom kuse na Phila a neví o těhotné Nikki. Zatmělo se jí před očima, přečetla si to znovu, a dokonce i na kvalitní sedačce v letadle měla dojem, jako když ztrácí půdu pod nohama, a všechno se s ní zatočilo. Ona prodělala pět potratů! Okamžitě si zavolala palubní personál a požádala o brandy. Pak si celý deník přečetla.


    Nell sestru nijak neobviňovala, že to před ní tajila. Molly byla nesmírně laskavý člověk – snažila se jí pomoct. Nell přesně chápala, proč ji odtáhla do Španělska. Teď si vůbec nedokázala představit, že by se vrátila domů. Momentálně toužila po skutečné dovolené, chtěla se bavit se svou starší sestrou a trochu se jí odvděčit příjemnou společností. Chtěla se smát, užívat si a zapomenout na Phila a Nikki a jejich dítě. Situace se ještě zhoršovala kvůli e-mailům od jejího právníka z Tauntonu, který jí dopodrobna objasňoval drsné detaily rozvodu.


    Nell už zoufale toužila být zase svobodná a z formálních vyjádření právníka bylo jasné, že ani Phil to nechce nijak protahovat. Oba to chtěli mít co nejrychleji z krku. Nell dokázalo rozplakat jen pomyšlení na Philovu situaci a už moc dobře chápala, proč mu tak záleželo na tom, aby si svou mladou přítelkyni co nejrychleji vzal. Byla si jistá, že se o ni Molly postará, ale pořád nevěděla, jestli má dost sil, aby jí prozradila, že si deník přečetla. Zatím se na to necítila. Bylo by pro ni ještě moc bolestné o tom mluvit. Nejdřív měla v plánu pohřbít své zoufalství a přivinout k sobě Mexiko tak, jak k sobě měla přivinout Španělsko – tím, že se vrhne do každodenních vln zábavy se svou bláznivou sestrou. Pojede na každý výlet, který stihne, a náležitě si to užije. Přilnou k sobě s Molly ještě víc – obě jsou osamělé a ve skutečnosti mají jen jedna druhou.


    Nell si otřela slzu z tváře. Stekla jí až na krk. Vztekle si ji dlaní rozmazala. Nechtěla se zbytečně rozrušit. Má pořádnou dovolenou a je odhodlaná si ji fantasticky užít. Naštvaně vydechla a převalila se na bok. Cítila, jak má horkou pokožku, všechny kosti ji bolely únavou, ale mysl měla oživlou vířícími myšlenkami. Znovu se převrátila a zaťala zuby. Zítra začne znovu. A pořádně tu svou dovolenou rozjede.


    ***


    Molly ucítila na kůži teplo ranního slunce, jakmile postavila džbán pomerančového džusu a konvici kávy na stůl v patiu. Probudila Nell – bylo půl jedenácté a sestra spala dvanáct hodin. Když Molly připravovala toast a citrusovou marmeládu, litovala, že nemá pár Kristofových dobrot. V myšlenkách znovu zalétla ke Dni mrtvých a k času strávenému s Kristofem. Nejvíc ze všeho si vybavovala jeho výraz v okamžiku, kdy se obrátila od oltáříku: jak se smál očima, když na ni pohlédl, a jak se přitom cítila v naprostém bezpečí a vnímala i cosi jiného, co ji příjemně lechtalo v břiše.


    V kapse kraťasů jí zazvonil mobil. Vytáhla ho. Do ucha jí zatrylkoval Bettyin hlas. Molly měla radost. „Jak se máš? Už se cítíš dobře? Betty, mám pro tebe skvělou zprávu, moje…“


    „Já první!“ přerušila ji Betty a mluvila už mnohem radostněji. „Chtěla jsem se hrozně omluvit za včerejšek, že jsem vynechala ten průvod městem a nechala tě na holičkách…“


    Molly si vzpomněla na Kristofa, na červenou šňůrku na zápěstí, kterou jí uvázal, na to, jak se do něj zavěsila a jak vyrazili s davem. „Ale vůbec ne, nedělej si s tím hlavu.“


    „Molly, mám padesáté výročí od svatby s Cliffem.“


    Molly se zhluboka nadechla. Nebylo divu, že Betty nechtěla slavit Den mrtvých. „Ach, Betty, to mě moc mrzí.“


    „Můj švagr Teddy vždycky říkal, že mu můžu kdykoli zavolat, kdybych něco potřebovala. Pochopitelně jsem to nikdy neudělala. Jsem zvyklá zvládat všechno sama. Jenže včera večer jsem byla tak hotová, že jsem sáhla po telefonu.“


    „On bydlí v Texasu?“


    „Ano. Víš, Molly, je tak hrozně milý. Řekla jsem mu, že sednu co nejdřív na letadlo do Texasu, ale on dostal vynikající nápad. Přiletí do Cancúnu, půjčíme si auto a vyrazíme na několikadenní cestu do Mexico City. Chvíli tam pobudeme. Připadá mi to jako dokonalá vzpruha, kterou potřebuju, abych ze sebe dostala ten splín, jenže…“


    „To je skvělé, Betty!“


    „Tento týden se mi bude stýskat po bachatě s tebou. Ale pustíme se zase do tancování hned, jak se vrátím. Slibuju. Představím tě Teddymu. Je vážně moc fajn.“


    Molly byla celá nadšená a slova se z ní jen hrnula: „A já tě představím své sestře Nell. Zrovna přijela. Víš, Betty, včera jsem si o tebe dělala starost…“


    Na druhé straně linky nastalo ticho. „Obě víme, jaké to je být sama, a máme někoho, po kom se nám stýská tak hrozně, až to bolí. Ale víš, Molly, myslím, že budu v pořádku.“


    „Já taky,“ zabručela Molly a vybavila si oltářík s lebkami z cukru a Kristofův vřelý pohled. Přemýšlela, jestli se třeba s Nell nezastaví v tapas baru, a překvapilo ji, jak se jí najednou rozbušilo srdce. Nadechla se a vrátila se myšlenkami k Betty. „Tak si skvěle užij Mexico City!“


    „Užiju. A nemůžu se dočkat, až se znovu sejdeme.“


    Molly telefon odložila. Nell už stála za ní, na sobě krátké růžové šaty. „Kdo to byl?“


    „Moje kamarádka Betty. Musíš se s ní seznámit, Nell. Je skvělá. Potkala jsem tady tolik fajn lidí…“


    Nell se zubila. Jediným pohybem se vrhla Molly kolem krku. „Stýskalo se mi po tobě. Moc ráda tě zase vidím.“


    Molly ji sevřela v pevném objetí. Pak se posadily. Nell se pustila do toastu a Molly nalévala kávu. Ve tváři měla soucitný výraz. „Moc mě mrzí, že vám to s Ronniem neklapalo.“


    „Byla jsem úplně pitomá, Molly. Už jsem se viděla jako královna usedlosti, jako první důstojník lodi Carpe diem. Ranila jsem ho a dost se za to nenávidím.“


    „Tyhle věci se občas přihodí.“


    „Jako třeba to, co se stalo s Philem?“ Nell se tvářila dost hořce.


    „Ano. Přesně tak. Ale dokázalas, že se zvládneš znovu zamilovat. Je přece možné mít život i po Philovi, Nell.“


    „A co ten Ryan, Moll, tvůj spolubydlící? Je milý?“


    „Pohledný, dobrosrdečný, navíc pořád věří, že žije v šedesátkách. Celou dobu tady chodí jen v boxerkách a je skutečně laskavý, ale není můj typ.“


    Nell si založila ruce. „Takže už jsi přišla na to, kdo je tvůj typ, Molly?“


    Molly se rozesmála. Dost hlasitě. Možná až příliš. „Až na to přijdu, určitě ti to povím.“


    „Ach, málem bych zapomněla. Koupila jsem ti dárek.“ Nell sáhla do kapsy a podala Molly kousek hedvábného papíru, ve kterém bylo něco zabalené. „Ze Španělska.“


    Molly si nechala z papíru sklouznout do dlaně jemňoučký náramek, který tvořily stříbrné články ve tvaru srdíček. „Ten je rozkošný, Nell.“


    „Ty jsi moje báječná sestřička!“ Nell se zazubila a ukázala na červenou šňůrku na Mollyině zápěstí. „Tenhle starý teď můžeš klidně vyhodit.“


    Molly si zamyšleně promnula červenou šňůrku v prstech. „Tenhle je na ochranu.“


    „Takže… nejvyšší čas naplánovat si skvělou dovolenou,“ prohlásila Nell nadšeně.


    Molly se natáhla pro toast. Úplně zapomněla, že by se také měla nasnídat. „Kam chceš zajet?“


    „Co doporučuješ?“


    „Chichén Itzá,“ vyhrkla bez rozmýšlení Molly. „Je to nádherné místo – dívala jsem se tam na východ slunce. A potom si udělat na pláži malý piknik. To by bylo ideální.“


    „Bezva. Jdeme na to.“ Nell zatleskala. „A co kdybychom si půjčily motorový člun? Dost jsem o Mexiku četla a evidentně je tady spousta pamětihodností – taky můžeme jít na túru do místních lesů a navštívit vodní parky a vyjet si někam autobusem, navíc nakupovat v Cancúnu… Ach, Molly, jsem tak šťastná, že jsem u tebe! Vsadím se, žes byla osamělá.“


    „No, zpočátku…“


    „To je teď v pohodě. Jsem tady. Pořádně si spolu užijeme. Nemůžu se dočkat.“


    Molly odložila toast. V hlavě jí uzrával plán. „Můžeme si dát oběd v tapas baru.“


    „Ale prosím tě, tapas barů mám ze Španělska až po krk!“ Nell odmávla imaginární bar ledabylým gestem. „Teď si můžeme užít pořádně – mám s sebou dvouměsíční nájem od Lisy za broskvové apartmá. Peníze tudíž nejsou problém, pokud ti to tak vyhovuje – koneckonců jsi zaplatila za ubytování. A můžeme si vyrazit do wellness hotelu ve městě nebo třeba do Cancúnu. Dopřejeme si všemožný luxus. Molly, užijeme si senzační zábavu.“


    „Myslím, že je to báječný nápad. Ale víš… včera by se ti moc líbil Den mrtvých, Nell – bylo to tak neuvěřitelné…“ Mollyin hlas dozněl do ztracena.


    „Slyšela jsem, že je to v Mexiku velký svátek. No tak, Molly, dopij kávu! Sepíšu dlouhý seznam, naplánujeme si každičký den a budeme si užívat zábavy, co hrdlo ráčí. Poznáme Mexiko ve velkém stylu a konečně si uděláme dovolenou, jakou si obě zasloužíme.“


    Nell odběhla do domu pro papír a pero. Molly zatím popíjela kávu, která pomalu chladla. Měla radost, že je sestra tak plná života a nadšení, to bude teprve ta pravá společná dovolená, jen ony dvě a nikdo jiný. Super. Proč z toho tedy nemá větší radost? Zhluboka se nadechla. Po Nell se jí stýskalo a tohle je skvělá příležitost vynahradit si ztracený čas. Když se tedy sestra znovu vrátila, zazubila se na ni od ucha k uchu. Nell třímala v jedné ruce pero a papír a ve druhé její deník vázaný v tyrkysově modrém hedvábí. „Zapomněla jsem ti dát tohle, Molly. Nechalas to ve Španělsku.“


    Molly se dívala Nel do očí trochu déle, než bylo záhodno. Vrtalo jí hlavou, jestli si ho přečetla. Nakonec jen prohodila: „Jé, ten mi hrozně chyběl! Konečně můžu přestat psát do sešitu s pokémonem. Moc ti děkuju.“


    Nell si rozložila psací náčiní. „Fajn. Takže začnu dělat seznam ode dneška na každý den. Naplánujeme si deset dní a rozhodneme, co podnikneme. Napadlo mě, že dnešek a každý druhý den si dáme oddech – půjdeme na pláž nebo do wellnesu nebo budeme dělat něco nenáročného. A v těch aktivních dnech se pustíme do něčeho pořádného – zajedeme do vodního parku nebo na výlet do lesa nebo autobusem prohlédnout si nějaké starodávné rozvaliny. Až si uděláme plán, zajdeme do města a všechno si zamluvíme. Užijeme si naprosto všeho, co nám Mexiko nabízí, a ještě trochu víc. Co ty na to?“


    Nellino nadšení bylo nakažlivé. Molly se naklonila přes stůl. „Plně souhlasím.“


    „Mám jednu podmínku,“ prohlásila Nell.


    „Já taky,“ opáčila Molly. „Nemíním jít plavat s těmi chudáky delfíny, které tady drží v zajetí – ani nemíním plavit koně.“


    „Fajn. Souhlas.“


    „A co ty, Nell? Jaká je tvá podmínka?“


    Nell si založila ruce a pevně semkla rty. „Tentokrát to bude jen pro tebe a pro mě, Molly. Už jsem dostala řádnou lekci. Jsem nezávislá, svobodná, sama. Od téhle chvíle bez těch zatracených chlapů.“ Nell zvedla hrnek s kávou v žertovném přípitku.


    I Molly zvedla svůj hrníček, už prázdný, a opakovala přání: „Bez těch zatracených chlapů!“
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    KAPITOLA 34.


    
      Pátek 19. listopadu


      Báječně si s Nell užíváme. Je odhodlaná vychutnat si Mexiko do poslední kapky a já jí nemíním bránit – spíš naopak. Zasluhuje si to. Momentálně se náš život proměnil v horskou dráhu různých návštěv, každý den provádíme něco úchvatného. Není čas se zastavit, dokonce ani zajít na tapas…

    


    Nell byla ve sprše, kde ze sebe smývala pozůstatky z vodního parku Xel Há. Domů dorazily pozdě, dlouho po deváté, unavené a šťastné. Plavaly v podzemních řekách, hladily peří pestrobarevných papoušků, a dokonce se odvážily sjet na kladce na laně – celou cestu ječely. Autobus je vysadil v centru města Puerto Palacio a domů došly pěšky, objímaly se kolem ramen a smály se.


    Molly si lehla na postel a dotkla se tyrkysového hedvábí na přebalu deníku. Prohlížela si poslední záznamy, spěšně zapisované za posledních deset dní. Jednoznačně si užily to nejlepší, co Mexiko může nabídnout: půjčily si rychlý člun, vyjely si v katamaránu na širé moře a zažily to nejlepší i nejhorší z mexického listopadového počasí, poprvé šnorchlovaly, třikrát byly ve wellnesu a lázních, dvakrát nakupovat. Nell uchvátily starobylé pozůstatky Chichén Itzá, ačkoli Molly v hloubi duše považovala za lepší zážitek východ slunce a byla moc ráda, že se tehdy Kristofovi podařilo sehnat vzácné vstupenky na velmi časnou hodinu. Ale nejlepší na tom všem bylo, že Molly i Nell byly šťastné a spokojené. Nell působila svěže a uvolněně a sestry si byly ještě blíž než kdykoli předtím.


    Molly si znovu pročítala některé své zápisky. V neděli sedmého objížděly na jachtě ostrov Isla Mujeres, křišťálově průzračná voda jim vzala dech. V úterý devátého je Nell objednala do salonu krásy. Molly se smála, když jí mladá kadeřnice, která jí zastřihovala vlasy, skládala poklony ohledně úchvatné barvy, která teď už byla úplně stříbrná s indigovými odlesky, a odmítala uvěřit, že jsou takto vlasy přirozeně vybělené sluncem. Nell si objednala „všechno“, zatímco Molly si vychutnávala masáž horkými kameny. V pondělí patnáctého vypily příliš mnoho koktejlů a tančily na hudbu sedmdesátých let v nočním klubu Bemba-Bemba v Cancúnu. Celý večer se tam chechtaly. Molly upřela pohled na včerejší zápis:


    
      Čtvrtek 18. listopadu


      Senzační setkání s Betty v taneční škole. Bylo super vidět se i s ostatními. José a Valeria jsou celí nadšení z nadcházející svatby – v sobotu plánují na pláži afterparty. Všichni jsme pozvaní a Alejandro prohlašuje, že se musíme rozhodně připojit a zatancovat bachatu. Dohodly jsme se s Betty na srazu a popovídání u snídaně v Sabores v sobotu dopoledne – mám obrovskou radost, že se s ní Nell konečně seznámí. A také bude příjemné zajít zase do tapas baru…

    


    Molly vzala pero do ruky a pustila se do psaní dalších podrobností o svém dni:


    
      Pátek 19. listopadu


      Báječný den v Xel Há. Na zpáteční cestě autobusem z Nell konečně vypadlo, co se ve vztahu s Ronniem pokazilo. Myslím, že má pořád pocit viny a trochu se na sebe zlobí, tak jsem jí vyprávěla něco málo o Chichén Itzá a průvodu na Den mrtvých s Kristofem. Připadalo mi dost divné mluvit o něm s Nell.

    


    Najednou se ozval pronikavý křik. Molly upustila pero a letěla do chodby. Křik zněl jednoznačně z Nelliných úst a vycházel odněkud z okolí jejího pokoje. Molly vtrhla do obývacího pokoje a spatřila Ryana s kufrem v ruce a zmateným výrazem.


    „Ahoj, Molly – mám v pokoji nějakou nahou blondýnku.“ Trochu se vzpamatoval a zazubil se. „Ne že bych si stěžoval, ale vypadá trochu rozrušeně, že jsem tam tak vrazil…“


    Zničehonic se objevila Nell, omotaná krátkým župánkem, celá rudá v obličeji. „Kdo je sakra tohle?“


    „Ach tak.“ Molly se smířlivě usmála. „Ryane, tohle je moje sestra Nell.“


    Ryan si prohlédl spoře oděnou Nell od hlavy k patě. „Moc mě těší.“


    Nell se okamžitě zděsila. „Ach bože! Sebrala jsem vám pokoj. Hrozně mě to mrzí. Molly…?“ S otevřenými ústy pohlédla na sestru a očima prosila o pomoc.


    „Klidně můžeme spát spolu,“ navrhla Molly klidně. „A co ty, Ryane? Jak je? Jak ses měl v San Francisku?“


    „Skvěle,“ vydechl. „Teď je mi mnohem líp.“ Očima sklouzl po Nell. „A jsem rád, že jsem zpátky. Ale prosím, nedělejte si starosti.“ Všiml si Mollyina podmračeného výrazu a roztomile se na Nell usmál. „Vyspím se na gauči. To není problém.“


    Molly čekala na Ryanův návrh, že bude klidně spát v jednom pokoji s Nell, ale v pohledu, který věnoval její sestře, bylo cosi jiného. Zdvořilost, ohleduplnost – v očích mu zářil nový zájem. „Velice mě těší, že vás poznávám, Nell. Vůbec si s Molly nejste podobné. Je neuvěřitelné, že jste sestry…“


    „Nevlastní sestry,“ přerušila ho se zaťatými zuby Molly. Nell už Ryanovi podávala ruku a vřele se usmívala.


    Ryan přeřadil rychlost a povýšil svou uhlazenou pozornost na vyšší stupeň. „Co kdybychom spolu zítra všichni tři povečeřeli? Znám v Cancúnu velkolepý hotýlek…“


    „Jdeme s Nell na pláž na party. Svatební,“ skočila mu Molly do řeči.


    Nell pořád nechávala svou ruku v Rynově sevření. „Třeba by s námi mohl jít i Ryan?“ navrhla. „Koneckonců je to na pláži. Nikomu by to nevadilo.“


    Ryan nedokázal odtrhnout pohled od Nellina obličeje. „Nesmírně mi připomínáte Fridu Kahlo,“ broukal. „Máte jejího nespoutaného ducha.“


    Molly zaúpěla a vrátila se do pokoje. Jednoznačně nastal nejvyšší čas jít si lehnout.


    ***


    Když následujícího jitra dorazila Molly s Nell do tapas baru, Betty, osvěžená a šťastná, čekala venku. Měla na sobě elegantní kalhotový kostým v broskvové barvě. Ukázala na dveře a zamračila se. „Dneska si bohužel tapas nedáme. Mají zavřeno.“


    Molly hleděla na cedulku na dveřích. Cerrado. Nakoukla přes sklo dovnitř. V kavárně nikdo nebyl, světla nesvítila. Ostře zabušila kotníky prstů na dveře a křikla: „Je tam někdo?“


    Nell pokrčila rameny. „Můžeme jít jinam.“


    Betty popadla Nell za ruku. „Jsem tak ráda, že vás konečně poznávám! Tolik jsem o vás od Molly slyšela! Doufám, že si tady skvěle užíváte?“


    Molly znovu zabušila a přitiskla nos na sklo. Uvnitř byly převrácené židle na stolech, kavárna se utápěla ve stínu a neozýval se ani hlásek.


    „Já Mexiko přímo zbožňuju,“ rozplývala se Nell. „Molly říkala, že přivedete na snídani ještě jednoho hosta – vašeho švagra?“


    „Teddy dnes odpočívá v apartmánu. Ale strávili jsme báječné dny v Mexico City. Večer přijde na tu svatební oslavu – seznámíte se tam.“


    Molly bušila pěstí na dveře čím dál hlasitěji. „Nemůžou mít dnes přece zavřeno – je sobota.“


    Pak se najednou dveře s rachocením otevřely a na prahu stál vysoký Kristof s úsměvem na rtech, v bílém kuchařském oblečení. „Dobré jitro! Velice rád vás zase vidím! Chtěly jste posnídat? Pojďte dál.“


    Molly, Nell a Betty pochodovaly za Kristofem přes bar až do kuchyně, kde se všechny nerezové vařiče, lednice a pracovní plochy dokonale leskly. Molly si nemohla pomoct a nasadila úsměv. Dívala se, jak Kristof staví konvici na kávu a strká do trouby plech s croissanty. Pak natáhl ruku k Nell.


    „Vy jste určitě Mollyina sestra. Moc mě těší.“ Objal Betty a pak Molly. „Káva a pečivo? Bude vám to stačit? Mám teď trochu moc práce. Zrovna jsem vytáhl z trouby miniaturní quiche, jestli chcete ochutnat.“


    Obrátil se zase k pracovnímu pultu, kde přímo na plech vytlačoval z cukrářského sáčku zelenkavou pěnu na makronky. Molly ho rozzářenýma očima sledovala při práci. Měl velké ruce, ale jeho pohyby byly plynulé a úsporné. Zasunul plech do trouby a ven vytáhl jiný, plný chutných slaných koláčků. Pár jich naskládal na talíř a podal ho Betty. I jí se zorničky rozšířily vzrušeným očekáváním.


    „Předkrm,“ zazubil se. „Snídaně bude brzy hotová.“


    Betty vzalo dech, že ho vidí v práci samotného. „A kde máte Lilianu a svého mladého kuchtíka?“


    „Oba jsou nemocní.“ Kristof nanášel na plech něco, co vypadalo jako pěnová směs, a kuchařskou špachtlí ji dokonale uhlazoval. „Myslím, že mají stejný virus. Pochopitelně sem tudíž nemohli. Proto jsem zavřel kavárnu. Do šesti do večera musím připravit svatební pohoštění na švédské stoly.“


    „To je nemožné,“ vyhrkla Molly. „Úplně sám?“


    „Zvládnu to. Rozvrhl jsem si práci, a mám už dokonce náskok.“ Přistoupil ke konvici s kávou a postavil ji na tác se třemi hrníčky a hromádkou croissantů, které právě vytáhl z trouby. „Dáte si snídani v baru?“


    „Radši bych jedla tady a sledovala vás při práci.“ Betty uždibovala miniquiche. „Co v tom je?“


    „Tofu, cibule, brokolice a kešu oříšky.“


    Molly okamžitě také po jednom sáhla a zakousla se do křehkého těsta. „Mňam.“


    „Musím jich udělat padesát, pak minidezertíky, tacos z žakie, různé salátky a pečené brambory.“ Kristof pohlédl na seznam na konci pracovního pultu. „Plněná pita, rohlíčky, dipy, várku frittatových omelet, sladké pečivo a zeleninu navíc pro případ, že přijde víc lidí.“


    Molly nalévala kávu. „Můžeme nějak pomoct?“


    Kristof začal zručně krájet na kostičky zeleninu sekáčkem se širokou čepelí. „Myslím, že to zvládnu.“


    „Počkat, ale vážně – klidně pomůžeme. Vůbec by nám to nevadilo.“


    „Díky, Molly.“


    Betty si založila ruce v bok. „Určitě zvládneme jednodušší věci – saláty, krájet zeleninu, mýt nádobí.“


    „Můžeme udělat pečenou zeleninu,“ navrhla Molly. „Na tom není nic těžkého a z jednoho plechu se trochou dipu nasytí spousta lidí.“


    „Já můžu potírat rohlíčky máslem,“ nabídla se Betty.


    „Tak jo.“ Kristof odložil nůž a usmál se. „Mám čisté uniformy. Jestli vám to nevadí…“ Mávl rukou k připravenému jídlu. „Ale nejdřív přeju dobrou chuť k snídani.“


    Vzápětí se všichni dohodli na tykání a za půl hodiny už Betty zvedala Lilianiny bílé kuchařské kalhoty a rondon a přikládala si je k tělu. „Co myslíte? Bude mi to?“


    Nell se nacpala do Javiho kalhot a rondon si přehodila přes šaty. „Vždycky jsem chtěla pracovat po boku profesionálního šéfkuchaře.“ Popadla Molly za ruku. „Mohla bys skočit na trh a koupit tu zeleninu na pečení – víš, co myslím. Cukety, papriky a podobně.“


    „To by bylo velice milé.“ Kristof ukázal ke dveřím. Peněženka je v kapse bundy, Molly, na háčku u dveří.“


    Nell zavrtěla hlavou a pohlédla na Molly, která se na ni také dívala. Už si chtěla obléct Kristofovy kuchařské kalhoty. Nell vysvětlovala: „Já bych jít fakt nemohla. V podstatě vůbec nemluvím španělsky.“


    „Půjdu s tebou,“ nabídla se Betty.


    Kristof pokrčil rameny. „Jsou tady ještě brambory, které se musejí oloupat, Nell, jestli se ti chce.“ Povzbudivě se zazubil. „Molly, až se vrátíš, můžeš mi pomoct s čokoládou na minidortíky.“


    Molly mu úsměv oplatila. Vytáhla z kapsy Kristofovy bundy peněženku. Betty se na ni otočila. „Cestou ti můžu vyprávět o Mexico City a o tom, kde jsme všude byli. A popovídáme si o Teddym – jaký je to drahoušek. Nesmírně ohleduplný. Samozřejmě trošku starší než Cliff. Ovdověl už před šesti lety.“


    Molly se pozorně naklonila k Betty, když procházely lokálem ven. Jakmile se vzdálily z doslechu, Nell zaměřila pozornost na Kristofa, který krájel zeleninu. Pak zvedla bramboru a začala ji škrábat. Dlouze vydechovala. „Takže… jak jsi poznal Molly?“


    Kristof se usmál. Odpověděl, aniž zvedl oči od práce. „Občas sem chodí s Betty na jídlo. Vyrazili jsme si všichni na výlet, projet se na koni, a jednou jsme si byli prohlédnout památky starých Mayů.“


    „Molly říkala, že jste spolu strávili večer na Den mrtvých a byli jste i v průvodu.“


    „To je fakt.“ Kristof hodil zeleninu na rozpálenou pánev a do mixéru nasypal trochu kešu oříšků.


    „No a jak je to s vámi? Jste teda…?“ Nell se snažila najít nejvhodnější označení. „Zamlouvá se ti?“


    Kristof potichu postavil sklenici s kešu oříšky na pracovní pult. „Molly je skvělá. Ano, zamlouvá se mi.“


    Nell rozřízla bramboru napůl a nůž cinkl o nerezovou ocel. „Nejsi ženatý, doufám.“


    „Ne.“ Kristof si strčil ruce do kapes a opřel se o pracovní linku. Sledoval Nellina rovná záda a vzteklé pohyby. Nell se značnou záští popravila další bramboru a pak ještě jednu.


    „Co tě trápí, Nell?“ zeptal se jemně Kristof.


    Nell namířila nůž na další bramboru. „Nechci, abys jí ublížil.“


    Povzdechl si. „Neublížím jí.“


    „Jde totiž o to…“ Nell si setřásla z ruky bramborovou slupku. Pořád k němu stála zády. „Nevím jistě, jaký máš vztah s mou sestrou, ale slyšela jsem, že se o tobě i o tomhle podniku v uplynulých deseti dnech několikrát zmiňovala. Mám takový dojem, že na tebe začíná mít slabost. Molly neměla… přítele… už docela dlouho. Je vdova a je velice silná a nezávislá a samotné se jí vede dobře. Nechci, aby sis zahrával s jejími city a na jednu stranu k ní byl takhle laskavý a pozorný a sliboval jí něco, co nemůže mít. Je tady na dovolené. O Vánocích se vracíme do Anglie. Vím moc dobře, jaké jsou takovéhle dovolenkové známosti. Právě jsem za jednou zabouchla dveře, skončilo to špatně, a tak nechci, abys zneužíval její dobrotu a skvělou povahu.


    Kristof se na ni pořád díval a neuhýbal pohledem. „Díky, že mi to říkáš. Mám Molly rád, neublížím jí. Je opravdu výjimečná. A ano, je silná a nezávislá. Respektuju to. A respektuju i to, jak jsi jí oddaná. Ale nemusíš si dělat starosti, Nell, slibuju. Molly je se mnou v pohodě a v bezpečí.“


    „Já jen ať v tom máme jasno,“ zavrčela Nell a znovu energicky rozsekla další bramboru napůl.


    Pracovali mlčky asi půl hodiny a Kristof si jen pobrukoval do rytmu jazzu, který se tiše linul z reproduktorů. Pak znovu vtrhly do baru Molly a Betty, každá s taškou plnou zeleniny. Betty zrovna vyprávěla, jak v Mexico City navštívili dům Fridy Kahlo a že předtím neměla tušení o tom, že právě u ní doma zavraždili Trockého.


    Molly vytřeštila oči. „No vážně,“ pokračovala Betty. „Jmenoval se Lev a zabili ho cepínem v pracovně.“ Protáhla obličej. „Strašné. Chudák Frida s ním měla milostný románek. Musela být zničená.“ Halasně vešly do kuchyně. Molly podávala Kristofovi peněženku. „Netrvalo to tak dlouho. Sehnaly jsme spoustu zeleniny na pečení. Jestli ji Betty nakrájí a vyskládá na plech, můžu ti pomoct s čokoládou. Vyhovuje?“


    „Skvělé, Molly. Děkuju.“ Kristof od ní vzal peněženku a strčil si ji do kapsy kuchařských kalhot.


    Molly se mu podívala do očí a spontánně ho objala. Zářila štěstím. „Strašně se těším, jak ti budu pomáhat s přípravou dobrot na tu svatební hostinu!“


    Nell sledovala sestru přimhouřenýma očima. Kristof Molly objímal, ona si opírala hlavu o jeho hruď. Nell se zamračila. Měla strach, že Molly začíná mít pro kuchaře větší slabost, než je záhodno. Nedávno sama dostala tvrdou lekci. Od Phila i od Ronnieho. I tohle nevyhnutelně skončí v slzách. Vždycky to tak bývá. Nesmí připustit, aby se to stalo i Molly. Zrovna jí, které trvalo tak dlouho, než se vzpamatovala ze ztráty Richieho. Zlomilo by jí to srdce.

  

 


  
    [image: ]



    KAPITOLA 35.


    
      Sobota 20. listopadu


      Vyhlídka na mexickou svatbu na pláži je hrozně vzrušující. Zatančím si bachatu s Betty. Nell jde se mnou, Ryan taky. Zdá se, že spolu vycházejí velice dobře, ale Nell mě ujišťuje, že jsou jen kamarádi. A bude tam i Kristof! Jsem moc zvědavá, jestli umí tancovat.

    


    Jakmile dorazili na pláž, Nell si v duchu probírala slova a věty, jimiž by Molly jasně naznačila, co si myslí. Považovala za správné ji varovat. To sestry dělávají, ne? Nell se dívala na Molly v nových šatech, které si koupila v Cancúnu – byly šedé a hladké, takže v nich skvěle vynikala její hustá hříva stříbrných vlasů. Nell si prohrábla svůj vyžehlený blonďatý sestřih – s účesem strávila snad hodinu a použila spoustu vlasových přípravků, aby docílila výsledku podle svých představ. Molly šla energicky vepředu. Ta se přípravou moc nezdržovala, zkrátka vyšla ven ze sprchy a hodila na sebe šaty, byla sebevědomá a šťastná. Nell jí nechtěla kazit dobrou náladu, ale připadalo jí opravdu důležité nějak se vyjádřit. Molly na ni byla velice hodná, pokud šlo o Phila a Ronnieho. Nell nechtěla, aby sestra udělala stejnou chybu jako ona.


    Nevěsta a ženich se už objímali a tančili na písku. Valeria měla bílé hedvábné šaty, které se v záři pozdního odpoledního slunce mihotavě leskly. Ona i José v elegantním obleku byli obklopení hloučkem obdivovatelů. Molly se šťastně usmála.


    „Kristof servíruje pohoštění pod palmou. Z těch dobrot, které jsme udělali, budou všichni vedle. Je to skvostný kuchař, že? Po celou dobu příprav byl úžasně klidný, co, Nell? A když ses řízla do prstu, choval se tak profesionálně!“


    Nell zvedla ukazováček s modrou náplastí. Čouhal z ní jen nehet nalakovaný perleťově růžovou. Rozhodla se uchopit téma Kristof z jiného úhlu. „Ryan by se měl každou chvilku stavit. Prý nejdřív musí ještě vyřídit nějaké služební hovory.“


    „Ten vždycky vyřizuje spoustu služebních hovorů.“ Molly zahlédla Alejandra a jeho manželku Carmen. „Já se na ten večer tak strašně těším!“


    „Ryan je velmi pohledný.“


    „Hm.“ Molly mávla na Rosu Mariu, Alejandrovu dceru, která stála s dalšími mladými ženami v nádherných šatech, všechny svíraly v jedné ruce kabelku a v druhé sklenku šampaňského. Najednou jí došlo, co Nell vlastně řekla. „Tobě se líbí, Nell? On je trochu na ženské.“


    Nell zavrtěla hlavou. „Já jsem s chlapama nadobro skončila. Pochybuju, že bych ještě někdy šla do vztahu. Koneckonců to máme podobně, Molly – neodvozujeme svůj život od mužů. Vystačíme si samy, co?“


    Prošel kolem nich číšník s tácem plným skleniček. Molly vzala jedno šampaňské pro sebe a druhé podala Nell. Zjevně vůbec neposlouchala. Nell se zhluboka nadechla a zkusila to znovu.


    „Těšíš se, až budeš zase zpátky v Anglii?“


    Molly pokrčila rameny. „Upřímně řečeno jsem o tom vůbec nepřemýšlela.“ Molly si uvědomovala, že to není tak úplně pravda. Nedávno o tom uvažovala a usoudila, že domů nebude nijak spěchat. Pohlédla k několika palmám na okraji pláže, kde končila písečná plocha a začínala silnice. Byly tam rozestavené jednoduché dřevěné stolky propojené do dlouhého bufetu, kolem kterého se už tlačili lidé. Kristofa neviděla, ale na kraji pláže stála jeho dodávka s reklamou Caballos Samuel, takže předpokládala, že přijel. Natahovala krk.


    „Tobě se líbí, co, Molly?“


    „Jo.“ Molly si uvědomila, že odpověděla snad až příliš rychle. Její ostražitost zjevně polevila. Spěšně dodala: „Kristof se zamlouvá každému. Je vážně milý.“ Odtrhla oči od sestřina vyčítavého pohledu. „Támhle je Betty se svým švagrem Teddym. Pojďme je pozdravit.“


    Nell položila sestře pevně ruku na rameno. „Molly, zbývá nám tady už jen jeden měsíc. Já jsem dostala s Ronniem pěkně za vyučenou. Prázdninová láska možná vypadá jako něco nádherného, ale nechci, aby ti někdo ublížil.“


    Molly se na sestru zadívala jako neviňátko. „Nechápu, o čem to mluvíš. Pojď, pozdravíme Betty. Pak si s ní zatančím bachatu.“


    Betty i Teddy jedli malé dortíčky z papírových talířů. Betty na Molly významně zamrkala. „Tyhle dortíčky jsou božské. Říkala jsem Teddymu, žes dělala čokoládovou polevu.“


    Teddy se usmíval. Byl to elegantní muž v bílém obleku, s panamským kloboukem na hlavě. Zazubil se na ni. „Prý jste společně zajišťovaly veškerý catering. Budu vás muset, děvčata, přemluvit, abyste dorazily na můj nejbližší mejdan do Texasu. Tohleto pohoštění je vážně výjimečné.“


    Betty se olízla. „Ochutnali jsme všechny dobroty. Teddy mi nevěří, že je to všechno vegetariánské. Odjakživa byl spíš na steaky s hranolkama. Nikdo tady nemluví o ničem jiném než o Kristofových lahůdkách. Měly byste si rychle dát, než to všechno zmizí.“


    Najednou se ozval pronikavý křik trubky a vystřídal klidnou, pohodovou hudbu, která do té chvíle zněla z reproduktorů. Zničehonic se vedle Molly ocitli Alejandro a Rosa Maria. Molly se vlila nová krev do žil. „Jako první se tančí bachata. Pojď, Betty, zatancujeme si spolu.“


    „Ale… já jsem se přejedla a…“


    „Smůla. Teď je totiž na nás, abychom ukázaly světu, co je to bachata.“


    Alejandro vedl svou dceru k prostoru vyhrazenému pro tanec. José a Valeria už po provizorním parketu kroužili. Molly si všimla i dalších tanečníků – byl tam starší pár z jejich kurzu, který nikdy nestřídal taneční partnery, a dvě mladší ženy, které už byly téměř jako profesionálky. Zatahala Betty za rukáv. „Pojď, ukážeme jim, jak se to dělá!“


    ***


    Slunce se rozplývalo za obzorem, jako by se utápělo v moři, a jeho zlatavé odlesky plynuly na vlnkách k pláži. Z tmavnoucí oblohy prosakovaly poslední sluneční paprsky mezi růžovými oblaky rámovanými temně fialovou. Hudba se zklidnila, ztišila. Taneční páry se k sobě tiskly stále víc a pomalu se pohupovaly. Molly sledovala, jak Teddy vede Betty v usedlém valčíku. Ryan už dorazil, v drahém obleku mu to moc slušelo, a vířil s Nell v náručí. Molly se zahleděla k palmám. Kristof stál pod nimi v zástěře uvázané přes džíny a v tričku. Už doservíroval všechno jídlo a zrovna mluvil s nějakým mladíkem v kožené bundičce a nejlegračnější helmě, jakou kdy Molly viděla. Věděla, že rozšklebená tvář na helmě patří jedné zmutované želvě nindža. Zelený Michelangelo v motocyklovém koženém oblečení, s oranžovou maskou kolem očí a groteskním šklebem vypadal vedle Kristofa maličký. Molly zamířila ke stolům a v tu chvíli si mladík helmu sundal. Poznala výrazné lícní kosti a tmavé vlasy – byl to Javi, Kristofův kuchařský učedník. Když k nim došla, povídali si něco hodně rychle španělsky.


    Kristof se na ni podíval a mile se usmál na uvítanou. „Javimu už je trochu líp. Přijel mi pomoct sbalit nádobí a naložit všechno do auta.“ Molly pohlédla na stolky. Zůstal na nich jediný talíř. „Tenhle jsem nechal pro tebe. Napadlo mě, že bys třeba chtěla ochutnat to, co jsme spolu vyráběli.“


    Molly si vybrala lahodný quiche a kousla si. „My jsme teda dobrý tým, Kristofe.“


    Rozzářily se mu oči. „To ano.“


    Javi tiše promluvil a ruce mu vzlétly od břicha ke krku. Kristof jí to vysvětloval: „Prý mu bylo celý den špatně. Matka mu uvařila polévku, proto musí brzy domů, najíst se a jít si lehnout. Zítra je neděle, tak bude odpočívat, aby byl v pořádku na pondělek.“


    Molly pomohla Kristofovi a Javimu sbalit prázdné talíře a mísy do krabic a naložit je do dodávky. Javi řekl Molly něco španělsky, ale na ni to bylo moc rychle a nerozuměla. Natáhl k ní ruku, pořádně jí stiskl pravici, narazil si nindžovskou helmu, zapnul bundu a zamířil k mopedu, zaparkovanému vedle dodávky.


    Poslouchali prskavý zvuk motoru mopedu a pak hlasitý rámus, jak nindža odjížděl. Oba se obrátili k pláži. Slunce zmizelo za mořem a tanečníky už osvětlovaly jen malé svíčky. Siluety se míhaly a proplétaly. Z reproduktorů se jako sirup pomaličku linula Santanova „Samba Pa Ti“. Kytara hrála smutně a vášnivě. Molly si uvědomovala, že na ni Kristof hledí rozzářenýma očima. Rozhodla se pro zdvořilostní konverzaci.


    „Myslím, že jsme to zvládli dobře. Jídlo mělo úspěch.“


    „To ano.“


    Dívali se jeden druhému do očí. Skladba pokračovala energičtěji a Molly najednou vnímala, jak mělce dýchá. Moře za tanečníky se lehce vzdouvalo, na vlnách se vytvářely tmavé hřebínky. Vrtalo jí hlavou, jestli chce Kristof tančit, jestli ho má vybídnout, aby ji vzal do náručí, jestli by se neměli pohupovat v objetí pod palmami. Představila si svou hlavu na jeho hrudi, když jí hladil vlasy. Ale on jí upřeně zíral do očí a nehýbal se.


    Molly zněla v uších Sanatanova melancholická vypjatá melodie, krásná melodická náladovka. Na obloze nad nimi vklouzl za mrak srpek měsíce, takže vytvořil zvláštní světlé šmouhy na temné obloze, hutné a černé jako lékořice. Pak všechno podivně vybledlo, zvuky i pohyby. Měla dojem, jako by kolem nich někdo omotal neviditelné hedvábné nitky a přitahoval je k sobě. Svět kolem nich náhle přestal existovat. Stáli na písku a vpíjeli se do sebe pohledem.


    Kristof zašeptal: „Mohli bychom jít ke mně…“


    Jeho slova visela ve vzduchu. Molly najednou začalo překotně šrotovat v hlavě, vířily jí v ní zmatené myšlenky. Ano. Měla by říct ano. Ještě ho nechtěla opustit. Nechtěla se vrátit do bytu. Natáhl ruku a ona mu podala svou. Pevně ji sevřel a pomalu kráčeli k dodávce.


    ***


    Seděli na polštářích v Kristofově bytě nad tapas barem. Molly se rozhlížela. Prosté zařízení velkého obývacího pokoje ji překvapilo: jeden nízký stolek, koberečky a měkoučké sedací podušky na dřevěné podlaze, přehrávač kompaktních disků s obrovskými reproduktory a na stojánku u stěny saxofon. Ve vedlejší místnosti osvětlovala nezřetelné obrysy šatníku a široké postele jediná lampa. Z ložnice se šlo do přilehlé koupelny. Kristof nalil do dvou skleniček červené víno, na nízkém stolku byly tyčinky a misky s různými dipy. Posadil se vedle ní.


    „Nabídni si. Na té svatební oslavě jsi moc nejedla. Já bohužel taky ne. Někdy se mi to stává, když mám moc práce.“


    Molly si vzala sklenku s vínem. Napadlo ji, že toho skutečně moc nesnědla, ale z nějakého důvodu stále neměla hlad. Z reproduktorů se linul tichý příjemný jazz, zpěvačka měla správně ochraptělý témbr. Molly usrkla vína a přemýšlela, co říct.


    „Takže ty, Kristofe, umíš připravit všemožné lahůdky, ale přitom nemáš čas na jejich konzumaci?“ Hned se na sebe v duchu naštvala – proč ho vyslýchá? Zaplňuje ticho bezobsažným klábosením.


    Nasadil svůj obvyklý úsměv. „My, kuchaři, musíme své jídlo celou dobu ochutnávat. Často je snadné to s ochutnáváním přehnat. Naučil jsem se jíst rozumněji.“


    „Jaké to je, být profesionální kuchař? Náročný životní styl?“


    „Pro mě ano – byl jsem příliš ctižádostivý, pořád jsem si stanovoval další a další cíle. Nestačilo mi být šéfkuchařem a učit ostatní, připravovat pohoštění na zahradní slavnost u královny, vídat svou fotku v časopisech.“


    „To všechno jsi stihl?“


    „A také jsem stihl prošvihnout dětství svých potomků a nestaral jsem se o Clémence. Opravdu šílené. Pak jsem svůj život trochu změnil. Přestěhoval jsem se do New Yorku a začal znovu, chvíli jsem pracoval i ve Francii a také ve Španělsku. Chtěl jsem vařit jinak – kombinovat chutnost s kvalitními, zdravými ingrediencemi. Byla to pro mě správná cesta – postupně jsem zeštíhlel a zmoudřel a začal chápat, co je důležité.“


    Molly nemohla odtrhnout pohled od jeho rtů. „A co je důležité?“


    Pokrčil rameny. „Zařídit si život, v němž mohu být šťastný.“ Nepatrně zvedl koutky. „Pořád se učím.“


    Všimla si, že má vedle oka půlměsíčkovou jizvu – nebo vrásku. Bezmyšlenkovitě natáhla ruku k jeho obličeji a lehce mu na ni sáhla. „Co to je?“


    „Pořezala mě rozbitá flaška.“ Zablýsklo se mu v očích. „Můj bratr se zapletl do rvačky – několik lidí ho tlouklo. Stalo se to ve městě, kde jsme bydleli, a mně bylo asi osmnáct.“


    „A tak ses přidal?“


    „Šlo přece o bráchu! Dával jsem na něj pozor. Byla to velká rvačka, chlapi si na něj počkali, až vyjde v noci z hospody.“


    „To byl ten bratr, který zemřel?“


    „Ano, Remi. Byl nemocný. Umřel před čtyřiceti lety. Je pohřbený v Bruggách. Myslím na něj každý den, a kdykoli jsem tam, chodím na jeho hrob.“


    Molly se odmlčela a zaposlouchala se do zpěvaččina smyslného hlasu a pronikavé melodie saxofonu. Najednou zabloudila pohledem k altsaxofonu ve stojánku na opačném konci místnosti. Pak se znovu zadívala na Kristofa. „To je tvůj? Hraješ na něj?“


    „Na saxík? Trochu.“


    Povzdechla si. „Škoda, že neumím na nic hrát ani zpívat. Chtěla bych mít talent na hudbu.“


    „Ty ale talent určitě máš, Molly.“ Upřeně se na ni díval. Držel skleničku, ale nepil.


    „Trochu maluju.“ Najednou se styděla.


    „Povídej.“


    Molly se nadechla. „Jednou jsem namalovala svůj autoportrét. Vyválela jsem se v barvě a lehla si na plátno. Bylo pak zelené. A já taky.“ Mluvila jako o překot. „Někdy umím dělat pěkně praštěné věci. Třeba se mi stalo, že jsem na pláži ztratila oblečení, když jsem se šla koupat nahá, nebo jsem se převlékla za rybu, abych dělala reklamu na vyjížďky na lodi.“


    Zazubil se. „Tohle na tobě miluju. Tak spontánní! Vždycky usměvavá.“


    „Ale to ne, já nejsem usměvavá vždycky.“ Molly si zakryla pusu dlaní, protože se zase smála. „Víš, že jsem doma na své narozeniny málem rozštípala šatník, protože jsem se viděla v zrcadle?“


    Soustředěně se zamračil. „Nechápu.“


    Jen omluvně pokrčila rameny. „Prostě jsem si myslela, že stárnu. A tak jsem usoudila, že bude lepší, když se na sebe vůbec nebudu dívat.“ Zakývala prsty, aby od sebe tu vzpomínku odehnala. „Byla jsem vážně pitomá.“


    Kristof pomalu vstal a podal jí ruku. „Pojď.“


    Molly mu dovolila, aby ji za ruku zvedl. Pokračovali do ložnice, kde svítila oranžovým světlem jediná lampička, a zastavili se před šatníkem z masivního dubu.


    Dívala se do zrcadla na ženu v šedých hedvábných zavinovacích šatech, která stála bosá, lesklé stříbrné vlasy jí dopadaly na ramena, oči jí jen plály. Vypadala rozkošně, poklidně, šťastně, spokojená sama se sebou i s tím, kde se nachází. Za ní stál vysoký usměvavý krásný muž s rukou na jejím rameni. Oba se chvíli kochali tím pohledem.


    „Nádhera.“ Vydechl to slovo přímo do jejích vlasů.


    Objal ji a sevřel v náručí, až jí naskočila husí kůže. „Kdysi jsi mě označil za půvabnou mořskou pannu…“


    Povzdechla si, až se jí zvedla hruď. Obrátila se k němu a vztáhla ruku, aby ho objala kolem krku. Zadívali se jeden druhému do očí. Nedokázala pohled odtrhnout. Kristof byl tak blízko, že cítila teplo jeho těla – vdechovala vůni jeho kůže.


    Ochraptělý hlas zpěvačky začal broukat z reproduktorů v obývacím pokoji, rozezpívala se v bolestně smutné písni o tom, jak ji nikdo nechápe. Ta pochmurná melodie a melancholická nálada písně probudily z nějakého důvodu v Mollyině duši cosi hlubokého. Okamžitě věděla, že chce být milována, že chce někoho milovat, k někomu patřit. Probírala se Kristofovými vlasy a opřela se o něj. Pootevřenými rty se dotkla těch jeho. Začali se líbat a líbali se stále naléhavěji. Molly si ho přitahovala blíž k sobě, cítila, jak se jí zmocňuje vášeň a jak se přestává ovládat. Nezáleželo na ničem, jen na tomto okamžiku, jen na tom, co se děje teď.


    Neviditelné hedvábné vlákno, které je omotalo na pláži, se nyní proměnilo v silné lano. Jak se ke Kristofovi tiskla, obepínalo je tak těsně, až se Molly málem nemohla nadechnout. Nedokázala se od Kristofa odtrhnout – a ani nechtěla. Držela se ho vší silou i v okamžiku, kdy se svalili na postel a ona ho znovu líbala s takovou naléhavostí, jako by to mělo být naposled.
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    KAPITOLA 36.


    
      Sobota 20. listopadu



      Myslím na Kristofa. Neustále. Zdá se, že nic jiného v hlavě ani nemám.

    


    Ryan odcházel domů s rukou kolem Nelliných ramen, aby ji chránil proti chladnému větru, který se zvedal od moře a bičoval je do tváří. Zpočátku neslyšeli nic než tiché pleskání vlastních kroků na chodníku, ale Ryan pak hlasitě popotáhl.


    „Svatby mě vždycky strašně dojímají. Pokaždé myslím na tu svou.“


    Nell protáhla obličej. „Já si ze své svatby s Philem už vůbec nic nepamatuju. Což je ideální. Bylo to hrozně dávno.“ Vzhlédla k němu. „Tys měl nějakou obří extravagantní svatbu?“


    „Pro tři sta hostů. Ve velkém hotelu v New Yorku. Chtěl jsem snést Lupe k nohám to nejlepší. Byla to moje poslední svatba, tak měla být nejvelkolepější.“


    Nell vydechla a znovu se zaposlouchala, jak jejich kroky rezonují na chodníku.


    Ryan nasadil prosebný tón: „Určitě se mnou nechceš dnes v noci zůstat, Nell?“


    „Určitě nechci.“ Raději se na něj usmála. „Beztak pořád ještě miluješ svou ženu.“


    „Svou bejvalku,“ zabručel Ryan smutně. „A ty jsi teď nedobytná. Tvrdá jako skála.“


    Nell přikývla. „Nechci se zase spálit,“ prohlásila věcně. „Žila jsem příliš dlouho s jedním mužem a nakonec z toho nezbylo nic než zvyk. Od té doby, co jsme se rozešli, znovu objevuju sama sebe. Teď nikoho nepotřebuju. Vím, že je to pro mě takhle správné. Chci zjistit, kdo jsem, a jít za svým srdcem. Jsem tak šťastnější.“


    „Ale jsi skvělá tanečnice a – velmi pohledná.“ Sáhl do kapsy pro klíč. Stáli přede dveřmi do bytu. Ryan je otevřel dokořán a ustoupil, aby Nell mohla vejít jako první.


    Vstoupila do příjemného tepla bytu a podívala se na hodiny. „Půlnoc. To by mě zajímalo, jestli Molly už spí.“


    „Uvařím kávu.“ Ryan si položil ruku na břicho. „Myslím, že jsem moc jedl a pil. Zase mě začíná pálit žáha.“


    Nell na něj zavolala z Mollyina pokoje a tentokrát jí v hlase zněla úzkost. „Není tu, Ryane. Myslela jsem, že bude zpátky.“ Hnala se zpět do kuchyně, kde Ryan cinkal hrníčky. „Molly tady není. Neměla bych jí zavolat?“


    Ryanovi se blýsklo v očích. „Tipuju, že se dnes v noci domů nevrátí. Copak jsi ji neviděla s tím kuchařem na pláži?“ Nell byla zjevně v šoku. Ryan se burácivě rozesmál, spokojený, že ji dostal. „Vsadím se, že si to rozdávají přímo pod palmou.“ Zamyslel se. „Aspoň někdo je dnes v noci akční.“


    Nell si založila ruce v bok a povzdechla si. Doufala, že je Molly v pořádku, a hlavně se upínala k myšlence, že sestra s Kristofem nanejvýš pije kávu.


    ***


    Molly se protáhla s rukama nad hlavou a vychutnávala si úchvatný okamžik čirého štěstí. Na jedné straně od ní spal Kristof, s rukou nataženou z postele a s červenou šňůrku na zápěstí. Na druhé straně ukazoval miniaturní budíček, že už je skoro šest. Východ slunce. Najednou jí v mysli vytanulo španělské la madrugada, rozbřesk, úsvit. Nádherné slovo, pomyslela si. Přímo svůdné. Bezhlesně ho vyslovila. Převrátila se na bok a zírala na Kristofa – měl zavřené oči, jemně oddechoval a ona si najednou uvědomila, že samovolně roztáhla koutky do úsměvu. Neznala Kristofa dlouho, ale svými city si byla jistá. Věděla, že přesně takhle to má být. Kristof byl šampaňské. Ryzí zlato. S ním byla šťastná. Natáhla ruku a prstem se dotkla jeho rtů, jeho vlasů. Tohoto rána si připadala mladší, silná, nádherná. Mohla se pustit do čehokoli, co se jí zachtělo.


    Pak jí hlavou najednou problesklo několik myšlenek najednou, jako by venku hřmělo, až okna řinčela. V duchu viděla Richieho před pěti lety – milovali se přesně jako dnes v noci ona s Kristofem, a když se probudila, Richie už nežil. Molly s ním zůstala několik hodin v naprostém tichu. To ticho jí křičelo v uších stejně hlasitě jako vzlyky, které se dostavily posléze. V jedné chvíli si navzájem patřili, a pak, ve zlomku vteřiny, měla pocit, jako kdyby z ní zbyla jen půlka. Nedokázala si představit, že by si tou bolestí musela projít znovu.


    Vzpomněla si na Nellina slova, opovržení v jejím výrazu, když vzpomínala na románek s Ronniem, se svou bláhovou dovolenkovou láskou. Myslela to dobře, jako vlídné varování pro Molly. A měla pravdu. Když Molly hleděla na Kristofa, bylo jí okamžitě jasné, že se do něj zamilovala. A všechno zakrátko skončí. On odjede zpátky do Brugg, ona se vrátí do Somersetu. Zanedlouho bude všechno pryč. Nedokázala to strávit. Celá ztuhla, jako by ji někdo polil ledovou vodou. Po zádech jí běhal mráz strachu ze ztráty milovaného člověka, strach z rozdělení.


    Vyklouzla z postele a rychle se oblékala. Zvedala svršky z nejrůznějších míst na podlaze, kam je v noci ve spěchu, zmámená vášní, odhazovala. Aspoň že jsem to ještě zažila, pomyslela si Molly smutně. Jenže jedenkrát to bude muset stačit.


    Po špičkách přešla do obývacího pokoje. Zarmouceně se podívala na saxofon u stěny, zvedla kabelku a prohlédla si prázdný obal od cédéčka Niny Simone, odložený na jednom reproduktoru. Včera večer ji přemohla nálada té hudby. Ne, opravila se Molly. Nebyla to něžná vášeň písničky, co ji přimělo oddat se Kristofovi. Byla to počínající láska, začátek konce, všechno skryto v jediné noci. Cítila fyzickou bolest kvůli tomu, že musí odejít, ale opakovala si, že kdyby bylo nějaké příště, určitě by to bolelo ještě víc.


    Molly se zarazila u skleniček od vína – i s nedojedeným pohoštěním zůstaly nedopité na stole. Litovala, že mu nemůže nechat vzkaz. Napsala by miluju tě nebo promiň nebo by naškrábala křížek na znamení pusy. Jenže lepší bylo prostě beze slova odejít, zmizet a neohlížet se.


    Z kavárny vyšla zadním východem a ocitla se v postranní uličce, kde Kristof parkoval dodávku, a energicky pokračovala dál přes město. Bylo časné nedělní jitro a všude ticho jako v hrobě. Slunce už ozařovalo chodníky, odráželo se od okenních tabulek, bylo jasné, že je čeká horký den, ale ona měla pořád pocit chladu. Přidala do kroku. Brzy bude v bytě.


    ***


    Neměla příliš chuť na oběd, ačkoli Nell připravila omelety pro všechny a Ryan naléval do sklenic čerstvě vymačkanou ovocnou šťávu. Jako vždy na sobě měl jen tyrkysové kraťasy. Nell donekonečna opakovala výčitky, jako by Molly byla puberťačka a Nell zklamaný rodič. „Nemůžu uvěřit, že ses s ním vyspala, Molly.“


    Molly by nejraději nevrle zareagovala a vzdorovitě prohodila něco jako „vždyť ho miluju“, ale Nell se k ní naklonila a přitiskla rty téměř k Mollyinu uchu. „Copak jsi přišla o rozum?“


    Molly si sestru podrážděně změřila vzteklým pohledem. Nell cítila, jak jí hoří tváře. Vždyť jí bylo čtrnáct, když Molly jako mladičká otěhotněla. A ona ještě před půl rokem spala sama, protože se manžel odstěhoval do pokoje pro hosty. Úplně nedávno zlomila Ronniemu srdce. Copak má teď právo dělat Molly kázání?


    Ryan se rozchechtal štěkavým obdivným smíchem. „To je teda férovka, Molly. Ty si to s tím chlápkem rozdáš na jednu noc a pak odejdeš středem jako frajerka. Úplně mě to hodilo zpátky do šedesátek – léto lásky. Těch holek, co jsem měl…“ Zachytil Mollyin planoucí pohled a nalil jí šťávu – už mlčky a kajícně.


    „Fakt nejsem o nic lepší než tenkrát ty, co?“ Molly si otřela slzy, které jí zničehonic vytryskly, a namáhavě polkla. „Pomilovat a opustit? Tohleto se ze mě stalo? Sobecká a bezcitná ženská?“


    Nellin výraz změkl. Pevně Molly objala a držela ji v náručí. „Udělalas to správně. Vždyť brzy pojedeme domů. Nezapomeň, že do Vánoc zbývá jen pár týdnů.“


    Molly napadlo, že pár týdnů s Kristofem by bylo lepší než nic. Mohla by se postarat, aby to trvalo navždy. Jenže si své názory nechala pro sebe. Nell má patrně pravdu. Našla v sobě dost rozumu, aby chránila své city – a Kristofovy jakbysmet – tím, že odešla co nejdřív.


    „Dej si omeletku, Moll,“ chlácholila ji Nell mateřsky.


    „Ta je teď patrně vysazená jen na čistě rostlinnou stravu,“ škádlil ji Ryan. Pokud byla Nell v této situaci vyčítající matka, pak byl Ryan protivný bratříček. Molly vztekle odstrčila talíř a podívala se na hodiny na stěně. Byly skoro dvě odpoledne.


    Nell se rozzářila. „Co kdybychom si dneska všichni vyhodili z kopýtka? Ryane, ty jsi místní. Co navrhuješ?“


    „Co zajet do toho hotelu v Cancúnu? A já bych si zatančil s vámi oběma.“ Všiml si, jak se Molly ušklíbla. „Nebo bychom se mohli projet a dát si kávu? Co třeba pronajmout si motorový člun a vyrazit někam po vodě?“


    Molly ho vůbec nevnímala. Vzpomínala na svého koně jménem Oro, jak ho nechtěně plavila v moři a hned se jí po boku ocitl Kristof a pomohl jí. Vybavovala si východ slunce nad Chichén Itzá, na to, jak ji objal kolem ramen, i na chvíli, kdy zachytila jeho pohled u obětního oltáříku po průvodu na Den mrtvých. Držela se vzpomínek na to, jak byli spolu, na vřelost v jeho hlase, když šeptal její jméno, na to, jak ji objímal, jako by ji nechtěl už nikdy pustit.


    Nell cosi říkala. „Neklepe někdo? Mám se jít podívat?“


    Ryan se už už zvedal ze židle, ale Molly ho předběhla a hnala se ke dveřím, kdyby to byl náhodou Kristof. Neměla ponětí, co by mu řekla, ale dveře prudce otevřela a zatajila dech. Ocitla se tváří v tvář usměvavé Betty, upravené a elegantní v bleděmodrém kostýmku.


    „Betty.“ Molly měla pocit, že se jí ústa rozhýbala rychleji než mozek. Srdce jí už totiž dunělo v uších, ještě když se radostně domnívala, že bude za dveřmi někdo jiný. „Pojď dál. Udělám kávu.“


    „Nemůžu,“ usmála se Betty a ukázala na šedé BMW zaparkované u chodníku. Za volantem seděl Teddy, zakýval prsty na pozdrav a usmál se. „Odjíždíme do Texasu. Trochu předčasně. Chceme udělat obrovskou hostinu na Díkůvzdání pro celou rodinu.“


    Molly rozevřela náruč. „Bude se mi stýskat, Betty!“


    „Ale, miláčku, zůstaneme přece ve spojení. A musíte s Kristofem přijet do Texasu. To by bylo skvělé. Můžu tě naučit jezdit na koni.“ Zarazila se, protože Molly od ní couvla, zvedla ruce a vrtěla hlavou. „Copak? Jste přece spolu, ty a Kristof, ne?“


    Molly přikývla, ale hned zavrtěla hlavou. Betty se zamračila, až se jí upravené obočí oddělilo hlubokou vráskou. „Nechápu. Vždyť jste spolu začali chodit, prokrista! Viděla jsem vás na té svatbě…“


    Molly si odfrkla a pokrčila rameny. „Prázdninová láska. Krátká. Je pryč.“


    Betty vystřelila své drobné dlaně k ústům. „Ne, Molly! To nemůže být pravda! Ty a Kristof jste dokonalý pár.“


    Molly se odvrátila a podívala se do dálky po silnici. Betty ji s překvapivou silou popadla za zápěstí. „Tak počkat, teď mě poslouchej. Tomu chlapovi na tobě záleží, doopravdy, a musela bych se pořádně seknout, ale troufám si tvrdit, že ses do něj taky zamilovala. Tak, prosím tě, udělej jedinou rozumnou věc a okamžitě se k němu vrať a pověz mu, co cítíš. Slyšíš mě, Molly?“


    Molly kývala, ale měla pocit, že ztrácí sílu v nohách i pažích jako hadrová panenka, a nedokázala pohnout rty. Betty jí vlepila pusu na tvář. „Už musím. Chceme stihnout vrátit auto na letišti.“ Naklonila se a sevřela Molly ruku v povzbudivém gestu. „Nejsme s Teddym milenci. Je to společník, džentlmen. Jsme nejlepší kamarádi. Ale ty jsi v jiné situaci. Jsi připravená na nový vztah a s Kristofem se k sobě skvěle hodíte. Viděla jsem vás, jak se na sebe díváte… Ty přece víš, že mám pravdu, Molly.“


    Molly přikývla, znovu si odfrkla a ještě jednou kamarádku objala. Sledovala ji, jak elegantně nastupuje do auta, Betty na ni spiklenecky mrkla, vklouzla vedle řidiče a vzápětí se rozjeli. Na rozloučenou zatroubili. Molly mávala, dokud auto nezmizelo za zatáčkou, a pak ucítila, jak jí srdce klesá níž a níž.


    ***


    Později toho odpoledne seděl Ryan za volantem svého bílého mercedesu a odjížděli do Cancúnu. Nell se ve značkových brýlích usmívala z místa vepředu a Molly se mračila ze zadního sedadla a na očích měla imitaci luxusních brýlí z výprodeje. Ryan je v hotelu pozval na drink a snažil se zlepšit Molly náladu tím, že jí objednal koktejl Sex on the beach. Nell sestře se zvonivým smíchem vysvětlila, že jde o koktejl z vodky, broskvové pálenky, pomerančového džusu a brusinkové šťávy a že ona si velice ráda jeden dá. Molly se ze všech sil snažila, aby svou špatnou náladou nezkazila zábavu, a tak se vrhla do víru večera a vypila rychle za sebou dva velké koktejly, navíc nalačno, což mělo okamžitý účinek – odvázala se až moc, byla hlučná a všechno jí připadalo velice vtipné, i ty nejpitomější věci. Bavila Nell, Ryana i všechny ostatní v baru tím, že napodobovala stand-up komiky, opřela se o barovou stoličku, vyprávěla jeden vtip za druhým a divoce máchala rukama.


    Začala vtipem o krávě, co sedí na stromě a plete svetr, když tu kolem letí růžový pterodaktyl a chce vědět, kolik je hodin. Ryan se rozkašlal: „Tak ten neznám.“


    „Tak jo, a co tenhle? Víte, co je to ropucha a třicet žabiček? Tchyně věší záclony.“


    Nell se zdráhavě zasmála. „Molly…“


    „A ještě jeden pro Pilar. Nell, vzpomínáš na Pilar, tu Ronnieho milou uklízečku, co pořád nadávala na chlapy? Tak jo, tady je: Žena se dívá na pořad o vaření. Manžel na to: ‚To stejně nezvládneš.‘ A ona odpoví: ‚No a co, ty se taky díváš na porno…‘“


    Nell už jen obracela oči v sloup, protože si čas strávený s Ronniem už nechtěla připomínat.


    „A tenhle je speciálně pro Betty, moji kámošku z Texasu. Ptají se Chucka Norrise: ‚Hej, Chucku, kolik uděláš kliků?‘ A Chuck řekne: ‚Všechny!‘“


    „No bezva, Molly. Dáš si ještě koktejl, nebo půjdeme?“


    „Asi bychom radši měli jít, Ryane,“ špitla mu Nell.


    „Ve Španělsku jsem u bazénu potkala jednu skvělou ženskou, jmenovala se Lourdes. Tenhle vtip by se jí určitě moc líbil!“ Molly se nadechla. „Plastická chirurgie bývala dřív mezi lidmi tabu. A dneska? Můžete klidně mluvit o botoxu, a nikdo ani nezvedne obočí!“


    Ryan si pohladil břicho pod žebry. „Už mě zase začíná pálit žáha – já mám snad radioaktivní trávení.“


    „Víš, co je nejstrašidelnější slovo v jaderné fyzice? ‚No nazdar!‘‘“ zalykala se Molly. „A já si dám ještě koktejl.“


    „Měli bychom jet, Moll,“ šeptala jí Nell chlácholivě. „Doma si můžeš dát kávu.“


    „Víš, co to je, když ti dojde kafe? Depreso.“


    Nell si povzdechla. „Měla bych dnes napsat aspoň esemesku Ulle a Berntovi. Slíbila jsem jim, že se ozvu.“


    „Víte, proč Švédové umějí počítat jenom do tří? Protože…“


    Ryan je obě objal kolem ramen a rázně ji přerušil: „Tak, půjdeme domů a hezky se uložíme na gauč, co vy na to?“


    „Jo, jeden ajťák ukládal večer děti a ráno si nemohl vzpomenout, jestli je ‚uložil‘, nebo ‚uložil jako‘!“


    Ryan o tom chvilku uvažoval a pak se usmál. Odvedl obě sestry k východu a pokračoval k autu. Pomohl Molly nastoupit dozadu. Nell usedla dopředu a energicky zabouchla dveře.


    Molly se schoulila na svém místě a zavřela oči. „Jsem unavená. Kolik je hodin, Nell? Ach, sluníčko už zapadá. Takže bude kolem šesté? Mám docela hlad.“ Zmínka o jídle jí připomněla to poslední – na něm si pochutnávala s Kristofem a hleděla mu přitom do očí. Najednou posmutněla. „Problém s láskou je ten, že je jako barometr…,“ začala a instinktivně cítila, že Ryan i Nell strnuli a natahují uši. „Barometr jde nahoru a vám je teplo a jste šťastní, jako na obláčku, ale když zase klesne dolů, zůstanete zmrzlí, budete se klepat zimou a najednou si uvědomíte, že doopravdy šťastní už nikdy nebudete.“


    Viděla, jak se na sebe Nell s Ryanem podívali, a tak ještě o něco zvýšila hlas. „Ale my tři jsme v pohodě. Máme se bezva. Na lásce nám ani zbla nezáleží, co, mládeži? To už máme za sebou, je to tak? Hurá zpátky domů, mrkneme se na film, objednáme si pizzu a zapijem ji pivem. To bude báječné, co vy na to?“


    „Film je dobrý nápad,“ ozvala se Nell z předního sedadla.


    „Já možná pizzu vynechám, s tou svou žáhou,“ prohlásil Ryan.


    Molly se rozřehtala. „A kam se vám, milánkové, poděla legrace? Máme přece dovču!“


    Najednou všichni ztichli. Ryan a Nell se zahloubali do svých myšlenek a Molly hleděla z okýnka na provoz kolem a na řady obchodů. Auto zahnulo za poslední roh a zastavilo před jejich bytem. Už byla skoro tma, ale Molly poznala sedící siluetu na schodu přede dveřmi. Někdo na ni čekal. Klopýtala z auta a zírala na lehký úsměv a něžný výraz v očích. Zdálo se jí, že se ochladilo, naskočila jí husí kůže a najednou se roztřásla jako sulc. Vmžiku vystřízlivěla. „Kristofe!“
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    KAPITOLA 37.


    
      Neděle 21. listopadu


      Už se s ním nemůžu vidět. Zase jsem do toho spadla, že? Jsem tak blbá! Šlápla jsem do toho natvrdo, neuvažovala o následcích, a teď se z toho musím dostat. Nell má pravdu. Musí to skončit. Odjíždím až za měsíc, a už teď mě to bolí. Proč jsem to udělala?


      I tak v jednom kuse na Kristofa myslím, na jeho úsměv, roztančené oči, vůni, jeho vřelost. Nechci si nahradit někoho, koho jsem v minulosti milovala. Chci někoho, koho bych mohla milovat do budoucnosti. Ale už na něj nesmím myslet. Už nikdy.

    


    Procházeli se po městě. Byla tma, jen z některých obchodů zářilo mihotavé světlo, když měly ještě otevřeno pro poslední zákazníky. Kristof ji držel za ruku a ona mu chtěla všechno vysvětlit, ale nenacházela slova. Řekla mu, že nechce jít na pláž. Po včerejšku si nebyla jistá, jestli by to neobnažilo její city a neprobudilo se v ní romantické rozpoložení. Zachvěla se, když jí nabídl, ať jdou tedy k němu do bytu a promluví si. Věděla, že si nemůže věřit. Určitě by se mu vrhla do náruče a následně do postele. A tak procházeli opuštěnými, skličujícími uličkami. I Molly se cítila opuštěná a sklíčená.


    „Nefungovalo by to, Kristofe.“ Neodpovídal, a tak to Molly zkusila znovu. „Žijeme každý v jiné zemi. Já nestojím o prázdninovou lásku.“


    Pokrčil rameny. „Můžeme si zařídit cokoli. Svět je malý. Existují letadla, vlaky, lodě.“


    Molly bylo do pláče. Zhluboka se nadechla, ale mlčela. Cítila Kristofův dotek i to, jak si propletl prsty s jejími.


    „Molly, včera to pro mě bylo opravdu něco výjimečného.“


    „Byl to jen sex.“ Molly rychle ztichla. Kdyby pokračovala, určitě by přidala další slova jako láska a navždy a to, jak nechce, aby ji opustil.


    „Ne. Myslím, že mezi námi je něco velmi výjimečného. Myslím, že my dva jsme opravdu mimořádný pár.“


    „Nemám pocit, že jsem bůhvíjak výjimečná nebo mimořádná. Jsem smutná.“


    Přišli ke kostelu, překrásně zdobné stavbě se širokým schodištěm. Na věži se mihotala drobná světýlka a kříž nahoře byl plně osvětlený, zářil zlatožlutě. Molly vyprostila ruku z Kristofova sevření a těžce dosedla na studený kámen. Posadil se vedle ní. Poprvé od chvíle, co vyšli ode dveří bytu, kde na ni tak dlouho čekal, se mu podívala do očí. Bylo v nich tolik něhy, až ji rozbolelo srdce. Vydechla a snažila se ze všech sil vysvětlit svůj postoj, chytala se jakýchkoli slov, která ji napadla.


    „Já… prostě ve svém životě nikoho nepotřebuju. Jsem sama už pět let a je mi dobře.“


    Kristof na chvíli zavřel oči. „Totéž platí o mně. Já jsem sám spoustu let.“


    „No a jsem tudíž zvyklá být sama.“


    „Možná je nám oběma dobře samotným, ale nebylo by nám líp pohromadě? Dvakrát líp?“ Usmál se. „V den, kdy jsme jeli do Chichén Itzá pozorovat východ slunce, jsem měl sedmdesátiny.“


    „A nic jsi neřekl!“


    „Byly to skvělé narozeniny, jen když jsem byl s tebou. Už tehdy jsem věděl, že k tobě něco cítím, Molly.“


    „Proč já?“


    Usmál se. „Mělas na sobě tenkrát mikinu – naruby. Měl jsem sto chutí vzít tě do náručí.“


    Molly si povzdechla. „A tos mě neviděl ve Španělsku převlečenou za tresku.“ Všimla si, jak se Kristof tváří zmateně – s humorem se teď nikam nedostane. Pokusila se tedy o upřímnost. „Víš, není to tak, že bys mi byl lhostejný…“


    „Pověz mi, co teď cítíš.“


    „Jsem smutná,“ odpověděla bez rozmýšlení Molly. „Ano, i já k tobě něco cítím, Kristofe. Ale co když zůstaneme spolu? Co se stane, když se teď vrátím k tobě do bytu a opravdu se do sebe zamilujeme až po uši?“


    Po tváři mu přelétl úsměv. „Přesně to chci.“


    „Navíc před Vánocemi? Pověz mi, Kristofe, co sis naplánoval na Vánoce? A na leden a únor? Kde budeš?“


    Zamračil se. „Můj syn Joël je sportovní instruktor, ale chce koupit kavárničku a předělat ji na tapas bar, jako jsme to udělali tady. Moje matka mu nechala trochu peněz, tak mu asi pomůžu.“


    „V Bruggách?“


    Kristof přikývl. „Nechápu.“


    „Já budu v Anglii.“ Zatvářila se podrážděně.


    „Chci být s tebou.“


    Molly si uchopila hlavu do dlaní a třela si spánky. „Tohle nemůže fungovat.“ Nadechla se. „Nech mě zkrátka jít. Prosím. Je to tak lepší.“


    Upřel svůj pohled do jejích očí. Molly se zdálo, že to trvá nekonečně dlouho. „Pověz mi, jak tě můžu přesvědčit? Co bys chtěla? Můžu ti poslat domů kytici. Můžu ti sedět celou noc na prahu. Jestli si to přeješ, klidně budu každý den bojovat za to, abys se mnou zůstala.“


    „Prosím, ne.“ Molly zavrtěla hlavou a sklopila pohled ke svým kolenům. Po tváři se jí začínaly řinout slzy.


    „Já jen chci, abychom byli spolu.“ Objal ji kolem ramen a políbil ji na čelo. „Vím, že to dokážeme zorganizovat, ty a já.“


    Molly cítila, jak její odhodlání slábne. Vyprostila se mu z objetí a povzdechla: „Prosím tě… odejdi.“


    Kristof jí položil ruku na rameno a zvedl jí bradu, aby se mu podívala do očí. „Opravdu tohle chceš, Molly? Abych odešel? Vážně? Řekni mi to popravdě.“


    Přikývla, celá uplakaná.


    „Jsi si naprosto jistá? Sklálopevně?“


    Molly se kousla do rtu a znovu přikývla, tentokrát s horečnatým spěchem.


    „Pak ti přeju štěstí – ať máš ve svém životě vždycky jen to nejlepší.“


    Uchopil jí tvář do dlaní. Něžně přitiskl své rty k jejím, a když se od ní odtrhl, v očích měl smutek a lítost. Molly cítila, jak zase pláče, slzy jí stékaly po tvářích. Kristof nemluvil. Mlčky vstal, lehce ji políbil na temeno a pak odešel. Sledovala ho, jak přechází náměstí a mizí za rohem. Vzhlédla k nekonečné temné obloze, v krku jí uvázl zoufalý vzlyk, tvář měla mokrou od slz.


    ***


    Celé pondělí a úterý hustě pršelo. Molly strávila většinu času v pokoji a četla si. Když vešla do kuchyně, aby se najedla, nuceně se usmívala a křečovitě se snažila mluvit vesele. Nevěděla, jestli se snaží oklamat sama sebe, nebo všechny ostatní. Ryan trávil většinu času s mobilem v ruce a dojednával obchodní záležitosti. Pil hodně kávy. Nell si lakovala nehty nebo si pročítala zprávy v telefonu. Molly se vrátila ke knize, ačkoli se na její děj nedokázala moc soustředit.


    Ve středu, den před Díkůvzdáním, poslala zprávu Betty, která se už vrátila do Texasu a hrozně se těšila, až se konečně sejde se svým synem Jasonem. Teddy pořádal obrovskou rodinnou večeři pro blízké i vzdálené příbuzenstvo – děti, vnoučata, bratrance, sestřenice a sourozence. Chtěl, aby se posadili k jednomu stolu. Betty prohlásila, že má za co vzdávat dík. Molly s ní souhlasila, ale nedokázala komunikovat příliš vřele.


    Jakmile si vzpomněla na domov, zatoulala se v myšlenkách. Byt v Mexiku pro ni nebyl domovem. Její vlastní dům v Somersetu obývali jiní lidé – a dokonce i kocour Crumper se dobře adaptoval na nové páníčky. Už vlastně ani nevěděla, kde je její domov, a tak, celá zoufalá, si zatoužila promluvit s někým ze svých blízkých. Zavolalala dceři. Samantha, která byla neobvykle příjemná a měla zjevně radost, že si může popovídat, ji dychtivě zvala, ať za ní přijede a stráví Silvestra a Nový rok v Cumbrii. Molly byla celá rozpálená svým úspěchem, a tak napsala Vanesse, která byla stejně rozradostněná a hned se svěřovala s novinkami. Okamžitě jí odepsala, že se zkraje nového roku hodlá nastěhovat k Darrenovi, šéfovi z Globu, a že Jack a Mel si můžou vzít její dům, tudíž se Molly po Vánocích klidně může vrátit do svého původního domova.


    Molly si představila, jak vypadá její domeček, obrazy na stěně, zahrádka – teď upravená, šatník, který kvůli zrcadlu nakonec nerozštípala. Připadalo jí to nekonečně daleko. Její úvahy vzápětí rozptýlila další Vanessina zpráva: plukovník Brimble-Dicks je prý v nemocnici. Joe byl neskutečný, zachránil mu život, poznal příznaky mrtvičky: zpomalené mluvení a spadlý koutek. Vanessa ještě dodala, že Jack, Mel i Crumper se všichni mají dobře a už je z nich rodinka. Molly odpověděla, že z toho má radost, ale jakmile komunikaci ukončila, ucítila, jak ji zamrazilo. Jejich životy a všechno kolem, venkov a domek – všechno, co kdysi bylo jejím domovem, jí připadalo tak vzdálené, tak odtržené od ženy, kterou teď byla. Všichni v Somersetu se někam pohnuli a Molly si nebyla jistá, kam vlastně patří. Změnila se tak moc, že by se asi nedokázala vrátit k rutině svého původního života.


    Molly otevřela tyrkysový deník. S nikým jiným se nemohla o své pocity podělit. Pokoušela se zaznamenat myšlenky. Podařilo se jí naškrábat středa 24. listopadu a pak ještě cítím se... Načež to přeškrtala, napsala Kristof a byla v pokušení namalovat kolem jeho jména srdíčko. Hodila tedy deník na noční stolek a radši si dala sprchu. Pak se uložila ke spánku. Jenže nemohla usnout. Hlavu měla přecpanou myšlenkami a Kristofem, představovala si ho, jak pracuje v kuchyni, vzpomínala na okamžik na pláži, když se jejich oči do sebe vpily. Jeho výraz ve chvíli, když odešel od kostela, ji moc trápil. Ranila ho. Přízraky vzpomínek jí nedávaly spát, působily na ni jako mráz, cítila ledový chlad do morku kostí, neskutečný smutek, z něhož se jí chtělo vzlykat.


    Ve čtvrtek vytáhl Ryan Molly s Nell na projížďku autem a na večeři. Snědl až příliš velký steak a celý večer strávil pokukováním po číšnici, zatímco Nell naříkala, jak je to jídlo drahé vzhledem k jeho kvalitě. Molly nadhodila, že by se velice ráda spokojila s obyčejnými vegetariánskými tapas, což zasadilo konverzaci smrtící ránu.


    V pátek večer učinila Nell zoufalý pokus všechny rozveselit, a tak zatáhla Molly a Ryana do hotelu v Cancúnu, kde měli obrovský bazén. Podávali tam barbecue a tančilo se na hudbu živé kapely, která hrála sambu. Ryan bral střídavě na parket Nell i Molly. Když přijeli domů, Ryan otevřel lahvičku bourbonu a nalil do tří sklenek. Nell každého obšťastňovala podrobnostmi o laponském splétaném náramku, který Bernt koupil pro Ullu. Předtím si totiž s Ullou povídala přes WhatsApp a Ulla jí popisovala, jak je krásně spletený ze sobí kůže a kovových drátků. Poslala i fotografii a Nell usoudila, že je rozkošný. Molly pohlédla na červenou šňůrku na svém zápěstí a přemýšlela, kdepak je asi ta ochrana, kterou jí Kristof sliboval. Necítila se ani v bezpečí, ani v dobré náladě. Pod svým rádoby veselým úsměškem skrývala rozbolavělé, téměř do krve rozdrásané nitro.


    Nell její úvahy přerušila otázkou, jestli je v pořádku. Molly zareagovala bezstarostným úsměvem a prohlásila, že zítra ráno chce všechny pozvat do městečka na snídani. Viděla, jak Nell tuhnou rysy, vypadala jako zosobněné zděšení s výrazem voskové figuríny, a Molly ji rychle uklidnila ujištěním, že zajdou do proslaveného podniku v podobě ranče, kde se podávají palačinky a tortilly a kde rozhodně nenajdou tapas bar.


    ***


    Tak si tedy Molly v sobotu ráno oblékla oranžové šaty a černý hedvábný šál a vykartáčovala si vlasy do vysokého lesku. Nell se rozhodla pro elegantní černé šaty a Ryan se objevil v džínách, rozhalence a saku.


    „Zvu vás,“ prohlásila Molly a vysvětlovala, že dotyčný podnik je v centru města a je to kavárna proslulá svými omeletami. Pravda byla, že kolem ní procházela poslední nedělní večer poté, co od ní odešel Kristof, a že tehdy nakukovala dovnitř; křiklavé osvětlení a veselí hosté v podniku tenkrát jen prohloubili její pocit osamělosti. Ale nějak teď cítila, že musí udělat co nejlepší dojem.


    Jakmile vyrazili z domu, Ryan si položil ruku na břicho. „Možná si dám jenom kávu. Zase mě zlobí zažívání.“


    „To ten bourbon včera večer,“ plísnila ho žertem Nell.


    Molly se souhlasně zazubila. „Pořádná tortilla k snídani tě spraví.“


    Když spolu všichni tři kráčeli bok po boku, Nell navrhla, že by mohli vyrazit do Cancúnu na nákupy. Molly neodpovídala, bedlivě pozorovala každý roh ulice a každého kolemjdoucího – co kdyby zahlédla Kristofa? Jenže ve skutečnosti věděla, že bude v práci v tapas baru. V duchu si nadávala, že se chová jako naivka, vždyť Kristof byl ten poslední, koho chtěla vidět. Snažila se nějak vzpamatovat, a ne otevírat čerstvou ránu.


    Ryan se zeptal, jestli by se cestou nezastavili v lékárně, aby si koupil živočišné uhlí. Nell zajásala – prý potřebuje další prášky na hlavu. Její migréna se na slunci údajně dost zhoršuje. Ryan konstatoval, že i jeho bolí hlava. Molly přišla s nápadem, že jim oběma koupí v nejbližším obchůdku klobouk nebo čepici proti slunci, a hned se zastavila na ulici u stojanů s nejrůznějšími pokrývkami hlavy. Postupně si je zkoušela a zaujímala neskutečně legrační pózy, takže oba rozesmála.


    Jenže Ryan pak zvedl ruku a vydechl: „Musím přiznat, že mi teda není moc dobře.“


    Nell se zazubila: „Potřebuješ se zkrátka nasnídat.“ Pohlédla na něj a hned změnila výraz. Ryanovi se najednou z obličeje vytratila všechna barva a nezdravě zbledl. Také se silně potil.


    Molly zvedla ruku a sáhla mu na čelo. „Jsi zpocený. Myslím, že tohle není moc dobré. Chceš se vrátit?“


    Ryan se opřel o výkladní skříň a těžce se sunul k zemi. „Motá se mi hlava.“


    Molly zahlédla, jak se Nel tváří vyděšeně, a hned Ryana popadla za ruku. „Mám dojem, že jsem někde tady v okolí zahlédla ordinaci praktického lékaře. Nemáme tě tam odvést, Ryane? Určitě je to blízko, za rohem. Bude lepší, když se necháš prohlédnout.“


    „Ne, já…“ Najednou se zapotácel a jak Molly, tak Nell měly co dělat, aby ho udržely na nohou.


    Nell střelila po Molly úzkostným pohledem. „Kde je ten doktor?“


    „Kousek odsud.“


    Obě Ryana podpíraly a pomalu vyrazili. Nell s Molly Ryana v podstatě vlekly mezi sebou. Vnímaly, jak těžkne, jak se jeho kroky zpomalují. Molly s ním vmanévrovala do vedlejší uličky a tam se zastavili před mosaznou tabulkou: Francisco Álvarez: Médico.


    Molly otevřela dveře ramenem a obě pomáhaly Ryanovi, který klopýtal přes pár schůdků ke dveřím a dál do čekárny. Několik lidí sedělo v řadě židlí: žena v tmavém oblečení s chlapcem na klíně měla ve tváři úzkostný výraz. Pak tam byl starý pán v těžkém kabátě a mladý pár držící se za ruce. Molly se rozhlédla, kde je recepční, sestra nebo kdokoli, kdo by jí mohl pomoct. Nell pevně držela Ryana za paži, kterou ji objímal kolem ramen, a mírně si ho nadlehčila, aby se o ni lépe opřel. Jenže pak se mu podlomily nohy a sesul se na podlahu. Nell jen tiše vykřikla. Molly bzučelo v hlavě, hledala správná španělská slovíčka a nakonec vykřikla: „Ayúdame por favor, este hombre está enfermo. Je mu špatně, moc zle.“


    Dveře se otevřely a najednou se kolem nich rojili lidé. Muž v bílém plášti poklekl vedle Ryana a nahmatal mu pulz. Přidala se k němu ještě nějaká žena a oba mluvili španělsky jako o překot, takže jim Molly nerozuměla. Pak Ryana zvedli na nohy a pomohli mu do dveří ordinace. Molly a Nell se posadily v čekárně, ve tvářích si vzájemně mohly přečíst obavy té druhé. Na stěně tikaly hodiny, vteřinová ručička se trhaně posunovala. Ještě nebylo ani deset.
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    KAPITOLA 38.


    
      Sobota 27. listopadu


      Za poslední týden se mi po Kristofovi stýskalo víc, než dokážu popsat slovy. Život člověku dokáže poskytnout až příliš mnoho prostoru na přemýšlení o věcech, které jsou bolestné, a mně málem praskala bolavá hlava z toho, jak jsem měnila názor. Několik dní to byla doslova muka. Tu jsem se rozhodla, že se na něj půjdu podívat, jindy jsem se snažila na něj zapomenout. Pak se ovšem stane něco, co nečekáte, a všechno je najednou tak jasné, že vám to přímo vyrazí dech.

    


    „Už je tam půl hodiny.“ Molly se znovu podívala na hodiny. „Víc.“


    „Doufám, že je v pořádku.“ Nell semkla rty.


    Molly se zamyslela. „Vypadal příšerně. V obličeji měl hroznou barvu.“


    Nell přikývla. „Zdraví je hrozně důležité, Moll. Musíme co nejlépe využít svůj čas – naplnit si život pozitivními věcmi.“ Povzdechla si. „Musím ti něco říct.“


    Molly se jí podívala do očí a čekala.


    „Jedu do Švédska. Za Berntem a Ullou.“


    „Kdy?“


    „Příští týden. Pozvali mě, ať k nim přijedu na celý prosinec, i přes Vánoce. Chci tam jet.“


    „Ach.“


    Nell položila Molly ruku kolem ramen. „Můžeš jet se mnou, jestli chceš. Bude to nádherné...“


    „Do Švédska?“ Molly zavrtěla hlavou. Myslela na to, jak je to daleko od Mexika, kde chtěla být ze všeho nejvíc. V duchu zalétla k Ryanovi. Dělo se s ním něco nedobrého – pořád byl v ordinaci. Co kdyby zemřel? V životě ještě nestihl udělat některé důležité věci. Kdyby se ho někdo v této chvíli zeptal, po čem se mu stýská nejvíc, řekl by, že lituje rozchodu s Guadalupe. Že lituje veškerého promarněného času, kdy nebyl s ní. Tím si byla Molly jistá. A Molly si položila tutéž otázku. Čeho by litovala nejvíc?


    Nell ji vytrhla ze zamyšlení. „A musím ti říct ještě něco, Molly. Já totiž vím…“


    Molly usoudila, že se Nell nějak podařilo číst jí myšlenky a že poznala, na koho myslí. Ano, myslela na Kristofa, najednou nevěděla, proč ho vlastně nechala odejít. Zdálo se jí rozumné nepouštět se do pomíjivého prázdninového vztahu. Tenkrát jí to rozhodnutí připadalo moudré. Jenže teď se Molly vůbec nechtělo být moudrá. Ryanův zdravotní kolaps ji donutil změnit názor. Chtěla dělat věci, které by jí chyběly nejvíc, kdyby její život dnes skončil. A moc dobře věděla, po kom by se jí stýskalo úplně nejvíc ze všech.


    Nell ji uchopila za ruku. „O tom dítěti. O Philově dítěti. Které má s Nikki.“


    „Ach tak. Ty to víš?“ Molly si povzdechla.


    „Teď už je mi to jedno. Přeju Philovi, ať se mu daří. Už nemůžu udělat nic, čím bych to změnila, a ani nechci. Hodlám se soustředit na svůj život. Ale nevrátím se do Yeovilu, zatím tedy rozhodně ne. Chci počkat, až se to malé narodí a vyřídí se rozvod. Pak si budu moct koupit nějaké vlastní bydlení a chodit s hlavou vztyčenou, ukázat, že jsem nezávislá. Momentálně Phila nepotřebuju. Vlastně jsem ho asi nepotřebovala nikdy.“


    „A jak jsi zjistila, že je Nikki těhotná?“


    „Chtěla jsem si v letadle přečíst něco senzačního,“ vyhrkla Nell a vzápětí sklopila pohled ke svým kolenům a prudce vydechla. „Přečetla jsem si tvůj deník. Promiň, Molly.“


    „To je v pohodě.“ Molly pevně semkla rty. „Taky ti musím něco říct.“


    „Copak?“


    „Neměla jsem nechat Kristofa odejít. Chci ho vyhledat. Už jsem se rozhodla. Chci ho zpátky.“


    Nell přikývla. „Myslím, že máš pravdu. Omlouvám se. Byla jsem strašně cynická a zahořklá a snažila jsem se ti to rozmluvit. Ty a on vůbec nejste jako já a Phil nebo já a Ronnie. Byla jsem pitomá.“


    Molly zavrtěla hlavou. „Jsem prostě stejná jako Kezia Lovellová. Opouštím lidi, které miluju.“


    „Ale ne, nikoho neopouštíš – jen si vzpomeň, jak geniálně jsi mi pomohla. Navíc jsi pro Samanthu skvělá máma, přestože jsi otěhotněla v době, kdys byla sama ještě dítě. A Richie tě zbožňoval…“


    „Jenže vlastní matka mě opustila.“


    Nell otočila hlavu, aby se na Molly zadívala. „Neopustila tě, Molly. Myslela jsem, že jsem ti vyprávěla, co říkala máma.“


    „Nikdy jsi to neupřesnila. Co se teda stalo?“


    „Táta se s tím jednou mámě svěřil. A máma mně. Ona pocházela z komunity kočovníků. Tedy Kezia. A odešla od nich, aby žila s tátou, a měli tebe. Jenže už byla vdaná. Věděla, co se nakonec stane, ale milovala tátu – a tebe. Tys tehdy spala v postýlce nahoře. Její bratři ji nakonec našli a unesli ji zpátky. K manželovi…“


    „Takže mě neopustila schválně?“


    „Milovala tě, Molly. Nepatřila k lidem, kteří se prostě vypaří a opustí rodinu. Chtěla zůstat s tátou a tebou. Byla tam, kde chtěla být. Jenže porušila jistá pravidla a v té době neměla na vybranou – musela se vrátit.“


    „Já taky nejsem žádný přelétavec.“ Molly zavřela oči a pevně stiskla Nell ruku. „Jsem jako moje matka. Věrná a pečuju o lidi, které miluju. A miluju tebe, Nell. Jsi ta nejlepší sestra.“


    „Udělala jsem pár chyb. Neměla jsem tak ranit Ronnieho. Phil byl patrně taky chyba. Pořád teprve zjišťuju, kdo vlastně jsem.“


    „Je to tak, jak říkal Kristof – pořád se něco učíme. Dennodenně.“


    „Já ve svém životě chlapa nepotřebuju.“ Nell mluvila pevným hlasem. „Teď to vím. Být singl není opak toho být šťastný. Být singl není dočasný stav, dokud nenajdu partnera. Učím se víc milovat sama sebe.“


    „Myslela jsem, že nikoho nepotřebuju. Jenže Kristof není jen tak někdo. Já nepotřebuju prostě někoho. S ním chci opravdu být.“


    „Ty ho miluješ, že, Moll?“


    Molly přikývla.


    „Tak za ním honem zajdi – pověz mu, co cítíš. On je pro tebe ten pravý – je velkorysý, pohledný, laskavý, má o tebe zájem; co můžeš ztratit?“


    Otevřely se dveře a prošla jimi žena, která tlačila invalidní vozík. Na něm se hrbil Ryan, celý pobledlý, kolem očí tmavé kruhy, ale usmíval se na Molly. Hned byla u něj. „Jak ti je?“


    Ochable se pousmál. „Moje srdce není v dobré kondici. Vysoký tlak. Dají mi léky.“


    Nell si oddechla. „Díky bohu, že tě tady máme.“


    Ryan zvedl ochablou ruku a podal Molly svůj mobil. „Uděláš pro mě něco? Zavolej Lupe. Pověz jí o mně. Že jsem tady.“


    „Jasně.“ Molly našla telefon. „Proč nezavoláš sám?“


    „Vždycky se na mě naštve,“ povzdechl si Ryan. „Tebe ale vyslechne.“


    Molly si držela telefon u ucha a čekala na vyzváněcí tón. Pak se ozval ostrý hlas. „Ryane? Proč mi voláš do práce?“


    „Tady Molly, ne Ryan.“


    „Kdo?“


    „Molly Mitchellová. Pronajímám si váš byt v Puerto Palacio. Ryan je tady se mnou.“


    „Cože?“


    Molly se nadechla. „Bydlí v tom bytě. Momentálně je u lékaře. Necítí se dobře. Zkolaboval.“


    „Zkolaboval?“ Guadalupin hlas zněl najednou jako jekot. „Je v pořádku? Co se mu stalo?“


    „Ano, prý bude v pořádku. Dají mu léky na srdce…“


    „Na srdce? Vyřiďte mu, ať zůstane, kde je, a ani se nepohne, dokud nepřijedu. Skočím do nejbližšího letadla do Cancúnu.“


    Ozvalo se cvaknutí. Položila to. „Co říkala?“ Ryanův hlas zněl úzkostně.


    Molly mu telefon vrátila. „Hned sem jede.“


    Ryan zavřel oči a usmál se. „Vrací se ke mně.“ Pomalu vydechoval. „Teď už mi bude dobře. Moje Lupe se vrací domů.“


    ***


    Molly tedy nechala Nell s Ryanem a spěchala přes silnici k tapas baru. Neměla sebemenší představu, co asi tak řekne, až tam dorazí, ale věděla, že ze sebe něco vykoktá a Kristofovi se zablýskne v očích a obejme ji. Šla co nejrychleji, protože se té chvíle už nemohla dočkat.


    Odbočila za poslední roh a vtrhla do Sabores. U stolků sedělo pár lidí, jedli a pili. Z reproduktorů nevyhrával žádný jazz, ale kdosi ze sebe skučivým hlasem soukal strašlivou baladu. Za barem stála žena s krátkými vlasy, kterou Molly neznala. Naklonila se k ní a zkusila využít svou chabou španělštinu. „¿Dónde está Liliana?“


    „Está en la cocina.“ Žena kývla směrem ke kuchyni. Molly vtrhla za bar a pokračovala do kuchyně vybavené vším možným z nerezové oceli. Pracovali tam Liliana s Javim, krájeli zeleninu a v bělostných kuchařských rondonech vypadali přímo svěže. Liliana jen překvapeně otevřela pusu. „Molly? Nečekala jsem, že tě uvidím…“


    „Kde je Kristof?“ Molly popadla Lilianu za ruku. „Musím s ním mluvit.“


    „Není tady.“


    Molly přikývla. Jasně. Bude nahoře u sebe v bytě. Vyběhla z kuchyně a pokračovala dveřmi v zadní části kavárny, které vedly nahoru. Dusala po dřevěných schodech, vrazila do bytu a zůstala překvapeně stát. Pokoj vypadal jinak. Holý. Saxofon, přehrávač cédéček i reproduktory, všechno zmizelo. V jednom koutě byly naskládané polštáře a na stole nebylo vůbec nic. Molly se prudce otočila. Liliana a Javi jí běželi v patách. V šoku se zeptala: „Kde je?“


    „On odjel, Molly.“


    „Kdy?“ Molly pevně zavřela oči. Svět se s ní zatočil.


    „Dnes ráno mi řekl, že se chce pohnout o dům dál. Musela jsem poprosit kamarádku Almu, aby mě vystřídala za barem, abych mohla pomoct Javimu v kuchyni.“ Liliana si založila ruce v bok. „Nikdy jsem neviděla Kristofa s vážnou tváří. Bez sebemenšího úsměvu. Co se stalo?“


    Molly divoce mrkala, hruď se jí zvedala. „Kde je? Můžeš mu zavolat? Můžeš mu říct, ať se vrátí?“


    Liliana vytáhla mobil a přiložila si ho k uchu. Molly zatajila dech. Liliana chvíli poslouchala a pak telefonem zamávala. „Pořád to nebere. Už mu volám potřetí.“


    „A víš, kam jel?“


    Liliana přikývla. „Myslím, že měl namířeno k mému bratrovi. Řekla bych, že si od něj půjčí dodávku a vyrazí na sever.“


    „Takže je u koní? Ve stájích?“ Molly popadla Lilianu za rameno. „U Samuela?“


    Liliana přikývla. „Možná tam ještě bude.“


    „Jak se k němu dostanu? Musím ho vidět. Musím mu říct, ať se vrátí.“


    Javi se mračil. Zamumlal cosi španělsky směrem k Lilianě, ta jen obrátila oči v sloup a rychle odpovídala. Javi se hnal jako blesk dolů ze schodů, a vzápětí se vrátil. V náručí měl koženou bundu a svou dokonalou motorkářskou přilbu se želvou nindža. Molly na něj civěla. Vrazil jí přilbu i bundu do rukou a vytřeštil oči vzrušením. „Es importante, ¿no?“


    Molly přilbu popadla a stejně dychtivě se zmocnila i bundy a klíčků, které jí tiskl do ruky. „Děkuju. Ano, ano, je to důležité,“ vydechla.


    ***


    Auta na pobřežní silnici hlučně troubila, když svištěla kolem bafajícího mopedu. Molly na něm odhodlaně seděla, nakláněla se, na helmě se jí šklebila želva nindža. Molly mžourala přes plexisklo helmy, snažila se dohlédnout co nejdál, odhadovala, kdy bude odbočka k Samuelovým stájím. Liliana jí prozradila, že se to místo jmenuje Playa Redonda. Vzpomněla si, že ranč vypadá z dálky jako vykotlaný zub. Snažila se v dáli před sebou zahlédnout šipku, odbočku nebo cokoli, co by ji tam dovedlo. Bylo jí úplně jedno, co si o ní myslí ostatní motoristé.


    Jenže řidiči osobních i nákladních aut v ohlušující kakofonii divoce troubili. Každý den se jim určitě nenaskytl pohled na želvího nindžu, jak se šnečím tempem pohybuje po dálnici na mopedu. A tahle želva – Michelangelo se zeleným obličejem, oranžovou maskou na očích a široce rozšklebenou zubatou hubou – na sobě měla těsnou koženou bundu, oranžové šaty a dlouhou černou šálu, která se vzdouvala za ní a připomínala kápi. Odhodlaný želví nindža se skláněl nad řídítky mopedu, jako by ho poháněl k rychlejšímu tempu, a přitom se na svém prskoletu doslova vlekl jako šnek. Lidé si na něj s nevěřícným výrazem ukazovali prstem a jeden mladík se vykláněl z okýnka auta a ten podivný zjev si fotografoval. Přitom cosi vzrušeně španělsky křičel. Řidič náklaďáčku mával a také povykoval, ale patrně cosi sprostého. Jiní řidiči zase neodolali a vášnivě ji povzbuzovali.


    Molly si ničeho nevšímala. Myslela na svou matku Kezii. Celý život o ní měla mylnou představu, všechno pochopila úplně špatně! Kezia nebyla poutník, který se prostě rozhodl odejít, opustit své dítě a posunout se dál. Svou rodinu milovala, našla v ní skutečný domov a chtěla zůstat. Molly se mýlila i ohledně sebe – zdědila matčina svobodného ducha, vzhled i vášnivý přístup ke všemu, ale také její schopnost milovat. Molly věděla, že teď, po všech těch letech, konečně pochopila ženu na fotografii s maličkým děťátkem v náručí a vzdorovitým výrazem. Ano, byly stejné krve. Usmála se a pohlédla před sebe. Pořád vyhlížela ukazatel se šipkou na Playa Redonda.


    Předjela ji žena za volantem velkého stříbrného vozu. Na okamžik odtrhla oči od silnice a zírala na zelenou želvu nindža na mopedu, až ji z něj málem srazila. Nějaký projíždějící Američan si stáhl okýnko a křičel na ni, že mu zpříjemnila den. Želví nindžové, které viděl v televizi, když byl malý, se nikdy nepřevlékali za ženy. Další muž hulákal, že asi bude nejzmutovanější želví nindža, jakého kdy spatřil. Molly neposlouchala. Zahlédla před sebou značku a nějakou šmouhu na silnici u pláže, což by mohl být ranč.


    Na maličkém mopedu prudce odbočila na cestu k pláži a projela otevřenou bránou kolem vybledlého nápisu s obrázkem koně, šlehajícími plameny a slovy Caballos Samuel. Zajela za roh a tam uviděla zaparkovanou bílou dodávku se stejným logem. Zastavila moped, nechala ho spadnout na zem a rozběhla se ke dvěma mužům, kteří stáli vedle stáje s černým koněm. Molly křičela tak hlasitě, jak to jen přes helmu šlo: „Kristofe!“


    Obrátil se, v obličeji se mu zračilo překvapení, ale ona se mu už vrhla do náruče, i s helmou a v kožené bundě, s vlající šálou a v oranžových šatech. Hned se rozesmál, zvedl ji do vzduchu a zatočil se s ní dokolečka. Pak se konečně dotkla nohama země a jen se na něj usmívala. Prsty nahmatala řemínek na přilbě a strhla si ji z hlavy, obličej celý rozpálený, vlasy zvlhlé potem. Kristof ji uchopil za ruku, tiše něco řekl Samuelovi a společně s Molly zamířili k pláži.


    Molly pořád ještě nemohla popadnout dech. „Nechci, abys odjel.“


    Uvědomovala si, jak nesmírně se jí stýskalo po jeho úsměvu, po tom, jak mu září oči, i po tom, jak vždycky vypadá klidně a spokojeně. Promluvil jemným hlasem: „Takže jsi mě hledala?“


    „Půjčila jsem si od Javiho moped.“


    „Ano, to jsem si všiml.“ Kristof ji objal a rozesmál se. „Ty jsi opravdu ta nejúžasnější žena na světě.“


    Uchopila obě jeho ruce do svých. „Neodjížděj.“


    „Neodjedu. Pokud teda opravdu chceš, abych zůstal.“


    „Opravdu chci, abys zůstal, Kristofe.“


    „Takhle jsi ale minulou neděli nemluvila.“ Vydechl. „Řeklas, že podle tebe je to jen prázdninové vzplanutí. Že potrvá jen pár týdnů.“


    Molly se tvářila odhodlaně. „To je mi fuk. Je mi jedno, jestli máme spolu vyměřených jen pár týdnů a ty se pak budeš muset vrátit do Belgie. Chci teď být s tebou. Jsem s tebou šťastná a na ničem jiném mi nezáleží.“


    Najednou zvážněl. „Chceš se vrátit do Puerto Palacio a být se mnou tam? Můžeme spolu zůstat do Vánoc?“


    „Ano.“


    „A potom?“


    Molly pokrčila rameny. „To je mi jedno.“


    Uhladil jí vlasy. Ucítila něžný dotek jeho dlaně. „Mně to jedno není, Molly. Musí toho pro nás být v záloze víc! My dva si to zasloužíme.“


    „Tak můžeme zůstat v Mexiku.“


    Kristof se usmál. „Tady potřebujeme víza, povolení k práci. Nemůžeme zůstat v Mexiku navždycky.“


    „Tak co teda?“


    Stáli na horkém písku, poslouchali, jak vlny narážejí na břeh, sledovali, jak se pění příboj a znovu se vrací k moři. Kristof se zahleděl do dálky.


    „Mohli bychom jet do Belgie. Do Brugg. Mohli bychom si dát slavnostní vánoční večeři u mě a mé rodiny.“ Rozzářily se mu oči. „Mohli bychom Joëlovi pomáhat v kavárně, připravovat mu jídlo.“


    „Pak bys mohl se mnou zajet do Somersetu a seznámit se s mým kocourem Crumperem. Třeba na Silvestra. Mohl bys se mnou bydlet v mém vesnickém domku.“


    Kristof se zazubil. „Stejně jsem měl odjakživa v plánu sepsat ty recepty na tapas do jedné kuchařky. Mohl bych se tomu věnovat, zatímco ty se budeš barvit na zeleno a válet se po malířském plátně. Takové umění se bude určitě dobře prodávat.“


    „Takže z nás budou milionáři.“ Molly mluvila s obrovským nadšením. „A můžeme zajet do Švédska za Nell a Ullou a Berntem, případně si zaletět do Texasu za Betty. Dokonce by ses mohl ve Španělsku seznámit s Ronniem a mohli bychom s ním někam vyrazit na lodi.“


    „Anebo si zajedeme do Indie. Tam je neskutečně skvělé jídlo.“ Kristof si ji k sobě přitáhl a zvedl pramínek vlasů. „Vždycky jsem se chtěl vrátit do Goa a otevřít si tam stánek s občerstvením přímo v chatičce na pláži. To bychom taky mohli.“


    „Důležité na tom všem je dělat to společně.“ Políbila ho na rty. „Můžeme dělat cokoli a jet kamkoli. Teď jsme zkrátka my dva, ty a já.“


    Zavřel oči se spokojeným úsměvem, jako kocour nad miskou smetany. „Přesně to chci, Molly.“


    „A přesně to chci i já. Vidím tebe i sebe a – společné plány.“


    „Všechno to zrealizujeme.“ Uchopil ji za ruku a vydali se pomalou chůzí zpátky k dodávce. „Můžeme naložit Javiho moped dozadu k mým věcem.“


    „Bylo od něj moc hezké, že mi ho půjčil.“ Molly k němu vzhlédla. „I Liliana bude ráda, že tě vidí.“ Stiskla mu ruku. „Jsem tak šťastná, že se vracíš, Kristofe.“


    Zvedl si její prsty ke rtům. „Nechtěl jsem tam být bez tebe.“


    „Kam bys šel?“


    „Cestoval bych asi sem a tam, objevoval nová místa. Ale nebyl bych tak šťastný, jako jsem teď.“


    Objali se kolem ramen a opřeli se o dodávku. Kristof se zubil, protože přelétal pohledem od mopedu k Molly v kožené bundě a oranžových šatech. Znovu ji políbil. „Pojedeme domů?“


    Molly přikývla. Opřela si hlavu o jeho hruď a zavřela oči. Domov, pomyslela si, není jedno pevné místo. Není to země, území na mapě. Dokonce to není ani dům. Je to přímo tady a teď, kdekoli na světě, kdekoli bude společně s Kristofem. Teď jsou uprostřed Mexika na okraji pláže, stojí u vchodu do stájí a ona cítí, že je přesně tam, kde vždycky chtěla být. Tak dlouho hledala! Přesunula se ze Somersetu do Španělska a do Mexika a pořád hledala něco, na co nedokázala ukázat prstem, snažila se najít důvod zůstat, usadit se. Molly najednou došlo, proč byla odjakživa tak nestálá, proč bezmyšlenkovitě skákala sem a tam, proč jednou nohou někam vykročila a zase se vrátila, proč často měnila rozhodnutí nebo se vůbec rozhodnout nedokázala. Domov není místo. Je to člověk. Teď konečně pochopila. Doma je tady a teď a ona ví, že tak je to správně. Vrátila se domů.
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    PODĚKOVÁNÍ


    Děkuji své agentce Kiran Katariaové za její laskavost, moudrost, profesionalitu a poctivost.


    Děkuji i vynikajícímu týmu z nakladatelství Boldwood – Amandě Ridoutové, Nie Beynonové, Ellii Footové a Megan Townsendové za všechno, co dělají.


    Speciální velikánský dík patří Sarah Ritherdonové, redaktorce z nejpovolanějších.


    Chci vyslovit obrovské uznání všem, kteří se s nesmírnou pílí podíleli na přípravě této knihy. Jsem nevýslovně vděčná grafikům, redaktorům, technickým redaktorům, kouzelníkům, hercům, kteří namluvili audioknihy, blogerům – díky vám všem!


    Dík patří i řadě milých přátel: Erice, Richovi, Kay, Rogovi, Jan, Jan M, Billovi, Kenovi, Trish, Lexy, Helen, Frankovi, Shazovi, Ianovi, Susii, Chrissii, Kathy N, Julii a Martinovi, Rach, Nik R, Peteovi O‘, Sarah a Jimovi, Sarah E, Mart, Cath, Slawce, Beau, Zachovi, Mattovi B, Casey B, Ruchi, Stephanii, Ingrid, Katii H, Steveovi F, Jonno, Edwardovi a Robin.


    Všem z komunity Národní umělecké rady – National Arts Council. Zůstáváte navždy v mé mysli.


    Děkuji Ivorovi z Deep Studios za technickou stránku a Planet Rock za hudbu, zejména Wyattovi a Darrenovi.


    Velikánský dík patří i Peterovi a všem úžasným „osamělým spisovatelům“, Avril a Úternímu klubu tvůrčího psaní a talentované komunitě boldwoodských spisovatelů a přátelům-spisovatelům z asociace Autorů romantické literatury – Romantic Novelist Association.


    Děkuji i svým skvělým sousedům – Martinovi, Lindsay, Kitty, Ianovi, Nině, Jamesovi a Jackie a také Jenny, Sophii, Claire, Paulovi, Garymu a kuchaři Hermanovi.


    Zvláštní dík patří našemu Tonymu za léta plná lásky a škádlení a motorek; mé rodině, Kim, Ellen, Angele, Normanovi, Bridget a Debbii.


    S láskou děkuji své mámě, která mi představila knihy, a tátovi, který hrdě nepřečetl ani jedinou.


    Můj láskyplný dík patří i mé čtveřici: Liamovi, Maddii, Cait a Big G.


    Obrovský dík a pozdrav všem, kteří četli kteroukoli z mých knih a oblíbili si ji. Díky vám je pro mě tato životní cesta opravdu neskutečná.
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    VEGANSKÉ RECEPTY ZE SABORES


    SKOTSKÁ VEJCE


    Salámová krusta:


    konzerva cizrny a konzerva černých fazolí


    smažená cibule a řapík celeru


    ¼ hrnku vody


    tymián, šalvěj, semínka fenyklu, paprika, sůl, černý pepř


    1 lžíce tekutého kouře


    1 hrnek pšeničného lepku


    balení japonské strouhanky panko nebo strouhanky z celozrnného pečiva


    Všechny přísady kromě strouhanky a pšeničného lepku smíchejte v mixéru. Vmíchejte lepek a trochu strouhanky a nechte hníst dvě minuty. Vychlaďte v lednici.


    Příprava:


    K vytvoření „bílku“ použijte blok vysráženého a vysušeného pevného tofu a nakrájejte na šest asi dvoucentimetrových plátků. Hodinu marinujte v půl hrnku vody se špetkou himálajské soli a dvěma polévkovými lžícemi sušeného droždí. Osušte a nechte odležet – pokud plátky trochu popraskají, nevadí.


    Na „žloutek“ použijte vařené brambory (v množství asi dvou hrnků) a rozmačkejte je se dvěma lžícemi sušeného droždí, půlkou lžičky kurkumy a lžící rostlinné krémové pomazánky. Přidejte lžíci olivového oleje a rozmačkejte s bramborami.


    Abyste vytvořili „vejce“, naberte lžící žloutek na plátek tofu a pomocí balicí fólie plátek srolujte.


    K vytvoření „skotského vejce“ naberte hrst směsi na salámovou krustu a udělejte z ní placku. Obalte do ní kolečko z roličky veganského vejce a směsí na salámovou krustu ho pevně uzavřete. Celé „vejce“ obalte ve strouhance a smažte, dokud nezezlátne.


    VENKOVSKÉ CHORIZO


    Suché přísady:


    1 hrnek pšeničného lepku Vital


    ¼ hrnku cizrnové mouky


    2 lžíce sušeného droždí


    2 lžičky drceného římského kmínu


    1 lžička mletého koriandru


    1 lžička papriky


    1 lžička mletého chilli


    ½ lžičky kurkumy


    ½ lžičky černého pepře


    1 lžíce vloček chilli


    2 stroužky česneku rozdrcené plochou stranou nože


     


    Tekuté přísady:


    2 lžíce jablečného octa


    2 lžíce sójové omáčky


    ½ lžičky tekutého kouře


    1 polévková lžíce rajského protlaku


    1 hrnek oblíbeného zeleninového vývaru (mějte ho při ruce; možná nespotřebujete všechen)


    Postup přípravy:


    Smíchejte v míse všechny suché přísady.


    Přidejte ocet, sójovou omáčku, tekutý kouř, rajský protlak a trochu vývaru a dobře promíchejte. Přilévejte po trochách vývar, až se směs spojí. Měla by být vlhká, ale nepříliš lepivá, aby se dala hníst.


    Těsto je třeba hníst 8–12 minut. Přidejte ještě trochu pšeničného lepku, pokud je třeba.


    Rozdělte na stejně velké díly a vytvořte válečky podobné klobáskám chorizo.


    Každý váleček dobře zabalte do alobalu a na konci utěsněte – alobal zmáčkněte nebo stočte.


    Vařte na páře 45 minut. Nezapomeňte válečky obracet, aby byly dobře uvařené.


    Nechte zchladnout. Odstraňte alobal.


    Smažte na předehřátém oleji s chilli dohněda, dokud nedocílíte dokonalého vzhledu.


    Chorizo uchovávejte v lednici, případně ho můžete i zamrazit. Použijte na pizzu, do sendvičů nebo podle vlastních představ.


    VEGANSKÝ UZENÝ LOSOS


    Přísady:


    3 velké mrkve


    2 pláty mořských řas nori


    1 hrnek horké vody


    2 lžíce sójové omáčky


    1 lžíce javorového sirupu


    1 lžíce jablečného octa


    1 lžička uzené papriky


    1 lžička sušeného česneku


    1/8 lžičky mletého černého pepře


    mořská sůl na posypání (vhodná je např. himálajská)


    Postup přípravy:


    Omyjte mrkev, podle chuti osolte, položte na pekáč vyložený pečicím papírem a pečte 45 minut v troubě předehřáté na 180 stupňů.


    Připravte si marinádu: Do mixéru dejte řasy nori, vodu, sójovou omáčku, sirup, ocet, papriku, česnek a pepř a mixujte dohladka.


    Vytáhněte pečené mrkve z trouby a nechte je vychladnout. Pomocí kráječe na zeleninu nebo ostrého nože nakrájejte na tenké plátky nebo proužky.


    Vložte plátky mrkve do mísy a zalijte marinádou. Přikryjte. Nechte v ledničce 1–4 dny.


    Plátky mrkve podávejte namotané na krekry s hromádkou rostlinné krémové pomazánky, čerstvým koprem a sekanou červenou cibulkou. Okořeňte černým pepřem.
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    SLOVNÍČEK NĚKTERÝCH ŠPANĚLSKÝCH VÝRAZŮ


    (v pořadí, jak se objevují v knize)


    
      
        
        
      

      
        
          	
            Buenas noches.

          

          	
            Dobrou noc.

          
        


        
          	
            disfraces

          

          	
            převleky

          
        


        
          	
            vino tinto

          

          	
            červené víno

          
        


        
          	
            vino blanco

          

          	
            bílé víno

          
        


        
          	
            patatas bravas

          

          	
            pikantní smažené brambory

          
        


        
          	
            berenjenas fritas

          

          	
            smažený lilek

          
        


        
          	
            espinaca con garbanzos

          

          	
            špenát s cizrnou

          
        


        
          	
            gazpacho

          

          	
            studená zeleninová polévka

          
        


        
          	
            pulpo a la gallega

          

          	
            chobotnice po galicijsku

          
        


        
          	
            churros

          

          	
            smažené tyčinky z odpalovaného těsta

          
        


        
          	
            ¡Viva España!

          

          	
            Ať žije Španělsko!

          
        


        
          	
            basura

          

          	
            odpadky

          
        


        
          	
            probadores

          

          	
            kabinky

          
        


        
          	
            Inglesa

          

          	
            Angličanka

          
        


        
          	
            ¿Quieres un paseo, señora?

          

          	
            Chceš se projet, paní?

          
        


        
          	
            No rompalo.

          

          	
            Neroztrhej to.

          
        


        
          	
            caldereta de langosta

          

          	
            kotlík s dušenými langustami

          
        


        
          	
            Prefiero un pescado blanco con arroz.

          

          	
            Dám si raději bílou rybu s rýží.

          
        


        
          	
            un poco

          

          	
            trochu

          
        


        
          	
            Claro, señora.

          

          	
            Zajisté, madam.

          
        


        
          	
            deportivo

          

          	
            sport

          
        


        
          	
            casas para alquilar

          

          	
            domy/byty k pronájmu

          
        


        
          	
            habitaciones, baños, jardín

          

          	
            pokoje, koupelna, zahrada

          
        


        
          	
            helado

          

          	
            zmrzlina

          
        


        
          	
            Quisiero aprender bailar.

          

          	
            Ráda učila tancovat.

          
        


        
          	
            hola

          

          	
            ahoj

          
        


        
          	
            entrada

          

          	
            vchod

          
        


        
          	
            fiesta

          

          	
            svátek

          
        


        
          	
            celebración

          

          	
            oslava

          
        


        
          	
            Ayúdame por favor,este hombre está enfermo.

          

          	
            Pomozte mi, prosím, ten muž je nemocný.

          
        


        
          	
            ¿Dónde está Liliana?

          

          	
            Kde je Liliana?

          
        


        
          	
            Está en la cocina.

          

          	
            Je v kuchyni.
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    Evie Gallagherová před nedávnem ovdověla a po čase nejistoty a smutku prodala svůj dům a přestěhovala se do domova důchodců. Myslela si, že tam najde společnost a zábavu, a místo toho má pocit, že se ocitla v nudné a ohlupující čekárně na smrt. Jenže Evie se na umření rozhodně necítí, ba právě naopak! Jednoho rána se proto rozhodne z domova odejít a vydává se na svou dobrodružnou cestu s jediným cílem – nadechnout se pořádně života. Jedna neuvěřitelná situace střídá druhou, až nakonec úplně přirozeně vyplyne, že Evie ve své nově zakoupené obytné dodávce projíždí napříč Francií a objevuje nová místa i přátele.


    Ne každý si však myslí, že velké dobrodružství je pro ženu jejího věku vhodné. Nejméně ze všech Eviin syn Brendan a jeho žena Maura, kteří se ji snaží podle nejasných SMS zpráv vystopovat a dopravit zpět domů. Sami přitom procházejí manželskou i osobní krizí.


    Když se nakonec všichni sejdou, o překvapení není nouze. Brendan sice možná rezignoval na plnohodnotný život a lásku, ale Evie rozhodně ne...


    Úspěšná prvotina Judy Leigh, která kromě Velké Británie vzápětí vyšla i v USA, Německu, Itálii, Švédsku a dalších zemích.
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    Rose, Tess, Della, Pam a Jenny – pět sedmdesátnic z anglického Exeteru, které se seznámily při lekcích aqua aerobiku a jedna by za druhou dala ruku do ohně, netuší, že jejich poklidný život má nečekaně nabrat pořádné obrátky.


    Jenny se totiž rozhodne znovu vdát, a ke všemu za muže, kterého ani moc dlouho nezná. Ale to je pro její přítelkyně ten nejmenší šok! Eddie, Jennin nastávající, totiž se svým synem vyráží oslavit zásnuby do Las Vegas, a Jenny se tím rozhodně nehodlá nechat zahanbit.


    Její rozlučka se svobodou se bude konat v nejkrásnějším a nejromantičtějším městě na Zemi – v Paříži! A bude to velké!


    Dámy to ve stínu Eiffelovky rozjíždějí jako zamlada. Procházejí se po památkách, popíjejí šampaňské, užívají si francouzskou kuchyni a vůbec městu světel dokazují, že věk je opravdu jenom číslo.


    Zároveň ale i samotná Paříž odhaluje nové věci jim. Nové radosti, nové možnosti, perspektivy a sny. A možná nakonec tenhle výlet změní i je samé. Ustrnout na místě totiž není žádná výhra ani na stará kolena.


    A život po sedmdesátce zdaleka nekončí!
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    Judy Leigh procestovala celou Británii, než se nakonec usadila v Somersetu. V minulosti učila divadelní teorii a působila jako textařka pro punkovou kapelu nebo pořadatelka shakespearovských slavností. Poté si dodělala magisterský titul v oboru tvůrčí psaní a vrhla se na dráhu spisovatelky.


    Na kontě má zatím šest knih, včetně úspěšných humoristických románů Ještě to nebalím, vzkazuje babička (Metafora, 2018) a Babičky na tahu (Metafora, 2021).


    Když zrovna nesedí u počítače a nepracuje na nové knize, nejspíš ji zastihnete, jak se prochází po pláži, cvičí jógu nebo plave v moři.
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